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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervised.

To prevent serious injury, please read and understand all warnings and instructions before use.

SAVE THIS MANUAL

You will need this manual for the safety warnings and precautions, assembly, operating, inspection,
maintenance and cleaning procedures, parts list. Keep this manual in a safe and dry place for future
reference.

WARNING AND SAFETY RULES
IMPORTANT
SAFETY INSTRUCTION

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.
WARNING- To reduce the risk of fire, electric shock or injury:

1. Do not expose to rain. Store indoors.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near children.

3. Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended attachments.

4. Do not use with damaged battery. If appliance is not working as it should has been dropped, damaged, left
outdoors, or dropped into water, return it to a service center.

5. Do not handle the appliance with wet hands.

6. Do not put any object into openings.

7. Keep hair, loose clothing, finger and all parts of body away from openings and moving parts.

8. Turn off all controls before removing the battery.

9. Use only the AC adaptor or charger supplied by the manufacturer. Accessories that may be suitable for one

cordless fan may become hazardous when used on others.

10. Do not charge the battery outdoors.

11. Do not expose to fire or high temperatures.

12. Do not use near open flames, glowing embers or explosive atmospheres, such as in presence of flammable
liquids, gases or dust. Cordless fans create sparks which may ignite the dust or fumes.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This appliance is intended for household use.

ADDITIONAL SAFETY RULES

Read this instruction manual and the charger instruction manual carefully before use.

Stop operation immediately if you notice any abnormal.

If you drop or strike the fan, check it carefully for cracks or damage before operation.

Do not bring it close to stoves or other heat sources.

Do not use if broken, bent, cracked or damaged parts are present. Any cordless fan that appears damaged in any
way or operates abnormally must be removed from service immediately. Inspect before each operation.

Do not leave cordless fan energized and unattended.

Don’t abuse the AC adaptor. Never use the adaptor cord to carry the fans or pull the plug out from an outlet.

Keep the AC adaptor away from heat, oil, sharp edges, or moving parts. Replace damaged adaptor immediately.
Damaged adaptor may increase the risk of electric shock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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CORDLESS FAN USE AND CARE

-

Use the correct cordless fan for your application. Do not use the fan for a purpose for which it is not intended.

2. The cordless fan can work by AC adaptor supplied or 10.8 V / 10.8 V-12 V max Li-ion battery cartridge that was provided

by Makita. Use of any other batteries may create a risk of fire. Recharge batteries only with the specified charger.

3. Store idle cordless fan out of reach of children and other untrained persons.
4. Disconnect battery cartridge or the AC adaptor from the power source before storing the fan. Such preventive

safety measures may reduce the risk of starting the fan accidentally. Always unplug the fan from its electrical
outlet before performing any inspection, maintenance, or cleaning procedures.

5. When battery cartridge is not in use, keep it away from other metal objects. Shortening the battery terminals

together may cause sparks, burns or a fire.

6. Unplug unit and allow it to cool before attempting any cleaning or maintenance.

SERVICE

1.

Cordless fan service must be performed only by qualified repair personnel. Service or maintenance performed by
unqualified personnel could result in a risk of injury.

2. When servicing a cordless fan, use only identical replacement parts. Use of unauthorized parts or failure to follow

maintenance instructions may create a risk of electric shock or injury.

SYMBOLS
The following are symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

* Read instruction manual.
(0 (T3]

E * Only for EU countries.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material!

In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and Batteries and
Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in accordance with national laws,
electric equipment and batteries and battery pack(s) that have reached the end of their life must be collected

S

eparately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

SPECIFICATIONS

Battery cartridge Makita 10.8 V / 10.8 V-12 V max Li-ion rechargeable battery
AC adaptor Input: 100-240V, 50/60 Hz, 0.6 A max; Output: 12V 1.5A
Dimension Without battery 148 mm x 260 mm x 252 mm

(LxW xH)

With BL1015/BL1016/BL1020B/
BL1021B battery

With BL1040B/BL1041B battery

149 mm x 260 mm x 252 mm

168 mm x 260 mm x 252 mm

Net weight 1.2-1.4 kg

The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heaviest
combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

BATTERY RUNNING TIME
Only refers to the following types of battery provided by Makita.

The estimated running time of full charged battery is showing below:
Battery
Air speed BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
High Approx. 105 mins Approx. 135 mins Approx. 275 mins
Medium Approx. 145 mins Approx. 190 mins Approx. 380 mins
Low Approx. 240 mins Approx. 315 mins Approx. 630 mins




PARTS DESCRIPTION (Fig. 1-5, Fig. 7-9)

1. Power switch button 2. Speed indicator 3. Speed change button

4. Strap hole 5. Handle 6. Battery slot

7. Hook 8. 12V DC socket 9. AC adapter

10. Button 11. Red indicator 12. Battery cartridge

13. Indicator lamp 14. Check button 15. Screw hole A (5/8"-11 UNC)
16. Screw hole B 17. Hole for wall mounting 18. Slit for hooking

19. Thumb screw
HOW TO OPERATE THE UNIT

& WARNING

Do not allow familiarity with tools to make you careless. Remember that a careless fraction of a second is sufficient
to inflict serious injury.

Do not use any batteries, attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this tool. The use
of batteries, attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.

Do not handle the cord and battery with wet or greasy hand.

Never use the cordless fan when the cord or plug is damaged.

Do not leave the AC adapter disconnected from the cordless fan while the power is supplied from the mains. Small
children may put the live plug in their mouth and cause injury.

When inserting/removing the battery or plugging/unplugging the AC adapter, always place the cordless fan on a flat
and stable surface.

This fan is equipped with a 3-speed control using the speed switch. Power supply can be with AC adaptor or
battery cartridge (OPTIONAL ACCESSORIES).

USING AC ADAPTOR

Insert the 12V DC plug of AC adaptor into the 12V DC socket (Fig. 2), and then plug the AC pins into a main power
supply. Make sure that the voltage rating of the main power supply corresponds with that of the adaptor.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

After the AC adaptor is connected, the cordless fan may take 3—5 seconds to start.

The adaptor might creak while using it for the power supply. This doesn’t affect normal use.
The supplied AC adapter does not charge the battery inserted to the cordless fan.

USING BATTERY CARTRIDGE

IN ORDER TO ENSURE THE BATTERY MAXIMUM PERFORMACE, IT IS RECOMMENDED THAT THE BATTERY

CARTRIDGE SHOULD BE CHARGED BEFORE BEING USED FOR THE FIRST TIME.

1. Before using battery cartridge, read all instructions and cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery,
and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively shorter, stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns or even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with clear water and seek medical attention right away. It may
result in loss of your eyesight.

5. Do not shorten the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any conductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container with other metal objects such as nails, coins, etc.
(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.
A battery short can cause a large current flow, overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach or exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is severely damaged or is completely worn out. The battery
cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Never recharge a fully charged battery cartridge. Overcharging shortens the battery service life.




11. The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements. For commercial
transports e.g. by third parties, forwarding agents, special requirement on packaging and labeling must be
observed. For preparation of the item being shipped, consulting an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed national regulations. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in the packaging.

12. Follow your local regulations relating to disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that have been altered, may result in the battery bursting causing
fires, personal injury and damage. It will also void the Makita warranty for the Makita tool and charger.

Tips for maintaining maximum battery life:

1. Charge the battery cartridge before completely discharged. Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature at 10°C—40°C (50°F—104°F). Let a hot battery cartridge cool
down before charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use it for a long period (more than six months).

Installing or removing of battery cartridge (Fig. 3)

Always switch off the tool before installing or removing of the battery cartridge.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool while sliding the button (10). Make sure to hold the cordless fan
when sliding out the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the battery cartridge with the groove in the housing and slip it into
place. Always insert it all the way until it locks in place with a little click. If you can see the red indicator (11) on the
upper side of the button, it is not locked completely. Install it fully until the red indicator (11) can not be seen. If not, it
may accidentally fall out of the tool, causing injury to you or someone around you.

Do not use force when installing the battery cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

To operate the cordless fan using battery cartridge, please refer to the instruction of AC adaptor.

Indicating the remaining battery capacity (Fig. 4)

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button (14) on the battery cartridge to indicate the remaining battery capacity. The indicator lamps
(13) light up for few seconds.

Indicator lamps

I I:I Remaining capacity
Lighted Off

11kl 75% to 100%

110 50% to 75%

11 25% to 50%

1111 0% to 25%
NOTE:

» Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the indication may differ slightly from the actual
capacity.

» The overdischarge protection for the battery will work when the battery capacity becomes low. In this case, cordless
fan stops automatically. If the cordless fan does not operate even when the switch is operated, remove the battery
from the tool and charge the battery.

Starting / stopping the fan (Fig. 1)
Push the power switch button (1) to turn on the fan. Push the power switch button again to turn off the fan.

Changing wind speed (Fig. 5)

Push the speed change button (3) while the fan is running. The wind speed increases every time you push the
button. The wind speed will return to the lowest speed when running in the highest speed.

The cordless fan will start in the same speed as the previous setting.



Adjusting fan head angle (Fig. 6)
The angle of the fan head can be adjusted. The range of motion in the fan head is as shown in the figure.

NOTE:
» Do not turn the fan head further than its range of motion.

Hanging the fan (Fig. 7)
Use hook on the handle to hang the cordless fan on a pole or other usable places. To prevent the cordless fan
accidentally dropped, attach a strap using the strap hole (4) and secure it.

A CAUTION:

» Never hook the cordless fan at high locations or on the surfaces where the tool may lose the balance and fall.

» For hanging the cordless fan, use a hard material such as a metal pole. The diameter of the hooking pole should be
smaller than 24 mm and can withstand 5.6 kg. Do not hang the cordless fan higher than 2.3 m.

Mounting on a tripod (Fig. 8, Fig. 9)

The cordless fan can be mounted on some Makita tripods.

When using the tripod with the threaded shaft 5/8"-11 UNC, mount the cordless fan using the screw hole A (15).
When using the tripod for Makita work light, mount the cordless fan by fixing the thumb screw (19) into the screw
hole B (16).

Mounting on a wall (Fig. 8, Fig. 9)
Prepare two screws and fix them on the wall as shown in the figure. Hang the cordless fan using the wall mounting
holes (17).

A CAUTION:

* When hanging on the wall, unplug and remove battery from the cordless fan.

« Carefully choose a stable wall for mounting the cordless fan. Make sure that the cordless fan is securely hooked on
the wall.

» Always remove the cordless fan from the wall when installing/removing the battery. Otherwise the cordless fan may
fall off and cause an injury.

« This fan is intended to be mounted at high level and has to be installed so that the blades are more than 2.3 m
above the floor or windows.

MAINTENANCE

A WARNING

» When servicing, ask Makita authorized service centers and with only identical replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause product damage.

« To avoid serious personal injury, always remove the AC adaptor or battery cartridge from the unit when cleaning or
performing any maintenance.

« Allow the cordless fan to cool completely before performing any inspection, maintenance, cleaning procedures or
storage.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use. After the portable fan cooled, use clean clothes to remove
dirt, dust, oil, grease etc.

A WARNING

» Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-based products, penetrating oils etc., contact with plastic
parts. Chemicals can damage, weaken or destroy plastic which may result in serious personal injury.

« All parts should be replaced at an Authorized Service Center.

STORAGE

To prevent fire or burning, allow the portable fan to cool down completely before you store it.
Do not store the discharged battery for long periods, as it can shorten its service life.

For technical questions, please contact sales agent.



Francgais

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou qui ne possédent pas I'expérience et les connaissances
requises, s’ils sont supervisés ou s’ils ont regu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu’ils en comprennent
les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans supervision.

Afin d’éviter toute blessure grave, vous devez lire et comprendre tous les avertissements et instructions avant
I'utilisation.

CONSERVEZ CE MANUEL

Vous aurez besoin de ce manuel en ce qui a trait aux consignes de sécurité et précautions, au montage,
a l'utilisation, aux procédures d’inspection, d’entretien et de nettoyage, et a la liste des piéces. Gardez ce
manuel dans un emplacement sir et sec pour consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lors de I'utilisation d’un appareil électrique, certaines précautions élémentaires doivent toujours étre prises, dont les
suivantes :

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.

AVERTISSEMENT — Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessure :

1. Ne pas exposer a la pluie. Ranger a l'intérieur.

2. Ne pas permettre I'utilisation comme jouet. Une attention particuliere est requise lors de I'utilisation par ou prés
des enfants.

3. Utiliser exclusivement de la fagon décrite dans ce manuel. Utiliser uniquement les pieces recommandées par le
fabricant.

4. Ne pas utiliser avec une batterie endommagée. Si I'appareil ne fonctionne pas normalement ou s'il a été

échappé, endommagé, laissé dehors ou échappé dans 'eau, I'envoyer a un centre de service aprés-vente.

Ne pas manier I'appareil avec les mains mouillées.

Ne mettre aucun objet dans les ouvertures.

Garder les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes les parties du corps a I'écart des ouvertures et

des piéces en mouvement.

Désactiver toutes les commandes avant de retirer la batterie.

Utiliser uniquement I'adaptateur secteur ou le chargeur fourni par le fabricant. Les accessoires adéquats pour un

ventilateur sans fil donné peuvent présenter un danger s'ils sont utilisés sur d’autres ventilateurs.

10. Ne pas charger les batteries a I'extérieur.

11. Ne pas exposer au feu ou a des températures élevées.

12. Ne pas utiliser prés de flammes nues, de braises vives ou d’atmospheres explosives telles que celles qui
contiennent des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les ventilateurs sans fil produisent des étincelles qui
peuvent allumer les poussieres ou émanations.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Cet appareil est congu pour un usage domestique.

CONSIGNES DE SECURITE ADDITIONNELLES

1. Veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions et celui du chargeur avant I'utilisation.

2. Cessez immédiatement I'utilisation en cas d’anomalie.

3. Sivous échappez ou heurtez le ventilateur, vérifiez soigneusement I'absence de fissures ou de dommages avant
de poursuivre son utilisation.

4. Ne pas le placer prés d’'un poéle ou autre source de chaleur.

5. Ne pas I'utiliser s'il est cassé, plié ou fissuré, ou si des piéces sont endommagées. Tout ventilateur sans fil
qui présente des signes d’endommagement ou de fonctionnement anormal doit étre immédiatement mis hors
service. Inspectez I'appareil avant chaque utilisation.
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6. Ne pas laisser le ventilateur sans fil sous tension lorsqu'il est sans surveillance.
7. Ne pas maltraiter I'adaptateur secteur. Ne jamais utiliser le cordon de I'adaptateur pour transporter le ventilateur, ni

tirer sur le cordon au lieu de la fiche pour la débrancher de la prise de courant. Gardez I'adaptateur secteur a I'écart
de la chaleur, de 'huile, des bords tranchants et des piéces en mouvement. Remplacez immédiatement I'adaptateur
s'il est endommagé. Le risque de choc électrique peut étre plus élevé avec un adaptateur endommagé.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
UTILISATION ET ENTRETIEN DU VENTILATEUR SANS FIL

1.

Utilisez un ventilateur sans fil bien adapté au type d’'usage que vous en ferez. Ne pas utiliser le ventilateur pour
un usage pour lequel il n’a pas été congu.

2. Le ventilateur sans fil peut fonctionner avec I'adaptateur secteur fourni ou la batterie lithium-ion 10,8 V /

10,8 V-12 V max fournie par Makita. L'utilisation de tout autre type de batterie comporte un risque d’incendie.
Rechargez les batteries uniguement avec le chargeur spécifié.

Apres I'utilisation, rangez le ventilateur sans fil hors de portée des enfants et des personnes non familiéres avec
son utilisation.

Retirez la batterie ou débranchez I'adaptateur secteur de la source d’alimentation avant de ranger le ventilateur.
Ces mesures préventives peuvent réduire le risque de démarrage accidentel du ventilateur. Débranchez toujours
le ventilateur de la prise de courant avant de procéder a son inspection, a sa maintenance ou a son nettoyage.

5. Lorsque la batterie n’est pas utilisée, gardez-la a I'écart des autres objets métalliques. Un court-circuit des bornes

de batterie peut produire des étincelles, causer des blessures ou provoquer un incendie.

6. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant d’en faire le nettoyage ou la maintenance.

REPARATION

1. La réparation du ventilateur sans fil ne doit étre effectuée que par un personnel qualifié. L’exécution de la
réparation ou de la maintenance par un personnel non qualifi€ comporte un risque de blessure.

2. Pour réparer un ventilateur sans fil, utilisez uniquement des pieces de rechange identiques aux piéces originales.
L'utilisation de pieces non autorisées ou l'ignorance des instructions de maintenance peuvent comporter un
risque de choc électrique ou de blessure.

SYMBOLES

Les symboles utilisés pour I'outil sont indiqués ci-dessous. Vous devez en avoir compris le sens avant I'utilisation.

* Veuillez lire le manuel d’instructions.
(4 (T3]

E: » Uniquement pour les pays de 'UE.

—
Cd
Ni-MH
Li-ion

Ne pas jeter les appareils électriques ou leur batterie avec les déchets ménagers !

Conformément a la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
et a la directive européenne relative aux piles et accumulateurs ainsi qu’aux déchets de piles et accumulateurs et a
leur transposition dans la Iégislation nationale, les équipements électriques, les piles et assemblages en batterie qui

)

nt atteint la fin de leur durée de service doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage respectueux de

I'environnement.

SPECIFICATIONS
Batterie Batterie rechargeable au lithium-ion 10,8 V /10,8 V-12 V
max Makita

Adaptateur secteur Entrée : 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max ; Sortie: 12V 1,5A
Dimension Sans batterie 148 mm x 260 mm x 252 mm
(Long. x Larg. Avec batterie BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm
x H) BL1020B/BL1021B

Avec batterie BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Poids net 1,2-1,4 kg

Le poids peut étre différent selon les accessoires, notamment la batterie. Les associations la plus Iégére et la plus
lourde, conformément a la procédure EPTA 01/2014, sont indiquées dans le tableau.
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TEMPS DE FONCTIONNEMENT DE LA BATTERIE

S’applique uniquement aux types suivants de batteries fournies par Makita.
L'estimation du temps de fonctionnement d’une batterie pleinement chargée est indiquée ci-dessous :

Batterie
Vitesse de I'air BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Elevée Environ 105 min Environ 135 min Environ 275 min
Moyenne Environ 145 min Environ 190 min Environ 380 min
Basse Environ 240 min Environ 315 min Environ 630 min

DESCRIPTION DES PIECES (Fig. 1-5, Fig. 7-9)

1. Interrupteur d’alimentation 2. Indicateur de vitesse 3. Bouton de changement de vitesse

4. Trou de sangle 5. Poignée 6. Emplacement de la batterie
7. Crochet 8. Prise 12V CC 9. Adaptateur secteur

10. Bouton 11. Indicateur rouge 12. Batterie

13. Témoin 14. Bouton de vérification 15. Trou de vis A (5/8"-11 UNC)

16. Trou de vis B 17. Trou pour montage mural 18. Fente d’accrochage

19. Vis papillon

UTILISATION DE L’APPAREIL

A AVERTISSEMENT

Demeurez prudent méme si vous étes familier avec les outils. N'oubliez pas qu’une fraction de seconde
d’inattention suffit pour entrainer une grave blessure.

N'utilisez pas de batteries, de pieces ou d’accessoires non recommandés par le fabricant de cet appareil.
L'utilisation de batteries, de pieces ou d’accessoires non recommandés peut entrainer de graves blessures.
Ne pas manier le cordon et la batterie avec des mains mouillées ou grasses.

Ne jamais utiliser le ventilateur sans fil lorsque la fiche ou le cordon est détérioré.

Ne pas laisser 'adaptateur secteur débranché du ventilateur sans fil lorsque I'énergie provient du secteur. Les
enfants en bas age peuvent insérer dans leur bouche la fiche sous tension et se blesser.

Lors de l'insertion ou du retrait de la batterie, ou du branchement/débranchement de I'adaptateur secteur, placez
toujours le ventilateur sans fil sur une surface plane et stable.

Ce ventilateur est doté d’une commande a 3 vitesses contrélée par un commutateur de vitesse. L’appareil
peut étre alimenté par I’adaptateur secteur ou la batterie (ACCESSOIRES EN OPTION).

UTILISATION DE L’ADAPTATEUR SECTEUR

Insérez la fiche 12 V CC de I'adaptateur secteur dans la prise 12 V CC (Fig. 2), puis branchez les broches CA dans
I'alimentation principale. Assurez-vous que la tension nominale de I'alimentation principale correspond a celle de
I'adaptateur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Aprés le branchement de I'adaptateur secteur, le ventilateur sans fil peut prendre de 3 a 5 secondes pour démarrer.

Il se peut que I'adaptateur grince pendant son utilisation comme source d’alimentation. Cela n’affecte pas son
fonctionnement normal.

L’adaptateur secteur fourni ne charge pas la batterie insérée dans le ventilateur sans fil.
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UTILISATION DE LA BATTERIE

POUR OBTENIR DE LA BATTERIE DES PERFORMANCES OPTIMALES, IL EST CONSEILLE DE LA CHARGER

AVANT SA PREMIERE UTILISATION.

1. Avant d'utiliser la batterie, veuillez lire toutes les instructions et tous les avertissements inscrits sur (1) le chargeur
de batterie, (2) la batterie et (3) le produit alimenté par la batterie.

2. Ne pas démonter la batterie.

3. Sil'autonomie de la batterie devient trés courte, cessez immédiatement I'utilisation. Autrement il y a risque de
surchauffe, de brdlures, voire d’explosion.

4. Side I'électrolyte pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire et consultez immédiatement un médecin.
Autrement il y a risque de perte de la vue.

5. Ne pas court-circuiter la batterie :
(1) Ne pas toucher les bornes avec un objet conducteur.
(2) Evitez de ranger la batterie dans un contenant avec d’autres objets métalliques tels que clous, piéces de

monnaie, etc.

(3) Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a la pluie.
Le court-circuit de la batterie peut causer un fort débit de courant, une surchauffe, d’éventuelles bralures, voire
une panne.

6. Ne pas ranger l'outil et la batterie dans les emplacements ou la température peut atteindre ou dépasser 50 °C.

7. Ne pas jeter la batterie au feu méme si elle est gravement endommagée ou completement usée. La batterie
risquerait d’éclater et de s’enflammer.

8. Evitez d’échapper ou de heurter la batterie.

9. Ne pas utiliser la batterie si elle est endommageée.

10. Ne jamais recharger une batterie complétement chargée. La surcharge de la batterie réduit sa durée de service.

11. Les batteries au lithium-ion contenues sont soumises aux exigences de la Iégislation concernant les
marchandises dangereuses. Pour les transports commerciaux effectués par exemple par des transitaires tiers
ou des expéditeurs, les exigences particuliéres apposées sur 'emballage et I'étiquetage doivent étre respectées.
Pour préparer I'article a expédier, il est nécessaire de consulter un expert en matiéres dangereuses. Les
éventuelles réglementations nationales plus détaillées doivent également étre respectées. Protéger les contacts
ouverts ou les recouvrir de ruban, et emballer la batterie de sorte qu’elle soit immobile dans I'emballage.

12. Conformez-vous aux réglementations locales relatives a la mise au rebut des batteries.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AATTENTION : Utilisez uniquement des batteries authentiques Makita.

L'utilisation de batteries autres que des batteries authentiques Makita ou de batteries qui ont été modifiées risque
d’explosion de la batterie entrainant un incendie, des blessures et des dommages. Ceci annulera de plus la garantie
Makita pour I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée de service optimale de la batterie :

1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit complétement déchargée. Lorsque vous constatez une baisse de
puissance, vous devez toujours éteindre I'outil et charger la batterie.

2. Ne rechargez jamais une batterie complétement chargée.
La surcharge réduit la durée de service de la batterie.

3. Chargez la batterie a la température ambiante intérieure d’une piece, sur une plage de 10 °C a 40 °C. Sila
batterie est chaude, laissez-la refroidir avant de la charger.

4. Chargez la batterie si vous ne 'avez pas utilisée pendant une période prolongée (plus de six mois).

Pose ou retrait de la batterie (Fig. 3)

Mettez toujours I'outil hors tension avant de poser ou de retirer la batterie.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil tout en actionnant le bouton (10). Veillez a tenir le
ventilateur sans fil lorsque vous extrayez la batterie.

Pour poser la batterie, alignez sa languette sur la rainure a l'intérieur du carter, et faites-la glisser en place.
Insérez-la toujours a fond, jusqu’a ce qu’elle se mette en place avec un léger déclic. Si l'indicateur rouge (11) sur le
co6té supérieur du bouton est visible, c’est que la batterie n’est pas totalement verrouillée. Insérez-la complétement
jusqu’a ce que l'indicateur rouge (11) ne soit plus visible. Sinon, elle pourrait tomber accidentellement de l'outil, au
risque de vous blesser ou de blesser quelqu’un se trouvant pres de vous.

Ne forcez pas pour poser la batterie. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous ne I'insérez pas
correctement.

Pour utiliser le ventilateur sans fil avec la batterie, reportez-vous aux instructions de I'adaptateur secteur.
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Affichage de la charge restante de la batterie (Fig. 4)
Seulement pour les batteries dotées de l'indicateur

Appuyez sur le bouton de vérification (14) situé sur la batterie pour afficher la charge restante de la batterie. Les
témoins (13) s’allument pendant quelques secondes.

Témoins
I I:I Capacité restante

Allumé Arrét

11k 75% & 100%

111 50% & 75%

11 25% & 50%

1111 0% & 25%
NOTE :

» Suivant les conditions d’utilisation et la température ambiante, il se peut que la capacité restante indiquée par le
témoin soit Iégerement différente de la charge réelle.

« La protection contre les décharges accélérées de la batterie fonctionne lorsque la capacité de la batterie est basse.
Dans ce cas, le ventilateur sans fil s’arréte automatiquement. Si le ventilateur sans fil ne fonctionne pas méme
lorsque l'interrupteur est actionné, retirez la batterie de I'appareil et chargez-la.

Démarrage / arrét du ventilateur (Fig. 1)
Appuyez sur l'interrupteur d’alimentation (1) pour allumer le ventilateur. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur
d’alimentation pour le mettre hors tension.

Changement de la vitesse de ventilation (Fig. 5)

Appuyez sur le bouton de changement de vitesse (3) lorsque le ventilateur fonctionne. La vitesse de ventilation
augmente chaque fois que vous actionnez le bouton. La vitesse de ventilation qui suit la vitesse la plus élevée est la
vitesse la plus basse.

Le ventilateur sans fil démarre a la méme vitesse que la derniére sélectionnée.

Réglage de I’angle de la téte du ventilateur (Fig. 6)
Il est possible de régler I'angle de la téte du ventilateur. L'amplitude de mouvement de la téte du ventilateur est
illustrée dans la figure.

NOTE :
* Ne faites pas tourner la téte du ventilateur au-dela de son amplitude de mouvement.

Suspension du ventilateur (Fig. 7)

Utilisez le crochet présent sur la poignée pour suspendre le ventilateur sans fil sur un mat ou d’autres lieux
utilisables. Pour éviter toute chute accidentelle du ventilateur sans fil, attachez une sangle en utilisant le trou de
sangle (4) et fixez-la.

A ATTENTION :

» Ne jamais accrocher le ventilateur sans fil a un emplacement élevé ou sur des surfaces ou I'appareil peut perdre
I'équilibre et tomber.

» Pour suspendre le ventilateur sans fil, utilisez un matériau dur tel qu’un mat métallique. Le diamétre du mat
d’accrochage doit étre inférieur a 24 mm et doit pouvoir supporter jusqu’a 5,6 kg. N'accrochez pas le ventilateur
sans fil a une hauteur supérieure a 2,3 m.

Montage sur trépied (Fig. 8, Fig. 9)

Le ventilateur sans fil peut étre monté sur certains trépieds Makita.

Lorsque vous utilisez le trépied avec la tige filetée 5/8"-11 UNC, montez le ventilateur sans fil a I'aide du trou de vis
A (15).

Lorsque vous utilisez le trépied de la lampe de travail Makita, montez le ventilateur sans fil en fixant la vis papillon
(19) dans le trou de vis B (16).

Montage mural (Fig. 8, Fig. 9)
Préparez deux vis et fixez-les sur le mur comme Tlillustre la figure. Suspendez le ventilateur sans fil a I'aide des trous
pour montage mural (17).
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A ATTENTION :

En cas de suspension murale, débranchez et retirez la batterie du ventilateur sans fil.

Choisissez soigneusement un mur stable pour le montage du ventilateur sans fil. Veillez a ce que le ventilateur
sans fil soit bien fixé au mur.

Retirez toujours le ventilateur sans fil du mur lorsque vous installez/retirez la batterie. Sinon, le ventilateur pourrait
chuter et provoquer une blessure.

Ce ventilateur est congu pour étre monté a une hauteur élevée et il doit étre installé de sorte que les pales soient
situées a plus de 2,3 m au-dessus du sol ou des fenétres.

MAINTENANCE

& AVERTISSEMENT

Pour les réparations, faites appel a un centre de service apres-vente agréé Makita ; celui-ci réparera I'appareil avec
des piéces de rechange identiques aux piéces originales. L'utilisation de toute autre piéce peut étre dangereuse ou
endommager I'appareil.

Pour éviter de subir une blessure grave, vous devez toujours débrancher I'adaptateur secteur ou retirer la batterie
de l'appareil avant d’effectuer son nettoyage ou sa maintenance.

Laissez le ventilateur sans fil se refroidir totalement avant de procéder a son inspection, sa maintenance, son
nettoyage ou son rangement.

MAINTENANCE GENERALE

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
endommagés par les solvants disponibles dans le commerce. Une fois le ventilateur portable refroidi, utilisez un
chiffon propre pour enlever les saletés, les poussiéres, les taches d’huile ou de graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

» Ne laissez jamais les piéces en plastique entrer en contact avec des substances telles que le liquide de frein,
'essence, les produits a base de pétrole, les huiles pénétrantes, etc. Les produits chimiques peuvent endommager,
affaiblir ou détruire le plastique, ce qui comporte un risque de blessure grave.

« Toutes les pieéces doivent étre remplacées dans un centre de service aprés-vente agréé.

RANGEMENT

Pour éviter les incendies et bralures, laissez refroidir complétement le ventilateur portable avant de le ranger.
Ne pas ranger trop longtemps une batterie déchargée, car cela peut réduire sa durée de service.

Pour toute question de nature technique, veuillez contacter I’agent de vente.
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Deutsch

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, sofern
sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Um ernsthafte Verletzungen zu verhiten, lesen und verstehen Sie bitte alle Warnungen und Anweisungen vor
Gebrauch.

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN

Sie bendtigen diesg Anleitung fiir die Sicherheitswarnungen und VorsichtsmaBnahmen, fiir die Verfahren zu
Montage, Betrieb, Uberpriifung, Wartung und Reinigung sowie die Teileliste. Bewahren Sie diese Anleitung
fiir spatere Bezugnahme an einem sicheren und trockenen Ort auf.

WARNUNG UND SICHERHEITSREGELN
WICHTIG

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung eines Elektrogerates sind grundsatzliche VorsichtsmaRRnahmen, einschliefllich der folgenden,
stets zu beachten:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATES.

WARNUNG - Zur Reduzierung von Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahr:

1. Das Gerat keinem Regen aussetzen. In Innenrdumen aufbewahren.

2. Das Gerat darf nicht als Spielzeug benutzt werden. Wenn das Gerat von Kindern oder in deren Nahe benutzt
wird, ist besondere Vorsicht geboten.

3. Nur gemaR der Beschreibung in dieser Anleitung benutzen. Nur vom Hersteller empfohlene Zusatzvorrichtungen
verwenden.

4. Nicht mit beschadigtem Akku benutzen. Falls das Geréat nicht ordnungsgemaf funktioniert, fallen gelassen,
beschadigt, im Freien liegen gelassen wurde oder ins Wasser gefallen ist, bringen Sie es zu einer
Kundendienststelle.

5. Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

6. Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen.

7. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen fern.

8. Schalten Sie samtliche Bedienelemente aus, bevor Sie den Akku abnehmen.

9. Benutzen Sie nur das vom Hersteller gelieferte Netzgerat oder Ladegerat. Zubehor, das fiir einen bestimmten
Akku-LUfter geeignet sein mag, kann bei Verwendung mit anderen zur Gefahrenquelle werden.

10. Laden Sie den Akku nicht im Freien.

11. Nicht Feuer oder hohen Temperaturen aussetzen.

12. Nicht in der Nahe von offenen Flammen, glimmender Asche oder explosiven Stoffen, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staub, benutzen. Akku-LUfter erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN
Dieses Gerat ist fiir Haushaltsgebrauch vorgesehen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSREGELN

1. Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung und die Gebrauchsanleitung des Ladegerates vor der Benutzung durch.

2. Brechen Sie den Betrieb sofort ab, wenn Sie irgendetwas Ungewodhnliches bemerken.

3. Falls Sie den Ventilator fallen lassen oder anstoen, Uberpriifen Sie ihn vor der Benutzung sorgféltig auf Risse
oder Beschadigung.

4. Bringen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Ofen oder anderen Warmequellen.

5. Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn es beschéadigt, verbogen oder gesprungen ist, oder wenn beschéadigte Teile
vorhanden sind. Ein Akku-Lufter, der in irgendeiner Weise beschéadigt zu sein scheint oder unnormal arbeitet,
muss sofort aulRer Betrieb gesetzt werden. Vor jedem Betrieb Uberprifen.
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6. Lassen Sie den Akku-Lifter nicht eingeschaltet und unbeaufsichtigt.

7. Missbrauchen Sie das Netzgerat nicht. Benutzen Sie das Netzgeratekabel niemals, um den Ventilator zu tragen
oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Netzgerat von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Ersetzen Sie ein beschadigtes Netzgerat unverziglich. Ein beschadigtes Netzgerat
erhoht die Stromschlaggefahr.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN
BENUTZUNG UND PFLEGE DES AKKU-LUFTERS

1. Verwenden Sie den korrekten Akku-Lufter fir Ihre Anwendung. Benutzen Sie den Lifter nicht fir fremde Zwecke.

2. Der Akku-Lufter kann mit dem mitgelieferten Netzgerat oder dem von Makita vorgesehenen Lithium-lonen-
Akku von 10,8 V /10,8 V — 12 V max. betrieben werden. Bei Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Brandgefahr. Laden Sie Akkus nur mit dem vorgeschriebenen Ladegerat auf.

3. Lagern Sie den Akku-Lufter auRBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.

4. Nehmen Sie den Akku ab, oder trennen Sie das Netzgerat von der Stromquelle, bevor Sie den Ventilator
lagern. Solche vorbeugenden SicherheitsmalRnahmen kénnen die Gefahr eines versehentlichen Einschaltens
des Ventilators reduzieren. Trennen Sie den Ventilator stets von der Netzsteckdose, bevor Sie Uberpriifungen,
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren.

5. Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden fern. KurzschlieRen der
Akkukontakte kann Funken, Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

6. Trennen Sie das Gerat von der Stromquelle, und lassen Sie es abkuhlen, bevor Sie Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten durchfihren.

WARTUNG

1. Die Wartung des Akku-LUifters darf nur von qualifiziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden. Werden
Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten von unqualifiziertem Personal durchgefiihrt, besteht Verletzungsgefahr.

2. Verwenden Sie zum Warten eines Akku-LUfters nur identische Ersatzteile. Bei Gebrauch von unerlaubten Teilen
oder Missachtung von Wartungsanweisungen besteht Stromschlag- oder Verletzungsgefahr.

SYMBOLE

Die folgenden Symbole werden fiir das Gerat verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

» Bedienungsanleitung lesen.
(T3]

E: * Nur fir EG-Lander.

—_—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Werfen Sie Elektrogerate oder Akkus nicht in den Hausmdill!
Unter Einhaltung der Européischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate, Batterien, Akkus sowie
verbrauchte Batterien und Akkus und ihre Umsetzung gemaR den Landesgesetzen missen Elektrogerate
und Batterien bzw. Akkus, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Recycling-Einrichtung zugefiihrt werden.

TECHNISCHE DATEN

Akku Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku von 10,8 V/ 10,8 V-12V
max. von Makita
Netzgerat Eingang: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max.; Ausgang: 12V, 1,5 A
Abmessungen | ohne Akku 148 mm x 260 mm x 252 mm
(LxBxH) mit Akku BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1020B/BL1021B
mit Akku BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Nettogewicht 1,2-1,4 kg

» Das Gewicht kann abhangig von dem Aufsatz (den Aufsatzen), einschlieBlich des Akkus, unterschiedlich sein. Die
leichteste und die schwerste Kombination, gemaR dem EPTA-Verfahren 01/2014, sind in der Tabelle angegeben.
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AKKU-BETRIEBSZEIT

Bezieht sich nur auf die folgenden Akkutypen von Makita.
Die geschatzte Betriebszeit eines voll aufgeladenen Akkus ist unten angegeben:

Akku
Windgeschwindigkeit BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Hoch ca. 105 Minuten ca. 135 Minuten ca. 275 Minuten
Mittel ca. 145 Minuten ca. 190 Minuten ca. 380 Minuten
Niedrig ca. 240 Minuten ca. 315 Minuten ca. 630 Minuten

BESCHREIBUNG DER TEILE (Abb. 1 -5, Abb. 7 - 9)

1. Ein-Aus-Taste 2. Drehzahlanzeige 3. Drehzahl-Umschalttaste

4. Riemendse 5. Handgriff 6. Akkufach

7. Aufhanger 8. 12-V-Gleichstrombuchse 9. Netzgerat

10. Knopf 11. Rote Anzeige 12. Akku

13. Anzeigelampe 14. Priftaste 15. Schraubenloch A (5/8"-11 UNC)

16. Schraubenloch B
19. Randelschraube

17. Loch fir Wandmontage 18. Schlitz zum Einhangen

BEDIENUNG DES GERATES

A WARNUNG

Lassen Sie sich nicht durch Vertrautheit mit Werkzeugen zu Sorglosigkeit verleiten. Bedenken Sie, dass ein
Sekundenbruchteil ausreichend ist, um ernsthafte Verletzungen zuzufihren.

Benutzen Sie keine Akkus, Vorrichtungen oder Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Werkzeugs
empfohlen sind. Der Gebrauch von nicht empfohlenen Akkus, Vorrichtungen oder Zubehérteilen kann zu schweren
Personenschéaden fihren.

Fassen Sie das Kabel und den Akku nicht mit nassen oder fettigen Handen an.

Benutzen Sie den Akku-Lufter niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

Lassen Sie das Netzgerat nicht vom Akku-Lufter abgetrennt, wahrend dieser mit Netzstrom versorgt wird. Es
kénnte zu Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den Strom flihrenden Stecker in den Mund stecken.

Wenn Sie den Akku einsetzen/abnehmen oder das Netzgerat anschlieRen/abtrennen, stellen Sie den Akku-Lifter
immer auf eine ebene und stabile Oberflache.

Dieser Lifter ist mit einem 3-Stufen-Regler ausgestattet, der die Drehzahl-Umschalttaste verwendet. Die
Stromversorgung kann iiber Netzgerit oder Akku (SONDERZUBEHOR) erfolgen.

BENUTZUNG DES NETZGERATES

Stecken Sie den 12-V-Gleichstromstecker des Netzgerates in die 12-V-Gleichstrombuchse (Abb. 2), und dann den
Netzstecker in eine Netzsteckdose. Vergewissern Sie sich, dass die Betriebsspannung der Netzstromquelle mit der
des Netzgerates Ubereinstimmt.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN

Nachdem das Netzgerat angeschlossen worden ist, benétigt der Akku-Lufter u. U. 3 — 5 Sekunden zum Starten.
Das Netzgerat kann wahrend der Benutzung knacken. Dies hat keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch.
Der in den Akku-Llifter eingesetzte Akku kann nicht mit dem mitgelieferten Netzgerat geladen werden.

BENUTZUNG DES AKKUS

UM DIE MAXIMALE LEISTUNG DES AKKUS ZU GEWAHRLEISTEN, WIRD EMPFOHLEN, DEN AKKU VOR DEM

ERSTEN GEBRAUCH AUFZULADEN.

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegerat, (2) Akku und
(3) Akkuwerkzeug angebracht sind.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort ein. Anderenfalls besteht die
Gefahr von Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und sogar einer Explosion.

4. Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen Sie sie mit sauberem Wasser aus, und begeben Sie sich
unverzlglich in arztliche Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie Ihre Sehkraft verlieren.

5. Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte dirfen nicht mit leitfahigem Material beriihrt werden.
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(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Behalter zusammen mit anderen Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht starken Stromfluss, der Uberhitzung, Verbrennungen und einen Defekt zur

Folge haben kann.

6. Lagern Sie Maschine und Akku nicht an Orten, an denen die Temperatur 50°C erreichen oder Uiberschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbrennen, selbst wenn er stark beschadigt oder vollkommen verbraucht
ist. Der Akku kann im Feuer explodieren.

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen gelassen oder St6RRen ausgesetzt wird.
Keinen beschadigten Akku benutzen.

. Unterlassen Sie das erneute Laden eines voll aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer Verkiirzung der
Nutzungsdauer des Akkus.

. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen der Gefahrengut-Gesetzgebung. Fur
kommerzielle Transporte, z. B. durch Dritte oder Spediteure, missen besondere Anforderungen zu Verpackung
und Etikettierung beachtet werden. Zur Vorbereitung des zu transportierenden Artikels ist eine Beratung durch
einen Experten fir Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdglicherweise ausfihrlichere nationale
Vorschriften. Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte, und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.

12. Befolgen Sie die oértlichen Vorschriften bezlglich der Entsorgung von Batterien.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN

= © o
o

-
o

A VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-Makita-Akkus.

Die Verwendung von Nicht-Original-Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeéndert worden sind, kann zum Bersten
des Akkus und daraus resultierenden Branden, Personenschaden und Beschadigung fihren. AufRerdem wird
dadurch die Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und -Ladegerat ungiiltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung der maximalen Akku-Nutzungsdauer:

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen erschopft ist. Schalten Sie das Akkuwerkzeug stets aus, und laden Sie
den Akku, wenn Sie ein Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie das erneute Laden eines voll aufgeladenen Akkus.
Uberladen fiihrt zu einer Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur zwischen 10°C — 40°C. Lassen Sie einen heilen Akku abkihlen, bevor
Sie ihn laden.

4. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt wird.

Anbringen und Abnehmen des Akkus (Abb. 3)

Schalten Sie stets die Maschine aus, bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug ab, wahrend Sie den Knopf (10) verschieben. Halten Sie den
Akku-LUfter unbedingt fest, wenn Sie den Akku abziehen.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen Flhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schieben Sie den
Akku hinein. Schieben Sie ihn stets vollstandig ein, bis er mit einem horbaren Klicken einrastet. Falls die rote Anzeige
(11) an der Oberseite des Knopfes sichtbar ist, ist der Akku nicht vollstéandig verriegelt. Schieben Sie ihn bis zum
Anschlag ein, bis die rote Anzeige (11) nicht mehr sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus der Maschine herausfallen
und Sie oder umstehende Personen verletzen.

Wenden Sie beim Anbringen des Akkus keine Gewalt an. Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

Um den Akku-Lifter mit dem Akku zu betreiben, nehmen Sie bitte auf die Anleitung des Netzgerates Bezug.

Anzeigen der Akku-Restkapazitit (Abb. 4)
Nur fiir Akkus mit Anzeige

Driicken Sie die Priiftaste (14) am Akku, um die Akku-Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen (13) leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

I I:I Restkapazitat

Ein Aus
11kl 75 bis 100%
111 50 bis 75%
110 25 bis 50%
0[] 0 bis 25%
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HINWEIS:

« Abhangig von den Benutzungsbedingungen und der Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfiigig von der
tatsachlichen Kapazitat abweichen.

« Der Uberentladungsschutz des Akkus tritt in Aktion, wenn die Akkukapazitét niedrig wird. In diesem Fall bleibt der
Akku-LUfter automatisch stehen. Falls der Akku-Lufter trotz Betatigung des Schalters nicht funktioniert, nehmen Sie
den Akku vom Werkzeug ab, und laden Sie ihn auf.

Starten / Stoppen des Liifters (Abb. 1)
Driicken Sie die Ein-Aus-Taste (1) zum Einschalten des Ldfters. Driicken Sie die Ein-Aus-Taste erneut zum
Ausschalten des Lifters.

Andern der Windgeschwindigkeit (Abb. 5)

Driicken Sie die Drehzahl-Umschalttaste (3) bei laufendem Lifter. Die Windgeschwindigkeit nimmt mit jedem
Driicken der Taste zu. Bei Betrieb auf der hdchsten Stufe kehrt die Windgeschwindigkeit zur niedrigsten Stufe
zurlick.

Der Akku-Lfter startet mit derselben Geschwindigkeit wie die der vorherigen Einstellung.

Einstellen des Liifterkopfwinkels (Abb. 6)
Der Winkel des Lifterkopfes kann eingestellt werden. Der Bewegungsbereich des Liifterkopfes ist aus der Abbildung
ersichtlich.

HINWEIS:
» Drehen Sie den Lifterkopf nicht Uber seinen Bewegungsbereich hinaus.

Aufhéangen des Liifters (Abb. 7)

Verwenden Sie den Aufhanger am Handgriff, um den Akku-LUfter an eine Stange oder andere zweckdienliche Stellen
zu hangen. Um versehentliches Herunterfallen des Akku-Lifters zu verhindern, ziehen Sie einen Riemen durch die
Riemendse (4), und sichern Sie ihn.

& VORSICHT:

« Hangen Sie den Akku-Lufter niemals an hohen Stellen oder an Oberflachen auf, wo das Werkzeug die Balance
verlieren und herunterfallen kann.

« Verwenden Sie ein hartes Material, wie z. B. eine Metallstange, zum Aufhangen des Akku-Lufters. Der
Durchmesser der Aufhangungsstange sollte kleiner als 24 mm sein und einer Last von 5,6 kg standhalten kénnen.
Hangen Sie den Akku-Lufter nicht héher als 2,3 m.

Montieren an einem Stativ (Abb. 8, Abb. 9)

Der Akku-LUfter kann an einigen Makita-Stativen montiert werden.

Wenn |hr Stativ einen 5/8"-11 UNC-Gewindestift hat, verwenden Sie das Schraubenloch A (15), um den Akku-LUfter
zu montieren.

Wenn Sie das Stativ fiir eine Makita-Arbeitsleuchte verwenden, montieren Sie den Akku-LUfter, indem Sie die
Réandelschraube (19) in das Schraubenloch B (16) eindrehen.

Montieren an einer Wand (Abb. 8, Abb. 9)
Besorgen Sie zwei Schrauben, und befestigen Sie sie an der Wand, wie in der Abbildung gezeigt. Hangen Sie den
Akku-Lfter unter Verwendung der Wandmontagelcher (17) an diese Schrauben.

A VORSICHT:

» Wenn Sie Wandaufhéangung verwenden, trennen Sie den Akku-LUfter vom Stromnetz ab, und nehmen Sie den
Akku ab.

« Wahlen Sie eine stabile Wand fiir die Montage des Akku-Lufters sorgfaltig aus. Vergewissern Sie sich, dass der
Akku-Lufter sicher an der Wand aufgehangt ist.

* Nehmen Sie den Akku-LUfter zum Anbringen/Abnehmen des Akkus stets von der Wand ab. Anderenfalls kann der
Akku-Lufter herunterfallen und Verletzungen verursachen.

« Dieser Lufter ist fur Montage an hohen Stellen vorgesehen und muss so montiert werden, dass die Fligel mehr als
2,3 m Uber dem Boden oder Fenstern sind.
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WARTUNG

A WARNUNG

« Lassen Sie Wartungsarbeiten von einer autorisierten Makita-Kundendienststelle nur unter Verwendung
von identischen Ersatzteilen ausfiihren. Die Verwendung anderer Teile kann Gefahren erzeugen oder eine
Beschadigung des Produkts verursachen.

» Um schwere Verletzungen zu verhliten, trennen Sie stets das Netzgerat bzw. den Akku vom Gerat ab, bevor Sie
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten ausfiihren.

« Lassen Sie den Akku-Lufter vollkommen abkuhlen, bevor Sie irgendwelche Inspektions-, Wartungs-,
Reinigungsarbeiten oder Lagerung durchfiihren.

ALLGEMEINE WARTUNG

Verwenden Sie keine Lésungsmittel zum Reinigen von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe reagieren

empfindlich auf verschiedene handelsibliche Lésungsmittel und kénnen durch ihren Gebrauch beschadigt werden.

Lassen Sie den tragbaren Ventilator abkiihlen, bevor Sie Schmutz, Staub, OI, Fett usw. mit einem sauberen Tuch
entfernen.

& WARNUNG

« Lassen Sie keinesfalls Bremsflissigkeit, Benzin, Produkte auf Erdélbasis, Kriechdle usw. mit Kunststoffteilen in
Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen Kunststoff beschadigen, schwéachen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fithren kann.

« Alle Teile sollten von einer Vertragswerkstatt ausgetauscht werden.

LAGERUNG

Um einen Brand oder Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie den tragbaren Ventilator vollkommen abkihlen,
bevor Sie ihn lagern.

Lagern Sie den entladenen Akku nicht tber langere Zeitspannen, weil sich dadurch seine Lebensdauer verkirzen
kann.

Bitte wenden Sie sich bei technischen Fragen an einen Verkaufsvertreter.

21



Italiano

Questo elettrodomestico puo venire utilizzato da bambini di eta pari
0 superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali

o mentali ridotte, o con carenza di esperienza e preparazione,
qualora venga fornita loro supervisione o istruzioni relative all’'uso
dell’elettrodomestico in modo sicuro e comprendano i pericoli
coinvolti. | bambini non devono giocare con I'elettrodomestico. La
pulizia e la manutenzione eseguibile dall’'utente non devono essere
effettuate dai bambini senza supervisione.

Per evitare gravi infortuni, leggere e capire tutti gli avvertimenti e le istruzioni prima dell'uso.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

Questo manuale & necessario per gli avvertimenti e le precauzioni per la sicurezza, per le procedure di
montaggio, funzionamento, ispezione e manutenzione, e per la lista delle parti. Tenere questo manuale in un
luogo sicuro e asciutto, per consultarlo in futuro.

AVVERTIMENTI E NORME PER LA SICUREZZA
IMPORTANTE

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Quando si usa un apparecchio elettrico, bisogna sempre osservare delle precauzioni fondamentali, comprese quelle
seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE QUESTO APPARECCHIO.

AVVERTIMENTO - Per ridurre il rischio di incendio, di scosse elettriche o di infortuni:

1. Non esporlo alla pioggia. Conservarlo in interni.

2. Non permettere che sia usato come giocattolo. Bisogna fare molta attenzione se viene usato dai bambini o vicino
a essi.

Usarlo soltanto come descritto in questo manuale. Usare soltanto gli accessori consigliati dal produttore.

Non usarlo con una batteria danneggiata. Se esso non funziona come dovrebbe, se € caduto, danneggiato, se &
rimasto esposto all'aperto o & caduto in acqua, portarlo a un centro di assistenza.

5. Non maneggiare I'apparecchio con le mani bagnate.

6. Non inserire alcun oggetto nelle aperture.

7. Tenere i capelli, gli abiti ampi, le dita e altre parti del corpo lontani dalle aperture e dalle parti in movimento.
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. Disattivare tutti i comandi prima di rimuovere la batteria.
. Usare soltanto I'alimentatore c.a. o il caricatore forniti dal produttore. Gli accessori che potrebbero essere
utilizzati con un ventilatore a batteria potrebbero costituire un pericolo se usati con altri.
10. Non caricare la batteria all’aperto.
11. Non esporre a un fuoco o alle alte temperature.
12. Non usare 'apparecchio vicino a famme nude, braci ardenti o atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi,
gas o polveri infiammabili. Le ventilatore a batteria creano scintille che potrebbero dare fuoco alle polveri o fumi.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Questo apparecchio & progettato per gli ambienti domestici.

NORME ADDIZIONALI PER LA SICUREZZA

1. Leggere attentamente questo manuale di istruzioni e il manuale di istruzioni del caricatore prima dell'uso.

2. Interrompere immediatamente il funzionamento se si nota qualcosa di anormale.

3. Se il ventilatore dovesse cadere o subire un colpo, controllare con cura che non ci siano crepe o danni prima di
usarlo di nuovo.

4. Non avvicinarlo a stufe o altre fonti di calore.

5. Non usarlo se ci sono parti rotte, storte, crepate o danneggiate. Un ventilatore a batteria che presenta un
qualsiasi danno o che funziona in modo anormale deve essere immediatamente tolto dal servizio. Eseguire
sempre una ispezione prima dell’'uso.

6. Non lasciare insorvegliato il ventilatore a batteria mentre sta funzionando.
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7. Non maltrattare I'alimentatore c.a. Non si deve mai trasportare il ventilatore tenendolo per il cavo dell’alimentatore

c.a., o staccarlo dalla presa di corrente tirando il cavo. Tenere I'alimentatore c.a. lontano dal calore, olio, bordi
taglienti o parti in movimento. Sostituire immediatamente 'alimentatore c.a. se & danneggiato. Un alimentatore
c.a. danneggiato pud aumentare il rischio di scosse elettriche.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
UTILIZZO E CURA DEL VENTILATORE A BATTERIA

1.

Usare il ventilatore a batteria appropriato alla applicazione prevista. Non usare il ventilatore per uno scopo a cui
non & destinato.

2. ll ventilatore a batteria puo funzionare mediante I'alimentatore c.a. in dotazione o la cartuccia della batteria a ioni
di litio da 10,8 V/10,8 V — 12 V max fornita da Makita. L'impiego di altre batterie potrebbe creare un rischio di
incendio. Ricaricare le batterie soltanto con il caricatore specificato.

3. Conservare il ventilatore a batteria inutilizzato fuori della portata dei bambini o di altre persone non addestrate.

4. Staccare la cartuccia della batteria o I'alimentatore c.a. dalla presa di corrente prima di riporre il ventilatore. Tale
misura di sicurezza preventiva puo ridurre il rischio di un avviamento accidentale del ventilatore. Staccare sempre
il ventilatore dalla presa di corrente prima di un qualsiasi intervento di ispezione, manutenzione o pulizia.

5. Quando non si usa la cartuccia della batteria, tenerla lontana da altri oggetti metallici. Il corto circuito dei terminali
della batteria potrebbe causare scintille, bruciature o un incendio.

6. Staccare 'unita dalla presa di corrente e lasciarla raffreddare prima di un qualsiasi intervento di pulizia o di
manutenzione.

RIPARAZIONE

1. La riparazione del ventilatore a batteria deve essere fatta soltanto da personale tecnico qualificato. La riparazione
o la manutenzione eseguita da personale non qualificato puo causare il rischio di un infortunio.

2. Per lariparazione del ventilatore a batteria devono essere usati soltanto ricambi identici. L'impiego di parti non
specificate o la mancata osservanza delle istruzioni per la manutenzione possono creare il rischio di scosse
elettriche o di un infortunio.

SIMBOLI

Per questa unita vengono usati i simboli seguenti. Accertarsi di capire il loro significato prima dell’'uso.

» Leggere il manuale di istruzioni.
(T3]

E « Soltanto per i Paesi CE.
—_—
Cd
Ni-MH
Li-ion
Non disfarsi degli apparecchi elettrici o della batteria gettandoli con i rifiuti domestici.

In osservanza alle direttive europee sugli apparecchi elettrici ed elettronici di scarto, sulle batterie e sugli
accumulatori, e sulle batterie e sugli accumulatori di scarto, e sul loro espletamento secondo le leggi nazionali, gli
apparecchi elettrici, le batterie e i pacchi batteria che hanno raggiunto la fine della loro vita di servizio devono essere
raccolti separatamente e portati a un centro di riciclaggio compatibile con 'ambiente.

DATI TECNICI

Cartuccia della batteria Batteria ricaricabile Makita a ioni di litio da 10,8 /10,8 V — 12 V max
Alimentatore c.a. Ingresso: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max; uscita: 12V 1,5 A
Dimensioni | Batteria esclusa 148 mm x 260 mm x 252 mm
(LxPxA) [Con batteria BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1020B/BL1021B

Con batteria BL1040B/ 168 mm x 260 mm x 252 mm

BL1041B
Peso netto 1,2-1,4kg

Il peso pud variare a seconda dell’accessorio o degli accessori, inclusa la cartuccia della batteria. La combinazione
piu leggera e quella pit pesante, secondo la procedura EPTA 01/2014, sono indicate nella tabella.

23



TEMPO DI UTILIZZO BATTERIA

Si riferisce soltanto ai seguenti tipi di batterie forniti da Makita.
Il tempo previsto di utilizzo di una batteria completamente carica &€ mostrato sotto:

Velocita Batteria
dell'aria BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Alta 105 min. circa 135 min. circa 275 min. circa
Media 145 min. circa 190 min. circa 380 min. circa
Bassa 240 min. circa 315 min. circa 630 min. circa
DESCRIZIONE DELLE PARTI (Fig. 1 -5, Fig. 7 -9)
1. Pulsante di accensione 2. Indicatore di velocita 3. Pulsante di cambio velocita
4. Foro per il cinturino 5. Maniglia 6. Alloggiamento della batteria
7. Gancio 8. Presac.c. 12V 9. Alimentatore c.a.
10. Pulsante 11. Indicatore rosso 12. Cartuccia della batteria
13. Indicatore luminoso 14. Pulsante di controllo 15. Foro per vite A (5/8"-11 UNC)
16. Foro per vite B 17. Foro per il montaggio a parete  18. Fessura per 'aggancio

19. Vite a manopola
MODO DI UTILIZZO

& AVVERTIMENTO

Non lasciare che la familiarita con I'unita renda disattenti. Tenere presente che la frazione di un secondo di
disattenzione e sufficiente a causare un grave infortunio.

Non utilizzare batterie, componenti aggiuntivi o accessori non consigliati dal produttore del presente utensile.
L'utilizzo di batterie, componenti aggiuntivi o accessori non consigliati puo risultare in gravi lesioni personali.
Non maneggiare il cavo della batteria e la batteria con le mani bagnate o unte.

Non utilizzare mai il ventilatore a batteria quando il cavo o la spina sono danneggiati.

Non lasciare I'alimentatore c.a. scollegato dal ventilatore a batteria mentre I'alimentazione viene fornita dalla rete
elettrica. | bambini piu piccoli potrebbero inserire la spina sotto tensione in bocca e causare lesioni personali.
Quando si intende inserire o rimuovere la batteria, oppure collegare o scollegare I'alimentatore c.a., collocare
sempre il ventilatore a batteria su una superficie piana e stabile.

Il presente ventilatore & dotato di un controllo a 3 velocita che utilizza il commutatore di velocita. La corrente
puo essere alimentata dall’alimentatore c.a. o dalla cartuccia della batteria (ACCESSORI OPZIONALI).

USANDO L’ALIMENTATORE C.A.

Inserire la spina c.c. 12 V dell'alimentatore c.a. nella presa c.c. 12 V (Fig. 2), e collegare poi gli spinotti c.a.
a una presa di corrente. Accertarsi che la taratura della tensione della presa di corrente corrisponda a quella
dell’alimentatore c.a.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Dopo aver collegato I'alimentatore c.a., il ventilatore a batteria potrebbe richiedere da 3 a 5 secondi per avviarsi.

L'alimentatore c.a. potrebbe cigolare quando viene usato per 'alimentazione della corrente. Cio non ha alcun effetto
sul normale funzionamento.

L’alimentatore c.a. in dotazione non carica la batteria inserita nel ventilatore a batteria.
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USO DELLA CARTUCCIA DELLA BATTERIA

PER GARANTIRE PRESTAZIONI OTTIMALI DELLA BATTERIA, S| CONSIGLIA DI CARICARE LA CARTUCCIA

DELLA BATTERIA PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

1. Prima di usare la cartuccia della batteria, leggere tutte le istruzioni e gli avvertimenti cautelari su (1) il
caricabatteria, (2) la batteria e (3) il prodotto che usa la batteria.

2. Non smontare la cartuccia della batteria.

3. Se il tempo di utilizzo diventa eccessivamente corto, smettere immediatamente di usare I'unita. C’¢ il pericolo di
un surriscaldamento, possibili bruciature o anche di una esplosione.

4. Se l'elettrolito dovesse schizzare negli occhi, sciacquarli con acqua corrente e rivolgersi subito a un medico. C’¢ il
pericolo di perdita della vista.

5. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con un materiale conduttivo.

(2) Evitare di riporre la cartuccia della batteria in un contenitore con altri oggetti metallici, come chiodi, monete,
ecc.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria all’acqua o alla pioggia.

Il corto circuito della batteria pud causare un grande flusso di corrente, surriscaldamento, possibili bruciature e

anche un guasto.

6. Non conservare l'unita e la cartuccia della batteria in luoghi dove la temperatura potrebbe raggiungere o superare
i 50°C.

7. Non incinerare la cartuccia della batteria, anche se & seriamente danneggiata o completamente scarica. La
cartuccia della batteria puo esplodere nel fuoco.

8. Fare attenzione che la batteria non cada o subisca colpi.

9. Non usare una batteria danneggiata.

10. Non caricare mai una cartuccia della batteria completamente carica. La sovraccarica riduce la vita utile della
batteria.

11. Le batterie agli ioni di litio contenute sono soggette ai requisiti della normativa sulle merci pericolose. Per i
trasporti commerciali, ad esempio da parte di terzi e spedizionieri, &€ necessario rispettare i requisiti speciali su
imballaggi ed etichette. Per la preparazione dell’articolo da spedire, € richiesta la consulenza di un esperto in
materiali pericolosi. Rispettare anche le normative nazionali, che potrebbero essere piu dettagliate. Coprire con
del nastro adesivo o un rivestimento i contatti aperti, e imballare la batteria in modo tale che non possa muoversi
liberamente nellimballaggio.

12. Rispettare le norme locali sullo smaltimento delle batterie.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AATTENZIONE: Usare soltanto batterie Makita genuine.

L'utilizzo di batterie Makita non genuine, o di batterie che sono state modificate, potrebbe causare lo scoppio delle
batterie con conseguenti incendi, incidenti e danni. Cio rende anche invalida la garanzia per I'utensile e il caricatore
Makita.

Suggerimenti per prolungare al massimo la vita della batteria:

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che diventi completamente scarica. Interrompere sempre il
funzionamento dell’'unita e caricare la cartuccia della batteria quando si nota un calo di potenza.

2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria completamente carica.
La sovraccarica riduce la vita di servizio della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria alla temperatura ambiente di 10°C — 40°C. Lasciare che la cartuccia della
batteria calda si raffreddi prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non la si usa per un lungo periodo di tempo (oltre sei mesi).

Installazione o rimozione della cartuccia della batteria (Fig. 3)

Spegnere sempre l'unita prima di installare o di rimuovere la cartuccia della batteria.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere dall’'utensile mentre si fa scorrere il pulsante (10). Accertarsi
di mantenere il ventilatore a batteria quando si fa scorrere la cartuccia per estrarla.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare I'appendice della cartuccia della batteria sulla scanalatura
dell'alloggiamento, e spingerla in posizione. Inserirla sempre completamente finché si blocca in posizione con un
piccolo scatto. Se & possibile vedere I'indicatore rosso (11) sul lato superiore del pulsante, vuol dire che la batteria
non & bloccata completamente. Installarla a fondo fino a quando l'indicatore rosso (11) non & piu visibile. In caso
contrario, essa potrebbe cadere accidentalmente fuori dall’'unita causando un infortunio all’operatore o a chi gli e
vicino.

Per installare la cartuccia della batteria non si deve usare forza. Se essa non scorre facilmente, vuol dire che
non viene inserita correttamente.

Per il funzionamento del ventilatore a batteria con la cartuccia della batteria, vedere le istruzioni dell'alimentatore c.a.
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Indicazione della capacita restante della batteria (Fig. 4)

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore

Premere il pulsante di controllo (14) sulla cartuccia della batteria per visualizzare la capacita restante della batteria.
L'indicatore luminoso (13) si accendono per alcuni secondi.

Indicatore luminoso

I I:I Capacita restante

I I I I Dal 75% al 100%

I I I I:I Dal 50% al 75%

I I I:I I:I Dal 25% al 50%

I I:I |:| |:| Dal 0% al 25%

NOTA:

« A seconda delle condizioni di utilizzo e della temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe differire leggermente
dalla capacita reale.

« La protezione dalla sovrascarica della batteria entra in funzione quando la carica della batteria si riduce. In questo
caso, il ventilatore a batteria si arresta automaticamente. Qualora il ventilatore a batteria non funzioni anche
quando si attiva I'interruttore, rimuovere la batteria dall’'utensile e caricare la batteria.

Avviolarresto del ventilatore (Fig. 1)
Per accendere il ventilatore, premere il pulsante di accensione (1). Per spegnere il ventilatore, premere di nuovo il
pulsante di accensione.

Modifica della velocita del vento (Fig. 5)

Premere il pulsante di cambio velocita (3) mentre il ventilatore € in funzione. La velocita del vento aumenta a ogni
pressione del pulsante. La velocita del vento torna a quella pit bassa quando il ventilatore sta funzionando alla
massima velocita.

Il ventilatore a batteria si avvia alla stessa velocita dellimpostazione precedente.

Regolazione dell’angolazione della testa (Fig. 6)
E possibile regolare I'angolazione della testa del ventilatore. L'escursione di movimento della testa del ventilatore &
indicata nella figura.

NOTA:
» Non ruotare la testa del ventilatore oltre la sua escursione di movimento.

Come appendere il ventilatore (Fig. 7)
Utilizzare il gancio sulla maniglia per appendere il ventilatore a batteria su un palo o altre ubicazioni utilizzabili. Per
evitare cadute accidentali del ventilatore a batteria, montare un cinturino utilizzando I'apposito foro (4) e fissarlo.

& ATTENZIONE:

« Non agganciare mai il ventilatore a batteria in ubicazioni elevate o su superfici in cui l'utensile potrebbe perdere
I'equilibrio e cadere.

« Per appendere il ventilatore a batteria, utilizzare materiale rigido, ad esempio un palo di metallo. Il diametro del
palo per I'aggancio deve essere inferiore a 24 mm ed essere in grado di sostenere 5,6 kg. Non appendere il
ventilatore a batteria ad altezze superiori a 2,3 m.

Montaggio su un treppiede (Fig. 8, Fig. 9)

E possibile montare il ventilatore a batteria su alcuni treppiedi Makita.

Quando si intende utilizzare il treppiede con il palo filettato da 5/8"-11 UNC, montare il ventilatore a batteria
utilizzando il foro per vite A (15).

Quando si intende utilizzare il treppiede per luci da lavoro Makita, montare il ventilatore a batteria fissando la vite a
manopola (19) nel foro per vite B (16).

Montaggio a parete (Fig. 8, Fig. 9)
Preparare due viti e fissarle sulla parete come indicato nella figura. Appendere il ventilatore a batteria utilizzando i
fori per il montaggio a parete (17).
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A ATTENZIONE:

» Quando si intende appendere a parete il ventilatore a batteria, scollegarlo dall'alimentazione elettrica e rimuovere
la batteria.

» Scegliere con attenzione una parete stabile per il montaggio del ventilatore a batteria. Accertarsi che il ventilatore a
batteria sia agganciato saldamente sulla parete.

» Rimuovere sempre il ventilatore a batteria dalla parete quando si intende installare o rimuovere la batteria. In caso
contrario, il ventilatore a batteria potrebbe cadere e causare lesioni personali.

« |l presente ventilatore & destinato al montaggio ad altezza elevata, e deve essere installato in modo che le pale si
trovino a un’altezza superiore a 2,3 m dal pavimento o dalle finestre.

MANUTENZIONE

& AVVERTIMENTO

« Per la riparazione, rivolgersi a un centro di assistenza Makita autorizzato per I'impiego esclusivo di ricambi identici.
L'impiego di un qualsiasi altro ricambio potrebbe creare un pericolo o danneggiare il prodotto.

« Per evitare un grave infortunio, rimuovere sempre I'alimentatore c.a. o la cartuccia della batteria dall’'unita prima
della pulizia o di un qualsiasi intervento di manutenzione.

« Prima di effettuare qualsiasi procedura di ispezione, manutenzione e pulizia o di riporre il ventilatore a batteria,
lasciarlo raffreddare completamente.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare di usare solventi per la pulizia delle parti di plastica. La maggior parte delle plastiche pud essere faciimente
danneggiata da vari tipi di solventi in commercio, che possono danneggiare I'unita se vengono usati. Dopo che il
ventilatore portatile si & raffreddato, usare dei panni puliti per rimuovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

& AVVERTIMENTO

« Evitare sempre che liquidi per freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc., vengano a contatto con
le parti di plastica. | prodotti chimici possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica causando un grave
pericolo di infortuni.

« Tutte le parti devono essere sostituite da un centro di assistenza autorizzato.

MAGAZZINAGGIO

Per evitare un incendio o bruciature, lasciare raffreddare completamente il ventilatore portatile prima del
magazzinaggio.
Non immagazzinare la batteria scarica per lunghi periodi di tempo, perché cid pu6 ridurre la sua vita di servizio.

Per le domande tecniche, rivolgersi al rivenditore.
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Nederlands

Dit product kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder
en door personen met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk of
geestelijk vermogen, of gebrek aan kennis en ervaring mits zij onder
toezicht staan of instructies hebben gehad over het veilig gebruiken
van het product en de gevaren ervan kennen. Kinderen mogen niet
spelen met het product. Reinigen en onderhoud door de gebruiker
mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Lees voor het gebruik alle waarschuwingen en aanwijzingen aandachtig door en neem ze zorgvuldig in acht, om
ernstig letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

Deze handleiding bevat veiligheidsvoorschriften en voorzorgsmaatregelen omtrent de constructie en
bediening van de apparatuur, inspectie, onderhoud en reinigingswerkzaamheden en de lijst van onderdelen.
Bewaar deze handleiding op een droge, veilige plaats voor latere naslag.

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSREGELS
BELANGRIJK

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Bij gebruik van elektrische apparatuur dient u altijd een aantal fundamentele veiligheidsvoorschriften in acht te
nemen, waaronder de volgende:

LEES ALLE AANWIJZINGEN DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN.

WAARSCHUWING - Ter voorkoming van brandgevaar, elektrische schokken of letsel:

1. Niet blootstellen aan regen of vocht. Binnenshuis opbergen.

2. Dit apparaat is geen speelgoed. Let goed op wanneer u het apparaat in de buurt van kinderen gebruikt.

3. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding. Gebruik alleen de door de fabrikant
aanbevolen accessoires.

4. Niet gebruiken als de accu beschadigd is. Als het apparaat niet goed werkt, nadat het gevallen, beschadigd, in

het water gevallen of nat geworden is, of nadat het buiten heeft gestaan, brengt u het apparaat dan naar een

onderhoudsdienst.

Raak het apparaat niet met natte handen aan.

Steek geen voorwerp in enige opening.

Houd uw haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende

delen.

Schakel het apparaat volledig uit voordat u de accu verwijdert.

Gebruik alleen de netstroomadapter of accu-oplader die door de fabrikant wordt geleverd. Accessoires die

geschikt zijn voor een bepaald type snoerloze ventilator kunnen met andere typen gevaar opleveren.

10. Verricht het opladen van de accu niet buitenshuis.

11. Niet blootstellen aan vuur of hoge temperaturen.

12. Niet gebruiken in de buurt van open vuur, gloeiende as of een explosieve atmosfeer, zoals in de buurt van licht
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De snoerloze ventilator wekt vonken op die het stof of de dampen kan
doen ontbranden.

BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1. Lees deze gebruiksaanwijzing en die van de accu-oplader véor gebruik aandachtig door.

2. Staak onmiddellijk het gebruik als u iets vreemds bemerkt.

3. Als u de ventilator laat vallen of ergens tegenaan laat stoten, controleert u het apparaat dan zorgvuldig op
barsten of andere schade voordat u het gebruikt.

Plaats het apparaat niet te dicht bij een kachel of andere warmtebron.

Niet gebruiken als bepaalde delen verbogen, gebarsten of anderszins beschadigd zijn. Een snoerloze ventilator
die beschadigd is of niet goed werkt, mag direct niet meer gebruikt worden. Controleer het apparaat altijd even
voordat u het inschakelt.

6. Laat de snoerloze ventilator niet lang achtereen onbeheerd aan staan.
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7. Ga voorzichtig om met de netstroomadapter. Trek nooit aan het snoer van de adapter om de stroom te
verbreken en til het apparaat niet aan het snoer op. Houd de netstroomadapter uit de buurt van hitte, olie,
scherpe voorwerpen of bewegende delen. Vervang een beschadigde adapter onmiddellijk door een nieuwe. Een
beschadigde adapter kan gevaar voor een elektrische schok opleveren.

BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
BEDIENING EN ONDERHOUD VAN DE SNOERLOZE VENTILATOR

1. Gebruik het juiste type snoerloze ventilator voor uw toepassing. Gebruik de ventilator niet voor doeleinden
waarvoor deze niet bestemd is.

2. De snoerloze ventilator kan werken op de bijgeleverde netstroomadapter of de lithiumionaccu van 10,8 V /
10,8 V — max. 12 V die werd geleverd door Makita. Gebruik van andere accu’s of batterijen kan brandgevaar
opleveren. Laad de accu alleen op met de voorgeschreven accu-oplader.

3. Berg een snoerloze ventilator die u niet gebruikt op buiten het bereik van kinderen of personen die er beter niet
aan kunnen komen.

4. \erwijder de accu of verbreek de verbinding van de netstroomadapter voordat u de ventilator opbergt. Deze
voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat de ventilator per ongeluk wordt ingeschakeld. Trek altijd de
stekker uit het stopcontact alvorens enige inspectie, onderhoud of reinigingswerk te verrichten.

5. Wanneer u de accu niet gebruikt, zorgt u dat die niet in aanraking kan komen met andere metalen voorwerpen.
Kortsluiting van de accucontacten kan vonken, schroeiplekken en brandgevaar veroorzaken.

6. Trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen alvorens het te reinigen of onderhoud te verrichten.

REPARATIE

1. Reparatie van de snoerloze ventilator mag alleen worden verricht door een bevoegd onderhoudsmonteur.
Onderhoud of reparaties verricht door onbevoegden kan resulteren in gevaar voor persoonlijk letsel.

2. Bijonderhoud of reparatie van een snoerloze ventilator mag u alleen identieke vervangende onderdelen
gebruiken. Het gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet naleven van de onderhoudsinstructies kan
gevaar voor een elektrische schok of letsel opleveren.

SYMBOLEN

De volgende symbolen worden gebruikt voor dit apparaat. Maakt u zich bekend met de betekenis ervan voordat u
het gebruikt.

* Lees de gebruiksaanwijzing.
(T3]

E: « Alleen voor landen van de EU.

—_—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Werp elektrische apparatuur en ook de accu niet weg met uw gewone huishoudelijke afval!
Met inachtneming van de Europese Richtlijnen inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen
en accu’s, inclusief wegwerpbatterijen en opgebruikte accu’s, en de tenuitvoerlegging daarvan binnen de nationale
wetgeving, moeten opgebruikte elektrische apparaten, batterijen en accu’s die het einde van hun levensduur bereikt
hebben, apart worden ingezameld, om te worden verwerkt door een recyclebedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Accu Oplaadbare lithiumionaccu van 10,8 VV/ 10,8 V — max. 12 V van Makita
Netstroomadapter Ingang: 100 — 240 V, 50/60 Hz, max. 0,6 A; Uitgang: 12V, 1,5 A
Afmetingen | Zonder accu 148 mm x 260 mm x 252 mm
(Ixbxh)  ['Metaccu BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1020B/BL1021B

Met accu BL1040B/ 168 mm x 260 mm x 252 mm

BL1041B
Nettogewicht 1,2-1,4kg

« Het gewicht kan verschillen afhankelijk van de hulpstukken, waaronder de accu. De lichtste en zwaarste combinatie,
overeenkomstig de EPTA-procedure 01/2014, worden getoond in de tabel.
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ACCU-GEBRUIKSDUUR

Alleen geldig voor de volgende typen accu’s geleverd door Makita.
De geschatte gebruiksduur van een volledig opgeladen accu is als volgt:

Accu
Luchtsnelheid BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Hoog Ong. 105 min. Ong. 135 min. Ong. 275 min.
Gemiddeld Ong. 145 min. Ong. 190 min. Ong. 380 min.
Laag Ong. 240 min. Ong. 315 min. Ong. 630 min.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN (Fig. 1-5en 7 -9)

1. Aan/uit-schakelaar 2. Snelheidsindicator 3. Snelheidskeuzeknop

4. Stropgat 5. Handgreep 6. Accugleuf

7. Haak 8. 12V gelijkstroomingang 9. Netstroomadapter

10. Knop 11. Rode deel 12. Accu

13. Indicatorlampje 14. Controleknop 15. Schroefgat A (5/8"-11 UNC)
16. Schroefgat B 17. Gat voor muurbevestiging 18. Gleuf voor vasthaken

19. Vingerschroef

BEDIENING VAN HET APPARAAT

& WAARSCHUWING

Ook bent u volledig vertrouwd met elektrisch gereedschap, ga er in geen geval achteloos mee om. Een ogenblik
van onoplettendheid kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik geen accu’s, hulpstukken of accessoires die niet zijn aanbevolen door de fabrikant van dit gereedschap.
Het gebruik van accu’s, hulpstukken of accessoires die niet zijn aanbevolen, kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Hanteer het snoer of de accu niet met natte of vette handen.

Gebruik de snoerloze ventilator niet wanneer het snoer of de stekker beschadigd is.

Laat de netstroomadapter niet losgekoppeld van de snoerloze ventilator liggen terwijl deze is aangesloten op het
stopcontact. Kleine kinderen kunnen de stroomvoerende stekker in hun mond steken en letsel oplopen.

Bij het aanbrengen/verwijderen van de accu of het aansluiten/loskoppelen van de netstroomadapter, plaatst u de
snoerloze ventilator altijd op een horizontale en stabiele ondergrond.

Het toerental van de ventilator kan worden gekozen uit 3 snelheden met behulp van de snelheidskeuzeknop.
Voor de stroomvoorziening kunt u kiezen uit de netstroomadapter of een accu (OPTIONELE ACCESSOIRES).

GEBRUIK VAN DE NETSTROOMADAPTER

Steek de 12V gelijkstroomstekker van de netstroomadapter in de 12V gelijkstroomingang (Fig. 2) en sluit dan
de netstekker aan op een gewoon stopcontact. Let op dat het ingangsvoltage van de adapter geschikt is voor de
spanning van het plaatselijk lichtnet.

BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
Nadat de netstroomadapter is aangesloten, kan het 3 tot 5 seconden duren voordat de snoerloze ventilator start.

Bij gebruik voor de stroomvoorziening kan de adapter een krakend geluid voortbrengen. Dat zal de normale werking
niet beinvioeden.

De bijgeleverde netstroomadapter laadt de accu die op de snoerloze ventilator is aangebracht niet op.
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GEBRUIK VAN DE ACCU

OM VERZEKERD TE ZIJN VAN DE MAXIMALE PRESTATIES VAN DE ACCU, ADVISEREN WIJ U DE ACCU OP

TE LADEN VOORDAT U HEM DE EERSTE KEER GEBRUIKT.

1. Alvorens de accu in gebruik te nemen, leest u alle aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften voor (1) de accu-
oplader, (2) de accu en (3) het apparaat waarvoor u de accu gebruikt.

2. Probeer niet de accu te openen of te demonteren.

3. Als de gebruiksduur veel korter is geworden, staakt u dan onmiddellijk het gebruik. Anders bestaat er gevaar voor
oververhitting, mogelijk brandgevaar en zelfs kans op een ontploffing.

4. Als er accuvloeistof in uw ogen komt, wast u ze dan onmiddellijk uit met volop schoon water en raadpleeg dan
snel een arts. Het gevaar bestaat dat uw gezichtsvermogen wordt aangetast.

5. Behoed de accu voor kortsluiting:

(1) Raak de accucontacten niet aan met metalen of geleidende materialen.

(2) Bewaar de accu niet in een doos samen met andere metalen voorwerpen zoals spijkers, sleutels of kleingeld,
enz.

(3) Zorg dat de accu niet wordt blootgesteld aan regen of vocht.

Kortsluiting van de accu kan leiden tot een overmatige stroomsterkte, oververhitting, brandgevaar en zelfs defect

raken.

6. Berg het apparaat en de accu niet op in plaatsen waar de temperatuur hoger kan oplopen dan 50°C.

7. Werp een opgebruikte accu nooit in het vuur, ook al is de accu zwaar beschadigd of helemaal leeg. In het vuur
zou de accu kunnen ontploffen.

8. Let op dat de accu niet valt of ergens hard tegenaan stoot.

9. Een accu die beschadigd is mag u niet meer gebruiken.

10. Laad een volledig opgeladen accu nooit opnieuw op. Te lang opladen verkort de levensduur van de accu.

11. De bijgeleverde lithiumionaccu’s zijn onderhevig aan de vereisten in de wetgeving omtrent gevaarlijke stoffen.
Voor commercieel transport en dergelijke door derden en transporteurs moeten speciale vereisten ten aanzien
van verpakking en etikettering worden nageleefd. Als voorbereiding van het artikel dat wordt getransporteerd is
het noodzakelijk een expert op het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen. Houd u tevens aan mogelijk
strengere nationale regelgeving. Blootliggende contactpunten moeten worden afgedekt met tape en de accu
moet zodanig worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de verpakking.

12. Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het inleveren of wegwerpen van batterijen.

BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN

A LET OP: Gebruik alleen originele Makita accu’s

Het gebruik van andere dan originele Makita accu’s, of accu’s die op enige wijze zijn aangepast, kan resulteren in het
openbarsten van de accu, met gevaar voor brand, lichamelijk letsel en schade. Bovendien zal dit de Makita garantie
voor het Makita gereedschap en de oplader ongeldig maken.

Tips om de accu in optimale staat te houden:

1. Laad de accu op voordat die volledig ontladen is. Staak altijd het gebruik van het apparaat en laad de accu op
wanneer u bemerkt dat het apparaat minder stroom krijgt.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit opnieuw op.
Door overmatig opladen zal de gebruiksduur van de accu korter worden.

3. Verricht het opladen van de accu bij een temperatuur van 10°C — 40°C. Een accu die heet geworden is, laat u
eerst afkoelen voordat u die oplaadt.

4. Laad de accu op als u van plan bent die geruime tijd lang (meer dan zes maanden) niet meer te gebruiken.

Aanbrengen en verwijderen van de accu (Fig. 3)

Schakel altijd eerst het apparaat uit voordat u de accu er in aanbrengt of er uit verwijdert.

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop (10) en schuift u tegelijkertijd de accu van het gereedschap af.
Houd de snoerloze ventilator vast terwijl u de accu eraf schuift.

Voor het installeren van de accu plaatst u de tong van de accu in de groef van de behuizing en schuift u de accu
op zijn plaats. Schuif de accu er altijd volledig in totdat die op zijn plaats vastklikt. Als u het rode deel (11) aan de
bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet volledig vergrendeld. Breng hem zo ver mogelijk aan tot het rode
deel (11) niet meer zichtbaar is. Als u dit nalaat, zou de accu uit het apparaat kunnen vallen en uzelf of anderen
kunnen verwonden.

Druk de accu er niet met kracht in. Als de accu er niet soepel in gaat, houdt u die waarschijnlijk in de
verkeerde stand.

Voor gebruik van de snoerloze ventilator op stroom van een accu, leest u de handleiding van de netstroomadapter.
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Controleren van de resterende accuspanning (Fig. 4)
Alleen voor accu’s met een indicatorlampje

Druk op de controleknop (14) van de accu om de resterende accuspanning te zien. De status van de
indicatorlampjes (13) blijft enkele seconden lang verlicht.

Indicatorlampje

I I:I Resterende lading
Aan Uit

I I I I 75% tot 100%
50% tot 75%
11l
25% tot 50%
1100
I |:| |:| I:I 0% tot 25%
OPMERKING:

« Afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en de omgevingstemperatuur, kan de aanduiding iets verschillen van
de werkelijke acculading.

» De beveiliging tegen te ver ontladen van de accu treedt in werking wanneer de acculading te laag is. In dat geval
stopt de snoerloze ventilator automatisch. Als de snoerloze ventilator niet werkt, ook niet wanneer de schakelaar
wordt bediend, verwijdert u de accu vanaf het gereedschap en laadt u de accu op.

De ventilator starten/stoppen (Fig. 1)
Druk op de aan/uit-schakelaar (1) om de ventilator in te schakelen. Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar om de
ventilator uit te schakelen.

De luchtsnelheid veranderen (Fig. 5)

Druk op de snelheidskeuzeknop (3) terwijl de ventilator draait. De luchtsnelheid neemt toe elke keer wanneer u op de
knop drukt. Na de hoogste snelheid keert de luchtsnelheid terug naar de laagste snelheid.

De snoerloze ventilator start met dezelfde snelheid als de laatste instelling.

De hoek van de ventilatorkop afstellen (Fig. 6)
De hoek van de ventilatorkop kan worden afgesteld. Het bereik waarover de ventilatorkop kan worden gedraaid,
wordt aangegeven in de figuur.

OPMERKING:
« Draai de ventilatorkop niet verder dan zijn draaibereik.

De ventilator ophangen (Fig. 7)

Gebruik de haak op de handgreep om de snoerloze ventilator op te hangen aan een paal of een andere geschikte
plaats. Om te voorkomen dat de snoerloze ventilator per ongeluk valt, steekt u een strop door het stropgat (4) en
bevestigt u hem.

A LET OP:

* Hang de snoerloze ventilator nooit op een hoge plaats op en plaats hem niet op een oppervlak waar het
gereedschap zijn balans kan verliezen en kan vallen.

» Gebruik bij het ophangen van de snoerloze ventilator een hard materiaal, zoals een metalen stang. De diameter
van de ophangstang moet kleiner zijn dan 24 mm en een gewicht van 5,6 kg kunnen dragen. Hang de snoerloze
ventilator niet hoger dan 2,3 meter.

Bevestigen op een statief (Fig. 8 en 9)

De snoerloze ventilator kan worden bevestigd op bepaalde statieven van Makita.

Bij gebruik van een statief met een as met schroefdraad 5/8"-11 UNC, bevestigt u de snoerloze ventilator met behulp
van schroefgat A (15).

Bij gebruik van het statief voor een werklamp van Makita, bevestigt u de snoerloze ventilator door de vingerschroef
(19) te bevestigen in schroefgat B (16).

Bevestigen aan een muur (Fig. 8 en 9)
Bereid twee schroeven voor en bevestig deze in de muur, zoals aangegeven in de figuur. Hang de snoerloze
ventilator op met behulp van de gaten voor muurbevestiging (17).
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A LET OP:

Wanneer u de snoerloze ventilator aan de muur hangt, trekt u de stekker eruit en verwijdert u de accu.

Kies zorgvuldig een stabiele muur uit voor het bevestigen van de snoerloze ventilator. Verzeker u ervan dat de
snoerloze ventilator stevig aan de muur is bevestigd.

Haal de snoerloze ventilator altijd van de muur af wanneer u de accu aanbrengt/verwijdert. Als u dit niet doet, kan
de snoerloze ventilator eraf vallen en letsel veroorzaken.

Deze ventilator is bedoeld om op grotere hoogte te worden bevestigd en moet zodanig worden bevestigd dat de
ventilatorbladen zich bevinden op meer dan 2,3 meter boven de vioer of ramen.

ONDERHOUD

& WAARSCHUWING

« Laat reparaties altijd verrichten door een erkend Makita servicecentrum, met gebruik van de identieke vervangende
onderdelen. Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren en het apparaat beschadigen.

» Ter voorkoming van ernstig persoonlijk letsel verwijdert u altijd eerst de netstroomadapter of de accu uit het
apparaat voordat u iets gaat reinigen of enig onderhoud gaat verrichten.

« Laat de snoerloze ventilator volledig afkoelen voordat u enige inspectie-, onderhouds- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert, of de snoerloze ventilator opbergt.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Gebruik voor het schoonmaken van plastic onderdelen geen oplosmiddelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig
voor vluchtige stoffen en kunnen worden aangetast door reinigingsvloeistoffen op basis daarvan. Laat de draagbare
ventilator eerst afkoelen, dan kunt u stof en vuil, olie en vet verwijderen met een schone doek.

& WAARSCHUWING

» Zorg dat er geen benzine, remvloeistof, petroleumproducten, kruipolie e.d. op de plastic onderdelen komt.
Dergelijke chemicalién kunnen de kunststof aantasten, verzwakken of vernietigen, met kans op ernstig persoonlijk
letsel.

» Het vervangen van onderdelen mag alleen worden verricht door een erkend servicecentrum.

OPSLAG

Om de kans op brandgevaar te vermijden, laat u de draagbare ventilator volledig afkoelen voordat u deze opbergt.
Laat een geheel opgebruikte accu niet te lang ongebruikt liggen, want dat kan de levensduur ervan verkorten.

Met technische vragen kunt u zich richten tot het verkoopkantoor.
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Espanol

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 0 mas anos de
edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
mermadas, o sin experiencia y conocimiento, si han recibido
supervision o instruccién para el uso del aparato de forma segura y
son conscientes del peligro que implica. Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y mantenimiento que debe hacer el
usuario no deben ser realizados por nifios sin ser supervisados.

Para evitar heridas graves, lea y entienda todas las advertencias e instrucciones antes de utilizarlo.

GUARDE ESTE MANUAL

Necesitara este manual para las advertencias de seguridad, precauciones, procedimientos de montaje,
operacion, inspeccion, mantenimiento y limpieza, y la lista de las partes. Guarde este manual en un lugar
seguro y seco para consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA Y NORMAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTE

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Cuando utilice un aparato eléctrico, debera observar siempre unas precauciones basicas, incluyendo lo siguiente:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO.

ADVERTENCIA — Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o heridas:

1. No lo exponga a la lluvia. Almacénelo en interiores.

2. No permita que sea utilizado como juguete. Es necesario prestar buena atenciéon cuando sea utilizado por o
cerca de nifios.

3. Utilicelo solamente como se describe en este manual. Utilice solamente acoplamientos recomendados por el
fabricante.

4. No lo utilice con una bateria dafiada. Si el aparato no esta funcionando como deberia porque se le ha caido, se

ha dafado, lo ha dejado en exteriores, o se ha caido al agua, llévelo a un centro de servicio.

No maneje el aparato con las manos mojadas.

No ponga ningun objeto en las aberturas.

Mantenga el cabello, ropa holgada, dedos y todas las partes de su cuerpo alejados de las aberturas y las partes

en movimiento.

Apague todos los controles antes de extraer la bateria.

Utilice solamente el adaptador de CA o el cargador suministrados por el fabricante. Los accesorios que pueden

ser apropiados para un ventilador inalambrico, pueden resultar peligrosos cuando se utilicen en otros.

10. No cargue la bateria en exteriores.

11. No lo exponga al fuego ni a altas temperaturas.

12. No lo utilice cerca de llamas libres, brasas fulgurantes ni en atmoésferas explosivas, tales como en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables. Los ventiladores inalambrico crean chispas que pueden prender fuego al
polvo o los humos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Este aparato esta pensado para ser utilizado en el hogar.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Lea este manual de instrucciones y el manual del cargador atentamente antes de utilizarlo.

Detenga la operacion inmediatamente si nota algo anormal.

Si deja caer o golpea el ventilador, compruébelo atentamente para ver si tiene grietas o dafios antes de utilizarlo.
No lo acerque a estufas u otras fuentes de calor.

No lo utilice si esta roto, doblado, agrietado o si hay partes que estan dafiadas. Cualquier ventilador inaldmbrico
que parezca estar dafiado de cualquier manera o que su funcionamiento no sea normal se debera dejar de
utilizar inmediatamente. Inspecciénelo antes de cada utilizacion.

6. No deje el ventilador inalambrico con la corriente conectada sin atenderlo.

Noo

©®
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7. No maltrate el adaptador de CA. No utilice nunca el cable del adaptador para transportar el ventilador ni para
desenchufar la clavija de la toma de corriente. Mantenga el adaptador de CA alejado del calor, aceite, bordes
cortantes o partes en movimiento. Reemplace el adaptador dafiado inmediatamente. El adaptador dafiado
aumentara el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
UTILIZACION Y CUIDADO DEL VENTILADOR INALAMBRICO

1. Utilice el ventilador inalambrico correcto para su aplicacion. No utilice el ventilador con un propésito para el que
no ha sido pensado.

2. El ventilador inalambrico puede funcionar con el adaptador de CA suministrado o con el cartucho de bateria de
litio-ion de 10,8 V /10,8 V — 12 V max., que ha sido provisto por Makita. La utilizacién de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de incendio. Recargue la bateria solamente con el cargador especificado.

3. Guarde el ventilador inalambrico que no esté utilizando fuera del alcance de los nifios y otras personas no
preparadas.

4. Desconecte el cartucho de bateria o el adaptador de CA de la toma de corriente antes de almacenar el
ventilador. Tales medidas de seguridad preventiva podran reducir el riesgo de que el ventilador pueda ser
puesto en marcha accidentalmente. Desenchufe siempre el ventilador de su toma de corriente antes de realizar
cualquier procedimiento de inspeccién, mantenimiento, o limpieza.

5. Cuando el cartucho de bateria no esté siendo utilizado, manténgalo alejado de otros objetos metalicos. Si se
cortocircuitan los terminales de la bateria podran producirse chispas, quemaduras o un incendio.

6. Desenchufe la unidad y deje que se enfrie antes de intentar realizar cualquier tipo de limpieza o mantenimiento.

SERVICIO

1. El servicio del ventilador inalambrico debera ser realizado solamente por personal de reparacion cualificado. Un
servicio o mantenimiento realizado por personal no cualificado podra resultar en un riesgo de sufrir heridas.

2. Cuando haga el servicio al ventilador inaldmbrico, utilice solamente piezas de repuesto idénticas. La utilizacion
de piezas no autorizadas o el no seguir las instrucciones de mantenimiento puede crear un riesgo de descarga
eléctrica o heridas.

siMBOLOS

Los siguientes son simbolos utilizados para el equipo. Asegurese de que entiende sus significados antes de
utilizarlo.

* Lea el manual de instrucciones.
(04 T3]

E » Solo para paises de la Unién Europea.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
iNo tire aparatos eléctricos ni baterias a la basura con los residuos domésticos!
En conformidad con las Directivas Europeas, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y sobre baterias y
acumuladores y residuos de baterias y de acumuladores y su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional, los
aparatos eléctricos y las baterias cuya vida Util haya llegado a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias ecolégicas.

ESPECIFICACIONES

Cartucho de bateria Bateria recargable de litio-ion de 10,8 V/ 10,8 V — 12 V max.,
de Makita
Adaptador de CA Entrada: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max.; Salida: 12V 1,5A
Dimensiones Sin bateria 148 mm x 260 mm x 252 mm
(LaxAn XAl [ Con bateria BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1020B/BL1021B
Con bateria BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Peso neto 1,2-1,4kg

« El peso puede variar dependiendo del accesorio(s), incluyendo el cartucho de bateria. La combinaciéon menos
pesada y la mas pesada, de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014, se muestran en la tabla.
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TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO DE LA BATERIA

Solamente se refiere a los siguientes tipos de baterias provistas por Makita.
Abajo se muestra el tiempo de funcionamiento estimado de la bateria completamente cargada:

Velocidad del aire

Bateria
BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B

Alto

Aprox. 105 minutos

Aprox. 135 minutos

Aprox. 275 minutos

Medio

Aprox. 145 minutos

Aprox. 190 minutos

Aprox. 380 minutos

Bajo

Aprox. 240 minutos

Aprox. 315 minutos

Aprox. 630 minutos

DESCRIPCION DE LAS PARTES (Fig. 1 - 5, Fig. 7 - 9)

1. Boton interruptor de la alimentacion 2. Indicador de velocidad 3. Boton de cambio de velocidad

4. Agujero para correa 5. Mango 6. Ranura para bateria
7. Gancho 8. Conector de 12V CC 9. Adaptador de CA
10. Botén 11. Indicador rojo 12. Cartucho de bateria

13. Lampara indicadora
16. Agujero para tornillo B
19. Tornillo de palometa

14. Botén de comprobacién 15. Agujero para tornillo A (5/8"-11 UNC)
17. Agujero para montaje en pared 18. Hendidura para enganche

MODO DE OPERACION DE LA UNIDAD

A ADVERTENCIA

No permita que la familiaridad con las herramientas lo vuelva descuidado. Recuerde que un descuido de una
fracciéon de segundo es suficiente para infligirle graves heridas.

No utilice ninguna bateria, acoplamiento o accesorio no recomendado por el fabricante de esta herramienta. La
utilizacion de baterias, acoplamientos o accesorios no recomendados pueden resultar en heridas personales
graves.

No maneje el cable y la bateria con las manos mojadas o grasientas.

No utilice nunca el ventilador inaldmbrico cuando el cable o la clavija esté dafiado.

No deje el adaptador de CA desconectado del ventilador inalambrico mientras la alimentacion esta siendo
suministrada de la toma de corriente. Los nifios pequefios pueden poner la clavija con corriente en su boca y
ocasionar heridas.

Cuando inserte/retire la bateria o enchufe/desenchufe el adaptador de CA, ponga siempre el ventilador inalambrico
sobre una superficie plana y estable.

Este ventilador esta equipado con un control de 3 velocidades utilizando el conmutador de velocidad. El
suministro de alimentacion se puede realizar con el adaptador de CA o el cartucho de bateria (ACCESORIOS
OPCIONALES).

UTILIZACION DEL ADAPTADOR DE CA

Inserte la clavija de 12 V CC del adaptador de CA en el conector de 12 V CC (Fig. 2), y después enchufe la clavija
de CA a una toma de corriente. Asegurese de que el voltaje nominal de la toma de corriente corresponde con el del
adaptador.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Después de haber conectado el adaptador de CA, el ventilador inalambrico podra tardar de 3 a 5 segundos en
ponerse en marcha.

Es posible que el adaptador cruja mientras se esta utilizando para el suministro de alimentacién. Esto no afectara al
uso normal.

El adaptador de CA suministrado no carga la bateria insertada en el ventilador inalambrico.
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UTILIZACION DEL CARTUCHO DE BATERIA

PARA PODER GARANTIZAR EL MAXIMO RENDIMIENTO DE LA BATERIA, SE RECOMIENDA CARGAR EL

CARTUCHO DE BATERIAANTES DE QUE SEA UTILIZADO POR PRIMERA VEZ.

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea todas las instrucciones e indicaciones de precaucion sobre (1) el
cargador de baterias, (2) la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la bateria.

2. No desarme el cartucho de bateria.

3. Si el tiempo de uso del cartucho de bateria se acorta demasiado, deje de usarlo inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles quemaduras o incluso una explosion.

4. Si entra electrolito en sus ojos, aclarelos con agua limpia y acuda a un médico inmediatamente. Existe el riesgo
de poder perder la vista.

5. No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningun material conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un cajon junto con otros objetos metalicos, tales como clavos,
monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir una gran circulaciéon de corriente, un recalentamiento, posibles

quemaduras e incluso una rotura de la misma.

6. No guarde la herramienta y el cartucho de bateria en lugares donde la temperatura pueda alcanzar o exceder los
50°C.

7. Nunca incinere el cartucho de bateria incluso en el caso de que esté dafiado seriamente o ya no sirva en
absoluto. El cartucho de bateria puede explotar si se tira al fuego.

8. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el cartucho de bateria.

9. No utilice una bateria dafiada.

10. No recargue nunca un cartucho de bateria que esté completamente cargado. La sobrecarga acorta la vida de
servicio de la bateria.

11. Las baterias de litio-ion contenidas estan sujetas a los requisitos de la Legislacion para Materiales Peligrosos.
Para transportes comerciales, p.ej., por terceras personas y agentes de transportes, se deberan observar
requisitos especiales para el empaquetado y etiquetado. Para la preparacion del articulo que se va a enviar,
se requiere consultar con un experto en materiales peligrosos. Por favor, observe también la posibilidad de
reglamentos nacionales mas detallados. Cubra con cinta aislante o enmascare los contactos expuestos y
empagquete la bateria de tal manera que no se pueda mover alrededor dentro del embalaje.

12. Siga los reglamentos locales referentes al desecho de la bateria.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias genuinas de Makita.

La utilizacion de baterias que no sean de Makita, o baterias que hayan sido alteradas, podra resultar en que la
bateria reviente ocasionando incendios, heridas personales y dafios. También anulara la garantia de Makita para la
herramienta y cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo la vida de servicio de la bateria:

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se descargue completamente. Detenga siempre la operacion y
cargue el cartucho de bateria cuando note menos potencia en la herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que esté completamente cargado.
La sobrecarga acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a una temperatura ambiente de 10°C — 40°C. Si un cartucho de bateria esta
caliente, déjelo enfriar antes de cargarlo.

4. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza durante un periodo de tiempo prolongado (mas de seis meses).

Instalacién o extraccion del cartucho de bateria (Fig. 3)

Apague siempre la herramienta antes de instalar o extraer el cartucho de bateria.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo de la herramienta mientras desliza el boton (10). Asegurese de sujetar
el ventilador inaldmbrico cuando deslice el cartucho hacia fuera.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lenglieta del cartucho de bateria con la ranura de la caja y deslicelo
hasta que encaje en su sitio. Insértelo siempre a tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo un pequefio
chasquido. Si puede ver el indicador rojo (11) en el lado superior del botdn, no estara bloqueado completamente.
Instalelo completamente hasta que el indicador rojo (11) no pueda verse. En caso contrario, podra caerse
accidentalmente de la herramienta y ocasionarle heridas a usted o a alguien que esté cerca de usted.

No emplee fuerza cuando instale el cartucho de bateria. Si el cartucho no se desliza al interior facilmente,
sera porque no esta siendo insertado correctamente.

Para utilizar el ventilador inalambrico empleando un cartucho de bateria, consulte las instrucciones del adaptador de
CA.
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Indicacion de la capacidad de bateria restante (Fig. 4)

Solamente para cartuchos de bateria con el indicador

Pulse el botén de comprobacion (14) en el cartucho de bateria para indicar la capacidad de bateria restante. Las
lamparas indicadoras (13) se iluminan durante unos pocos segundos.

Lamparas indicadoras

I I:I Capacidad restante

Encendida Apagada

11k 75% a 100%

111 50% a 75%

11 25% a 50%

1111 0% a 25%
NOTA:

» Dependiendo de las condiciones de utilizaciéon y la temperatura ambiente, es posible que la indicacion varie
ligeramente de la capacidad real.

« La proteccién contra descarga excesiva para la bateria funcionara cuando la capacidad de bateria se vuelva baja.
En este caso, el ventilador inaldambrico se detendra automaticamente. Si el ventilador inaldambrico no funciona aun
cuando el interruptor sea accionado, retire la bateria de la herramienta y cargue la bateria.

Puesta en marcha / parada del ventilador (Fig. 1)
Presione el botdn interruptor de la alimentacién (1) para encender el ventilador. Presione el botén interruptor de la
alimentacion otra vez para apagar el ventilador.

Cambio de la velocidad del viento (Fig. 5)

Presione el botdn de cambio de velocidad (3) mientras el ventilador estd en marcha. La velocidad del viento
aumenta cada vez que usted presiona el botén. La velocidad del viento volvera a la velocidad mas baja cuando esté
funcionando a la velocidad mas alta.

El ventilador inaldmbrico comenzara a la misma velocidad que la del ajuste anterior.

Ajuste del angulo del cabezal del ventilador (Fig. 6)
El angulo del cabezal del ventilador se puede ajustar. El rango de movimiento del cabezal del ventilador es como se
muestra en la figura.

NOTA:
» No gire el cabezal del ventilador mas alla de su rango de movimiento.

Para colgar el ventilador (Fig. 7)

Utilice el gancho del mango para colgar el ventilador inalambrico en una barra u otros lugares utilizables. Para evitar
que el ventilador inalambrico se caiga accidentalmente, coloque una correa utilizando el agujero para correa (4) y
sujételo.

A PRECAUCION:

» No cuelgue nunca el ventilador inaldambrico en lugares altos o encima de superficies donde la herramienta pueda
perder el equilibrio y caerse.

« Para colgar el ventilador inalambrico, utilice un material resistente tal como una barra metalica. El diametro de la
barra para colgar debera ser de menos de 24 mm y poder soportar 5,6 kg. No cuelgue el ventilador inalambrico a
mas altura de 2,3 m.

Montaje en un tripode (Fig. 8, Fig. 9)

El ventilador inaldambrico se puede montar en algunos tripodes de Makita.

Cuando utilice el tripode con el eje roscado 5/8"-11 UNC, monte el ventilador inalambrico utilizando el agujero para
tornillo A (15).

Cuando utilice el tripode para la luz de trabajo de Makita, monte el ventilador inalambrico fijando el tornillo de
palometa (19) en el agujero para tornillo B (16).

Montaje en una pared (Fig. 8, Fig. 9)
Prepare dos tornillos y fijelos en una pared como se muestra en la figura. Cuelgue el ventilador inaldmbrico
utilizando los agujeros para montaje en pared (17).
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A\ PRECAUCION:

Cuando cuelgue en una pared, desenchufe y retire la bateria del ventilador inaldmbrico.

Elija con cuidado una pared estable para montar el ventilador inalambrico. Asegurese de que el ventilador
inalambrico estd enganchado firmemente en la pared.

Retire siempre el ventilador inaldmbrico de la pared cuando instale/retire la bateria. De lo contrario el ventilador
inalambrico podra caerse y ocasionar una herida.

Este ventilador has sido previsto para ser montado a un nivel alto y tiene que ser instalado de forma que las aspas
estén a mas de 2,3 m por encima del suelo o las ventanas.

MANTENIMIENTO

& ADVERTENCIA

» Cuando tenga que hacer el servicio de mantenimiento, pregunte en centros de servicio autorizados por Makita
y con piezas de repuesto idénticas solamente. La utilizacién de cualquier otra pieza podra crear un riesgo u
ocasionar dafos al producto.

« Para evitar heridas personales graves, retire siempre el adaptador de CA o el cartucho de bateria de la unidad
cuando la vaya a limpiar o realizar cualquier mantenimiento.

» Deje que el ventilador inaldambrico se enfrie completamente antes de realizar cualquier procedimiento de
inspeccién, mantenimiento, limpieza o almacenamiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes cuando limpie partes de plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a dafiarse
con varios tipos de disolventes comerciales y podran dafiarse con su utilizacion. Después de que el ventilador
portatil se enfrie, utilice pafios limpios para quitar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

& ADVERTENCIA

» No permita en ningiin momento que liquido de frenos, gasolina, productos a base de petréleo, aceites de
penetracion, etc., entren en contacto con las partes de plastico. Los productos quimicos pueden dafar, debilitar o
destruir los plasticos, lo que puede resultar en heridas personales graves.

» Todas las partes deberan ser reemplazadas en un Centro de Servicio Autorizado.

ALMACENAMIENTO

Para evitar un incendio o quemaduras, deje que el ventilador portatil se enfrie completamente antes de almacenarlo.
No almacene una bateria descargada durante largo tiempo, porque podra acortarse su vida de servicio.

Para cuestiones técnicas, pongase en contacto con el agente de ventas.
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Portugués

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou motoras
reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que tenham recebido supervisao ou instru¢cdes adequadas
referentes a utilizagdo do aparelho de uma forma segura e que
compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutengao a realizar pelo utilizador
nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Para prevenir ferimentos sérios, leia e entenda todos os avisos e instru¢cdes antes de utilizar o aparelho.

GUARDE ESTE MANUAL

Este manual sera necessario para os avisos de seguranga e precaugoes, montagem, funcionamento,
inspecgao, procedimentos de manutengao e limpeza e lista de pegas. Guarde este manual num lugar seguro
e seco para futuras referéncias.

REGRAS DE SEGURANCA E AVISOS

IMPORTANTE

INSTRUQOES DE SEGURANCA
Quando utiliza aparelhos eléctricos, deve-se sempre observar as precaugdes basicas, inclusive as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO.

AVISO — Para reduzir o risco de incéndio, choque eléctrico ou ferimentos:

1. Nao exponha a chuva. Guarde dentro de casa.

2. Nao permita que seja utilizado como brinquedo. Tenha cuidado especialmente quando utilizado por criangcas ou
perto delas.

3. Utilize apenas de acordo com as instrugdes deste manual. Utilize sé os acessorios recomendados pelo
fabricante.

4. Nao utilize com uma bateria danificada. Se o aparelho nao funciona correctamente, foi derrubado, danificado,
deixado ao ar livre ou caiu na agua, leve-o a um centro de assisténcia autorizado.

5. N&o manuseie o aparelho com as maos molhadas.

6. Na&o coloque nenhum objecto nas aberturas.

7. Mantenha os cabelos, roupas largas, dedos e outras partes do corpo afastadas das aberturas e das pegas em
movimento.

8. Desligue todos os controlos antes de retirar a bateria.

9. Utilize sé o adaptador CA ou carregador fornecido pelo fabricante. Acessoérios que séo apropriados para um

ventilador a bateria podem ser perigosos quando utilizados em outros.

10. Nao carregue a bateria ao ar livre.

11. Nao exponha o aparelho a chamas nem a altas temperaturas.

12. Nao utilize perto de chamas abertas, brasas ou em atmosferas explosivas, como na presenga de gases, poeira
ou liquidos inflamaveis. Ventiladores a bateria produzem fagulhas, as quais podem incendiar a poeira ou gases.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Este aparelho destina-se ao uso doméstico.

REGRAS ADICIONAIS DE SEGURANCA

1. Antes de utilizar o aparelho, leia cuidadosamente este manual de instru¢des bem como o manual do carregador.

2. Desligue o ventilador imediatamente se notar qualquer funcionamento anormal.

3. Se derrubar ou bater o ventilador, inspeccione cuidadosamente para ver se ha rachaduras ou danos antes de
utilizar.

4. Nao coloque perto de fogdes nem de outras fontes de calor.

5. Na&o utilize se tiver qualquer pega quebrada, torta, trincada ou avariada. Ventiladores a bateria que apresentem
quaisquer danos ou funcionem de maneira anormal devem ser retirados de servico imediatamente. Inspeccione
antes de cada operagéo.

6. Nao deixe o ventilador a bateria ligado na tomada sem superviséo.
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7. Evite o mau uso do adaptador CA. Jamais segure pelo adaptador para carregar o ventilador nem para retirar
a ficha da tomada. Mantenha o adaptador CA longe do calor, 6leo, arestas cortantes ou pecas em movimento.
Troque um adaptador danificado imediatamente. Um adaptador danificado pode aumentar o risco de choque
eléctrico.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES
UTILIZAGAO E CUIDADO DO VENTILADOR A BATERIA

1. Utilize o ventilador a bateria apropriado para o seu trabalho. Nao utilize o aparelho para qualquer outro fim que
nao seja o seu uso pretendido.

2. O ventilador a bateria pode funcionar com o adaptador CA fornecido ou com a bateria de 10,8 V/10,8 V-12 V
max. de i6es de litio fornecida pela Makita. A utilizagéo de outras baterias pode provocar o risco de incéndio.
Recarregue a bateria s6 com o carregador especificado.

3. Guarde o ventilador a bateria que nédo esta em uso fora do alcance de criangas e de pessoas nao treinadas.

4. Retire a bateria ou desligue o adaptador CA da fonte de energia antes de guardar o ventilador. Estas medidas
preventivas de seguranca podem reduzir o risco de ligar o ventilador acidentalmente. Desligue sempre o
ventilador da tomada eléctrica antes de fazer qualquer inspecc¢éo, manutengéo ou limpeza.

5. Guarde a bateria longe de objectos metalicos quando ela néo estiver em utilizagéo. Provocar curto circuito nos
terminais da bateria pode provocar fagulhas, queimaduras ou um incéndio.

6. Desligue o aparelho da tomada e espere até arrefecer antes de fazer qualquer manutengéo ou limpeza.

SERVIGOS DE REPARAGAO

1. O servigo de reparagéo do ventilador a bateria deve ser realizado apenas por pessoal técnico qualificado. A
manutencao e servigos de reparagéo feitos por pessoal ndo qualificado pode resultar em ferimentos.

2. Quando faz a manutengéo do ventilador a bateria, utilize s6 pecas de substituicdo idénticas. A utilizagéo de
pegas nado autorizadas ou o ndo seguimento das instrugdes para manutengéo pode provocar o risco de choque
eléctrico ou ferimentos.

siMBOLOS

A seguir encontram-se os simbolos usados para este aparelho. Assegure-se de entender o significado de cada um
antes de utilizar.

* Leia o manual de instrugdes.
(4 (T3]

E » S6 para os paises da Unido Europeia.

—_—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Nao deite aparelhos eléctricos nem baterias no lixo doméstico!
Em conformidade com as Diretivas Europeias referentes a Eliminagdo dos Equipamentos Elétricos e Eletronicos
e Baterias e Acumuladores e Eliminacédo de Baterias e Acumuladores e a sua implementacédo de acordo com
as leis nacionais, os equipamentos elétricos e os pacotes de baterias que tenham atingido o fim da sua vida util
de utilizagéo tém de ser recolhidos separadamente e entregues em instalagdes de reciclagem ambientalmente
compativeis.

ESPECIFICAGOES
Bateria Bateria recarregavel Makita de 10,8 V/ 10,8 V — 12 V max. de
ides de litio

Adaptador CA Entrada: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max.; Saida: 12V 1,5A
Dimensdes Sem bateria 148 mm x 260 mm x 252 mm
(CxLxA)  [Com a bateria BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1020B/BL1021B

Com a bateria BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Peso bruto 1,2-1,4kg

« O peso podera diferir em fungdo do acessoério(s), incluindo a bateria. A combinagdo mais leve e mais pesada, de
acordo com o Procedimento EPTA 01/2014, é apresentada na tabela.

41



DURAGAO DA BATERIA

Refere-se apenas aos tipos de baterias abaixo fornecidas pela Makita.
A duragéo estimada de uma bateria completamente carregada encontra-se indicada abaixo:

Velocidade Bateria
do ar BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Alta Aprox. 105 min Aprox. 135 min Aprox. 275 min
Média Aprox. 145 min Aprox. 190 min Aprox. 380 min
Baixa Aprox. 240 min Aprox. 315 min Aprox. 630 min
DESCRIQAO DAS PECAS (Fig. 1 -5, Fig. 7 - 9)
1. Botéo de ligar/desligar 2. Indicador de velocidade 3. Botdo de mudanga de velocidade
4. Orificio para alcas 5. Pega 6. Ranhura da bateria
7. Gancho 8. Tomada 12V CC 9. Adaptador CA
10. Botéo 11. Indicador vermelho 12. Bateria
13. Lampada indicadora 14. Botao de verificagdo 15. Orificio para parafuso A (5/8"-11 UNC)
16. Orificio para parafuso B 17. Orificio para montagem na parede 18. Corte para o gancho

19. Parafuso de orelhas

OPERAGAO DA UNIDADE

& AVISO

Nao permita que a familiaridade com o aparelho leve ao descuido com a seguranga. Lembre-se que um instante
de descuido é o suficiente para causar ferimentos sérios.

Nao utilize baterias, fixagdes ou acessoérios que ndo sejam recomendados pelo fabricante desta ferramenta. A
utilizag&o de baterias, fixagdes ou acessorios ndo recomendados pode resultar em ferimentos pessoais graves.
N&o manuseie o cabo e a bateria com as méaos molhadas ou gordurosas.

Nunca utilize o ventilador a bateria quando o cabo ou a ficha esta danificado.

Nao deixe o adaptador CA desligado do ventilador a bateria enquanto o aparelho estiver a receber energia da
instalagao elétrica. As criangas pequenas podem colocar a ficha com corrente na boca e provocar ferimentos.
Quando inserir/remover a bateria ou ligar/desligar o adaptador CA, coloque sempre o ventilador a bateria numa
superficie plana e estavel.

Este ventilador esta equipado com um comando de 3 velocidades utilizando o intqrruptor de velocidade.
O fornecimento de energia pode ser feito com o adaptador CA ou bateria (ACESSORIOS OPCIONAIS).

UTILIZAR O ADAPTADOR CA

Insira a ficha de 12 V CC do adaptador CA na tomada 12 V CC (Fig. 2) e ligue os pinos da ficha na tomada de
energia. Verifique se a tensdo nominal do fornecimento de energia corresponde com a do adaptador.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Depois de o adaptador de CA estar ligado, o ventilador a bateria pode demorar 3 a 5 segundos a comegar a
funcionar.

O adaptador pode chiar quando o utiliza para o fornecimento de energia. Isso nao afecta o uso normal.
O adaptador CA fornecido n&o carrega a bateria inserida no ventilador a bateria.

UTILIZAR A BATERIA

PARA GARANTIR O DESEMPENHO MAXIMO DA BATERIA, RECOMENDAMOS QUE A MESMA SEJA

CARREGADA ANTES DE SER UTILIZADA PELA PRIMEIRA VEZ.

1. Antes de utilizar a bateria, leia todas as instrugdes e simbolos de aviso no (1) carregador da bateria, (2) bateria e
(3) produto utilizando a bateria.

2. Nao desmonte a bateria.

3. Se o tempo de operacdo tornar-se extremamente curto, pare o funcionamento imediatamente. Se assim néo for,
ha risco de sobreagquecimento, queimaduras ou mesmo uma exploséo.

4. Se entrar electrdlito nos olhos, lave com agua limpa e procure atencéo médica imediatamente. Pode ocorrer a
perda de viséo.
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5. Na&o provoque curto-circuito na bateria:

(1) Néao toque nos terminais com material condutor.

(2) Evite guardar a bateria num recipiente junto com outros objectos metalicos como pregos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou a chuva.

Um curto-circuito da bateria pode causar um fluxo extenso de corrente, sobreaquecimento, queimaduras e até

mesmo avarias.

Nao guarde o aparelho e a bateria em locais onde a temperatura possa atingir ou exceder 50°C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja muito danificada ou totalmente gasta. A bateria pode explodir no fogo.

Tenha cuidado para nédo derrubar ou bater a bateria.

N&o use uma bateria avariada.

0. Nunca recarregue uma bateria totalmente carregada. A sobrecarga encurta a vida da bateria.

1. As baterias de ides de litio incluidas estéo sujeitas a Legislagéo sobre Bens Perigosos. Para transportes
comerciais, por exemplo, por terceiros, agentes de fretes (transitarios), tém de ser cumpridos requisitos especiais
referentes a embalagem e etiquetagem. Para preparagéo do artigo a ser expedido, é necessario consultar um
profissional com conhecimentos em expedigdo de materiais perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais detalhados. Coloque fita nos contactos abertos e embale a bateria de
forma que nédo se consiga mover dentro da embalagem.

12. Siga os regulamentos locais relacionados com a eliminacado das baterias.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

230N

A PRECAUGAO: Utilize apenas baterias originais Makita.

A utilizagdo de baterias que nao sejam da Makita, ou baterias que foram alteradas, pode resultar em rebentamento
da bateria provocando incéndios, ferimentos pessoais e danos. Anulara igualmente a garantia Makita da ferramenta
e do carregador Makita.

Sugestdes para a maxima vida util da bateria:

1. Carregue a bateria antes que esteja totalmente esgotada. Se notar diminuicéo de poténcia, pare de funcionar o
aparelho e carregue a bateria.

2. Nunca carregue uma bateria completamente carregada.
O carregamento excessivo diminui a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria numa temperatura ambiente de 10°C a 40°C. Se a bateria estiver quente, aguarde até
arrefecer antes de recarregar.

4. Carregue a bateria se nao a utilizar durante longos periodos de tempo (mais de seis meses).

Instalagdo ou remogéo da bateria (Fig. 3)

Sempre desligue o ventilador antes de instalar ou retirar a bateria.

Para remover a bateria, deslize-a do aparelho enquanto desliza o botdo (10). Certifique-se de que esta a segurar no
ventilador a bateria quando deslizar a bateria, retirando-a.

Para instalar a bateria, alinhe a saliéncia da bateria com a ranhura na armacgéo do aparelho e deslize-a até ficar
encaixada. Coloque-a sempre completamente até que faga um clique e se trave no lugar. Se conseguir ver o
indicador vermelho (11) na parte superior do botdo, significa que ndo estd completamente encaixada e presa.
Empurre-a até ao fim até deixar de ver o indicador vermelho (11). Caso contrario, a bateria pode cair acidentalmente
do aparelho e causar ferimentos no operador ou em alguém perto.

Nao force a bateria ao instala-la. Se a bateria nao deslizar facilmente é porque nao esta colocada
correctamente.

Para operar o ventilador utilizando a bateria, consulte 0 manual de instru¢cdes do adaptador CA.

Indicagado da capacidade restante da bateria (Fig. 4)
Apenas para baterias com indicador

Carregue no botdo de verificagdo (14) da bateria para ver a indicagdo da capacidade restante da bateria. As
lampadas indicadoras (13) acendem durante alguns segundos.

Lampadas indicadoras

I I:I Capacidade restante

Acesa Apagada

11kl 75% a 100%
110 50% a 75%
11 25% a 50%
1111 0% a 25%
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NOTA:

« Alindicagéo pode variar ligeiramente da capacidade real segundo as condi¢des de utilizagéo e a temperatura
ambiente.

« A protegado contra descarga excessiva da bateria funcionara quando a capacidade da bateria estiver demasiado
baixa. Neste caso, o ventilador a bateria para automaticamente. Se o ventilador a bateria ndo funcionar mesmo
quando o interruptor é operado, retire a bateria do aparelho e carregue a bateria.

Arrancar / parar o ventilador (Fig. 1)
Prima o bot&o de ligar/desligar (1) para ligar o ventilador. Prima novamente o botdo de ligar/desligar para desligar o
ventilador.

Mudar a velocidade do vento (Fig. 5)

Prima o botdo de mudanca de velocidade (3) enquanto o ventilador esta a funcionar. A velocidade do vento aumenta
sempre que premir o botdo. A velocidade do vento volta a velocidade mais baixa quando o ventilador esta a
funcionar na velocidade mais alta.

O ventilador a bateria comega a funcionar na mesma velocidade da definigao anterior.

Ajustar o angulo da cabecga do ventilador (Fig. 6)
O angulo da cabega do ventilador pode ser ajustado. A gama de movimentos da cabeca do ventilador esta indicada
na figura.

NOTA:
» Nao rode a cabeca do ventilador para outras posi¢des diferentes da gama de movimentos.

Pendurar o ventilador (Fig. 7)
Utilize o gancho na pega para pendurar o ventilador a bateria numa trave ou outros locais adequados. Para evitar
que o ventilador a bateria caia acidentalmente, fixe uma alga utilizando o orificio para algas (4) e fixe.

& PRECAUGAO:

* Nunca pendure o ventilador a bateria em locais altos ou em superficies em que o aparelho pode cair por deixar de
estar equilibrado.

« Para pendurar o ventilador a bateria utilize um material rigido, como uma trave metdlica. O diametro da trave deve
ser inferior a 24 mm e a trave deve conseguir suportar 5,6 kg. Nao pendure o ventilador a bateria num local a mais
de 2,3 m.

Montagem num tripé (Fig. 8, Fig. 9)

O ventilador a bateria pode ser montado em alguns tripés da Makita.

Se utilizar o tripé com um eixo roscado de 5/8"-11 UNC, monte o ventilador a bateria utilizando o orificio para o
parafuso A (15).

Se utilizar o tripé para a luz de trabalho da Makita, monte o ventilador a bateria fixando o parafuso de orelhas (19)
no orificio para o parafuso B (16).

Montagem numa parede (Fig. 8, Fig. 9)
Prepare dois parafusos e fixe-os na parede, como apresentado na figura. Pendure o ventilador a bateria utilizando
os orificios para montagem na parede (17).

A PRECAUGAO:

» Se pendurar na parede, desligue e retire a bateria do ventilador a bateria.

» Escolha cuidadosamente uma parede estavel para montagem do ventilador a bateria. Certifique-se de que o
ventilador a bateria esta fixo em seguranga na parede.

» Retire sempre o ventilador a bateria da parede quando instalar/remover a bateria, caso contrario, o ventilador a
bateria pode cair e provocar ferimentos.

« O ventilador foi concebido para ser montado em niveis altos e tem de ser instalado de forma que as laminas
figuem a mais de 2,3 m acima do solo ou das janelas.

MANUTENGAO

& AVISO

 Para reparos, procure sempre os centros de assisténcia autorizados Makita e use somente pecas de substituicdo
idénticas. A utilizagédo de pecas diferentes pode ser perigoso ou avariar o produto.

« Para evitar ferimentos sérios, retire sempre o adaptador CA ou a bateria da unidade quando faz manutengéo ou
limpeza.

« Deixe o ventilador a bateria arrefecer completamente antes de realizar quaisquer procedimentos de inspecao,
manutencao e limpeza ou antes de o guardar.
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MANUTENGCAO GERAL

Evite usar solventes para limpar as pecas plasticas. A maioria dos plasticos sado propensos a danos causados por
varios tipos de solventes comerciais e podem ser prejudicados pelos mesmos. Depois que o ventilador portatil
arrefecer, limpe com um pano limpo a sujidade, poeira, leo, graxa, etc.

& AVISO

* Nunca permita que fluido de freio, gasolina, produtos a base de petrdleo, 6leo penetrante, etc. entre em contacto
com as pegas plasticas. Produtos quimicos podem danificar, enfraquecer ou arruinar plasticos, o que pode
provocar ferimentos.

» Todas as pegas devem ser substituidas em um centro de assisténcia autorizado.

ARMAZENAMENTO

Para evitar incéndio ou queimaduras, espere até o ventilador portatil arrefecer completamente antes de o
armazenar.
N&o guarde a bateria descarregada por muito tempo, pois isso pode diminuir a sua vida util.

Para questoes técnicas, favor entrar em contacto com o representante de vendas.
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Dansk

Dette apparat kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har modtaget instruktion i sikker anvendelse af apparatet og forstar
de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengearing og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn,
medmindre de er under opsyn.

Lees og forsta alle advarsler og instruktioner inden anvendelsen for at undga alvorlig tilskadekomst.

GEM DENNE BRUGSANVISNING

Du behgver denne brugsanvisning af hensyn til sikkerhedsadvarslerne og forholdsreglerne, til procedurerne
for samling, betjening, eftersyn, vedligeholdelse og rengering, samt for komponentlisten. Opbevar denne
brugsanvisning pa et sikkert og tert sted, sa du har den til fremtidig brug.

ADVARSLER OG SIKKERHEDSREGLER
VIGTIGT

SIKKERHEDSINSTRUKTION

Ved brug af et elektrisk apparat er der nogle grundlzeggende forholdsregler, som altid bgr overholdes, herunder
felgende:

LAES ALLE INSTRUKTIONER INDEN ANVENDELSE AF APPARATET.

ADVARSEL - For at mindske risikoen for brand, elektrisk sted eller tilskadekomst:

1. Udseet ikke apparatet for regn. Opbevar det indendgars.

2. Ma ikke anvendes som legetgj. Det er ngdvendigt at vaere meget opmaerksom, nar ventilatoren anvendes i
nzerheden af barn.

3. Anvend udelukkende ventilatoren som beskrevet i denne brugsanvisning. Anvend kun producentens anbefalede
tilbehgr.

4. Ma ikke anvendes med et beskadiget batteri. Hvis apparatet ikke fungerer som det skal pa grund af, at det
er blevet tabt, beskadiget, har staet udenfor eller er blevet tabt ned i vand, skal det sendes tilbage til et
servicecenter.

5. Handter ikke apparatet med vade haender.

6. Put ikke genstande ind i dbningerne.

7. Hold har, lgs beklaedning, fingre og alle kropsdele vaek fra abninger og dele i beveegelse.

8. Sluk pa alle knapper inden batteriet fiernes.

9. Brug kun den netadapter eller oplader som fulgte med fra producenten. Tilbehgr som eventuelt passer til én
batteridrevet ventilator, kan vaere farligt ved brug pa andre ventilatorer.

10. Skift ikke batteriet udenders.

11. Ma ikke udseettes for ild eller hgje temperaturer.

12. Anvend ikke apparatet i neerheden af aben ild, glgder eller eksplosive atmosfzerer, som fx i nerheden af
brandfarlige vaesker, gasser eller stgv. Batteridrevne ventilatorer laver gnister, der kan anteende stovet eller
dampene.

GEM DISSE INSTRUKTIONER
Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug.

YDERLIGERE SIKKERHEDSREGLER

1. Lees denne brugsanvisning og brugsanvisningen til opladeren omhyggeligt igennem inden brug.

2. Afbryd straks anvendelsen, hvis du bemaerker noget unormailt.

3. Hvis du taber eller stgder ventilatoren, skal du kontrollere den omhyggeligt for revner eller skader inden
anvendelsen.

4. Placer den ikke teet pa breendeovne eller andre varmekilder.

5. Undlad brug hvis den er i stykker, bgjet, revnet, eller hvis der er beskadigede dele. En batteridrevet ventilator
som pa en eller anden made er beskadiget, eller som fungerer unormalt, skal tages ud af brug med det samme.
Efterse ventilatoren inden hver anvendelse.

6. Efterlad ikke den batteridrevne ventilator opladet og uden opsyn.
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7. Undlad misbrug af netadapteren. Brug aldrig adapterledningen til at baere ventilatoren eller til at traekke stikket
ud fra stikkontakt. Hold netadapteren veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Udskift straks en
beskadiget adapter. En beskadiget adapter gger muligvis risikoen for elektrisk stad.

GEM DISSE INSTRUKTIONER
BRUG OG BEHANDLING AF BATTERIDREVET VENTILATOR

1. Brug den rigtige batteridrevne ventilator til formalet. Brug ikke ventilatoren til formal, som den ikke er beregnet til.

2. Den batteridrevne ventilator kan fungere med den medfglgende netadapter eller med den 10,8 V/10,8 V-12V
maks. litium-ion batteripakke, som Makita har leveret. Brug af andre batterier kan muligvis medfgre en risiko for
brand. Oplad kun batterier med den specificerede oplader.

3. Nar den batteridrevne ventilator ikke anvendes, skal den opbevares utilgeengeligt for bern og andre utraenede
personer.

4. Afbryd batteripakken eller netadapteren fra stremkilden, inden opbevaring af ventilatoren. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for utilsigtet start af ventilatoren. Traek altid ventilatorens stik ud fra
stikkontakten inden du udferer eftersyn, vedligeholdelse eller rengaring.

5. Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes veek fra andre metalgenstande. Kortslutning af
batteriterminalerne kan muligvis medfgre gnister, forbraendinger eller brand.

6. Traek enhedens stik ud og lad den kgle af, inden du foretager rengering eller vedligeholdelse.

SERVICE

1. Der ma kun udferes service pa den batteridrevne ventilator af kvalificeret reparationspersonale. Hvis der udferes
service eller vedligeholdelse af ukvalificeret personale, kan det medfere en risiko for tilskadekomst.

2. Brug kun identiske reservedele, nar der udferes service pa en batteridrevet ventilator. Brug af uautoriserede
dele eller manglende overholdelse af vedligeholdelsesinstruktionerne kan medfare risiko for elektrisk stad eller
tilskadekomst.

SYMBOLER
Der benyttes falgende symboler til udstyret. Veer sikker pa, at du forstar deres betydning, for du bruger maskinen.

* Laes brugsanvisningen.
(T3]

E: * Kun for EU-lande.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Elektrisk udstyr eller batteripakke ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!
| henhold til de europeeiske direktiver om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr og akkuer og akkumulatorer og
udtjente akkuer og akkumulatorer og deres anvendelse i overensstemmelse med nationale love, skal elektrisk
udstyr og akkuer og batteripakker, som er udtjente, indsamles separat og returneres til en miljgmaessigt kompatibel
genbrugsfacilitet.

SPECIFIKATIONER

Batteripakke Makita 10,8 V /10,8 V — 12 V maks. litium-ion genopladeligt batteri
Netadapter Indgang: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maks.; Udgang: 12V 1,5A
Dimensioner | Uden batteri 148 mm x 260 mm x 252 mm
(LxBxH)  [MedBL1015-/BL1016-/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1020B-/BL1021B-batteri

Med BL1040B-/ 168 mm x 260 mm x 252 mm

BL1041B-batteri
Nettovaegt 1,2-1,4kg

« Vaegten kan veere anderledes afhaengigt af tilbeheret, inklusive akkuen. Den letteste og tungeste kombination i
henhold til EPTA-procedure 01/2014 er vist i tabellen.
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BATTERIDRIFTSTID

Geelder kun de folgende typer batterier fra Makita.
Den estimerede driftstid for et fuldt opladet batteri er vist nedenfor:

Batteri
Lufthastighed BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Hoj Cirka 105 min. Cirka 135 min. Cirka 275 min.
Middel Cirka 145 min. Cirka 190 min. Cirka 380 min.
Lav Cirka 240 min. Cirka 315 min. Cirka 630 min.
BESKRIVELSE AF DELENE (Fig. 1 - 5, Fig. 7 - 9)
1. Teend/sluk-knap 2. Hastighedsindikator 3. Hastighedsveelger
4. Snorhul 5. Handtag 6. Batteriabning
7. Krog 8. 12V-jeevnstremsindgang 9. Netadapter
10. Knap 11. Rad indikator 12. Batteripakke
13. Indikatorlampe 14. Kontrolknap 15. Skruehul A (5/8"-11 UNC)
16. Skruehul B 17. Hul til veegmontering 18. Abning til krog

19. Fingerskrue
SADAN BETJENES ENHEDEN

& ADVARSEL

Lad ikke kendskab til maskiner gore dig skedeslgs. Husk, at en skedeslgs brgk af et sekund er nok til at forvolde
alvorlig tilskadekomst.

Undlad at bruge batterier, tilbehgr eller udstyr, som ikke er anbefalet af producenten af denne maskine. Brug af
batterier, tilbeher eller udstyr, der ikke er anbefalet, kan medfgre alvorlig personskade.

Undlad at handtere ledningen og batteriet med en vad eller fedtet hand.

Brug aldrig den batteridrevne ventilator, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

Undlad at lade netadapteren vaere frakoblet fra den batteridrevne ventilator, nar stremmen fra stremudtaget er
tilsluttet. Sma barn kan putte det stremfgrende stik i munden, hvilket kan medfere personskade.

Nar batteriet indsaettes/fiernes, eller netadapteren tilsluttes/frakobles, skal du altid placere den batteridrevne
ventilator pa en flad og stabil overflade.

Denne ventilator er udstyret med hastighedskontrol med 3 indstillinger ved hjzelp af hastighedskontakten.
Stremforsyningen kan forega vha. netadapteren eller batteripakken (EKSTRATILBEHOR).

BRUG AF NETADAPTEREN

Indsaet netadapterens 12V-jeevnstremsstik ind i 12V-jaevnstremsindgangen (Fig. 2), og tilslut derefter stikbenene til
vekselstrem ind i hovedstremforsyningen. Sgrg for, at den nominelle spaending pa hovedstremforsyningen svarer til
den pa adapteren.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

Nar netadapteren er tilsluttet, kan det tage 3 — 5 sekunder for den batteridrevne ventilator at starte.
Adapteren udsender muligvis en knagende lyd, nar den leverer strem. Dette pavirker ikke normalt brug.
Den medfelgende netadapter oplader ikke det batteri, der er sat i den batteridrevne ventilator.

BRUG AF BATTERIPAKKEN

FOR AT SIKRE, AT BATTERIET YDER OPTIMALT, ANBEFALES DET, AT BATTERIPAKKEN OPLADES, F@R DEN

BRUGES FOR FORSTE GANG.

1. Fer anvendelsen af batteripakken skal du laese alle instruktioner og advarsler pa (1) batteriopladeren, (2) batteriet
og (3) det produkt, som batteriet anvendes i.

2. Skil ikke batteripakken ad.

3. Huvis driftstiden bliver betydeligt kortere, skal brugen straks ophgre. | modsat fald kan det medfare risiko for
overophedning, mulige forbreendinger eller endog en eksplosion.

4. Hvis du far elektrolyt i gjnene, skal du med det samme rense gjnene med rent vand og s@ge laege. Det kan
medfere tab af synet.
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5. Kortslut ikke batteripakken:
(1) Undga at bergre terminalerne med ledende materiale.
(2) Undga at opbevare batteripakken i en beholder med andre metalgenstande som f.eks. sem, manter osv.
(3) Udseet ikke batteripakken for vand eller regn.
Hvis batteriet kortsluttes, kan det medfgre voldsom strem, overophedning, mulige forbraendinger og endog et
sammenbrud.

6. Undga at opbevare maskinen og batteripakken pa steder, hvor temperaturen kan komme op pa eller overstige
50°C.

7. Breend ikke batteripakken, selvom den er alvorligt beskadiget eller helt udtjent. Batteripakken kan eksplodere ved
brand.

8. Undga at tabe eller sla pa batteriet.

9. Undlad brug af et beskadiget batteri.

10. Genoplad aldrig en fuldt opladet batteripakke. Overopladning forkorter batteriets levetid.

11. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt lovkrav vedrgrende farligt gods. Ved kommerciel transport, f.eks.
af tredjeparts transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning og meerkning overholdes. Ved forberedelse af
udstyret til forsendelse skal du kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa eventuel mere detaljeret national
lovgivning. Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batteriet pa en made, sa det ikke kan flytte sig omkring i
pakningen.

12. Folg de lokale regler for bortskaffelse af batteripakker.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

A FORSIGTIG: Brug kun originale Makita-batteripakker.

Brug af ikke-originale Makita-batteripakker, som er blevet modificeret, kan resultere i at batteripakker eksploderer
med brand, personskade og beskadigelse som resultat. Det vil desuden ugyldiggere Makita-garantien for Makita-
maskinen og opladeren.

Tips til, hvordan du opnar maksimal batterilevetid:

1. Oplad batteripakken, fer den bliver helt afladet. Opher med at bruge maskinen og udskift batteripakken, nar du
bemeerker, at streammen til maskinen aftager.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet batteripakke.
Overopladning vil afkorte batteripakkens levetid.

3. Oplad batteripakken ved en rumtemperatur pa 10°C — 40°C. Lad batteripakken kele ned for den oplades, hvis
den er varm.

4. Oplad batteripakken, hvis du ikke skal bruge den i et lzengere tidsrum (mere end seks maneder).

Iszetning eller udtagning af batteripakke (Fig. 3)

Sluk altid for maskinen, fer batteripakken szettes i eller tages ud.

Ved fiernelse af batteripakken treekkes den ud af maskinen, mens knappen (10) skubbes. Sgrg for at holde den
batteridrevne ventilator, mens batteripakken tages ud.

Iseet batteripakken ved at rette dens tunge ind efter rillen i huset, hvorefter den skubbes pa plads. Seet den altid hele
vejen ind, indtil den lases pa plads med et lille klik. Hvis du kan se den rede indikator (11) @verst pa knappen, er den
ikke last helt fast. Indsaet den helt, indtil den rgde indikator (11) ikke er synlig. Ellers kan den falde ud af maskinen og
skade dig eller andre personer i naerheden.

Brug ikke magt ved isaetning af batteripakken. Hvis den ikke glider let ind, er den ikke indsat korrekt.
Se i instruktionen til netadapteren angaende betjening af den batteridrevne ventilator vha. batteripakken.

Indikerer den tilbagevarende batterikapacitet (Fig. 4)

Kun for batteripakker med indikatoren

Tryk pa kontrolknappen (14) pa batteripakken for at indikere den tilbageveerende batterikapacitet. Indikatorlamperne
(13) lyser i et par sekunder.

Indikatorlamper
I I:I Tilbagevaerende kapacitet
Til Fra

I I I I 75% til 100%
I I I I:I 50% til 75%
I I I:I I:I 25% til 50%
I I:I I:I I:I 0% til 25%
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BEMAERK:

« Afheengigt af brugsforholdene og den omgivende temperatur, kan angivelsen afvige en smule fra den faktiske
kapacitet.

« Batteriets beskyttelse mod overafladning fungerer, nar batterikapaciteten bliver lav. | dette tilfeelde stopper den
batteridrevne ventilator automatisk. Hvis den batteridrevne ventilator ikke fungerer, selv nar kontakten betjenes,
skal du tage batteriet ud af maskinen og lade batteriet op.

Start / stop af ventilatoren (Fig. 1)
Tryk pa teend/sluk-knappen (1) for at taende for ventilatoren. Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke for
ventilatoren.

AEndring af vindhastighed (Fig. 5)

Tryk pa hastighedsveelgeren (3), mens ventilatoren kgrer. Vindhastigheden foreges, hver gang du trykker pa
veelgeren. Vindhastigheden gar tilbage til den laveste hastighed, nar der kgres med hgjeste hastighed.

Den batteridrevne ventilator starter i samme hastighed som ved den forrige indstilling.

AEndring af ventilatorhovedets vinkel (Fig. 6)
Vinklen pa ventilatorhovedet kan zendres. Ventilatorhovedets beveegelsesomrade er vist pa figuren.

BEMAERK:
« Drej ikke ventilatorhovedet lzengere end dets bevaegelsesomrade.

Ophangning af ventilatoren (Fig. 7)
Brug krogen pa handtaget til at haenge den batteridrevne ventilator pa en stang eller andre praktiske steder. For at
undga, at den batteridrevne ventilator tabes ved et uheld, skal du szette en snor i snorhullet (4) og fastgere den.

& FORSIGTIG:

» Haeng aldrig den batteridrevne ventilator pa krogen pa hgjtliggende steder eller pa overflader, hvor maskinen kan
miste balancen og falde ned.

« Til ophaengning af den batteridrevne ventilator skal du benytte et hardt materiale som f.eks. en metalstang.
Diameteren af krogstangen skal vaere mindre end 24 mm, og den skal kunne holde 5,6 kg. Heeng ikke den
batteridrevne ventilator hgjere end 2,3 m.

Montering pa et stativ (Fig. 8, Fig. 9)

Den batteridrevne ventilator kan monteres pa visse Makita stativer.

Ved brug af stativet med den gevindskarne aksel 5/8"-11 UNC skal den batteridrevne ventilator monteres ved hjeelp
af skruehul A (15).

Ved brug af stativet til Makita arbejdslys skal den batteridrevne ventilator monteres ved at saette fingerskruen (19) i
skruehul B (16).

Montering pa en vag (Fig. 8, Fig. 9)
Forbered to skruer, og seet dem i vaeggen som vist pa figuren. Haeng den batteridrevne ventilator ved hjeelp af
hullerne til vaegmontering (17).

A FORSIGTIG:

Ved ophaengning pa vaeggen skal du tage batteriet ud af forbindelse og fierne det fra den batteridrevne ventilator.
Veaelg omhyggeligt en stabil veeg til montering af den batteridrevne ventilator. Serg for, at den batteridrevne
ventilator er solidt ophaengt pa vaeggen.

Tag altid den batteridrevne ventilator ned fra vaeggen, nar du installerer/fierner batteriet. Ellers kan den
batteridrevne ventilator falde ned og forarsage personskade.

Denne ventilator er beregnet til at blive monteret pa et hajtliggende sted og skal installeres, sa vingerne er mere
end 2,3 m over gulvet eller vinduerne.

VEDLIGEHOLDELSE

& ADVARSEL

Nar der skal foretages service, skal du overlade det til et autoriseret Makita-servicecenter, og der ma kun anvendes
identiske udskiftningsdele. Brug af andre dele kan veere farligt eller beskadige produktet.

For at undga alvorlig personskade skal du altid fierne netadapteren eller batteripakken fra enheden under
rengering eller vedligeholdelsesarbejde.

Lad den batteridrevne ventilator kele helt ned, fer der udfgres nogen form for eftersyn, vedligeholdelse,
renggringsprocedurer eller opbevaring.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga anvendelse af oplgsningsmidler under renggring af plastikdele. De fleste former for plastik har tendens
til at blive beskadiget af forskellige typer kommercielle oplasningsmidler, og kan derfor muligvis tage skade, hvis
de anvendes. Efter brug af den transportable ventilator skal du anvende rene klude til at fierne snavs, stev, olie,
smarelse osv.
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& ADVARSEL

* Plastikdelene ma pa intet tidspunkt komme i kontakt med bremseveesker, benzin, petroleumsbaserede produkter,
penetrerende olier osv. Plastikken kan blive beskadiget, svaekket eller gdelagt, hvilket kan medfere alvorlig
personskade.

« Alle dele ber udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

OPBEVARING

For at forhindre brand skal den transportable ventilator vaere kalet helt af, inden du szetter den til opbevaring.
Opbevar ikke et afladet batteri i laengere tid, da det kan forkorte dets levetid.

Kontakt venligst forhandleren angaende tekniske spargsmal.
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EAAnvika

H ouokeur} auTr) YTropei va XpnoiyoTrolgital atro Taidid nAiKiag

8 ETWV Kal Avw KaBWG KAl a1TO ATOPA PE PHEIWHPEVEG OWHATIKEG,
aloONTAPIEG ] BlAvONTIKEG IKAVOTNTEG 1] ATTO ATOPA TTOU OEV £XOUV
TTEIPA KAl YVWOEIG, EQOOOV ETTITNPOUVTAI A AV TOUG €Xouv O00BEi
0odnYieg OXETIKA PE TNV AOPAAN XPron TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG EUTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG. Agv ETTITPETTETAI VA TTAiICOUV TTaIDI
ME T OUOKEUN. Agv ETMTPETTETAI O KABAPIOUOG Kal N ouvTipnon armo
TTaIdI& XWPIG ETTITAPNON.

MNa v atmoguyn coBapou TpaupaTiopou, SIaBAOTE Kal KATAVOROTE OAES TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KAl 0dNYiEG TTPIV T TN
xefion.

®YAAZTE AYTO TO ErXEIPIAIO

O XPEIAOTEITE AUTO TO EYXEIPIBIO YIA TIG TIPOEISOTTOINCEIG KAl TIPOPUAAEEIG ao@AAEIag, T CuvapuoAdynon,
Tn Agitoupyia, TNV €mBewpnon, Tig diadikaoieg cuvTAPNONG Kal KaBapIopoU, Kai ToV KaTdAoyo
avTaAAGKTIKWV. AlIOTNPEITE AUTO TO EYXEIPISIO O AOPAAEG KAl OTEYVO HEPOG Yia HEAAOVTIKA ava@popd.

MPOEIAONOIHZHZ KAl KANONEZ AZOAAEIAZ
ZHMANTIKO

OAHIIA AZOAAEIAX

‘OTav XPNOIPOTIOIEITE HIa NAEKTPIKF) CUCKEUH, TTPETTEI VO TNPEITE TTAVTA TIG BACIKEG TIPOPUAAEEIG, TrepIAapBavovTag TIg

€gng:

AIABAZITE OAEZ TIZ OAHIIEZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE TH LYZKEYH.

MPOEIAOMOIHZH — MNa Tn peiwan Tou kKivdUvou TTPOKANGNG TTUPKAYIAGS, NAEKTPOTTANEIAG A} TPAUPATICHOU:

1. Mnv exbéteTte o€ Bpoxr). ATTOBNKEUOTE O€ ECWTEPIKO XWPO.

2. Mnv emTPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI N CUCKEUR WG TTaiXVidl. ATTaiTeiTal JEYGAn TTpogoxr 6Tav XpnoiUoTTolEiTal
atrd Taidid 1) KOVTa O€ QuUTd.

3. Na xpnoiyoTtroigite Hévo Pe TOV TPOTTO TTOU TTEPIYPAQPETAI OTO EYXEIPIDIO AUTS. XPNOIUOTTOINGTE HOVO Ta
TTIPOCAPTANATA TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

4. Mnv XpnOIPOTIOIEITE YE KATEGTPAUMEVN pTTaTapia. EAv n cuokeur) dev Asimoupyei OTTwG TTPETTEN, EXEI UTTOOTET

TTwon A BAARN, TTapéueive g eEWTEPIKG XWPO 1 ePRUBIOTNKE T€ VEPO, ETTIOTPEWTE TNV OTO KEVTPO GEPRIG.

Mnv xelpiCeaTe TN CUOKEUN e Bpeypéva Xépia.

Mnv BaleTe kavéva avTIKEINEVO YETA OTA AVOiyUOTA.

Alatnpeite Ta paAAid, Ta @apdid poUxa Kal OAa Ta u€PN TOU CWHATOG 0OG HAKPIA ATT Ta avVOiyPaTa Kal KIVOUEVA

yepn.

AtrevepyoTToIfoTe OAQ Ta XEIPIOTAPIA TTPIV BYGAETE TNV UTTATOPIA.

XpnoIPoTToIEiTE POVO TOV TTPOTApPUOYE 1 QOPTIOTH EVOANOCTOPEVOU PEUUATOG TTOU TIOPEXETAI ATTO TOV

KaTaokeuaoTh. Ta e€aptripata Tou gival KaTAAANAa yia éva @opnTd aveUIoTAPA UTTOPET va yivouv eTTiKivduva otav

XpnoigotroinBouv ae GAAoug.

10. Mnv @oprTileTe TNV PTTATOPIO OE EEWTEPIKO XWPO.

11. Mnv exB€TeTe O€ TTUPKAYIG 1} UPNAEG BEpUOKPATiES.

12. Mnv xpnoipoTroigiTe KOVTA o€ PAGYEG, avapuéva KapBouva A EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEG, OTIWG TTAPOUCTT EUPAEKTWV
uypwyv, agpiwv i okévng. O1 popnToi AveUIoTAPEG SNUIOUPYOUV OTTIVENPEG TTOU PTTOPET VO ava@A£Eouv okovn 1
avabupidoeig.

OYAA=TE AYTEZ TIX OAHIIEZ
H ouokeun auTth TTpoopifeTal yia OIKIOKA XPron.

MNPOZOETOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

1. AlaBAoTE TTPOCEKTIKA QUTO TO £YXEIPIDI0 OSNYIWV Kal TO £yXEIPIOIO OBNYIWV QOPTIOTA TIPIV aTTd TN XPRON.

2. AlakoyTe apéowg TN AEIToupyia av TTapaTnPACETE OTIONTIOTE AOUVNBIoTO.

3. Edv o avepIoTpag TTECEI j CUYKPOUOTET E KATTOIO OVTIKEINEVO, EAEYETE TOV TIPOTEKTIKA yia pwyHEG R BAGRN TTpIV
atrd TN AeiItoupyia.

4. Mnv Tov QEPVETE KOVTA O€ POUPVOUG ) AAAEG TTNYEG BeppdTNTaG.

Noo

©®
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5. Mnv TOV XpNOIYOTIOINCETE AV PEPEI OTTACHEVA, AUYIOPEVA, payIouéva A KaTeoTpappéva pépn. Kabe popntdg
QAVEPIOTAPOG TTOU paiveTal 6Tl €xel UTTOOTET BAGRN PE OTTOIOVONTTIOTE TPATTO ) AEITOUPYE HE AOUVABIOTO TPOTTO
TIPETTEl va atrooUpeTal aTrd TN Asitoupyia. ETBewpAoTe Trpiv atrd KaBe Asitoupyia.

6. Mnv a@AveTE TO YOPNTO AVEUIOTHPO EVEPYOTTOINUEVO KOI XWPIG ETTITAPNON.

7. Mnv KOKOUETAXEIPICEOTE TOV TTPOCAPUOYEQ EVAAAAGOOUEVOU peUNATOG. [OTE NV XPNOIYOTIOIEITE TO KAAWDIO
TOU TTPOCAPUOYEQ YIO TN HETAPOPE TOU AVEPIOTAPA KAl TTOTE PNV TPARATE TO KAAWDIO yia va BYEAETE TO QIG ATTO
Tnv Tpida. Na d1aTtnpEiTe TOV TTPOCAPUOYED EVOAAACCOUEVOU PEUPATOG HOKPIG aTTd Tn BeppdTnTa, Ta AddIa, TO
aluNEd avTIKEIMEVA Kal TO KIVOUPEVA PHEPN. AVTIKATAOTAOTE OUECWG EVAV TTPOCOPHOYEX TTOU €XEI UTTOOTEI BAGRN.
‘Evag Tpooappoy£ag Tou €xel UTTooTel BAGRN PTTOPET va augAoel Tov Kivduvo TTPOKANGNG NAEKTPOTTANEIAG.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

XPHZH KAl ®PONTIAA ®OPHTOY ANEMIZTHPA

1. Na XpnoIPOTIOIEITE TO CWOTE POPNTO AVEPIOTAPA YIA TNV £QAPUOYR 0ag. Mnv XpNOIPOTIOIEITE TOV AVEPIOTAPA YIa
OKOTTO BIQPOPETIKO ATTO AUTOV TTOU TTPOOPICETAl.

2. O @opnTéG aveUIOTAPAG UTTOPET VO AEITOUPYAOEI PE TOV TTOPEXOUEVO TTPOTAPHOYED (TPOPODOTIKO)
evaAaooouevou pelpaTog ) Ye KaoETa PTratapiog 16vTwv AiBiou 10,8 V /10,8 V — 12 V 1o avwraTo, TTou
TrapéxeTal atrd Tnv Makita. H xprion k66e GAANG ptratapiog ptropei va dnuioupynoel Kivduvo TTpodkAnang
TTUpKayIdg. ETravagoptioTe TIG uTTaTapieg HOVO e TOV KABOPITPEVO POPTIOTH.

3. AmoBnKeUOoTE TO POPNTO AVEUIOTAPA OE KATAGTAON adPAveEIag HOKPIG atTd TTaIdId f GAAa aveldikeuTa AToua.

4. ATTOOUVOEDTE TNV KOOETO PUTTATOPIAG ) TOV TTPOCAPHOYER EVOAACOONEVOU PEUPATOG ATTO TNV TTNYR TPOPodoaTiag
TIPIV ATTO TNV aTTOBKEUON TOU OVEUIOTAPA. TETOIA TTPOANTITIKG PETPO GOPAAEING PEIWVOUV TO KiVOUVO TUXQIOG
€VEPYOTTOINONG TOU aveWIOTAPA. MdvTa va ByAadeTe To @IG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou aTrd TNV TIpida TTpIV aTrd TNV
ekTéAEON oTTolaodRTIOTE dladIKaoiag EMBEWPNONG, oUVTAPNONG I KaBapiopou.

5. ‘Otav 8ev XPNOIYOTIOIEITAI N KACETA PTTATAPIOG, dIATNPACTE TNV HaKPId aTTd AAAa ETAAAIKG avTiKeipeva. To
BPOXUKUKAWHO TWV OKPODEKTWYV TNG UTTATAPIAG PTTOPE] Va TTPOKAAETEI OTTIVOAPEG, EyKaUuaTa ) TTUPKAYIG.

6. ATTOOUVOEOTE TN OUCKEUN aTTO TNV TTOPOXT PEUMATOG KOl GQAOTE TNV VA KPUWOEI TIPIV ATTO OTTOIOBNTTOTE £pyacia
kaBapiopou ) GuvTApPNONG.

ZEPBIZ

1. To o€pPIg TOU GOPNTOU AVEUIOTAPA TTPETTEI VO EKTEAEITON HOVO aTrd apuoddio eTTayyeAuartia. To o€pPIg i n
ouvTAPNON aTTO AVOPPAdIO GTOUO PTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAECHUA KiVOUVO TPAUNATIOHOU.

2. Kard 1o oépfig evog @opnTol aveERIOTAPA, VO XPNOIPOTIOIEITE HOVO yvAoIia avTaAAakTIKG. H xpAon un
TNOTOTTOINUEVWY AVTAAAGKTIKWV 1| N ATTOTUXia THPNONG TWV 0dNYIWV CUVTAPNONG PTTOPEI va dnuIoUpYROEl Kivduvo
nNAEKTPOTTANSiaG i Tpaupariopou.

ZYMBOAA

MapakdTw TTapouciddovTal Ta GUPPBOAA TTOU XPNGCIPOTIOIoUVTal VIa ToV eE0TTAICO. BeBaiwbeiTe 6T KaTavoeite Tn
gnuagia Toug TpIv aTrd TN XPAoN.

* AiloBdoTe TO eyxeIPi®IO OBNYIWV.
(T3]

E: * Mévo yia Tig xwpes TN EE.

—

cd

Ni-MH

Li-ion
Mnv atroppiTiTeTe TOV NAEKTPIKG EEOTTAIONO A TNV pTTaTapia padi ue Ta oikiakd atroppiypatal
ZUpowva pe Tig Eupwtraikég Odnyieg yia Tov atroBANTO NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKG £EOTTAIONS Kal TIG UTTOTAPIEG KAl
OUOOWPEUTEG Kal TIG ATTORANTEG UTTATAPIEG KAl CUGOWPEUTEG KAl TNV EVOWHATWON TOUG CUUQWVA PE TNV EBVIKA
vopoBeaia, 0 NAEKTPIKOG £OTTAIONOG Kal N UTTATOPia KOl TA TIOKETO UTTATAPIWY TTOU €X0UV QTACEI TO TEAOG {WNAG TOUG
TIPETTEl VO CUAAEYOVTQI EEXWPIOTA Kal va ETTIOTPEPOVTAI OE EYKATAOTACEIG TTEPIBAAAOVTIKG OUPBATAG aVAKUKAWONG.
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NMPOAIArPA®EX

Kaoéta ptrarapiog Emravagopti{opevn ptratapio Makita 16viwv AiBiou 10,8 V /10,8 V —

12 V 10 avwrarto

Mpooappoyéag (TPoPodoTIKS)
evaAAaoOoOUEVOU PEUPATOG

Eioodog: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A 1o avwraro, ‘E¢odog: 12V 1,5A

148 mm x 260 mm x 252 mm
149 mm x 260 mm x 252 mm

AlooTdoelg | Xwpig ymatapia
(MxTxY) [ Me pmrarapia BL1015/
BL1016/BL1020B/BL1021B

Me pmratapia BL1040B/
BL1041B

168 mm x 260 mm x 252 mm

KaBapé Bapog 1,2-1,4 kg

To Bapog ptropei va dlagépel avaAoya PE Ta TIPOCAPTANATA, CupTTeEpIAauBAavovTag Tnv Kaoéta prratapiwv. O
eAa@PUTEPOG Kal 0 BapUTEPOG OUVOUAOUOG, aUupwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2014, Trapouaidlovtal GTov TTivaka.

XPONOZ AEITOYPIIAZ MIMATAPIAZ

Ava@épeTal pOvo OTOUG TTAPAKATW TUTTOUG PTTATAPIWY TTou TrapéxovTal amoé Tn Makita.
O eKTINWHPEVOG XPOVOG AEITOUpYiag pIag TTANPWG QOPTIOHEVNG PTTATAPIOG TTAPOUCIAZETaAl TITOPOKATW:

Mrmatapia
TaxutnTa aé¢pa BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Yynhi Mepitrou 105 AetrTdl Mepitrou 135 AeTTTdl Mepitrou 275 AeTitdl
Meoaia Mepitrou 145 AeTrtdl Mepitrou 190 AeTTTdl Mepitrou 380 AeTrTdl
XapnAi Mepitrou 240 AeTTTd Mepitrou 315 AeTrtd Mepitrou 630 AeTTTG

NEPIFPA®H EEAPTHMATQN (Eik. 1 -5, Eik. 7 - 9)

1. KoupTri Aertoupyiag 2. ‘Evdeign TaxutnTag 3. KoupTri aAAayng TaxutnTag

4. O 1yavta 5. \apn 6. EykoTr ptratapiog

7. Féavilog 8. Ymodoyr DC 12V 9. Mpocappoyéag (TPoPodoTIKS)
evaAaoooduevou pelpaTog

10. KoupTri 11. Kokkivn €vdeign 12. Kaoéta ptrarapiog

13. EvOeikTIKA Auyvia
16. O Bidag B
19. Netahouda

14. KoupTri eAéyxou 15. O Bidag A (5/8"-11 UNC)

17. O emiToixI0G TOTTOBETNONG 18. Zxiopn avaptnong yavi¢ou

TPOMOZ AEITOYPI'IAZ THZ ZYZKEYHZ

A NMPOEIAOMOIHZH

.

Mnv emTpETTeTE N €€0IKEIWOT 0OG PE EPYAAEia va 0ag KATaoTAOE aTTPOaeKTOUG. Mnv EexvaTe 611 n atmrpooegia yia
KAGOUaTO QEUTEPOAETTITWV APKEI va ETTIPEPEI CORAPS TPAUUATIONO.

Mn XpNOIMOTIOIEITE PTTATAPIEG, TTIPOCAPTAUATA I} AEETOUAP TTOU BEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH QUTAG TNG
OUOKEUNG. H xprion pn CUVICTWUEVWY PTTATAPIWY, TIPOCAPTNHATWY 1) aETOUdp EVOEXETAI VO TTPOKOAETEI COBAPO
TPAUMATIOHO.

Mnv midveTe TO KAAWDIO Kal TNV YTTaTtapia pe Bpeypéva ) Aepwpéva pe ypaoo xépia.

Mn XpNnOIMOTIOINCETE TTOTE TO POPNTO AVEUICTAPA AV TO KAAWDIO A TO QIG £XEI UTTOOTEI NI

Mnv a@rioeTe TOV TTPOCAPHOYED EVOANACOOPEVOU PEUUATOG ATTOOUVOESEPEVO OTTO TO POPNTO AVEUIOTAPA EVW)
Tpo@odoTeiTal e peUA aTrd TO JiKTUO. Ta HIKPA TTaIdId pTTopEi va BAAouv To UTTO TAON QIG OTO OTOPA TOUG KAl VO
TPAUPATIGTOUV.

Katd tnv Torrobétnan/agaipeon Tng Ytratapiag r Tn olvdean/ammoolvdeon ToU TTPOCAPHOYED EVOAAACTONEVOU
PEUPATOG, O POPNTOG AVEUICTAPAG TTPETTEI VA BPICKETAI TIAVTOTE TTAVW O€ ETTITTEDN KAl OTABEPH ETMIQAVEIQ.

O avepioTAPAG aUTOG €ival EOTTAICNEVOG e EAEYXO 3 TAOXUTATWYV HE XPAON TOU SIOKOTITN TaXuTATWYV. H
NAEKTPIKA TPOQPOSoTia UTTopEi va TTPAYUATOTTIOINOEI HE TOV TTPOCapHOYEQ EVOAAAOTOUEVOU PEUHATOG )| TV
kaoéra ptrartapiag (MPOAIPETIKA EEAPTHMATA).
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XPHZH NMPOZAPMOI'EA ENAAAAZZOMENOY PEYMATOZ

Eiodyete 10 BUopa DC 12V tou rpogappoyéa AC otnv utrodoxf DC 12V (EIK. 2) Kal GTn CUVEXEIQ EICAYETE TIG OKIOEG
AC oTnv KevTpIKr NAEKTPIKN Tpopodoaia. BeBaiwBeite 6TI N ovopaaoTIKr TAON TNG KEVTPIKAG NAEKTPIKAG Tpopodoaiag
QVTIOTOIXEI ME AUTH TOU TTPOCOPHOYEQ.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

Metd Tn oUvdean Tou TTpocapuoyéa eVaAAaGOOUEVOU PEUPATOG, UTTOPET Va XPEIAoTOUV 3 — 5 SeUTEPOAETTTA YIa va
geKIVAoEel va AeItoupyei 0 opnTdG AVEUIOTAPAG.

O TTpocappoyEag UTTOPET va TPICEl OTav XPNOIUOTIOIEITAI VIO TNV NAEKTPIKT TPoPodoaia. AuTo dev ETTNPEGCE! TN
@ualoloyikA xpron.

O TrapeXOUEVOG TTIPOCAPHOYENG EVAANATTOUEVOU PEUPATOG DEV POPTICEI TNV PTTATAPIC TTOU €ival TOTTOBETNPEVN OTO
(opnTO avVENIOTAPA.

XPHZH KAZETAZ MMATAPIAZ

A NA AIAZ®PAAIZTEI H METIZTH AMOAOZH THX MIMATAPIAZ, ZYNIZTATAI NA ®OPTIZETE THN KAZETA

MMATAPIAZ MPIN THN XPHZIMOMOIHZETE A MPQTH ®OPA.

1. Tpiv XpNOIPOTIOIACETE TNV KACETA PTTaTAPiag, S1aBAoTe OAEG TIG 0dNYieg Kal TIG £VOEILEIG TTPO@UAAENG aTo (1)
QOPTIOTA PTTOTAPIAG, (2) TNV PTTaTapia Kail (3) To TTPoidv OTO OTT0I0 XPNOIYOTIOIEITAI N UTTATApPIA.

2. Mnv ammoouvapHOAOYEITE TNV KACETA YTTATOPIOG.

3. Av 0 Xpovog Aeitoupyiag TnG pTratapiag eival utrepBOoAIKG oUVTOPOG, SIOKOWTE apéowg Tn AsiToupyia. Av
OUVEYIOETE, ITTOPEI Va £XEI WG ATTOTEAEOUA KivOUVO UTTEPBEPUAVONG, TNIBAVWY EYKAUPATWY KI aKOMN €KPNENG.

4. Av ptrel o1a HATIO 00G NAEKTPOAUTNG, EETTAUVETE pE KABAPO vePd Kal avalnTrioTe apéowg laTpikn BorBeia. Mmopei
va X8oeTe TNV 6paCn 0aG.

5. Mn BPayUKUKAWVETE TNV KOOETA UTTATOPIAG:

(1) Mnv ayyieTe TOUG AKPOBEKTEG PE AYWYIUO UAIKO.

(2) Mnv a1roBnKeVETE TNV KACETA PTTOTAPIAG O DOXEIO PE AAAD HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG KAP@Id, Vopiouara,
KTA.

(3) Mnv ekBéTeTe TNV KOOETO PTTATAPIAG O€ VEPO 1| BPOXN.

Av BpaxukukAwBEei n pTTatapia, uTropei va TTpokANBei peydAn por) NAEKTPIKOU peUPaTOg, UTTEPBEPUAvVAN, TIBavVA

£yKaUPATA Kal AKOUN KATAGTPO®Pr| TNG PTTATAPIOG.

6. Mnv amoBnKeUETE TO EPYOAEIO KaI TNV KAOETO PTTATAPIag o€ pépn OTTou N Beppokpaacia PTTopei va eTacel f va
gemepdoel Toug 50°C.

7. Mnv OTTOTEQPWVETE TNV KACETA PTTATOPIOG AKOMN KI av TTapouaidlel aoBapn ¢nuid ) gival evieAwg @Bappévn. H
KOOETO UTTOTAPIOG MTTOPET VO EKPAYEi OE QWTIA.

8. Na TTpogéxeTe va un oag TTECEI N PTTOTAPIO KAl VA U GUYKPOUGTE] PE KATTOIO AVTIKEIUEVO.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE KATEOTPAPPEVN PTTATAPIA.

10. Mnv eTmava@opTigeTe TTOTE pIa TIANPWG POPTICPEVN KAOETA PTTaTapiag. H uttep@dpTion peiwvel Tn SIGPKeEIa (WG
NG PTTaTapiag.

11. O1 ymraTapieg 16vTwv AIBiou TTouU TTEPIEXOVTAI UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITACEIG TNG VOUOBETIag TTEPT ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWY. [0 EPTTOPIKEG HETAPOPEG, TT.X. ATTO TPITA TTPOCWTTA, JETAPOPIKEG ETAIPEIEG ATTOOTOANG
EUTTOPEUPATWY, TIPETTEI va TNPOUVTAI Ol £I8IKEG OTTAITACEIS CUOKEUATIag Kal MoAPavaong. lNa tnv TTpogToidaagia
TOU TTPOIOVTOG TTOU aTTOOTEAAETAN, Eival aTTapaitnTo va cUPPBOUAEUTEITE évav 181K yia eTTIKivVOuva UAIKE. ETriong,
TNPEITE TUXOV TTI0 avaAuTIKOUG £BVIKOUG Kavoviopoug. KaAlwTe ge auTokOAANTN Taivia r] KpUWTE TIG AVOIKTEG
ETTAPEG KAl CUOKEUATTE TNV PTTATAPIA PE TPOTTO TIOU VA PNV PTTOPET va PETAKIVNOEI HéTa OTn CUOKEUQTIa.

12. TnpAoTe TOug TOTTIKOUG KavoviguoUg TTou axeTiCovTal Pe Tn 81d0ean TnG UTTaTapiag.

®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

A MPOZOXH: Na xpnoipoTroigite pévo yvioieg prrarapieg Makita.

H xprion pn yvAoiwv ymratapiwv Makita, ) yTratapiwy ou €xouv TpoTToTToINBEl, UTTOPET va £XEI WG aTTOTEAEOUA TNV

£€KPNEN TNG PTTATAPIOG KAl TN GUVETTAKOAOUBN TTPOKANCN TTUPKAYIWY, TTPOCWTTIKOU TPAUPATIONOU Kal {nuIdS. Oa

oaKupwaoel €TTiong TNV eyyunon Makita yia 1o epyaAeio kai Tov opTioTr) Makita.

ZupBouAég yia Tn dlatRpnon TNG pPéyioTng JwnG TNG pTraTapiag:

1. Na @opTieTe TNV KAGETA PTTATAPIAG TTPIV ATTOPOPTIOTET EVTEAWG. MAvVTOTE VO SIOKATITETE TN A€ITOUpPYia TOU
€PYOAEIOU KaI VO QOPTICETE TNV KAOETA UTTATAPIAG OTAV TTAPATNPEITAI HEIWPEVN 10XU TOU EpyaAEiou.

2. [oté pnv emava@opTifeTe pia TTARPWG POPTICUEVN KAOETA UTTATAPIAG.
H utrep@opTion peiwvel TRV weéApn {wh TNG PTTATAPIOG.

3. Na @opriCeTe TNV KaoéTa pTTaTapiog o€ Beppokpaacia dwyartiou, SnAadr) otoug 10°C £wg 40°C. Av n kaoéTa
yTraTapiag eival Bepun, aQroTE TNV va WUXBEi TIPIV TN POPTIOETE.

4. QopTtioTe TNV KACETA PTTATOPIAG OV OEV TNV XPNOIUOTTOICETE Yia HEYAAN XPOVIKK TTEPIOdO (TTEPICOATEPO OTTO £§1 UAVEG).
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TomoBéTnon N agaipeon TG kaoérag prrarapiog (Eik. 3)

MavToTe va oBrjveTe 10 epyaAeio TIpIv BAAETE 1) BYGAETE TNV KACETA PTTOTAPIAG.

MNa va a@aip€éoeTe TNV KAOETO uTTaTapiag, BYAATE TNV cupTapwTd aTTd TN CUCKEUR PETAKIVWVTOG CUPTAPWTE TO
KoupTri (10). KpatdTte oTTWOBATIOTE TO POPNTO AVEUIOTAPA KOBWG BYyAleTe TNV KAoETA.

Mo va TOTTOBETATCETE TNV KAGETA PTTATAPIOG, EUBUYPANMIOTE TN YAWOOO OTNV KOOETO UTTATAPIAG JE TNV E00XA OTNV
utrodoxr| kal oAioBroTe TNV aTn B€on TNG. Na Tnv ToTroBETEITE TTAVTOTE TTARPWG PEXPI VO aoaAioel oTn Béon Tng,
YEYOVOG TTOU UTTOBEIKVUETAI JE EVA XAPAKTNPIOTIKO AX0. AV UTTOPEITE va BeiTe TNV KOKKIVN €vdeign (11) otnv emavw
TIAEUPE TOU KOUPTTIOU, onpaivel &1 dev €xel aopalioel TeAeiwg. OTav dev pTropeite va Beite TNV KOKKIVN €vdeign (11),
anuaivel 8T TNV TOTTOBETACOTE CWOTA. Z€ QVTIOETN TTEPITITWOT, PTTOPE va TTETEI KATA AGBOG aTTd TO £pYaAEio Kal va
TPAUPATIOE! EGAG ) KATTOIOV TTAPEUPIOKOMUEVO.

Mn BddeTe SUvapn 6TAV TOTTOBETEITE TNV KAGETA PTTATAPIAG. AV N KAOETA SEV EICEPXETAI UE EUKOAIQ, Sev gival
TOTTOBETNPEVN CWOTA.

Ma 1N AeIToupyia Tou @opnToU AVEPIGTAPA PE TN XPHON KOOETAG PUTTATOPIOG, aVATPESTE GTIG 0dNYieg TOU TTpOTappOYEa
evaAaooouevou peUpaTog.

Ep@dvion Tng utréAoImrng XwpnrikoTntag Tng pmrarapiag (Eik. 4)

Modvo yia kaoéreg umarapiag e évoeién

MatroTe To KoupTTi EAéyxou (14) OTNV KACETA UTTATOPIAG YIO VO UTTOBEIGETE TNV UTTOAOITTN XWENTIKOTNTA TNG
utratapiag. Or evOeEIKTIKEG Auxvieg (13) Ba avawouv yia Aiya deuTEPOAETTTA.

EvdeikTIKEG AuyVieg

I I:I YTTOAOITTN XwpnTIKETNTA
Avappéveg 2BnoTég

I I I I 75% £wg 100%

111 50% ¢wg 75%

I I I:I I:I 25% €wg 50%

I I:I I:I I:I 0% £wg 25%

NAPATHPHZH:

« AvaAoya pe TIG GUVBRKEG XPAoNG Kal Tn Beppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG, N EvOEIEn eviExeTal va dlagépel Aiyo atrd Tnv
TIPAYMATIKF XWPNTIKOTNTA.

» Otav peiwBei N XwpnTIKOTNTA TNG PTTATAPIAG, Ba EvEPYOTTOINBEI N TTPOCTACIA EKPOPTIONG TNG UTTATAPIAG. ZE AUTAV
TNV TIEPITITWOTN, O POPNTOG AVEUIOTAPAG Ba OTAPATACEI AUTOPATWG VA AEITOUPYEL. AV O popNTAG avEPIOTAPAG dEv
AEITOUpPYNOEl aKOA KAl OTAV XEIPIOTEITE TO OIAKAOTITN, AQAIPETTE TNV PTTATAPIA ATTO TN CUOKEUR KOl QOPTIOTE TV
JTTaTapia.

"Evapé&n / iakotr Asitoupyiag Tou avepioThpa (Eik. 1)

MatAoTe To KoupTTi AgiToupyiag (1) yia va evepyoTToINOETE TOV avepioTApa. MathaTe {avd To KOUPTTi AEIToupyiag yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TOV AVEUIOTAPA.

AMAayn TaxoTnTag aépa (Eik. 5)

MatAoTe To KouuTTi aAAayng TaxUTNTag (3) 600 AsiToupyei o avepioThpag. H TaxUtnTa Tou aépa augavel KGBE
@Opa TToU TTaTATE TO KOUNTT. H TaxUTNTa TOUu aépa Ba £TTavEABEl TNV KATWTATN TaXUTNTA AQOTOU O AVEPIOTAPAG
A€ITOUPYRAOEl TNV avwTaTtn TaxuTnTa.

O @opnT6g aveploTApag Ba Eekiviael va AsItoupyei Pe TNV TaxUTnTa TNG TTPonyoUpEvnG pubuiong.

PuBpion kAiong kepaAng avepioTipa (Eik. 6)

H kAion Tng ke@aAng Tou avepioTApa puTropei va pubpiaTei. To eUPOG Kivnang TNG KEPAAAG TOU AvEUIOTHPA QAIVETAI
OTO OXAMa.

MNAPATHPHZH:

* Mnv oTpé@ETE TNV KEPAAA TOU AVEUIOTHPA TTEPAV TOU EUPOUG KiVNONG TNG.

AvdpTtnon Tou avepioTipa (Eik. 7)

XpnoiyotroiaTe 10 yavtZo TNG AaBRG yia va avapTACETE TO GOPNTO AVEUIOTAPA O€ £va KOVTApI 1] GAAa xpAcIpa
onueia. MNa va pnv méoel katd AdBog 0 PopnTAG AVENIOTHAPAG, TIEPATTE £vav INAvTa atré Tnv oTTA INavTa (4) Kai
OTEPEWOTE TOV.
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A MPOXZOXH:

* Mnv avapTdaTe TTOTE TO POPNTO AVEUIOTAPA O€ WNAG OnpEia i O€ ETTIPAVEIEG OTTOU PTTOPE] VO XATEI TNV I00PPOTTIa
TOU Kal va TTECEL.

« MNa va avapTrioEeTe TO OPNTO AVEUIOTAPA, XPNOIMOTTOINGTE OKANPO UAIKO, TT.X. £va HETAAAIKS KOVTApI. H SIGpETpOg
TOU KovTapIoU Ba TTpETTel va gival PIKpATEPN atTd 24 mm Kkail va avTéxel Bapog 5,6 kg. Mnv avaptdre Tov avepioThpa
og Uyog TTévw atéd 2,3 m.

TomroBéTnon oe Tpirodo (Eik. 8, Eik. 9)

O @opnTOG AVEPIOTAPAG PTTOPET va TOTToBETNOET o€ KATTOI0 aTTd Ta TPiTToda Makita.

Av xpnaipotroifoeTe 1o TPITTOdO PE TO aTTEIpOoTOuNpéVO Ggova 5/8"-11 UNC, ToTroBeTrOTE TO POPNTO AVEUIOTHPT
XpnoigotrolwvTag Tnv ot Bidag A (15).

Av xpnaipotroifoeTe 1o TPiTTOd0 YIa T AGuTIa epyaaciag Makita, TOTTOBETAOTE TO POPNTO AVEUIOTAPA OTEPEWVOVTOG
TNV TeTaAouda (19) otnv otr Bidag B (16).

TomroBéTnon o Toixo (Eik. 8, Eik. 9)
MpogToipdoTe dUO PRideG KAl OTEPEWATE TEG OTOV TOIXO OTTWG PAIVETAI OTO OXMMA. LTEPEWOTE TO YOPNTO AVEUIOTAPA
XPNOIMOTIOIWVTAG TIG OTTEG ETTITOIXIAG TOTTOBETNONG (17).

A NMPOZOXH:

* Kartd Tnv oTEpEWOn OTOV TOIXO, OTTOCUVOEDTE KOl aQAIPETTE TNV UTTATAPIA ATTO TO POPNTO AVEUIOTHPA.

* ETMIAEETE TTPOOEKTIKG éva 0TOBEPS TOIXO YIO TNV TOTTOBETNGN TOU PopnToU avepioTrpa. BeBaiwBeite 0TI 0 popnTdS
QAVEPIOTAPAG €XEl OTEPEWDEI OTABEPG OTOV TOIXO.

* Byddete TTGVTOTE TO POPNTO AVEPIGTAPA ATTO TOV TOIXO KATA TNV TOTTOBETNON/0Paipeon TNG PTTATapiag. AIGQOPETIKY,
yTTOpEl Vo TTE0€EI 0 POPNTOG AVEUIOTAPAG KAl Va TTPOKANBEl TpaupaTIONAG.

» O avepioThpag autdg TTpoopideTal yia TOTTOBETNON G€ WNAS anueio, Kal TIPETTEl va eykaBioTaTal KaTd TETolov TPATTO,
WOoTE Ta TITEPUYIA Tou va BpiokovTtal og Uyog TTavw atéd 2,3 m atrod 1o £€5a¢og i Ta TTapadupa.

ZYNTHPHZH

& MPOEIAOMOIHZH

» Kard 1o 0épPig, ameuBuvBeite oe e€ouaiodotnuéva kévipa aépPig Tng Makita kal xpnoiyoTroigite pévo yvraoia
avTaAAaKTIKA. H xprion GAAwV avTaAAaKTIKWV PTTopEi va Snuioupynoel Kivduvo i va TTpokaAéoel BAGBN oTo Trpoidv.

« Mo TNV atmoguyr goapol TTPOCWTTIKOU TPAUMATIOMOU, TTAVTa Va BYAdeTe TOV TIpOoapHoyEa evAAAAGTOUEVOU
peUATOG ) TNV KACETA PTTATOPIAG aTTO TN CUCKEUH OTAV TTPOYUOTOTIOIEITE £pyaoieg kKaBapiopouU fi ouvTAPNoNG.

* A@NOTE TO POPNTO AVEUICTAPA VO KPUWOEI TEAEIWG TIPIV EKTEAECETE OTTOIABATIOTE EpyaTia £TMIBEWPNONG,
OUVTAPNONG, KOBAPITUOU K TIPIV TOV OTTOBNKEUOETE.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATmo@eUyeTe TN Xprion diaAuTwy 6Tav Kabapidete TTAAOTIKG pépn. Ta TTEpIcoOTEPA TTAAOTIKG €ival euaioOnTa oTn BAGRN
atrd 8IGPOPOUG TUTTOUG ENTTOPIKWY BIGAUTWY Kal MTTOPET va uttoaTouv BAGRN atré Tn Xprion autwv. Metd Tnv wign
TOU opnToU AVEHIOTAPA, XPNOIYOTIOINATE KaBapd Travid yia va agaipéoeTe akabapaieg, okdvn, Addia, ypdoo KTA.

A NPOEIAOMOIHZH

* Mot¢ pnv agrvete uypa pévwy, Bevdivn, TTpoidvTa pe Baon 1o TTETPEAaIO, dIEICdUTIKA Addia KTA. va £pBouv ot
€TTOPr) YE TTAAOTIKG pépN. O1 XNUIKEG ouaieg uTropei va TTpokaAéoouv BAGRN, va e€aaBevicouv A va KataoTpéyouv
TO TTAQOTIKO, PE ATTOTEAETHO 0ORBAPS TTPOCWTTIKO TPAUUATIOHO.

* OAa Ta pépn TPETTEN va avTikaBioTavTal og €§0UcIodoTNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

AMNOOHKEYZH

Ma Tnv ammo@uyn TTPOKANGNG TTUPKAYIAG 1) EYKAUPATOG, AQACTE TO POPNTO AVEUIOTAPA VO WUXBEi TEAEIWG TTPIV TNV
aTToOrKEUON Tou.

Mnv atroBnkeUETE TNV ATTOQOPTICUEVN PTTATAPIA VIO TTAPATETAPEVES XPOVIKEG TTEPIOOOUG ETTEIDN PTTOPEI va PEIWBET N
dI1GpKeIa (WG TNG.

Mo TEXVIKEG EPWTAOEIG, ETTIKOIVWVIOTE PE VAV AVTITTIPOCWITO TTWANGEWV.
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Tiirkce

Bu aletin 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal ya da

zihinsel yetenekleri kisitl olan veya deneyim ve bilgileri olmayan
kisiler tarafindan kullaniimasi, ancak gézetim altinda olmalari

veya kendilerine aletin glvenli bir sekilde kullaniimasina yonelik
talimatlar verilmesi ve bu aletin kullanimina iliskin tehlikeleri
anlamalar halinde mumkundur. Cocuklar aletle oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimlari gozetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin, litfen kullanmadan 6nce tim uyarilari ve talimatlar okuyun.

BU KILAVUZU SAKLAYIN

Giivenlik uyarilari ve 6nlemler, montaj, galistirma, kontrol, bakim, temizleme prosediirleri ve parga listeleri
icin bu kilavuza ihtiyaciniz olacak. Gelecekte bagvurmak icin bu kilavuzu giivenli ve kuru bir yerde saklayin.

UYARILAR VE GUVENLIK KURALLARI
ONEMLI

GUVENLIK TALIMATLARI
Elektrikli bir aygit kullanirken temel 6énlemlere ve asagida belirtilenlere mutlaka uyulmalidir:

BU ALETi KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN.

UYARI - Yangin, elektrik soku ya da yaralanma riskini azaltmak igin:

1. Yagmurla temas etmesine izin vermeyin. Disarida saklamayin.

2. Oyuncak olarak kullanilimasina izin vermeyin. Cocuklar tarafindan ya da gocuklarin yakininda kullanildiginda gok
dikkatli olun.

3. Sadece bu kilavuzda anlatilan sekilde kullanin. Sadece Ureticinin tavsiye ettigi ek parcalari kullanin.

4. Hasarl bir batarya ile kullanmayin. Disme, hasar gérme, disarida birakilma ya da suya disUrilme neticesinde
alet galismazsa bir servis merkezine gétirin.

5. Aletiislak elle kullanmayin.

6. Hava deliklerine herhangi bir nesne sokmayin.

7. Saclarinizi, giysilerinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun tiim kisimlarini hava deliklerinden ve hareketli
parcalardan uzak tutun.

8. Bataryayi gcikarmadan énce tiim diigmeleri kapatin.

9. Sadece Uretici tarafindan saglanan AC adaptéri ya da sarj aletini kullanin. Bir akili fan igin uygun olan aksesuar

digerleri Uzerinde kullanildiginda tehlikeli olabilir.

10. Bataryayi disarida sarj etmeyin.

11. Atese ya da yliksek sicakliklara maruz birakmayin.

12. Acik alev, kizgin kor, alev alabilecek sivi, gaz ya da tozlarin bulundugu patlayici atmosferlerin yakininda
kullanmayin. Akulu fanlar tozlari ya da dumanlari tutusturabilecek kivilcimlar gikarir.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA EDIN

Bu alet evde kullanim igin tasarlanmistir.

EK GUVENLIK KURALLARI

1. Kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu ve sarj aletinin kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

2. Anormal bir durum fark ederseniz kullanimi derhal durdurun.

3. Fani duslrir ya da bir yere garparsaniz kullanmadan énce gatlak ya da hasar olup olmadigini dikkatlice kontrol
edin.

Ocak ya da diger IsI kaynaklarina yaklastirmayin.

Kirik, blkuk, catlak ya da hasarli pargalar varsa kullanmayin. Herhangi bir sekilde hasar gérmus ya da anormal
calisan bir akilii fanin kullanimina derhal son verin. Her kullanimdan énce kontrol edin.

AkUlU fani kimsenin gbzetimi olmadan kendi basina galisir halde birakmayin.

AC adaptorli amaci disinda kullanmayin. Adaptér kablosunu fani tasimak ya da fisi prizden gekmek icin
kullanmayin. AC adaptéri 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ya da hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarl
adaptori hemen degistirin. Hasar gérmus adaptor elektrik soku riskini arttirir.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA EDIN

ok~

N
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AKULU FANIN KULLANIMI VE BAKIMI

-

Uygulamaniz igin dogru olan akulii fani kullanin. Fani, amaci disinda kullanmayin.

2. AKkuli fan, birlikte gelen AC adaptorle veya Makita tarafindan saglanan 10,8 V /10,8 V — 12 V (maks.) Li-ion
batarya kartusu ile kullanilabilir. Bagka bir batarya kullaniimasi yangin riski olusturabilir. Bataryalari sadece
belirtilen sarj aleti ile sarj edin.

3. Kullanilmayan akulu fani gocuklarin ve gerekli editimden yoksun kisilerin ulasamayacag yerlerde saklayin.

4. Fani saklamak igin 6nce batarya kartusunu veya AC adaptoriinu elektrik kaynagindan gekin. Bu 6nleyici guivenlik
onlemleri, fanin kazayla galisma riskini azaltir. Herhangi bir kontrol, bakim ya da temizleme proseduriinden 6nce
fani mutlaka prizden gekin.

5. Batarya kartusunu kullaniimadiginiz zamanlarda metal nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak kivilcim ¢ikmasina, yaniklara ya da yangina yol acabilir.

6. Herhangi bir temizlik ya da bakim yapmadan 6nce Uniteyi fisten ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

TAMIR

1. Akulu fanin tamiri sadece kalifiye tamir personeli tarafindan yapiimalidir. Kalifiye olmayan personel tarafindan
gerceklestirilen tamir veya bakim islemleri yaralanmayla sonuglanabilir.

2. Akl fanin tamiri igin sadece orijinal yedek parga kullanin. izin verilmeyen pargalarin kullaniimasi ya da bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik soku ya da yaralanma riski olusturabilir.

SEMBOLLER

Cihaz i¢in kullanilan semboller asagida verilmistir. Kullanmadan 6nce manalarini anladiginizdan emin olunuz.

« El kitabini okuyun.
(O[T

E » Sadece AB Uulkeleri igin.

_—
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Ni-MH

Li-ion
Elektrik donanimini ve aki kutusunu evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar, bataryalar ve Akiimulatorler ve Atik bataryalar ve Akimilatorler
konusundaki Avrupa Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara uygulanmalari uyarinca, kullanim émurleri bitten elektrikli
donanimlarin, bataryalarin ve batarya takim(lar)inin ayri toplanmalari ve gevreye uyumlu bir geri kazanim tesisine
getirilmeleri gereklidir.

TEKNIK OZELLIKLER
Batarya kartusu 10,8V /10,8 V- 12V (maks.) Li-ion sarj edilebilir Makita batarya
AC adaptor Giris: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maks; Cikis: 12V 1,5A

Ebat Bataryasiz 148 mm x 260 mm x 252 mm

(UxGxY) [BL1015/BL1016/BL1020B/ 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1021B batarya ile

BL1040B/BL1041B batarya ile | 168 mm x 260 mm x 252 mm

Net agirlik 1,2-14Kkg

* Agirlik, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartusuna bagh olarak farkhlik gosterebili. EPTA-Prosediri
01/2014’e gore en hafif ve en agir kombinasyonlar tabloda verilmistir.

BATARYANIN CALISMA SURESI

Sadece Makita tarafindan saglanan asagidaki batarya tirleri igin gegerlidir.
Tam olarak sarj edilmis bataryanin tahmini ¢calisma siresi asagida verilmistir:

Batarya
Hava hizi BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Yuksek Yaklasik 105 dak. Yaklasik 135 dak. Yaklasik 275 dak.
Orta Yaklagik 145 dak. Yaklagik 190 dak. Yaklagik 380 dak.
Dusik Yaklasik 240 dak. Yaklasik 315 dak. Yaklasik 630 dak.




PARGALARIN TANIMI (Sek. 1 — 5, Sek. 7 — 9)

1. Gug anahtar digmesi 2. Hiz gostergesi 3. Hiz degistirme digmesi

4. Kayis deligi 5. Kol 6. Batarya yuvasi

7. Kanca 8. 12V DC priz 9. AC adaptor

10. Dugme 11. Kirmizi gosterge 12. Batarya kartusu

13. Gosterge lambasi 14. Kontrol digmesi 15. Vida deligi A (5/8"-11 UNC)
16. Vida deligi B 17. Duvara montaj igin delik 18. Kanca igin yarik

19. Kelebek somun

UNITENIN KULLANILMASI

A UYARI

Kullandiginiz aletlere alismanin sizi dikkatsizlige itmesine izin vermeyin. Bir saniyelik dalginhgin ciddi
yaralanmalara yol acabileceg@ini unutmayin.

Bu aletin Ureticisi tarafindan tavsiye edilmeyen batarya, ek parga ve aksesuarlari kullanmayin. Tavsiye edilmeyen
batarya, ek parca veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kablo ve bataryay! i1slak ya da yagli ellerle tutmayin.

Kablo veya fis hasarli oldugunda akill fani asla kullanmayin.

Prizden gli¢ saglanirken AC adaptori akili fandan ayrilmis bir sekilde birakmayin. Kuiglik gocuklar icinden akim
gecen fisi agizlarina alip yaralanabilir.

Bataryayi takarken/gikarirken ya da AC adaptérin fisini takarken/cikarirken akilli fani daima diiz ve saglam bir
yuzeye yerlestirin.

Bu fan hiz anahtari ile 3 kademeli olarak ayarlanabilen bir hiz ayari ile donatiimigtir. Giig, AC adaptor veya
batarya kartusu ile saglanabilir ISTEGE BAGLI AKSESUARLAR).

AC ADAPTORUN KULLANILMASI

AC adaptoriin 12V DC fisini 12V DC prize (Sek. 2) takin ve AC pimlerini ana gu¢ kaynagina baglayin. Ana glic
kaynaginin voltajinin adaptér voltajina uydugundan emin olun.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA EDIN
AC adaptor bagdlantisi yapildiktan sonra, akli fanin galismasi igin 3 — 5 saniye gegebilir.

Adaptor glic kaynagi olarak kullanirken gitirti sesi gelebilir. Bu durum normal kullanimi etkilemez.

Saglanan AC adaptéri akili fana takilan bataryayi sarj etmez.

BATARYA KARTUSUNUN KULLANILMASI

BATARYANIN MAKSIMUM PERFORMANSTA KULLANILABILMESI iGIN, BATARYA KARTUSUNUN iLK
KULLANIMDAN ONCE SARJ EDILMES| GEREKLIDIR.

1.

2.
3.

ok

Batarya kartusunu kullanmadan énce, (1) bataryanin sarj aleti, (2) batarya ve (3) bataryayi kullanacak Uriine ait
tiim talimatlari ve uyari isaretlerini okuyun.

Batarya kartusunu pargalarina ayirmayin.

Calisma suresi gok kisalmigsa, bataryayi kullanmayi derhal birakin. Asiri isinmaya, yaniklara hatta patlamaya
neden olabilir.

Goziinlze elektrolit kagarsa hemen temiz suyla yikayin ve tibbi yardim alin. Gérme kayiplarina yol agabilir.
Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin.

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde ile dokunmayin.

(2) Batarya kartusunu givi, bozuk para gibi bagka metal nesneler ile ayni yerde saklamayin.

(3) Batarya kartusunu suya veya yagmura maruz birakmayin.

Bataryanin kisa devre yapmasi asiri akim akisina, asiri isinmaya, olasi yaniklara ve hatta arizalanmaya neden
olabilir.

Aleti ve bataryayi sicakligin 50°C ve lzeri oldudu yerlerde saklamayin.

Batarya kartusu asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen bitmis olsa bile atese atmayin. Batarya kartusu
atese atilirsa patlayabilir.

Bataryayi diisirmemeye ve bir yere carpmamaya dikkat edin.

Hasar gérmus bataryayi kullanmayin.

10. Tam sarjh bir batarya kartusunu asla tekrar sarj etmeyin. Fazla sarj etme bataryanin kullanim émrini kisaltir.
11. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli Esyalar Y6énetmeliginin gereksinimlerine tabidir. Ticari nakliye

islemleri igin, 6rnegin tglincl taraflar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliyelerde, paketleme ve etiketleme
gereksinimlerine uyulmalidir. Nakliyesi yapilacak uriiniin hazirlanmasi igin, tehlikeli maddeler konusunda uzman
bir kisiye danisin. Litfen muhtemelen daha ayrintili olan ulusal yénetmeliklere de uyun. Agik kontaklari bantlayin
ya da maskeleyin ve bataryayi paketin iginde hareket etmeyecek sekilde paketleyin.
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12. Bataryanin atiimasi ile ilgili olarak yerel diizenlemelere uyun.
BU TALIMATLARI MUHAFAZA EDIN

A DIKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalari kullanin.

Orijinal olmayan Makita bataryalarin ya da tizerinde degisiklik yapiimis bataryalarin kullanilmasi, bataryanin
patlamasina yol acarak; yangin, kisisel yaralanma ya da hasara sebep olabilir. Bu durum ayni zamanda Makita
aletinin ve sarj aletinin Makita garantisini de gecersiz kilacaktir.

Maksimum batarya 6mrii icin ipugclari:

1. Batarya kartusunu tamamen bosalmadan sarj edin. Alet gliciinde azalma fark ederseniz mutlaka aleti durdurun
ve batarya kartusunu sarj edin.

2. Tam sarjh bir batarya kartusunu asla tekrar sarj etmeyin.
Fazla sarj etme bataryanin kullanim émrinu kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10°C — 40°C oda sicakhiginda sarj edin. Batarya kartusu sicaksa sarj etmeden 6nce
sogumasini bekleyin.

4. Uzun bir slre (alt aydan daha fazla) kullanmadiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj edin.

Batarya kartusunu takme veya ¢ikarma (Sek. 3)

Batarya kartusunu takmadan ya da cikarmadan 6nce aleti daima kapatin.

Batarya kartusunu cikarmak igin, digmeyi (10) kaydirarak kartusu alet Gzerinden kaydirin. Kartusu kaydirip
cikarirken akuli fani tuttugunuzdan emin olun.

Batarya kartusunu takmak icin, batarya kartusu tizerindeki dili yuvanin gentigi ile hizalayin ve yerine oturtun. Tik sesi
duyulana kadar itip yerine tam oturmasini saglayin. Dugmenin Ust tarafindaki kirmizi géstergeyi (11) gérebiliyorsaniz
tam yerine kilittenmemis demektir. Kirmizi gésterge (11) gérinmeyecek sekilde tam olarak oturtun. Yerine tam
oturmazsa, aletten yanlislkla disebilir, sizin ya da ¢evrenizdeki kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

Batarya kartugunu takarken gii¢ kullanmayin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis
demektir.

AkUlu fani batarya kartusu ile kullanmak igin lutfen AC adaptorin talimatlarina bakin.

Kalan batarya kapasitesinin gosterilmesi (Sek. 4)

Sadece gbstergeli batarya kartuslari igin

Kalan batarya kapasitesini géstermesi igin batarya kartusu tzerindeki kontrol digmesine (14) basin. Gosterge
lambalari (13) bir ka¢ saniye yanar.

Gosterge lambalari

Kalan kapasite

Acik Kapali

I I I I %75 ila %100
I I I |:| %50 ila %75
00 2425 a %50
I I:I I:I |:| %0 ila %25

NOT:

 Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli olarak gdstergenin belirttigi kapasite gergek kapasiteden biraz farkli
olabilir.

« Batarya kapasitesi gok dusiik oldugunda bataryayi asiri desarja karsi koruma sistemi galisir. Bu durumda, akulu fan
otomatik olarak durur. Anahtarlar devredeyken bile akilu fan calismiyorsa, bataryalar aletten gikarip sarj edin.

Fanin galistiriimasi / durdurulmasi (Sek. 1)
Fani calistirmak igin glic anahtar diigmesine (1) basin. Fani kapatmak igin glic anahtar diigmesine tekrar basin.

Ufleme hizinin degistirilmesi (Sek. 5)

Fan galisirken hiz degisim digmesini (3) itin. DUgmeyi her itisinizde Ufleme hizi ylkselir. En yiksek hizda ¢alisma
sirasinda diigme tekrar itildiginde fleme hizi en diisik hiza geri déner.

AkUlu fan, en son hangi ayarda birakildiysa o ayarda galismaya baslar.

Fan kafasinin agisinin ayarlanmasi (Sek. 6)
Fan kafasinin agisi ayarlanabilir. Fan kafasinin hareket araligi sekilde gosterildigi gibidir.

NOT:
» Fan kafasini hareket araligindan daha fazla déndirmeye c¢alismayin.
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Fanin asilmasi (Sek. 7)
AKkUIU fani bir direge ya da baska kullanigli alanlara asabilmek igin kol Gzerindeki kancayi kullanin. Akild fanin kaza
sonucu dismesini 6nlemek icin kayis delidini (4) kullanarak bir kayis takin ve onu sabitleyin.

A DIKKAT:

« Akull fani asla dengesini kaybedebilecegi ve disebilecegi ylizeylere ya da yiksek yerlere kancayla asmayin.
+ Akulli fani asmak igin, metal bir direk gibi sert bir malzeme kullanin. Aski direginin ¢api 24 mm’den daha kigik
olmali ve 5,6 kg'i tagiyabilmelidir. Akill fani 2,3 metreden daha yliksek yerlere asmayin.

Bir tripodun iizerine monte edilmesi (Sek. 8, Sek. 9)

Akl fan, Makita marka bazi tripodlarin tGzerine monte edilebilir.

5/8"-11 UNC disli safta sahip tripodu kullandiginizda, akili fani monte etmek icin vida delidi A'yi (15) kullanin.
Makita galisma 1s1d1 igin tasarlanan tripodu kullandiginizda, akili fani monte etmek igin kelebek somunu (19) vida
deligi B'ye (16) sabitleyin.

Duvarin lizerine monte edilmesi (Sek. 8, Sek. 9)

iki vida hazirlayin ve sekilde gésterildigi gibi duvara sabitleyin. Duvar montaj deliklerini (17) kullanarak akdilii fani
asin.

A DIKKAT:

« Duvara asarken, fisi prizden ¢ekin ve akili fanin bataryasini gikarin.

« Akuld fani monte etmek igin dikkatli bir sekilde saglam bir duvar segin. Akulli fanin duvara saglam bir sekilde
asildigindan emin olun.

 Bataryayi takmadan/gikarmadan 6nce akdili fani daima duvardan indirin. Aksi takdirde akill fan dusebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

« Bu fan yliksek yerlere monte edilmek lizere tasarlanmistir ve fan kanatlari yerden ya da pencereden en az
2,3 metre ylksekte olacak sekilde monte edilmelidir.

BAKIM
& UYARI

» Tamir iglemleri igin, Makita yetkili servislerine bagvurun ve sadece orijinal yedek parga kullanin. Baska parcalarin
kullaniimasi tehlikeli bir duruma ya da Uriine zarar gelmesine yol agabilir.

« Ciddi kisisel yaralanmalari énlemek igin, temizleme ya da herhangi bir bakim isleminden énce AC adaptéri ya da
batarya kartusunu mutlaka gikarin.

» Herhangi bir kontrol, bakim, temizlik prosedirii ya da saklama islemi yapmadan énce akdilii fanin tamamen
sogumasini bekleyin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢6ziict kullanmaktan kaginin. Plastiklerin cogu, piyasadaki ¢oziiculerden etkilenebilir
ve bunlarin kullanilmasindan dolayi zarar gérebilir. Taginabilir fan soguduktan sonra; kir, toz, yad, gres gibi maddeleri
temiz bir bez kullanarak temizleyin.

& UYARI

« Fren sivisi, benzin, petrol Urtinleri, ylizeye isleyici yag vb. maddelerin plastik parcalarla temas etmesine asla izin
vermeyin. Kimyasallar plastige zarar verebilir, zayiflatabilir ya da pargalayabilir ve bu da ciddi kigisel yaralanmalara
neden olabilir.

« Tum pargalar Yetkili Servis Merkezinde degistiriimelidir.

SAKLAMA

Yangin gtkmasini ve yanmayi 6nlemek igin tasinabilir fani saklamadan 6nce tamamen sogumasini bekleyin.
Desarj olmus bir bataryay gok uzun siire saklamayin, aksi takdirde kullanim émri kisalir.

Teknik sorular icin liitfen satis bayisi ile iletisim kurun.
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Svenska

Denna apparat kan anvandas av barn fran atta ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental féormaga
eller bristande erfarenhet och kunskap, férutsatt att de har fatt
handledning eller instruerats om apparatens anvandning pa ett
sakert satt och forstar de risker som foreligger. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengoéring och underhall far inte utféras av barn
utan 6vervakning av en vuxen.

For att undvika allvarliga skador ska du forst Iasa och se till att du forstar alla varningar och anvisningar fore
anvandning.

SPARA DENNA BRUKSANVISNING

Du kommer att beh6éva denna bruksanvisning for sdakerhetsvarningar och forsiktighetsatgarder,
montering, anvandning, kontroll, underhall och rengéringsprocedurer samt fér reservdelslistan. Férvara
bruksanvisningen pa en sdker och torr plats for framtida referenser.

VARNING OCH SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGT

SAKERHETSANVISNINGAR
Nar du anvander elektriska apparater bor grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas, inklusive foljande:

LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER APPARATEN.

VARNING — For att minska risken for brand, elektrisk stot eller skada:

1. Utsatt inte for regn. Férvara inomhus.

2. Latinte apparaten anvandas som en leksak. Hall noggrann uppsikt vid anvandning av eller i narheten av barn.

3. Anvand endast enligt anvisningarna i denna bruksanvisning. Anvand endast tillbehér som rekommenderas av
tillverkaren.

4. Anvand inte med ett skadat batteri. Om apparaten inte fungerar som den ska, har tappats i marken, &r skadad,
har 1amnats utomhus eller tappats i vatten ska du lamna in den till ett servicecenter.

5. Hantera inte apparaten med bléta hander.

6. Sattinga féremal i 6ppningarna.

7. Hall har, 16st atsittande klader, fingrar och andra kroppsdelar borta fran éppningar och rérliga delar.

8. Stang av alla kontroller innan du tar bort batteriet.

9. Anvand endast den natadapter eller laddare som medféljde fran tillverkaren. Tillbehér som kan vara lampliga for
en sladd|os flakt kan vara farliga nar de anvands i andra.

10. Ladda inte batteriet utomhus.

11. Utsatt inte for eld eller hdga temperaturer.

12. Anvand inte néra 6ppen eld, glddande kol eller i explosiva miljGer, till exempel i nérheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller stoft av nagot slag. Sladdlésa flaktar kan skapa gnistor som kan anténda stoftet eller a&ngorna.

SPARA DESSA ANVISNINGAR
Den héar apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

1. L&s noggrant igenom denna bruksanvisning och bruksanvisningen for laddaren fére anvandning.

2. Avsluta omedelbart anvéandningen av apparaten om du upptacker att nagot inte ar som det ska.

3. Om du tappar eller pa annat satt stoter till flakten ska du kontrollera den noggrant efter sprickor eller skador innan
du anvander den.

4. Stall den inte i narheten av kaminer eller andra varmekallor.

5. Anvand inte apparaten om trasiga, bojda eller skadade delar finns. Om den sladdi6sa flakten verkar skadad
pa nagot satt eller inte fungerar normalt maste du omedelbart sluta anvanda den. Kontrollera den fére varje
anvandning.

6. Lamna inte en sladdlos flakt igdng utan uppsikt.

7. Anvand inte natadaptern pa ett felaktigt satt. Bar aldrig flakten i ndtadaptersladden och dra inte ut kontakten fran
eluttaget genom att dra i sladden. Hall natadaptern borta fran varme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar. Ersatt
omedelbart en skadad adapter. En skadad adapter kan 6ka risken for elektriska stotar.

SPARA DESSA ANVISNINGAR
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ANVANDNING OCH SKOTSEL AV SLADDLOS FLAKT

-

. Anvand en sladdI6s flakt som passar for dina behov. Anvand inte flakten for nagot den inte ar avsedd for.

2. Den sladdlésa flakten kan anvédndas med den medféljande natadaptern eller med en batterikassett av
litiumjontyp pa 10,8 V /10,8 V — 12 V max som tillhandahalls av Makita. Anvandning av andra batterier kan
orsaka brandrisk. Ladda endast batterierna med den angivna laddaren.

3. Forvara den sladdlosa flakten utom réckhall for barn eller andra personer utan erforderlig kunskap, nér den inte
anvands.

4. Koppla ur batterikassetten eller natadaptern fran stromkallan innan du férvarar flakten. Sadana férebyggande
sakerhetsatgarder kan minska risken for att flakten startas av misstag. Koppla alltid ur flakten fran eluttaget innan
du utfor kontroll, underhall eller rengéring.

5. Forvara inte batterikassetten tillsammans med andra metallféremal nar den inte anvands. Om batteripolerna
kortsluts kan det orsaka gnistor, brdnnmarken eller brand.

6. Koppla ur enheten och lat den svalna innan du pabdrjar rengéring eller underhall av den.

REPARATION

1. Reparation av den sladdlésa flakten far endast utféras av kvalificerad reparationspersonal. Reparation eller
underhall som utforts av okvalificerad personal kan orsaka risk for skada.

2. Anvand endast identiska reservdelar vid reparation av den sladdiésa flakten. Om otillbérliga delar anvands eller
om inte anvisningarna for underhall foljs kan risk for elektriska stotar eller skador uppsta.

SYMBOLER

Foljande symboler anvands for den har utrustningen. Se till att du férstar symbolernas innebdrd innan du anvander
den.

« Las bruksanvisningen.
L0 [14]

E » Endast for EU-lander.

—
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Ni-MH

Li-ion
Slang inte elektrisk utrustning eller batterier tillsammans med hushallssoporna!
| enlighet med de europeiska direktiven om avfall som utgdrs av elektrisk eller elektronisk utrustning samt om
batterier och ackumulatorer och férbrukade batterier och ackumulatorer och uppfyllandet av dessa i enlighet med
nationella lagar, maste uttjant elektrisk utrustning och uttjanta batterier samlas in separat och aterlamnas till en
miljostation.

SPECIFIKATIONER

Batterikassett Uppladdningsbart litiumjonbatteri fran Makita pa 10,8 V/ 10,8 V —
12 V max
Natadapter Ingang: 100 — 240 V, 50/60 Hz, max 0,6 A; utgang: 12V, 1,5A
Matt Utan batteri 148 mm x 260 mm x 252 mm
(LxBxH) | Med batteri BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1020B/BL1021B
Med batteri BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Nettovikt 1,2-1,4 kg

« Vikten kan variera beroende pa tillbehoren, inklusive batterikassett. Den lattaste och den tyngsta kombinationen
enligt EPTA-procedur 01/2014 visas i tabellen.

BATTERIDRIFTSTID

Galler endast batterityperna nedan som tillhandahalls av Makita.
Den beréknade driftstiden for ett fulladdat batteri visas nedan:

Batteri
Lufthastighet BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Hog Cirka 105 min Cirka 135 min Cirka 275 min
Medel Cirka 145 min Cirka 190 min Cirka 380 min
Lag Cirka 240 min Cirka 315 min Cirka 630 min
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BESKRIVNING AV DELAR (fig. 1 -5, fig. 7-9)

1. Strémbrytare 2. Hastighetsindikator 3. Knapp for val av hastighet
4. Remhal 5. Handtag 6. Batterihallare

7. Upphangningskrok 8. 12V-likstromsuttag 9. Natadapter

10. Knapp 11. R&d indikator 12. Batterikassett

13. Indikatorlampa 14. Kontrollknapp 15. Skruvhal A (5/8"-11 UNC)
16. Skruvhal B 17. Hal for vaggmontering 18. Urtag for fastsattning

19. Monteringsskruv
SA HAR ANVANDER DU ENHETEN

& VARNING

» Behall alltid koncentrationen aven nar du har blivit van med verktygen. Kom ihag att det racker med att du mister
koncentrationen for en brakdel av en sekund for att det ska orsaka en allvarlig skada.

» Anvand inga batterier, tillsatser eller tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren av denna apparat.
Anvandning av batterier, tillsatser eller tillbehdr som inte rekommenderas kan leda till allvarliga personskador.

» Ror inte sladden eller batteriet med vata eller oljiga hander.

» Anvand aldrig den sladdlosa flakten nér sladden eller kontakten &r trasig.

» Lamna inte natadaptern losskopplad fran den sladdisa flakten medan den fortfarande ar ansluten till eluttaget.
Sma barn kan stoppa den spanningsférande kontakten i munnen och skadas.

» Nar batteriet satts i/tas ur eller natadaptern satts i/tas ur ska den sladdidsa flakten alltid sta pa en plan och stabil
yta.

Flékten &r utrustad med en hastighetskontroll med 3 hastigheter. Strémf6rsérjning kan ske med nétadapter
eller batterikassett (EXTRA TILLBEHOR).

ANVANDA NATADAPTERN

Satt i 12V-likstromskontakten pa natadaptern i 12V-likstromsuttaget (fig. 2) och koppla sedan in natadapterkontakten
i natuttaget. Kontrollera forst att spanningstalet for natspanningen motsvarar spénningstalet for adaptern.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

Nar natadaptern har anslutits kan det ta 3 — 5 sekunder innan den sladdidsa flakten startar.

Adaptern kan lata nagot nar den anvands for stromforsorjning. Detta paverkar inte normal anvéndning.
Den medféljande natadaptern laddar inte batteriet som sitter i den sladdldsa flakten.

ANVANDA BATTERIKASSETTEN

FOR ATT BATTERIET SKA PRESTERA SA BRA SOM MOJLIGT, REKOMMENDERAS DET ATT LADDA
BATTERIKASSETTEN INNAN DEN ANVANDS FOR FORSTA GANGEN.
1. Innan du anvander batterikassetten ska du lasa igenom alla anvisningar och all varningsinformation pa (1)
batteriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten som anvander batteriet.
2. Montera inte isar batterikassetten.
3. Upphor genast anvandningen om driftstiden har minskat kraftigt. Detta kan orsaka risk for dverhettning,
brannskador och till och med explosion.
4. Om du far elektrolyt i dgonen ska du skolja av med rent vatten och uppsoka lakarhjalp omedelbart. Det kan leda
till att du foérlorar synen.
5. Kortslut inte batterikassetten:
(1) Vidror inte polerna med nagot ledande material.
(2) Undvik att forvara batterikassetten i en behallare med andra metallféremal, till exempel spikar, mynt eller
liknande.
(3) Utsatt inte batterikassetten for vatten eller regn.
Om batteriet kortsluts kan det orsaka starka strémfléden, dverhettning, risk for brannskador och maskinfel.
6. Forvara inte verktyget och batterikassetten pa platser med temperaturer som kan uppga till 50 °C eller mer.
7. Brann inte upp batterikassetten aven om den ar skadad eller fullstdndigt utsliten. Batterikassetten kan explodera
vid kontakt med eld.
8. Var forsiktig sa att du inte tappar eller stoter till batteriet.
9. Anvand inte ett skadat batteri.
10. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. Overladdning férkortar batteriets livsléangd.
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11. Litiumjonbatterierna lyder under regelverket for farligt gods. Vid kommersiella transporter, till exempel av tredje
part eller en speditor, stélls sarskilda krav pa paketering och markning. Nar en enhet ska férberedas for transport
maste en expert pa farliga material konsulteras. Finns det mer detaljerade nationella foreskrifter ska dven dessa
foljas. Tejpa for eller maskera 6ppna kontakter och forpacka batteriet pa ett sadant séatt att det inte kan réra sig
inne i férpackningen.

12. Folj lokala bestammelser nar batteriet ska kastas.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

A VAR FORSIKTIG! Anviind endast dkta Makita-batterier.

Anvandning av andra batterier an akta Makita-batterier, eller batterier som har modifierats, kan leda till att batteriet
spricker, vilket i sin tur kan orsaka brand, personskador eller andra skador. Det medfor aven att Makitas garanti for
Makita-verktyget och laddaren blir ogiltig.

Tips pa hur du kan maximera batteriets livstid:
Ladda batterikassetten innan den laddas ur fullstandigt. Sluta alltid anvanda verktyget och ladda batterikassetten
nar du upptacker att batteriet borjar ta slut.

2. Ladda aldrig upp en batterikassett som redan ar fullt uppladdad.
Overuppladdning forkortar batteriets bruksliv.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur pa 10 °C — 40 °C. Lat batterikassetten svalna om den ar varm
innan du laddar den.

4. Ladda upp batterikassetten om den inte har anvants pa lange (6ver ett halvar).

Sétta i och ta bort batterikassetten (fig. 3)

Stang alltid av verktyget innan du sétter i eller tar bort batterikassetten.

Ta bort batterikassetten genom att dra loss den fran apparaten medan knappen (10) halls in. Se till att halla fast den
sladdlésa flakten medan du drar ut batterikassetten.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa batterikassetten mot skaran i verktygshuset, och sedan skjuta
kassetten pa plats. Skjut alltid in kassetten hela vagen tills den lases fast i ratt lage med ett litet klick. Om du kan se
den réda indikatorn (11) pa knappens ovansida ar batterikassetten inte ordentligt fastlast. Tryck fast den ordentligt
tills den réda indikatorn (11) inte kan ses langre. | annat fall kan kassetten trilla av verktyget, och orsaka skador pa
dig sjalv eller nagon i din narhet.

Tvinga inte in batterikassetten med vald nar du sétter i den. Om kassetten inte glider in latt har den inte satts
i korrekt.

Se anvisningarna for natadaptern for anvandning av den sladdlésa flakten med batterikassett.

Indikera resterande batterikapacitet (fig. 4)
Endast for batterikassetter med indikator

Tryck pa kontrollknappen (14) pa batterikassetten for att ange aterstaende batterikapacitet. Indikatorlamporna (13)
tands under nagra sekunder.

Indikatorlampor
I I:I Aterstaende kapacitet
Tand Av

I I I I 75% till 100%

I I I |:| 50% till 75%

I I |:| |:| 25% till 50%

I |:| |:| |:| 0% till 25%

OBSERVERA!

» Beroende pa anvandningsforhallanden och den omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig ragot fran den
faktiska batterikapaciteten.

« Batteriets 6verurladdningsskydd trader i kraft nar batterikapaciteten blir lag. Den sladdlésa flakten stannar da
automatiskt. Om den sladdi0sa flakten inte startar trots att strombrytaren har aktiverats ska batteriet tas bort fran
apparaten och laddas.

Starta/stoppa flakten (fig. 1)
Tryck pa strombrytaren (1) for att satta pa flakten. Tryck pa strombrytaren igen for att stdnga av flakten.
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Andra flikthastigheten (fig. 5)

Tryck pa knappen for val av hastighet (3) medan flakten &r igang. Flakthastigheten okar varje gang du trycker pa
knappen. Om flakten kors pa den hogsta hastigheten atergar hastigheten till den lagsta nivan.

Den sladdlosa flakten startar med samma hastighet som forra gangen den anvandes.

Justera flakthuvudets vinkel (fig. 6)
Flakthuvudets vinkel kan justeras. Hur mycket det kan vinklas visas i figuren.

OBSERVERA!
« Vrid inte flakthuvudet langre an det klarar.

Héanga upp flakten (fig. 7)
Anvand upphangningskroken pa handtaget for att hdnga upp den sladdidsa flakten pa en stang eller annan
anvandbar plats. For att forhindra att flakten faller ned av misstag kan du fasta en rem i remhalen (4) och sékra den.

A VAR FORSIKTIG!

» Haka aldrig fast den sladdldsa flakten pa hdga héjder eller pa ytor dar apparaten kan férlora balansen och falla
ned.

« Vid upphangning av den sladdlésa flakten ska ett hart material, som en metallstolpe, anvéndas. Diametern pa
stolpen bor vara mindre an 24 mm och den maste klara en vikt pa 5,6 kg. Hang inte den sladdi6sa flakten hdogre an
2,3m.

Montering pa ett stativ (fig. 8, fig. 9)

Den sladdlsa flakten kan monteras pa vissa stativ fran Makita.

Vid anvandning av stativet med den gangade anslutningen (5/8"-11 UNC) ska den sladdlésa flakten monteras med
anvandning av skruvhal A (15).

Vid anvandning av stativet for Makitas arbetsbelysningar ska den sladdldsa flakten monteras genom att
monteringsskruven (19) skruvas fast i skruvhal B (16).

Montering pa en vagg (fig. 8, fig. 9)
Ta fram tva skruvar och skruva fast dem pa vaggen enligt figuren. Hang den sladdlésa flakten pa vaggen med
anvandning av halen fér vdggmontering (17).

A VAR FORSIKTIG!

» Nar den sladdlésa flakten hangs pa vaggen ska batteriet tas ur flakten.

« Vélj en stabil vagg att montera den sladdiésa flakten pa. Se till att den sladdiésa flakten sitter fast ordentligt pa
vaggen.

« Ta alltid bort den sladdlosa flakten fran véggen nér batteriet ska séattas i/tas ur. | annat fall kan den sladdi6sa fléakten
falla ned och orsaka personskador.

« Flakten ar avsedd att monteras pa hdog hojd och maste installeras sa att bladen befinner sig mer @an 2,3 m éver golv
eller fénster.

UNDERHALL

& VARNING

« Vand dig till Makita-auktoriserade servicecenter for reparation och anvand endast identiska reservdelar.
Anvandning av andra delar kan orsaka risk for fara eller produktfel.

« Undvik allvarliga personskador genom att alltid koppla ur natadaptern eller ta bort batterikassetten fran enheten vid
rengoring eller underhaill.

« Lat den sladdlosa flakten svalna helt och hallet innan kontroll, underhall eller rengéring utfors eller innan den
foérvaras.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av plastdelar. De flesta plaster ar kénsliga for olika typer av
I6sningsmedel som finns i handeln och kan skadas om dessa anvands. Nar den barbara flakten har svalnat torkar du
bort smuts, damm, olja, fett med mera med hjélp av rena trasor.

A VARNING

« Lat aldrig vid nagot tillfalle bromsvatskor, bensin, oljebaserade produkter, genomtrangande oljor med mera
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstéra plasten vilket kan leda till allvarliga
personskador.

« Alla delar bor ersattas vid ett auktoriserat servicecenter.

FORVARING

Lat den barbara flakten svalna helt innan du férvarar den for att undvika brand eller brannskador.
Forvara inte ett urladdat batteri under en langre tid eftersom det kan férkorta dess livstid.

Kontakta din forséljningsrepresentant for tekniska fragor.
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Norsk

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, samt
personer med reduserte fysiske, sanselige eller mentale funksjoner
eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn

eller er blitt instruert i bruken av apparatet pa en trygg mate og
forstar farene det innebeerer. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

For & unnga alvorlig personskade ma alle advarsler og instruksjoner leses og forstas fer bruk.

TA VARE PA DENNE HANDBOKEN

Du trenger denne handboken for sikkerhetsadvarslene og forholdsreglene og prosedyrer for montering,
betjening, inspeksjon, vedlikehold og rengjering samt deleliste. Oppbevar handboken pa et trygt og tert sted
for fremtidig referanse.

ADVARSLER OG SIKKERHETSREGLER
VIKTIG

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Nar du bruker et elektrisk apparat, ma alltid grunnleggende forholdsregler felges, inklusive falgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER F@R DETTE APPARATET BRUKES.

ADVARSEL - Reduser faren for brann, elektrisk stat eller personskade:

Ma ikke utsettes for regn. Lagres innendars.

Ma ikke brukes som leketay. Naye oppmerksomhet kreves under bruk av eller i neerheten av barn.

Bruk bare som beskrevet i denne handboken. Bruk bare produsentens anbefalte tilbeher.

Ma ikke brukes med skadet batteri. Hvis ikke apparatet fungerer som det skal, det har falt i bakken, er skadet, har

ligget utenders eller har falt i vannet, ma det leveres til et servicesenter.

Ikke handter apparatet med vate hender.

Ikke stikk gjenstander inn i apningene.

Hold har, lgstsittende kleer, fingre og alle deler av kroppen unna apninger og deler i bevegelse.

Sla av alle kontroller for batteriet fiernes.

Bruk bare AC-adapteren eller laderen som er levert av produsenten. Tilbehar som kan egne seg for én tradlgs

vifte, kan veere farlig nar det brukes sammen med andre.

10. Ikke lad batteriet utenders.

11. Ma ikke utsettes for brann eller hgye temperaturer.

12. Ma ikke brukes neer apen ild, gledende kull eller i eksplosive omgivelser, for eksempel i neerheten av antennbare
vaesker, gasser eller stgv. Tradlgse vifter danner gnister som kan antenne stgv eller damp.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk.

EKSTRA SIKKERHETSREGLER

Les denne instruksjonshandboken og instruksjonshandboken for laderen ngye far bruk.

Opphear bruken umiddelbart hvis du legger merke til noe unormailt.

Hvis viften faller eller blir slatt borti, ma den undersgkes naye med hensyn til sprekker eller skade fgr bruk.

Ikke la den komme neer ovner eller andre varmekilder.

Ma ikke brukes hvis den er skadet, bayd, sprukket eller det finnes skadde deler. Alle tradlgse vifter som viser
tegn til skade eller som fungerer unormalt, ma tas ut av bruk umiddelbart. Ma undersgkes for hver bruk.

Ikke la den tradlgse viften ligge paslatt uten tilsyn.

Ikke misbruk AC-adapteren. Aldri bruk adapterledningen til & baere viften eller til & trekke pluggen ut av
stikkontakten. Hold AC-adapteren unna varme, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. En skadet adapter ma
skiftes ut umiddelbart. En skadet adapter kan gke faren for elektrisk stat.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Pob=

©INOO

RN =

N

68



BRUK OG STELL AV TRADL@S VIFTE

-

Bruk riktig tradles vifte til ditt bruk. Ikke bruk viften til noe den ikke er beregnet for.

2. Den tradlgse viften kan fungere sammen med den medfglgende AC-adapteren eller litiumionbatteripakken pa
10,8 V/10,8 V- 12 V maks. som ble levert fra Makita. Bruk av andre batterier kan gi fare for brann. Bare lad
batteriene med den angitte laderen.

3. Tradlgs vifte som ikke er i bruk ma lagres utilgjengelig for barn og andre ukvalifiserte personer.

4. Koble batteripakken eller AC-adapteren fra stremkilden fer viften oppbevares. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
kan redusere faren for at viften startes utilsiktet. Trekk alltid kontakten til viften ut av stremuttaket fer inspeksjon,
vedlikehold eller rengjering.

5. Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den oppbevares unna andre metallgjenstander. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til gnistdannelser, brannskader eller brann.

6. Trekk ut kontakten til enheten og la den kjeles av for rengjering eller vedlikehold pabegynnes.

SERVICE

1. Service av den tradlgse viften ma bare utferes av kvalifisert servicepersonale. Service eller vedlikehold som
utfares av ukvalifisert personale, kan gi fare for personskade.

2. Ved reparasjon av en tradlgs vifte ma bare identiske reservedeler benyttes. Om en bruker uautoriserte deler eller
ikke folger vedlikeholdsinstruksjonene, kan det oppsta fare for elektrisk stet eller personskade.

SYMBOLER
Falgende er symboler som brukes for utstyret. Serg for at du forstar hva de betyr for bruk.

* Les instruksjonshandboken.
L0 (1]

E » Kun for EU-land.

_—

cd

Ni-MH

Li-ion
Ikke kast elektrisk utstyr eller batteripakken sammen med husholdningsavfall.
| samsvar med de europeiske direktivene om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr og om batterier og
akkumulatorer og avhending av batterier og akkumulatorer samt deres implementasjon i henhold til nasjonal
lovgivning, ma elektrisk utstyr og batterier som har nadd slutten av sin levetid, samles inn separat og leveres til et
miljgansvarlig resirkuleringsanlegg.

SPESIFIKASJONER

Batteripakke Makita 10,8 VV/ 10,8 V — 12 VV maks. oppladbart litiumionbatteri
AC-adapter Inngang: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maks.; Utgang: 12V, 1,5 A
Mal Uten batteri 148 mm x 260 mm x 252 mm

(LxBxH) Med BL1015/BL1016/
BL1020B/BL1021B batteri

Med BL1040B/BL1041B batteri | 168 mm x 260 mm x 252 mm

Nettovekt 1,2-1,4 kg

« Vekten kan variere avhengig av tilbehgret/tiibeharene, inkludert batteriet. Den letteste og tyngste kombinasjonen, i
henhold til EPTA-prosedyre 01/2014, vises i tabellen.

BATTERILEVETID

Gjelder bare fglgende batterityper som leveres av Makita.
Den antatte brukstiden til et fullt oppladet batteri vises nedenfor:

149 mm x 260 mm x 252 mm

Batteri
Lufthastighet BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Hoy Ca. 105 minutter Ca. 135 minutter Ca. 275 minutter

Middels

Ca. 145 minutter

Ca. 190 minutter

Ca. 380 minutter

Lav

Ca. 240 minutter

Ca. 315 minutter

Ca. 630 minutter




BESKRIVELSE AV DELER (fig. 1 -5, fig. 7 - 9)

1. Strembryter 2. Hastighetsindikator 3. Knapp for hastighetsendring
4. Stroppapning 5. Handtak 6. Spor for batteri

7. Krok 8. 12V DC-sokkel 9. AC-adapter

10. Knapp 11. Rad indikator 12. Batteripakke

13. Indikatorlampe 14. Kontrollknapp 15. Skruehull A (5/8"-11 UNC)
16. Skruehull B 17. Hull for veggmontering 18. Slisse for henging pa krok

19. Tommelskrue
BRUK AV ENHETEN

& ADVARSEL

Ikke la erfaring med verktoy gjere deg uaktsom. Husk at ett uaktsomt gyeblikk er nok til & forarsake alvorlig skade.
Ikke bruk batterier eller tilbehar som ikke anbefales av produsenten av dette verktayet. Bruk av batterier eller
tilbeher som ikke anbefales, kan fere til alvorlig personskade.

Ikke handter ledningen og batteriet med vate eller fettete hender.

Aldri bruk den tradlgse viften nar ledningen eller pluggen er skadet.

Ikke la AC-adapteren veere koblet fra den tradlgse viften mens det forsynes strem fra stramnettet. Sma barn kan
putte den stremferende pluggen i munnen og bli skadet.

Den tradlgse viften ma alltid settes pa et flatt og stabilt underlag nar batteriet settes inn/tas ut eller AC-adapteren
plugges inn/ut.

Denne viften er utstyrt med en 3-trinns kontroll gjennom bruk av hastighetsbryteren. Stremforsyningen kan
vare AC-adapter eller batteripakke (VALGFRITT TILBEH@R).

BRUKE AC-ADAPTER

Sett 12 V DC-pluggen pa AC-adapteren inn i 12 V DC-sokkelen (fig. 2), og plugg deretter AC-pinnene inn i en
hovedstremkontakt. Kontroller at spenningen i hovedstremkontakten samsvarer med den pa adapteren.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Nar AC-adapteren er koblet til, kan det ta 3 — 5 sekunder fgr den tradlgse viften starter.

Adapteren kan sprake nar den brukes til stremforsyning. Dette har ingen innvirkning pa normal bruk.
Den medfalgende AC-adapteren lader ikke batteriet som er satt inn i den tradlgse viften.

BRUKE BATTERIPAKKEN

FOR A SIKRE MAKSIMAL BATTERIYTELSE, ANBEFALES DET A LADE BATTERIPAKKEN F@R DEN BRUKES
FORSTE GANG.
1. For batteripakken tas i bruk, ma du lese alle instruksjoner og forholdsregler pa (1) batteriladeren, (2) batteriet og
(3) produktet som bruker batteriet.
2. Ikke demonter batteripakken.
3. Huvis brukslevetiden har blitt betydelig kortere, ma du opphere bruken gyeblikkelig. Det kan gi fare for
overoppheting, mulig brannskade eller til og med eksplosjon.
4. Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle med rent vann og tilkalle legehjelp med en gang. Du kan miste
synet.
5. Ikke kortslutt batteripakken:
(1) Ikke bergr terminalene med ledende materialer.
(2) Unnga a lagre batteripakken i en beholder med andre metallgjenstander som spikre, mynter e.l.
(3) Ikke utsett batteripakken for vann eller regn.
En kortslutning av batteriet kan forarsake en kraftig strem, overoppheting, mulig brannskade og til og med
odeleggelse.
Ikke oppbevar verktgyet og batteripakken pa steder der temperaturen kan na eller overstige 50°C.
Ikke brenn batteripakken selv om den er skadet eller helt oppbrukt. Batteripakken kan eksplodere i en brann.
Veer forsiktig sa batteriet ikke faller eller blir slatt borti.
Ikke bruk et skadet batteri.
. Aldri lad opp en fullt oppladet batteripakke. Overoppladning forkorter batteriets levetid.
De medfglgende litiumionbatteriene er underlagt kravene i lov om farlig gods. For kommersiell transport, f.eks. av
tredjepart og ekspeditgrer, ma spesielle krav pa emballasjen og etikettene overholdes. Det er pakrevd a kontakte
en ekspert pa farlige materialer om klargjgring av gjenstanden som skal sendes. Folg ogsa eventuelt mer
detaljerte nasjonale forskrifter. Teip over eller masker apne kontakter og pakk batteriet slik at det ikke kan bevege
seg inne i emballasjen.
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12. Folg lokale bestemmelser om kassering av batterier.
TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

A FORSIKTIG: Bruk bare ekte batterier fra Makita.
Bruk av uekte Makita-batterier, eller batterier som er blitt endret, kan resultere i at batteriet sprekker og forarsaker
brann, personskader og materielle skader. Det vil ogsa fare til at garantien fra Makita pa Makita-verktgyet og laderen
blir ugyldig.
Tips for a opprettholde maksimal batterilevetid:
1. Lad batteripakken fer den er helt utladet. Stans alltid bruken av verkteyet og lad batteripakken nar du legger
merke til at verktgyet har mindre kraft.
2. En helt oppladet batteripakke ma aldri settes til ny lading.
Overopplading forkorter batteriets levetid.
3. Lad batteripakken i romtemperatur pa 10°C — 40°C. La en varm batteripakke kjoles av for den lades.
4. Lad batteripakken nar den ikke har veert brukt pa lang tid (mer enn seks maneder).

Sette inn eller ta ut batteripakken (fig. 3)

Sla alltid av verktoyet for batteripakken settes inn eller tas ut.

Nar du skal ta ut batteripakken, skyver du den fra verktoyet samtidig med & skyve knappen (10). Pass pa a holde
den tradlgse viften nar du skyver batteripakken ut.

Nar du skal sette inn batteripakken, retter du inn tungen pa batteripakken med sporet i huset og skyver den pa plass.
Sett den alltid helt inn til den lases pa plass med et lite klikk. Hvis du kan se den rede indikatoren (11) pa oversiden
av knappen, er den ikke last helt pa plass. Sett den helt inn til du ikke kan se den rgde indikatoren (11). Hvis ikke,
kan den falle ut av verktayet, og skade deg eller noen i naerheten.

Ikke bruk makt nar batteripakken skal settes inn. Hvis batteripakken ikke enkelt lar seg skyve inn, settes den
ikke inn pa riktig mate.

Nar du skal bruke den tradlgse viften med batteripakken, se instruksjonen for AC-adapteren.

Indikere gjenvarende batterikapasitet (fig. 4)
Kun for batteripakker med indikatoren

Trykk pa kontrollknappen (14) pa batteripakken for & se gjenveerende batterikapasitet. Indikatorlampen (13) lyser i
noen sekunder.

Indikatorlamper

I I:I Gjenvaerende kapasitet
Lyser Slukket

I I I I 75% til 100%

110 50% til 75%

I I |:| |:| 25% til 50%

1111 0% til 25%

MERKNAD:

« Det angitte nivaet kan avvike noe fra den faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den omgivende
temperaturen.

 Overladningsbeskyttelsen til batteriet vil virke nar batterikapasiteten blir lav. | dette tilfellet stopper den tradlgse
viften automatisk. Hvis ikke den tradlgse viften fungerer selv nar bryteren betjenes, ta batteriet ut av verktgyet og
lad batteriet.

Starte/stoppe viften (fig. 1)

Skyv strembryteren (1) for & sla pa viften. Skyv strembryteren igjen for a sla av viften.

Endre vindhastighet (fig. 5)

Trykk pa knappen for hastighetsendring (3) mens viften gar. Vindhastigheten gker for hver gang du trykker pa
knappen. Vindhastigheten vil ga tilbake til laveste hastighet nar den gar pa hayeste hastighet.

Den tradlgse viften vil starte med samme hastighet som forrige innstilling.

Justere vinkelen pa viftehodet (fig. 6)

Vinkelen pa viftehodet kan justeres. Bevegelsesomfanget til viftehodet er som vist pa figuren.

MERKNAD:

« |kke drei viftehodet forbi bevegelsesomfanget.
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Henge viften (fig. 7)
Bruk kroken pa handtaket til & henge den tradlgse viften pa en stang eller andre egnede steder. For & unnga at den
tradlgse viften ved et uhell faller ned, fest en stropp ved & bruke stroppapningen (4) og sikre den.

A FORSIKTIG:

« Aldri heng den tradlgse viften pa haye steder eller pa flater der verktgyet kan miste balansen og falle.

« Bruk et hardt materiale som en metallstang, for & henge den tradlgse viften. Diameteren pa hengestangen skal
veere under 24 mm og den ma kunne tale 5,6 kg. Ikke heng den tradlgse viften hgyere enn 2,3 m.

Montering pa stativ (fig. 8, fig. 9)

Den tradlgse viften kan monteres pa enkelte Makita-stativ.

Nar stativet med gjenget skaft pa 5/8"-11 UNC brukes, skal den tradlgse viften monteres ved bruk av skruehull A
(15).

Nar stativet for Makita-arbeidslampen brukes, skal den tradlgse viften monteres ved a feste tommelskruen (19) i
skruehull B (16).

Montering pa vegg (fig. 8, fig. 9)
Klargjer to skruer og fest dem pa veggen som vist pa figuren. Heng den tradlgse viften ved & bruke hullene for
veggmontering (17).

A FORSIKTIG:

< Nar den tradlgse viften henger pa veggen, plugg ut og ta ut batteriene.

« Veer ngye med a velge en stabil vegg for montering av den tradlgse viften. Forsikre deg om at den tradlgse viften
er trygt festet pa veggen.

« Fjern alltid den tradlgse viften fra veggen nar batteriet settes inn/tas ut. Ellers kan den tradlgse viften falle ned og
forarsake skade.

« Viften er beregnet for montering hayt oppe, og ma monteres slik at bladene er mer enn 2,3 m over gulvet eller
vinduer.

VEDLIKEHOLD

& ADVARSEL

« For reparasjon, ta kontakt med et autorisert Makita-senter og bruk bare identiske reservedeler. Bruk av andre deler
kan fere til fare eller kan skade produktet.

« For a unnga alvorlig personskade, ma alltid AC-adapteren eller batteripakken fiernes fra enheten ved rengjgring
eller vedlikehold.

« La den tradlgse viften kjoles av fullstendig fer inspeksjon, vedlikehold, rengjering eller oppbevaring.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lesemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste plasttyper kan bli skadet av ulike typer kommersielt
tilgjengelige lasemidler. Nar den baerbare viften er kjelt av, kan du bruke en ren klut til & fierne skitt, stav, olje, fett
osV.

& ADVARSEL

« Ikke la bremseveeske, bensin, petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv. komme i kontakt med
plastdelene. Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast, som kan fgre til alvorlig personskade.

« Alle deler ma skiftes ut hos et autorisert servicesenter.

OPPBEVARING

For & unnga brann eller brannskader, ma den baerbare viften kjgles av fullstendig fer oppbevaring.
Ikke oppbevar det utladede batteriet i lengre tid, da det kan fare til redusert brukstid.

Ta kontakt med salgsrepresentanten med eventuelle tekniske spgrsmal.
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Suomi

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,
jos heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat

saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda puhdistus- tai
kunnossapitotoimenpiteita ilman valvontaa.

Vakavien vammojen valttdmiseksi perehdy kaikkiin varoituksiin ja ohjeisiin ennen kayttoa.

SAILYTA TAMA OPAS

Tarvitset tatd opasta turvallisuusvaroituksia ja varotoimenpiteitd, kokoamista, kdyttoa, tarkastusta, huoltoa
ja puhdistusta varten. Lisdksi oppaassa on osaluettelo. Sailytd tama opas turvallisessa ja kuivassa paikassa
myohempaa tarvetta varten.

VAROITUKSET JA TURVALLISUUSSAANNOT

TARKEAA

TURVAOHJE
Séahkolaitetta kaytettdessa on aina noudatettava muun muassa seuraavia perustavia ohjeita:

LUE KAIKKI KAYTTOOHJEET ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTAMISTA.

VAROITUS - Tulipalon, séhkoiskun tai tapaturman estémiseksi:

1. Al4 altista laitetta sateelle. Sailyta se sisatiloissa.

2. Ala anna kayttaa laitetta leluna. Erityinen tarkkaavaisuus on tarpeen, kun lapset kayttavat laitetta tai sita
kaytetaan heidan lahellaan.

Kayta vain téssa ohjekirjassa kuvatulla tavalla. Kayta vain valmistajan suosittelemia lisalaitteita.

Ala kayta, jos akku on vaurioitunut. Jos laite ei toimi oikein, jos se on pudonnut, vaurioitunut, jaényt ulos tai
pudonnut veteen, palauta se huoltokeskukseen.

5. Ala kasittele laitetta, jos katesi ovat marat.

6. Ala pane mitaan esineitd aukkoihin.

7. Pida hiukset, valjat vaatteet, sormet ja kaikki ruumiinosat etaalla aukoista ja liikkuvista osista.

8
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. Sammuta kaikki saatimet ennen akun irrottamista.
Kayta vain valmistajan toimittamaa verkkolaitetta tai laturia. Yhdelle johdottomalle tuulettimelle sopivat varusteet
voivat olla vaarallisia muiden tuulettimien kanssa kaytettyina.
10. Al lataa akkua ulkona.
11. Al4 aseta laitetta alttiiksi tulelle tai korkeille lampétiloille.
12. Al3 kéyta 1&helld avotulta, hehkuvia kekaleitd tai tiloissa, joissa on réjahdysvaara (esimerkiksi palavia nesteité,
kaasuja tai polya). Johdottomat tuulettimet synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttda polyn tai kaasun.

SAILYTA NAMA OHJEET

Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon.

LISATURVAOHJEITA

Tutustu tdhan ja laturin kéyttdohjeeseen huolellisesti ennen kayttoa.

Lopeta kaytto valittdmasti, jos huomaat jotain epanormaalia.

Jos tuuletin putoaa tai siihen osuu isku, tarkista ennen kayttéa huolellisesti, ettei siina ole murtumia tai vaurioita.
Ala vie sité liesien tai muiden Iamménlahteiden lahelle.

Ala kayta laitetta, jos siind on sérkyneita, taipuneita, murtuneita tai vaurioituneita osia. Johdoton tuuletin, joka
nayttaa jollain tavalla vaurioituneelta tai toimii epanormaalisti, on poistettava kaytosta valittdmasti. Tarkasta ennen
jokaista kayttoa.

Al4 jata johdotonta tuuletinta ilman valvontaa, jos sen virta on kytketty.

7. Al kayta verkkolaitetta vaarin. Al4 koskaan kéyta verkkolaitteen johtoa tuulettimien kantamiseen tai pistokkeen
vetédmiseen pois pistorasiassa. Suojaa verkkolaite kuumuudelta, 6ljylta, teravilta reunoilta ja liikkuvilta osilta.
Vaihda vaurioitunut verkkolaite heti uuteen. Vahingoittunut verkkolaite voi suurentaa séhkdiskun vaaraa.

SAILYTA NAMA OHJEET

arwON =

o
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JOHDOTTOMAN TUULETTIMEN KAYTTO JA HOITO

1. Kayta tarkoitukseen sopivaa johdotonta tuuletinta. Al kayta tuuletinta sellaiseen tarkoitukseen, johon sité ei ole
tarkoitettu.

2. Johdottaman tuulettimen kanssa voidaan kayttaa toimitettua verkkolaitetta tai Makitan toimittamaa maks. 10,8 V /
10,8 — 12 litiumioniakkua. Muiden akkujen kayttd voi aiheuttaa palovaaran. Lataa akkuja vain ilmoitetulla
laturilla.

3. Kun johdoton tuuletin ei ole kaytdssa, sailyta se lasten ja muiden harjaantumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

4. Irrota akku tai verkkolaite virtaldhteestd ennen tuulettimen varastointia. Téallaiset ehkaisevat turvatoimet
pienentavat tuulettimen vahingossa kaynnistymisen vaaraa. Irrota tuuletin aina sen virtaldhteesté ennen
tarkastus-, huolto- tai puhdistustoimenpiteiden suorittamista.

5. Kun akkua ei kayteta, pida se etdalla muista metalliesineista. Jos akun navat joutuvat oikosulkuun, seurauksena
voi olla kipinditd, palovammoja tai tulipalo.

6. Irrota yksikko pistorasiasta ja anna sen jadhtya ennen puhdistamista tai huoltoa.

HUOLTO

1. Vain pateva korjaaja saa huoltaa johdottoman tuulettimen. Epapatevien henkildiden suorittama huolto tai
kunnossapito voi aiheuttaa tapaturmavaaran.

2. Kayta vain identtisia vaihto-osia, kun huollat johdotonta tuuletinta. Hyvaksymattémien osien kaytto tai huolto-
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkdiskuja tai vammoja.

SYMBOLIT
Laitteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Varmista ennen kayttéa, ettd ymmarrat niiden merkityksen.

* Lue kayttdohje.
(O[]

E » Koskee vain EU-maita.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Ala havita sahkolaitteita tai akkua tavallisen kotitalousjatteen mukanal!
Huomioiden Euroopan direktiivit koskien kaytdsta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita seka paristoja ja akkuja ja
kaytosta poistettuja paristoja ja akkuja ja niiden taytdntddnpanon kansallisen lainsdadanndn mukaisesti, sahkolaitteet
ja paristot seka akku(akut), jotka ovat tulleet elinkaarensa loppuun, on kerattava erikseen ja palautettava
ympaéristoystavalliseen kierratykseen.

TEKNISET TIEDOT
Akku Makitan maks. 10,8 V / 10,8 — 12 V max ladattava litiumioniakku
Verkkolaite Tulo: maks. 100 — 240V, 50/60 Hz, 0,6 A max; Lahté: 12V 1,5 A
Mitat liman akkua 148 mm x 260 mm x 252 mm
(PxLxK) [BL1015/BL1016/BL1020B/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1021B akun kanssa

BL1040B/BL1041B akun kanssa | 168 mm x 260 mm x 252 mm

Nettopaino 1,2-1,4 kg

« Paino voi olla erilainen lisdvarusteista seka akusta johtuen. EPTA-menettelytavan 01/2014 mukaisesti, taulukossa on
kuvattu kevyin ja painavin laiteyhdistelma.

AKUN TOIMINTA-AIKA

Koskee vain seuraavia Makitan toimittamia akkutyyppeja.
Tayteen ladatun akun arvioitu toiminta-aika ilmoitetaan alla:

Akku
limanopeus BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Korkea Noin 105 min Noin 135 min Noin 275 min
Keskitaso Noin 145 min Noin 190 min Noin 380 min
Alhainen Noin 240 min Noin 315 min Noin 630 min
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OSIEN KUVAUS (kuvat 1-5, kuvat 7-9)

1. Virtapainike 2. Nopeuden ilmaisin 3. Nopeuden vaihtopainike

4. Hihnanreika 5. Kahva 6. Akkulokero

7. Koukku 8. 12 V DC-pistoke 9. Verkkolaite

10. Painike 11. Punainen merkkivalo 12. Akku

13. Merkkivalo 14. Tarkistuspainike 15. Ruuvin reika A (5/8"-11 UNC)
16. Ruuvin reiké B 17. Seinadasennusreika 18. Rako ripustamiseen

19. Siipiruuvi

YKSIKON KAYTTAMINEN

& VAROITUS

« Ala anna tydkalujen tuttuuden tehda itsestési huolimatonta. Muista, etté huolimaton sekunnin murto-osa riittéé
aiheuttamaan vakavan vamman.

- Ala kayta mitaan akkuja, lisalaitteita tai lisdvarusteita, joita taméan tydkalun valmistaja ei ole suositellut. Muiden kuin
suositeltujen akkujen, lisalaitteiden tai lisdvarusteiden kayttd saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

« Al kasittele virtajohtoa ja akkua méarin tai rasvaisin kasin.

- Ala kayta johdotonta tuuletinta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

- Ala jata verkkolaitetta kiinni virtaldhteeseen, jos sen johto on irrotettu johdottomasta tuulettimesta. Pienet lapset
voivat tydntaa jannitteisen pistokkeen suuhunsa, mika voi aiheuttaa loukkaantumisen.

 Kun liitat/irrotat akun tai yhdistéat/irrotat verkkolaitteen, aseta johdoton tuuletin aina tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Tuulettimen nopeuskytkimelld voidaan valita 3 nopeutta. Virtaldhteena voi toimia verkkolaite tai akku
(VALINNAISET TARVIKKEET).

VERKKOLAITTEEN KAYTTO

Aseta verkkolaitteen 12 V DC-pistotulppa 12 V DC-pistokkeeseen (kuva 2) ja liita sitten virtapistoke pistorasiaan.
Varmista, etta pistorasian jannitearvo vastaa verkkolaitteen jannitearvoa.

SAILYTA NAMA OHJEET

Johdottoman tuulettimen kaynnistyminen voi kestda 3 — 5 sekuntia siita, kun verkkolaite on yhdistetty.
Verkkolaite voi natista, kun sité kaytetaan virtalahteena. Tama ei vaikuta normaaliin kayttéon.
Mukana toimitettu verkkolaite ei lataa johdottomaan tuulettimeen liitettya akkua.

AKUN KAYTTAMINEN

AKUN PARHAAN MAHDOLLISEN SUORITUSKYVYN VARMISTAMISEKSI SUOSITTELEMME LATAAMAAN AKUN

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA.

1. Ennen akun kayttdonottoa tutustu kaikkiin laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttdisessa tuotteessa (3) oleviin
varoitusteksteihin.

2. Ala pura akkua.

3. Jos akun toiminta-aika lyhenee merkittévasti, lopeta akun kayttd. Muuten seurauksena voi olla ylikuumeneminen,
palovammoja tai jopa rajahdys.

4. Jos akkunestettad paasee silmiin, huuhtele puhtaalla vedella ja hakeudu valittdmasti 1aakarin hoitoon. Akkuneste
voi aiheuttaa sokeutumisen.

5. Ala saata akkua oikosulkuun:

(1) Ala koske akun napoihin millaéan séhkoa johtavalla materiaalilla.

(2) Ala sailyta akkua yhdessa muiden metalliesineiden kuten naulojen, kolikoiden yms. kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai sateelle.

Akun oikosulku voi aiheuttaa voimakkaan sahkdvirran, palovammoja ja jopa laitteen rikkoutumisen.

6. Ala sailyta tydkalua ja akkua paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:seen tai sitakin korkeammaksi.

7. Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi pahoin vaurioitunut tai tiysin loppuun kulunut. Avotuli voi saada akun
rajahtamaan.

8. Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.

9. Ala kayta vaurioitunutta akkua.

10. Al4 koskaan lataa téyteen ladattua akkua. Ylilataus lyhentéa akun kayttéikaa.

11. Litiumioniakkuja koskevat vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset. Esimerkiksi kolmansien osapuolten
tai huolitsijoiden jarjestamassa tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja merkintdja koskevia
erityismaarayksia. Tuotteen kuljetuksen valmisteluun on kysyttédva neuvoa vaarallisten aineiden asiantuntijalta.
My6s mahdolliset kansalliset maaraykset on huomioitava. Teippaa tai peité paljaat liittimet ja pakkaa akku niin,
ettd se ei paase liikkumaan pakkauksessaan.
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12. Noudata akun havittdmisessa paikallisia maarayksia.
SAILYTA NAMA OHJEET

A HUOMIO: kayta vain Makitan alkuperaisia akkuja.

Muiden kuin Makitan akkujen kayttdminen tai muunnetut akut voivat johtaa akun rajahtadmiseen, mika voi aiheuttaa

tulipalon, henkilévahinkoja ja vaurioita. Tama mitatdi Makitan takuun Makitan tydkalulle ja laturille.

Vihjeitd akun kayttéidn pidentamiseksi:

1. Lataa akku, ennen kuin se ehtii purkautua kokonaan. Lopeta tydkalun kaytto ja lataa akku aina, kun huomaat
tehon heikkenevan.

2. Ala koskaan lataa jo tayteen ladattua akkua.
Ylilataus lyhentaa akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneenlammdssa 10 — 40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen latausta.

4. Lataa akku, jos et kayta sita pitkaan aikaan (yli kuuteen kuukauteen).

Akun asentaminen ja irrottaminen (kuva 3)

Sammuta tyokalu aina ennen akun asentamista tai irrottamista.

Irrota akku vetamalla sité tyokalusta samalla, kun tyénnat painiketta (10). Pida johdottomasta tuulettimesta kiinni, kun
vedat akun irti.

Asenna akku sovittamalla akun kieleke kotelon uraan ja painamalla se sitten paikoilleen. Tyénna akku aina pohjaan
asti niin, ettd kuulet sen napsahtavan paikoilleen. Jos naet punaisen merkkivalon (11) painikkeen ylapuolella, akku

ei ole kunnolla lukittunut. Asenna se loppuun asti, kunnes punaista merkkivaloa (11) ei enda nay. Jos akku ei ole
kunnolla paikallaan, se voi pudota tyékalusta ja aiheuttaa vammoja joko sinulle tai sivullisille.

Ala kidyta voimaa, kun asennat akkua. Jos akku ei mene paikalleen helposti, se on viirissi asennossa.
Kun haluat kayttaa johdotonta tuuletinta akun avulla, katso verkkolaitteen ohje.

Akun jiljella olevan varaustason ilmaisin (kuva 4)
Vain akut, joissa on merkkivalo

Saat nakyviin akun jéljella olevan varaustason painamalla akun tarkistuspainiketta (14). Merkkivalot (13) syttyvat
muutaman sekunnin ajaksi.

Merkkivalot
I I:I Jaljella oleva varaustaso

Palaa Ei pala

I I I I 75% — 100%

111 50% — 75%

11 25% — 50%

1111 0% — 25%
HUOMAUTUS:

« limoitettu varaustaso voi erota hieman todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa oloissa ja missa
lampétilassa laitetta kaytetaan.

» Akun ylipurkaussuoja toimii, jos akun kapasiteetti on liilan alhainen. Talléin johdoton tuuletin pysahtyy
automaattisesti. Jos johdoton tuuletin ei toimi, vaikka kytkinta painetaan, irrota akku ty6kalusta ja lataa akku.

Tuulettimen kdynnistdminen/sammuttaminen (kuva 1)
Kaynnista tuuletin painamalla virtapainiketta (1). Sammuta tuuletin painamalla virtapainiketta uudelleen.

Puhallusnopeuden muuttaminen (kuva 5)

Paina nopeuden vaihtopainiketta (3) tuulettimen ollessa kaynnissa. Puhallusnopeus lisdantyy joka kerta, kun painat
painiketta. Puhallusnopeus palautuu alhaisimpaan nopeuteen, kun se on saavuttanut korkeimman nopeuden.
Johdoton tuuletin kdynnistyy samalla nopeudella kuin edellinen asetus oli.

Tuuletinpaan kulman saataminen (kuva 6)
Tuuletinpaan kulmaa voidaan saataa. Tuuletinpaan liilkkumisalue nakyy kuvassa.

HUOMAUTUS:
« Ald kdanna tuuletinpaata liikkumisalueen ulkopuolelle.

Tuulettimen ripustaminen (kuva 7)
Kéayta kahvan koukkua johdottoman tuulettimen ripustamisessa tankoon tai muuhun kayttékelpoiseen paikkaan.
Estat johdottoman tuulettimen tahattoman putoamisen kiinnittdmalla hihnan hihnanreikaan (4).
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A HUOMIO:

« Ala koskaan kiinnité johdotonta tuuletinta korkealle tai pinnoille, joilla tydkalu voi menettda vakauden ja pudota.
* Ripusta johdoton tuuletin koviin materiaaleihin, kuten metallitankoihin. Kiinnitystangon lapimitan tulee olla alle
24 mm ja kantavuuden 5,6 kg. Al4 ripusta johdotonta tuuletinta korkeammalle kuin 2,3 m.

Asentaminen jalustalle (kuva 8, kuva 9)

Johdoton tuuletin voidaan asentaa joihinkin Makitan jalustoihin.

Kun kéaytat jalustaa, jossa on kierteilld varustettu kara 5/8"-11 UNC, asenna johdoton tuuletin siihen ruuvin reiasta A
(15).

Kun kaytat Makitan tyévalon jalustaa, asenna johdoton tuuletin kiinnittdmalla siipiruuvi (19) ruuvin reikaan B (16).

Seindasennus (kuva 8, kuva 9)
Ota kaksi ruuvia ja kiinnité seindan, kuten kuvassa naytetaan. Ripusta johdoton tuuletin seindasennusreikia (17)
kayttaen.

A HUOMIO:

» Kun ripustat johdottoman tuulettimen seinalle, irrota pistoke ja poista akku tuulettimesta.

« Valitse huolellisesti riittdvan vakaa seina johdottoman tuulettimen asentamiseen. Varmista, etté johdoton tuuletin on
kiinnitetty seindan kunnolla.

« Irrota aina johdoton tuuletin seinalté, kun asennat/poistat akun. Muutoin johdoton tuuletin voi pudota ja aiheuttaa
loukkaantumisen.

« Tama tuuletin on tarkoitettu asennettavaksi korkealle, ja se tulee asentaa siten, etta siivet ovat vahintdan 2,3 m
lattian tai ikkunoiden ylapuolella.

KUNNOSSAPITO

& VAROITUS

» Kysy huolto-ohjeita Makitan valtuutetusta huoltokeskuksesta ja kayta vain identtisia varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vaurioittaa tuotetta.

» Vakavien vammojen valttamiseksi irrota aina verkkolaite tai akku yksikdsta puhdistuksen tai kunnossapidon ajaksi.

» Anna johdottoman tuulettimen jaéhtya kunnolla ennen kuin teet sille mitéan tarkastus-, kunnossapito- tai
puhdistustoimenpiteita tai ennen sailytykseen laittamista.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valta liuottimien kaytt6a muoviosien puhdistamiseen. Useimmat muovit ovat herkkia vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista, joiden kayttd voi vahingoittaa muoveja. Kun siirrettéva tuuletin on jaahtynyt, poista lika, pdly,
oljy, rasva yms. kayttamalla puhtaita liinoja.

A VAROITUS

« Jarrunesteita, bensiinid, 6ljypohjaisia tuotteita, ruosteenirrotusdljyjé tms. ei saa koskaan paastaa koskettamaan
muoviosia. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikentaa tai tuhota muovia, mista voi seurata vakavia vammoja.

 Osien vaihtaminen tulee antaa valtuutetun huoltokeskuksen tehtavéaksi.

VARASTOINTI

Tulipalon tai palamisen valttamiseksi anna siirrettédvan tuulettimen jaahtya taysin ennen varastointia.
Ala sailyta purkautunutta akkua pitkia aikoja, sillé se voi lyhentaa sen kayttoikaa.

Jos sinulla on teknisia kysymyksia, ota yhteyttd myyntiedustajaan.
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LatvieSu

So ierici var ekspluatét bérni vecuma no 8 gadiem un personas,

kam ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai psihiskas spéjas vai trokst

pieredzes un zinasanu, ja Sis personas vai bérni tiek uzraudziti vai

apmactti ierices drosa lietoSana un ja vini izprot visus riskus saistiba

ar to. Nedrikst |aut bérniem spéléties ar ierici. Bérni drikst tirit So

ierici un veikt tai apkopi tikai pieauguSo uzraudziba.

Pirms lietoSanas izlasiet un izprotiet visus bridindjumus un noteikumus, lai neizraisitu smagus ievainojumus.
SAGLABAJIET SO ROKASGRAMATU

Taja ir noraditi drosibas bridinajumi, piesardzibas pasakumi, kartiba, kada javeic salik§ana, ekspluatacija,

parbaudes, apkope un tiriSana, ka ari detaju saraksts. Glabajiet o rokasgramatu drosa un sausa vieta
turpmakai uzzinai.

BRIDINAJUMI UN DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI

DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojot elektroierices, vienmér javeic galvenie piesardzibas pasakumi, tostarp sadi:

PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET VISUS NOTEIKUMUS.

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai ievainojuma risku:

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. Glabajiet to telpas.

Ar ierici nedrikst rotalaties. Tapéc bérni ir jauzrauga, ja vini atrodas ierices tuvuma.

Lietojiet to tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata. lzmantojiet tikai raZotaja ieteiktos piederumus.

lerTci nedrikst lietot, ja akumulators ir bojats. Nogadajiet ierici apkopes centra, ja ta nedarbojas tapéc, ka ir

nomesta zemé, sabojata, turéta arpus telpam vai paklauta ddens iedarbibai.

Nepieskarieties iericei ar slapjam rokam.

Nenosprostojiet ventilatora atveres.

Netuviniet matus, valigu apgérbu, pirkstus un citas kermena dalas ventilatora atverém un kustigajam detalam.

Pirms akumulatora atvienoSanas izslédziet ierici.

Lietojiet tikai raZzotaja noteikto mainstravas adapteri un ladétaju. Piederumi, kas pieméroti vienam bezvadu

ventilatoram, var bat bistami, lietojot kopa ar citu ventilatoru.

10. Akumulatoru nedrikst uzladét arpus telpam.

11. Nepaklaujiet ierici uguns vai karstuma iedarbibai.

12. Nelietojiet to atklatas liesmas vai kvélojoSu oglu tuvuma, ka art spradzienbistama vidé, pieméram, viegli
uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai puteklu tuvuma. Bezvadu ventilatori rada dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai izgarojumus.

SAGLABAJIET $S0S NOTEIKUMUS

St ierice ir paredzéta lieto$anai tikai majas apstak|os.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

1. Pirms lietoSanas rapigi izlasiet $o lietoSanas rokasgramatu un l1adétaja lietoSanas rokasgramatu.

2. Ja pamanat k|Gmi ierices darbiba, nekavéjoties partrauciet tas lietoSanu.

3. Gadijuma, ja ventilators ir nomests zemé vai sanémis triecienu, pirms lieto§anas rapigi parbaudiet, vai taja nav
plaisu vai bojajumu.

4. Neturiet to krasns vai citu siltuma avotu tuvuma.

5. lerici nedrikst lietot, ja tai ir saldzu8as, saliektas, ieplaisajuSas vai bojatas detalas. Ja bezvadu ventilators ir bojats

vai ir novérojama klime ta darbiba, to nedrikst lietot. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.

Neatstajiet ieslégtu ventilatoru bez uzraudzibas.

Ekspluatéjiet mainstravas vadu pareizi. Nekad neparnésajiet ventilatoru, turot aiz adaptera vada, vai neraujiet

vadu, lai atvienotu no kontaktligzdas. Netuviniet mainstravas adapteru karstuma avotiem, ellai, asam Skautném

vai kustigam detalam. Nekavéjoties nomainiet bojatu adapteru. Ja adapters ir bojats, pastav lielaks elektriskas

stravas trieciena risks.

SAGLABAJIET $S0S NOTEIKUMUS

Pob=
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BEZVADU VENTILATORA EKSPLUATACIJA UN APKOPE

1. Izmantojiet savam vajadzibam piemérotu bezvadu ventilatoru. Nelietojiet ventilatoru nolikam, kuram tas nav
paredzéts.

2. Bezvadu ventilatoru var darbinat gan ar komplektacija ieklauto mainstravas adapteru, gan ar Makita 10,8 V /
10,8 V — 12 V (maks.) litija jonu akumulatoru. Ja izmantosiet citus akumulatorus, var rasties ugunsgréka risks.
Uzladgjiet akumulatoru vienigi ar noradito ladétaju.

3. Glabajiet bezvadu ventilatoru, kas netiek darbinats, vieta, kas nav pieejama bérniem un neapmacitam personam.

4. Pirms ventilatora novietoSanas glabasana atvienojiet mainstravas adapteru no elektrobaroSanas avota vai
iznemiet akumulatoru. Sadu profilaktisku drosTbas pasakumu rezultata var mazinat nejausas ventilatora
iedarbinasanas risku. Pirms parbaudes, apkopes vai tiriSanas darbiem ventilators vienmér jaatvieno no
elektrobaro$anas avota.

5. Kamér akumulators netiek lietots, glabajiet to dro$a attdluma no metala priekSmetiem. Saskaroties akumulatora
spailém, radisies Tssavienojums, kas var izraisit, dzirksteles, apdegumus vai ugunsgréku.

6. Pirms tiriSanas vai apkopes darbiem atvienojiet ierici no elektrobaro$anas avota un |aujiet tai atdzist.

REMONTS

1. Bezvadu ventilatora remonts javeic tikai kvalificétiem remonta specialistiem. Ja remontu vai apkopi veiks
nekvalificéti darbinieki, var rasties ievainojuma risks.

2. Veicot remontu bezvadu ventilatoram, jalieto tikai identiskas rezerves dalas. Lietojot neatlautas detalas vai
neievérojot apkopes noradijumus, var rasties elektriskas stravas trieciena vai ievainojuma risks.

APZIMEJUMI

Sai iericei tiek izmantoti $adi apzimé&jumi. Pirms ekspluatacijas ir jaizprot to nozime.

* |zlasiet lietoSanas rokasgramatu.
L0 (1]

E « Tikai ES valstim.

_—

cd

Ni-MH

Li-ion
Neizmetiet elektriskas iekartas un akumulatorus kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!
levérojot Eiropas Direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un Direktivu par baterijam un
akumulatoriem, un bateriju un akumulatoru atkritumiem, ka art Tstenojot abas direktivas saskana ar valsts tiesibu
aktiem, elektriskas iekartas, baterijas un akumulatori, kam beidzies ekspluatacijas laiks, jasavac atseviski un janodod
videi nekaitiga parstrades iekarta.

TEHNISKIE DATI

Akumulators Makita 10,8 V /10,8 V — 12 V (maks.) litija jonu uzladéjams
akumulators

Mainstravas adapters leejas jauda: 100 — 240 V, 50/60 Hz, maks. 0,6 A. Izejas
jauda: 12V 1,5A

Izméri Bez akumulatora 148 mm x 260 mm x 252 mm

(GxPxA) Ar BL1015/BL1016/BL1020B/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1021B akumulatoru

Ar BL1040B/BL1041B akumulatoru | 168 mm x 260 mm x 252 mm

Neto svars 1,2-1,4 kg

« Svars var bat atkirigs atkariba no papildierices(-ém), tostarp akumulatora kasetnes. Tabula ir attélota vieglaka un
smagaka kombinacija atbilstosi EPTA procedirai 01/2014.

79




AKUMULATORA DARBIBAS LAIKS

Sis punkts attiecas tikai uz tabula noraditajiem Makita akumulatoru veidiem.
Pilntba uzladéta akumulatora paredzamais darbibas laiks ir $ads:

Akumulators
GrieSanas
atrums BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Liels Apm. 105 min. Apm. 135 min. Apm. 275 min.
Vidéjs Apm. 145 min. Apm. 190 min. Apm. 380 min.
Mazs Apm. 240 min. Apm. 315 min. Apm. 630 min.

DETALU APRAKSTS (1. - 5. att., 7. - 9. att.)

1. Baro$anas slédzis 2. GrieSanas atruma indikators 3. Atruma regulésanas poga

4. Siksnas cilpa 5. Rokturis 6. Akumulatora ligzda

7. Akis 8. 12 V Idzstravas ligzda 9. Mainstravas adapters

10. Poga 11. Sarkans indikators 12. Akumulators

13. Indikatora lampina 14. Parbaudes poga 15. Skrives caurums A (5/8"-11 UNC)
16. Skraves caurums B 17. Sienas montazas caurums 18. Sprauga aizakésanai

19. Sparnskrave

IERICES LIETOSANAS NORADIJUMI

& BRIDINAJUMS

levérojiet, ka ieri€u parzinasSana var darit jus neuzmanigu — piesargieties no ta! Smagus ievainojumus var gat par
sekundes simtdala, kura esat zaudgjis modribu.

Izmantojiet tikai un vienigi ierices razotaja ieteiktos akumulatorus, piederumus un paligierices. Neatziti akumulatori,
piederumi un paligierices var izraisit smagus ievainojumus.

Nepieskarieties vadam un akumulatoram ar slapjam vai ellainam rokam.

Bezvadu ventilatoru nedrikst lietot, ja ir bojats ta vads vai kontaktdaksa.

Ja mainstravas adapters ir pievienots elektrotiklam, neturiet to atvienotu no bezvadu ventilatora. Bérni var ielikt $o
elektribu vado$o vadu sev muté un gat ievainojumus.

Piestiprinot vai nonemot akumulatoru, pievienojot vai atvienojot mainstravas adapteru, bezvadu ventilators ir
janovieto uz lidzenas, stabilas virsmas.

Sis ventilators ir aprikots ar tris atrumiem, kurus regulé ar slédzi. lerici darbina ar mainstravas adapteru vai
akumulatoru (papildpiederums).

MAINSTRAVAS ADAPTERS

levietojiet mainstravas adaptera 12 V lidzstravas spraudni 12 V lidzstravas ligzda (2. att.), péc tam pievienojiet
mainstravas vada kontaktdak$u elektrobaro$anas avotam. Elektrobaro$anas avota nominalajam spriegumam
jaatbilst adaptera sprieguma raditajiem.

SAGLABAJIET $0S NOTEIKUMUS

Pievienojot mainstravas adapteru, bezvadu ventilators parasti sak darboties péc 3 — 5 minatém.
Ekspluatacijas laika adapters var radit ¢ikstoSu skanu. Tas neliecina par klGmi darbiba.
Komplektacija ieklautais mainstravas adapters neuzladé bezvadu ventilatora ievietoto akumulatoru.

AKUMULATORA LIETOSANA

LAI NODROSINATU IESPEJAMI LABAKU AKUMULATORA DARBIBU, PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

IETEICAMS UZLADET AKUMULATORU.

1. Pirms akumulatora ekspluatacijas izlasiet visus noradijumus un bridindjuma apzimé&jumus uz (1) 1adétaja, (2)
akumulatora un (3) ierices, kura tiek izmantots akumulators.

2. Neizjauciet akumulatoru.

3. Ja akumulatora darbibas laiks kluvis ievérojami 1saks, nekavéjoties partrauciet ekspluataciju. Pretéja gadijuma
var rasties parkarS$anas, uzliesmoSanas un pat spradziena risks.

4. Ja elektrolits iek|dst acls, nekavéjoties skalojiet tas ar tiru Gdeni un péc tam meklgjiet medicinisku palidzibu.
Pretéja gadijuma varat zaudét redzi.
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5. Neizraisiet akumulatora Tssavienojumu:

(1) neskariet akumulatora spailes ar vaditspéjigu materialu;

(2) neuzglabajiet akumulatoru tvertné kopa ar citiem metala priekSmetiem, piemé&ram, naglam, monétam u.c.;

(3) nepaklaujiet akumulatoru Gdens vai lietus iedarbibai.

Akumulatora Tssavienojums var izraistt lielu stravas plismu, parkar$anu, iespéjamu aizdeg$anos un pat

bojajumus akumulatora.

Neuzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur temperatiira var sasniegt vai parsniegt 50 °C.

Akumulatoru nedrikst sadedzinat pat tad, ja tas ir stipri bojats vai pilniba nolietots. Akumulators ugunt var spragt.

Raugieties, lai akumulators nenokristu un nesanemtu triecienu.

Akumulatoru nedrikst lietot, ja tas ir bojats.

0. Nedrikst uzladét pilniba uzladétu akumulatoru. Parmérigi uzladéjot, saisinas akumulatora ekspluatacijas laiks.

1. Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas bistamu preéu normativo aktu prasibas. Komercparvadajumiem,
ko veic, pieméram, tre§as puses un ekspeditori, ir jaievéro 1pasas prasibas par iepakojumu un markésanu.
Lai preci sagatavotu parvadasanai, jakonsultéjas ar specialistu bistamu materialu jautajumos. levérojiet art
valsts normativos aktus, kur var bt sikaki noteikumi. Aizliméjiet ar limlenti vai nosedziet akumulatora atklatas
kontaktvirsmas, tad iesainojiet akumulatoru ta, lai tas neizkustétos iepakojuma.

12. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora nodosanu atkritumos.

SAGLABAJIET SOS NOTEIKUMUS

230N

A UZMANIBU! Izmantojiet tikai origindlos Makita akumulatorus.

Citi akumulatori, kas nav Makita originalie, vai tadi akumulatori, kas ir parveidoti, var eksplodét, izraisot ugunsgréku,
ievainojumus un bojajumus. Ja lieto $adus akumulatorus, vairs nav spéka Makita iericei un ladétajam pieskirta
Makita garantija.

leteikumi ilgakam akumulatora kalposanas laikam.

1. Uzladéjiet akumulatoru, kamér tas nav pilniba izlad€jies. Ja pamanat, ka ierices jauda ir mazinajusies, partrauciet
tas ekspluataciju un uzladéjiet akumulatoru.

2. Nedrikst no jauna uzladét pilniba uzladétu akumulatoru.
Parmeérigi uzladéjot, saisinas akumulatora ekspluatacijas laiks.

3. Uzladégjiet akumulatoru istabas temperatdra 10 °C — 40 °C. Ja akumulators ir sakarsis, pirms uzladésanas |laujiet
tam atdzist.

4. Uzladéjiet akumulatoru, ja tas ilglaicigi netiek lietots (vairak neka seSus ménesus).

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (3. att.)

Pirms akumulatora ievietoSanas vai iznem3anas vienmér izslédziet ierici.

Lai nonemtu akumulatoru, velciet to nost no ierices, bidot pogu (10). Velkot ara akumulatoru, turiet bezvadu
ventilatoru.

Lai ievietotu akumulatoru, savietojiet méliti uz tas ar rievu korpusa un iebidiet akumulatoru tam paredzétaja vieta.
Tas ir jaievieto [1dz galam, IT1dz atskan klikskis. Ja ir redzama sarkana atzime (11) pogas aug$pusé, tas nozimé, ka
akumulators nav ievietots ITdz galam. lebidiet to t3, lai sarkana atzime (11) nebitu redzama. Pretéja gadijuma tas var
nejausi izkrist no ierices, ievainojot jis vai kadu no blakusstavosajiem.

levietojot akumulatoru, nespiediet to ar spéku. Ja akumulatoru nevar viegli iebidit, tas nav pareizi ievietots.
Lai darbinatu bezvadu ventilatoru ar akumulatoru, skatiet noradijumus par mainstravas adapteru.

Atlikusas akumulatora jaudas indikators (4. att.)

Tikai akumulatoriem ar atzimi

Nospiediet parbaudes pogu (14) uz akumulatora kasetnes, lai parbauditu akumulatora atliku$o jaudu. Indikatora
lampas (13) izgaismosies dazas sekundes.

Indikatora lampinas

I |:| AtlikusT jauda

Deg OFF (izslégts)

11kl 75% — 100%
110 50% — 75%
11 25% — 50%
1111 0% — 25%
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PIEZIME:

« Reala jauda var nedaudz atSkirties no noraditas atkariba no lieto§anas apstakliem un apkartéjas temperatiras.

« Aizsardziba pret parmérigu izladi iedarbojas tad, ja akumulatora atliku$as uzlades limenis ir zems. Saja gadijuma
bezvadu ventilators automatiski parstaj darboties. Ja bezvadu ventilators nedarbojas pat tad, ja to mégina
iedarbinat ar slédza palidzibu, atvienojiet no ta akumulatoru un uzladgjiet.

Ventilatora iedarbinasana un apturésana (1. att.)
Nospiediet baro$anas slédzi (1), lai ieslégtu ventilatoru. Vélreiz nospiediet baro$anas slédzi, lai izslégtu ventilatoru.

GrieSanas atruma maini$ana (5. att.)

Spiediet atruma regulésanas pogu (3), kad ventilators grieZas. lkreiz nospiezot $o pogu, palielinas ventilatora
grieSanas atrums. NospieZot pogu Vvélreiz, kad ta ir vislielaka atruma iestatijuma, ventilators atgriezas vismazaka
atruma iestatijuma.

leslédzot bezvadu ventilatoru, tas sak griezties taja pasa atruma, kada izsleédzot.

Ventilatora galvinas lenka regulésana (6. att.)
Ventilatora galvina ir reguléjama dazados lenkos. Attéla ir redzama ventilatora galvinas kustibu diapazons.

PIEZIME:
« Ventilatora galvinu nedrikst pagriezt talak par tas kustibu diapazonu.

Ventilatora piekarsana (7. att.)
Piekariet bezvadu ventilatora roktura aki pie stiena vai tamlidziga piemérota balsta. Lai bezvadu ventilators nejausi
nenokristu, nostipriniet to ar siksnu, ievietojot to siksnas cilpa (4) un pievelkot.

A UZMANIBU!

» Bezvadu ventilatoru nedrikst piekart augstu virs zemes vai vietas, kur tas var zaudét lidzsvaru un nokrist.

« Bezvadu ventilatoru ir vélams piekart pie izturiga balsta, pieméram, metala stiena. Stiena diametram jabat
mazakam neka 24 mm, un stienim jaiztur 5,6 kg liela slodze. Piekariet bezvadu ventilatoru ne vairak ka 2,3 m
augstuma.

Uzstadisana uz trijkaja (8., 9. att.)

So bezvadu ventilatoru var uzstadit uz daziem Makita trijkajiem.

Ja lietojat trijkaji, kura vitnes diametrs ir 5/8"-11 UNC, pieskrivéjiet bezvadu ventilatoru, izmantojot skrives caurumu
A(15).

Ja lietojat Makita darba luktura trijkaji, pieskravéjiet bezvadu ventilatoru ar sparnskravi (19), izmantojot skrives
caurumu B (16).

Piestiprinasana pie sienas (8., 9. att.)
Sagatavojiet divas skriives un pieskrivéjiet pie sienas, ka noradits attéla. Piekariet bezvadu ventilatoru pie sienas,
uzliekot ta sienas montazas caurumus (17) uz skravem.

A UZMANIBU!

« Piestiprinot bezvadu ventilatoru pie sienas, vispirms atvienojiet un nonemiet akumulatoru.

« Rapigi izvélieties stabilu sienu, pie kuras piekart bezvadu ventilatoru. Parbaudiet, vai bezvadu ventilators ir cieSi
piestiprinats pie sienas.

« Ja velaties piestiprinat vai nonemt akumulatoru, bezvadu ventilators ir janonem no sienas. Pretéja gadijuma
bezvadu ventilators var nokrist un izraisit ievainojumus.

- So ventilatoru ir paredzéts uzstadrt liela augstuma, proti, ta lapstinam jabat vismaz 2,3 m augstuma virs gridas vai
logiem.

APKOPE

& BRIDINAJUMS

» Apkope javeic Makita pilnvarotaja apkopes centra, kur izmanto tikai identiskas rezerves dalas. Citas detalas var bat
bistamas lietoSana vai sabojat ierici.

» Pirms tiriSanas vai apkopes darbiem no ierices jaiznem akumulators vai jaatvieno mainstravas adapters, lai negatu
smagus ievainojumus.

» Pirms parbaudes, apkopes vai tiriSanas darbiem vai novietoSanas glabasana nogaidiet, [1dz bezvadu ventilators ir
pilniba atdzisis.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet Skidinatajus. Veikalos nopérkamie skidinataji var sabojat lielako daju
plastmasas izstradajumu. Lai notiritu putek|us, netirumus, taukus u.c., nogaidiet, lldz bezvadu ventilators ir atdzisis,
un tad notiriet to ar lupatinu.
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& BRIDINAJUMS

» Plastmasas detalas nedrikst nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas izstradajumiem, risas
parveidotajiem u.c. Kimisko vielu ietekmé plastmasas detalas var sabojaties, sairt vai salGzt, tadéjadi izraisot
smagus ievainojumus.

« Visas detalas janomaina pilnvarota apkopes centra.

GLABASANA

Pirms ventilatora novietoSanas glabasana nogaidiet, I1dz tas pilniba atdziest, lai neizraisitu aizdeg$anos vai
ugunsgréku.
Neglabajiet ilgstosi tukSu akumulatoru, jo pretéja gadijuma var samazinaties ta kalposanas laiks.

Ja jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar tirdzniecibas parstavi.
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Lietuviy kalba

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus, taip pat —
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais
arba patirties ir Ziniy stokojantys asmenys, jei jie tinkamai prizitrimi
arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jie
supranta susijusius pavojus. Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.
Nepriziarimiems vaikams negalima vykdyti valymo ir techninés
prieziaros darby.

Kad apsisaugotuméte nuo rimty suzeidimy, perskaitykite ir iSsiaiSkinkite visus jspéjimus ir instrukcijas pries
naudodamiesi.

ISSAUGOKITE SIA NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA

Jums reikés Sios naudojimo instrukcijos, kad turétuméte informacijos apie saugos jspéjimus, atsargumo
priemones, surinkima, darba, patikrinima, prieziiira, valyma ir daliy sgrasa. Laikykite Sig naudojimo
instrukcijg saugioje ir sausoje vietoje, kad galétuméte pasiziareéti ateityje.

|SPEJIMAS IR SAUGUMO TAISYKLES

SVARBU!

SAUGUMO INSTRUKCIJA
Naudodamiesi Siuo elektriniu prietaisu laikykités pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau nurodytas.

PRIES NAUDODAMIESI SIUO PRIETAISU PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS.

|SPEJIMAS. Kad sumazintuméte gaisro, elektros smigio ar suzeidimy rizikq

Nelaikykite lietuje. Laikykite patalpoje.

Neleiskite zaisti. Reikia jdémiai prizidréti, kai jj naudoja ar arti yra vaiky.

Naudokite tik kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus. Jei prietaisas neveikia taip, kaip turéty, buvo numestas, pazeistas,

paliktas lauke arba jmestas j vandenj, grazinkite jj techninés priezitros centrui.

Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

| angas nedékite jokiy daikty.

Saugokite, kad arti angy ir judanciy daliy nebaty laisvai krentanciy drabuziy, pirSty ir jokiy kity kiino daliy.

ISjunkite visus valdiklius prie§ iSimdami akumuliatoriy.

Naudokite tik gamintojo pateikiamg kint. sr. adapterj arba kroviklj. Priedai, kurie yra tinkami vienam belaidziam

ventiliatoriui, gali bati pavojingi naudojant su kitais.

10. Nejkraukite akumuliatoriy lauke.

11. Neleiskite, kad paveikty ugnis ar auksta temperatara.

12. Nenaudokite arti atviros liepsnos, Zarijy arba sprogioje aplinkoje, pvz., esant degiy skysciy, dujy arba dulkiy.
Belaidziai ventiliatoriai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti dulkes ar garus.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

Sis prietaisas yra skirtas naudoti namuose.

PAPILDOMOS SAUGUMO TAISYKLES

Prie$ naudodamiesi atidZiai perskaitykite Sig ir kroviklio naudojimo instrukcijas.

Jei pastebéjote kg nors nenormalaus, nedelsdami iSjunkite.

Jei numetéte ar trinkteléjote ventiliatoriy, atidZiai jj apZidrékite, ar néra jtrakimy ir pazeidimy.

Negalima, kad jis baty arti viryklés ar kity karscio Saltiniy.

Nenaudokite, jei sugedes, jlenktas, jtrikes arba yra pazeisty daliy. IS eksploatacijos reikia nedelsiant pasalinti
visus belaidzZius ventiliatorius, kurie buvo kaip nors paZeisti arba veikia nenormaliai. Patikrinkite prie$ kiekvieng
naudojima.

Nepalikite belaidzio ventiliatoriaus be priezitros.

. Tinkamai elkités su kint. sr. adapterj. Niekada nenaudokite adapterio laido ventiliatoriams nesti ar kiStukui i$
lizdo traukti. Kint. sr. adapteriy laikykite toliau nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar judanciy daliy. Nedelsdami
pakeiskite paZeistg adapterj. PaZeistas adapteris gali padidinti rizikg gauti elektros smugj.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

Pob=
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BELAIDZIO VENTILIATORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

-

Naudokite tinkamag belaidj ventiliatoriy pagal savo naudojimg. Nenaudokite ventiliatoriaus ne pagal paskirtj.

2. Belaidis ventiliatorius gali veikti maitinamas kint. sr. adapterio arba ,Makita“ pateiktos 10,8 V /10,8-12 V
(maks.) li¢io jony akumuliatoriy kasetés. Naudojant bet kokius kitus akumuliatorius gali kilti gaisro pavojus.
Akumuliatorius kraukite tik nurodytu krovikliu.

3. Laikykite neveikiantj belaidj ventiliatoriy vaikams ir kitiems neapmokytiems Zmonéms nepasiekiamoje vietoje.

4. Atjunkite akumuliatoriaus kasete arba kint. sr. adapterj i§ maitinimo Saltinio prie§ sandéliuojant ventiliatoriy. Tokios
atsargumo priemonés gali sumazinti atsitiktinio ventiliatoriaus jjungimo rizikg. Visada atjunkite ventiliatoriy i$
elektros tinklo lizdo prie$ atlikdami bet kok| patikrinimg, techninés priezidros arba valymo darbus.

5. Kai akumuliatoriaus kaseté nenaudojama, laikykite jg toliau nuo kity metaliniy daikty. Dél akumuliatoriaus
kontakty trumpojo jungimo gali atsirasti kibirkstys, galima nudegti arba gali Kilti gaisras.

6. Atjunkite prietaisa ir leiskite jam atvésti prie$ valydami ar atlikdami techninés priezitros darbus.

APTARNAVIMAS

1. Belaidzio ventiliatoriaus aptarnavimg privalo atlikti tik kvalifikuotas remonto personalas. Nekvalifikuoto personalo
atliekamas aptarnavimas arba techniné priezidra gali kelti suzeidimy pavojy.

2. Kai atliekamas belaidzio ventiliatoriaus aptarnavimas, naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Jei naudosite
nepatvirtintas dalis arba nesilaikysite techninés priezidros instrukcijy, gali kilti elektros smagio ir suzeidimy
pavojus.

ZENKLAI
Toliau nurodyti Zenklai naudojami Siai jrangai. Prie§ naudodamiesi gaminiu batinai i$siaiskinkite jy reikSmes.

* Perskaitykite naudojimo instrukcija.
0y 1]
E * Tik ES $alims.

_—

cd

Ni-MH

Li-ion
NeiSmeskite elektros jrangos ar akumuliatoriaus kartu su namy Siukslémis!
Laikantis Europos direktyvy dél Elektros ir elektroninés jrangos atlieky, Maitinimo elementy ir akumuliatoriy bei
Maitinimo elementy ir akumuliatoriy atlieky, taip pat — jy jgyvendinimo nacionalinéje teiséje priemoniy, baigtg
eksploatuoti elektros jrangg, maitinimo elementus ir akumuliatoriaus paketg (-us) batina atskirai surinkti ir priduoti j
atitinkama atlieky perdirbimo jmone.

TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatoriaus kaseté ,Makita“ 10,8 V / 10,8—-12 V (maks.) licio jony akumuliatorius
Kint. sr. adapteris Ivestis: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maks.; iSvestis: 12V, 1,5 A
Matmenys Be akumuliatoriaus 148 mm x 260 mm x 252 mm
;‘L'E;'tsls’; 918 X ISy akumuliatoriumi BL1015/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1016/BL1020B/BL1021B

Su akumuliatoriumi BL1040B/ 168 mm x 260 mm x 252 mm

BL1041B
Neto svoris 1,2-1,4 kg

« Svoris gali priklausyti nuo priedo (-y), jskaitant akumuliatoriaus kasete. Lengviausias ir sunkiausias deriniai pagal
EPTA 2014 m. sausio mén. procedirg yra parodyti lenteléje.
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AKUMULIATORIAUS VEIKIMO TRUKME

Nurodo tik Siuos bendrovés ,Makita“ pateikiamus akumuliatoriaus tipus.
Pilnai jkrauto akumuliatoriaus veikimo trukmé yra pateikta Zemiau:

Akumuliatorius
Oro greitis BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Didelis Apie 105 min. Apie 135 min. Apie 275 min.
Vidutinis Apie 145 min. Apie 190 min. Apie 380 min.
Mazas Apie 240 min. Apie 315 min. Apie 630 min.

DALIY APRASYMAS (1-5, 7-9 pav.)

1. Maitinimo jungiklis 2. Greicio indikatorius 3. Greicio keitimo mygtukas

4. Dirzelio anga 5. Rankena 6. Akumuliatoriaus lizdas

7. Kablys 8. 12V nuol. sr. lizdas 9. Kint. sr. adapteris

10. Mygtukas 11. Raudonas indikatorius 12. Akumuliatoriy kaseté

13. Kontroliné lemputé 14. Tikrinimo mygtukas 15. Anga sraigtui A (5/8"-11 UNC)
16. Anga sraigtui B 17. Anga, skirta montuoti ant sienos  18. Uzkabinimo plySys

19. Sraigtas su rankenéle
PRIETAISO NAUDOJIMAS

A\ |SPEJIMAS

Nepraraskite atsargumo su pazjstamais jrankiais. Atminkite, kad rimtam suzeidimui pakanka sekundés dalies
neatsargumo.

Nenaudokite jokiy akumuliatoriy, prijungiamy komponenty ar priedy, kuriy nerekomendavo $io jrankio gamintojas.
Jei naudosite nerekomenduotus akumuliatorius, prijungiamus komponentus ar priedus, galite rimtai susiZaloti.
Neimkite kabelio ir akumuliatoriaus Slapiomis ar riebaluotomis rankomis.

Nenaudokite belaidzio ventiliatoriaus, jei apgadintas jo kabelis arba kistukas.

Nepalikite kint. sr. adapterio prijungto prie maitinimo tinklo ir atjungto nuo belaidzio ventiliatoriaus. Mazi vaikai gali
isikisti kiStuka, kuriuo teka elektros sroveé, j savo burng ir susizaloti.

Prie$ prijungdami / atjungdami akumuliatoriy arba kint. sr. adapterj, batinai pastatykite belaidj ventiliatoriy ant
ploks¢io ir stabilaus pagrindo.

§j ventiliatoriy greiéio jungikliu galima nustatyti veikti vienu i$ 3 grei¢iy. Gali bati maitinamas per kint. sr.
adapterj arba akumuliatoriaus kasete (PASIRENKAMAI |SIGYJAMI PRIEDAI).

KINT. SR. ADAPTERIO NAUDOJIMAS

|kiSkite 12 V nuol. sr. kiStukg i$ kint. sr. adapterio j 12 V nuol. sr. lizdg (2 pav.) ir tada jkiSkite kiStuko kint. sr. kontaktus
i pagrindinj maitinimo $altinj. |sitikinkite, kad adapteriui reikalinga jtampa atitinka pagrindinio maitinimo $altinio
itampa.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

Prijungus kint. sr. adapterij, belaidis ventiliatorius gali jsijungti po 3-5 sekundziy.

Adapteris gali girgzdéti jj naudojant jj su maitinimo $altiniu. Tai neturi jtakos normaliam naudojimui.
Pateiktas kint. sr. adapteris nejkrauna akumuliatoriaus, prijungto prie belaidZio ventiliatoriaus.

KAIP NAUDOTI AKUMULIATORIAUS KASETE

SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD AKUMULIATORIUS VEIKTY MAKSIMALIAI EFEKTYVIAI, REKOMENDUOJAMA

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA |KRAUTI AKUMULIATORIAUS KASETE.

1. Prie$§ naudodami akumuliatoriaus kasete, perskaitykite visas instrukcijas ir jspéjimus ant (1) akumuliatoriaus
kroviklio, (2) akumuliatoriaus ir (3) gaminio, kuriame naudojamas akumuliatorius.

2. Neardykite akumuliatoriaus kasetés.

3. Jei darbo trukmé per daug sutrumpéjo, nedelsdami nustokite dirbti. Yra perkaitimo, nudeginimy ar net sprogimo
rizika.

4. Jei elektrolitas patekty j akis, plaukite Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités medicininés pagalbos. Galima
netekti regéjimo.
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5. Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:
(1) Nelieskite kontakty elektrai laidZziomis medziagomis.
(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete talpoje su kitais metaliniai daiktais, pvz., vinimis, monetomis ir t. t.
(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo vandens ir lietaus.
Dél trumpojo akumuliatoriaus jungimo gali bati stipri srove, gali jvykti perkaitimas, nudegimas ar net gedimas.

6. Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus kasetés vietose, kur temperatira gali pasiekti ar virSyti 50 °C.

7. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jeigu ji yra rimtai pazeista ar susidéveéjusi. Akumuliatoriaus kaseté gali
sprogti ugnyije.

8. Bukite atsargls ir nenumeskite ir nesutrenkite akumuliatoriaus.

9. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

10. Jokiu badu nejkraukite visiSkai jkrautos akumuliatoriaus kasetés. |krovus per daug, trumpéja akumuliatoriaus
eksploatacija.

11. Viduje esantiems li¢io jony akumuliatoriams taikomi pavojingy prekiy reglamenty reikalavimai. Komercinio
transportavimo metu, pvz., kai gabena treciosios Salys, (vezéjai), reikia laikytis specialiy reikalavimy, pateikty
ant pakuotés ir etiketése. Prie$ ruoSiant gaminio siunta, reikia pasitarti su pavojingy prekiy gabenimo ekspertu.
Taip pat laikykités nacionaliniy reglamenty, kurie gali bati dar detalesni. UzZklijuokite juostele arba uzmaskuokite
atvirus kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis nejudéty pakuotéje.

12. Utilizuokite akumuliatoriy laikydamiesi vietiniy reglamenty.

ISSAUGOKITE $1A INSTRUKCIJA

AATSARGIAI! naudokite tik originalius ,,Makita“ akumuliatorius.
Naudojant neoriginalius arba modifikuotus ,Makita“ akumuliatorius, Sie gali sprogti ir sukelti gaisra, kg nors suzaloti
arba apgadinti. Be to, taip anuliuojama ,Makita“ garantija, suteikta ,Makita“ jrankiui ir jkrovikliui.

Patarimai, kaip pasiekti ilgiausig eksploatacijos trukme:

1. Kraukite akumuliatoriaus kasete prie$ jai visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite naudotis jrankiu ir kraukite
akumuliatoriaus kasete, kai pastebite jrankio susilpnéjima.

2. Jokiu badu nejkraukite visiSkai jkrautos akumuliatoriaus kasetés.
|krovus per daug, trumpéja akumuliatoriaus eksploatacija.

3. Kraukite akumuliatoriaus kasete kambario temperataroje, esant nuo 10 °C iki 40 °C. Prie$ kraudami leiskite
atvésti jkaitusiai akumuliatoriaus kasetei.

4. Jkraukite akumuliatoriaus kasete, jei ilgai jos nenaudojate (ilgiau nei 6 mén.).

Akumuliatoriaus kasetés jdéjimas ir iSémimas (3 pav.)

Visada iSjunkite jrankj prie§ dédami ar iSimdami akumuliatoriaus kasete.

Prireikus iSimti akumuliatoriaus kasete, iSstumkite ja i$ jrankio, slinkdami mygtukg (10). ISstumdami kasete, batinai
prilaikykite belaidj ventiliatoriy.

Norédami jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite akumuliatoriaus kasetés iSkySg su grioveliu korpuse ir jstumkite
i jos vieta. Visada jstumkite iki galo, kol spragtelédama uZsifiksuos. Jei mygtuko virSutinéje puséje matosi raudonas
indikatorius (11), vadinasi, ji tinkamai neuzsifiksavo. Sumontuokite jg iki galo, kad raudonojo indikatoriaus (11)
nebesimatyty. Jei to nepadarysite, ji gali atsitiktinai iSkristi i$ jrankio, suZeisti jus ar kitus Salia esancius Zmones.

Nenaudokite jégos dédami akumuliatoriaus kasete. Jei kaseté nejslenka lengvai, ja kiSate neteisingai.
Kad naudotumeétés belaidziu ventiliatoriumi su akumuliatoriaus kasete, zr. kint. sr. adapterio instrukcija.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas (4 pav.)
Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi

Paspauskite ant akumuliatoriaus kasetés esantj tikrinimo mygtukg (14), kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus
energija. Kelias sekundes $viecia kontrolinés lemputés (13).

Kontrolinés lemputés

I I:I Likusi energija

Svietia LOFF* (I8jungta)

I I I I Nuo 75% iki 100%
I I I I:I Nuo 50% iki 75%
I I I:I I:I Nuo 25% iki 50%
I I:I I:I I:I Nuo 0% iki 25%
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PASTABA!

* Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés energijos lygio - tai priklauso nuo naudojimo salygy ir aplinkos
temperataros.

« |8sekus akumuliatoriui, suveikia jo apsauga nuo per didelés iSkrovos. Siuo atveju belaidis ventiliatorius
automatiskai iSsijungia. Jei belaidis ventiliatorius neveikia net ir paspaudus jungiklj, nuimkite akumuliatoriy nuo
jrankio ir jkraukite.

Ventiliatoriaus paleidimas / iSjungimas (1 pav.)
Paspauskite maitinimo jungiklj mygtuka (1), kad jjungtuméte ventiliatoriy. Paspauskite maitinimo jungiklj mygtukg dar
karta, kad iSjungtuméte ventiliatoriy.

Véjo greicio keitimas (5 pav.)

Veikiant ventiliatoriui paspauskite greicio keitimo mygtuka (3). Véjo greitis didéja kaskart, kai paspaudziate mygtuka.
Veikiant didZiausiu greiciu, po kito paspaudimo grgZzinamas maziausias véjo greitis.

Belaidis ventiliatorius jsijungia veikti tokiu paciu greiciu, koks buvo nustatytas pries$ iSjungiant.

Ventiliatoriaus galvutés kampo reguliavimas (6 pav.)

Galima reguliuoti ventiliatoriaus galvutés kampag. Ventiliatoriaus galvutés judesio diapazonas pavaizduotas
iliustracijoje.

PASTABA!

» Nesukite ventiliatoriaus galvutés toliau nei leidzia jos judéjimo diapazonas.

Ventiliatoriaus kabinimas (7 pav.)

Pasinaudokite ant rankenos jrengtu kabliu, kad uzkabintuméte belaidj ventiliatoriy ant skersinio ar kitos reikiamos
vietos. Siekdami uztikrinti, kad belaidis ventiliatorius atsitiktinai nenukristy, pro dirzelio angg (4) prakiskite dirzelj ir
uzfiksuokite jj.

A ATSARGIAI!

» Niekada nekabinkite belaidZio ventiliatoriaus aukstai ir nestatykite ant pagrindo taip, kad jrankis prarasty balansg ir
nukristy.

« Belaidj ventiliatoriy kabinkite ant kietos medziagos, pvz., metalinio skersinio. Kabinimo skersinio skersmuo turi bati
mazesnis nei 24 mm ir jis turi atlaikyti 5,6 kg svorj. Nekabinkite belaidZio ventiliatoriaus auksciau nei 2,3 m.

Montavimas ant trikojo (8, 9 pav.)

Belaidj ventiliatoriy galima montuoti ant kai kuriy ,Makita“ trikojy.

Naudodami trikojj su 5/8"-11 UNC sriegine asimi, sumontuokite belaidj ventiliatoriy naudodamiesi anga sraigtui A (15).
Naudodami trikojj, skirta ,Makita“ darbiniam Zibintui, sumontuokite belaidj ventiliatoriy jsukdami sraigtg su rankenéle
(19) j anga sraigtui B (16).

Montavimas ant sienos (8, 9 pav.)

Paruoskite du sraigtus ir prisukite juos prie sienos, kaip parodyta iliustracijoje. Uzkabinkite belaidj ventiliatoriy,
naudodamiesi montavimo ant sienos kiaurymémis (17).

A ATSARGIAI!

« Prie$§ kabindami ant sienos, atjunkite ir nuimkite akumuliatoriy nuo belaidZio ventiliatoriaus.

« Belaidziam ventiliatoriui montuoti atidZiai pasirinkite stabilig sieng. Pasirdpinkite, kad belaidis ventiliatorius baty
saugiai uzkabintas ant sienos.

* Prie§ sumontuodami ar nuimdami akumuliatoriy, batinai nuimkite belaidj ventiliatoriy nuo sienos. Kitaip belaidis
ventiliatorius gali uzkristi ir suzaloti.

- Sis ventiliatorius skirtas montuoti dideliame aukstyje: jj reikia montuoti taip, kad mentés bty nutolusios daugiau nei
2,3 m nuo grindy ar langy.

TECHNINE PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

« Atlikti technine prieZitrg patikékite ,Makita“ jgaliotiems aptarnavimo centrams ir tik su identiSkomis atsarginémis
dalimis. Naudojant bet kokias kitas dalis kyla pavojus ir galima pazeisti gaminj.

» Kad rimtai nesusizeistuméte, visada atjunkite kint. sr. adapterj arba iSimkite akumuliatoriaus kasete, kai atliekate
valymo ar techninés priezidros darbus.

« Prie$ pradédami vykdyti bet kokias tikrinimo, techninés priezitros, valymo procediras ar prie$ padédami
sandéliuoti, leiskite belaidZiam ventiliatoriui visiSkai atvésti.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIORA

Venkite naudoti tirpiklius plastiko dalims valyti. Dauguma plastiky yra jautris jvairiems parduodamiems tirpikliams ir
Sie gali juos pazeisti. Atvésing neSiojamg ventiliatoriy, naudokite Svary audinj, kad nuvalytuméte purva, dulkes, alyva,
tepalgirt. t.
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A\ |SPEJIMAS

nesusiliesty su plastikinémis dalimis. Cheminés medziagos gali pazeisti, susilpninti arba sunaikinti plastika, o tada
gali bati rimtai suZeisti Zmonés.
« Visos dalys turéty bati pakeistos jgaliotame aptarnavimo centre.

SAUGOJIMAS

Kad apsisaugotuméte nuo gaisro arba nudegimu, leiskite neSiojamam ventiliatoriui visiSkai atvésti prie§ padédami jj
saugoti.
Nelaikykite iSsikrovusio akumuliatoriaus ilgg laika, nes tai gali sumazinti jo eksploatacijos trukme.

Jei turite techniniy klausimuy, kreipkités j pardavéja.
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Eesti keeles

Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
vahendatud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
ilma piisavate kogemuste ja teadmisteta isikud, kui see toimub
jarelevalve all vdi kui neile selgitatakse pdhjalikult seadme ohutut
kasutamist ja nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed

ei tohi seadmega mangida. Lapsed vodivad seadet puhastada ja
hooldada vaid jarelevalve all.

Tosiste vigastuste valtimiseks lugege palun enne kasutamist kdiki hoiatusi ja juhiseid ning veenduge, et olete
nendest aru saanud.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES

Teil on seda juhendit vaja ohutust kasitlevate hoiatuste ja ettevaatusabinoude, kokkupanemise, kditamise,
kontrolli, hoolduse ja puhastamise toimingute ning osade loetelu jaoks. Hoidke seda juhendit kindlas ja
kuivas kohas, et saaksite seda tulevikus vaadata.

HOIATUSED JA OHUTUSEESKIRJAD
TAHELEPANU

OHUTUSJUHISED
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati vétta kasutusele pdhilised ohutusabindud, mille hulka kuulub alljargnev.

LUGEGE KOIK JUHISED ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LABI.

HOIATUS! Tuleohu, elektrilddkide véi vigastuste ohu vahendamiseks jargige allpool esitatud juhiseid.

1. Arge jatke seadet vihma ktte. Hoidke seda siseruumides.

2. Seadet ei tohi manguasjana kasutada. Kui seadet kasutavad lapsed voi kui seadet kasutatakse laste l1aheduses,
tuleb olla vaga téahelepanelik.

Kasutage seadet ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil. Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid.

Kui aku on kahjustatud, siis arge seadet kasutage. Kui seade ei td6ta ootuspéraselt, see on maha kukkunud, viga
saanud, due jaetud voi vette kukkunud, siis viige see hoolduskeskusesse.

5. Arge kasitsege seadet margade katega.

6. Arge sisestage mingeid esemeid seadme avaustesse.

7. Hoidke juuksed, lahtised riided, s6rmed ja kdik kehaosad avaustest ja likuvatest osadest eemal.

8

9

o

. Lulitage koik juhtseadmed enne aku eemaldamist valja.
. Kasutage ainult tootja vahelduvvooluadapterit véi laadijat. Uhe juhtmeta puhuri jaoks sobilikud lisaseadmed
vdivad muude juhtmeta puhuritega kasutamisel ohtlikud olla.
10. Arge laadige akut dues.
11. Arge laske seadmel puutuda kokku tulega véi kérgete temperatuuridega.
12. Arge kasutage seadet avatud leegi véi hddguvate siite laheduses ega plahvatusohtlikus keskkonnas, naiteks
tuleohtlike vedelike, gaaside vdi tolmu olemasolu korral. Juhtmeta puhurid tekitavad sédemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud sliidata.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES
See seade on mdeldud kodus kasutamiseks.

TAIENDAVAD OHUTUSEESKIRJAD

1. Lugege see kasutusjuhend ja laadija kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt Iabi.

2. Peatage kasutamine niipea, kui markate midagi ebatavalist.

3. Kui puhur kukub maha v&i saab 166gi, siis kontrollige enne selle kasutamist hoolikalt, kas sellel on mérasid voi
kahjustusi.

4. Arge asetage seda pliitide v&i soojusallikate l&hedusse.

5. Arge kasutage seda, kui see on katkine, mdranenud v&i sellel on kahjustatud osi. Igasugune juhtmeta puhur, mis
paistab olevat kahjustatud véi to6tab ebatavaliselt, tuleb viivitamatult kasutusest kdrvaldada. Kontrollige puhurit
enne iga kasutuskorda.

6. Arge jatke juhtmeta puhurit ilma jérelevalveta voolu alla.
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7. Kasutage vahelduvvooluadapterit ettevaatlikult. Arge kunagi kasutage adapteri juhet puhurite kandmiseks véi
pistiku seinast valja tdmbamiseks. Hoidke vahelduvvooluadapterit kuumusest, dlist, teravatest servadest voi
likuvatest osadest eemal. Asendage kahjustatud adapter viivitamatult. Kahjustatud adapter voib elektrilddgiohtu
suurendada.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES
JUHTMETA PUHURITE KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Kasutage oma vajadustele vastavat juhtmeta puhurit. Kasutage puhurit ainult selle kasutusotstarbel.

2. Juhtmeta puhur té6tab kas komplekti kuuluva vahelduvvooluadapteri v6i 10,8 V / 10,8-12 V (max) Makita
liitium-ioonakuga. Muude akude kasutamine vdib pdhjustada tuleohu. Laadige akusid ainult selleks ettenahtud
laadijaga.

3. Hoidke mitteto6tav juhtmeta puhur eemal laste ja teiste oskamatute kasutajate kdeulatusest.

4. Enne puhuri ladustamist eemaldage aku vdi lahutage vahelduvvooluadapter toiteallikast. Kénealused ennetavad
ohutusmeetmed vdivad véahendada puhuri kogemata kaivitamise ohtu. Lahutage puhur alati selle elektritoitest
enne mis tahes kontrolli-, hooldus- v6i puhastustddde tegemist.

5. Kui akut ei kasutata, siis hoidke seda muudest metallesemetest eemal. Akuterminalide lihistamine voib
pdhjustada sademeid, pdletusi voi tulekahju.

6. Enne puhastus- voi hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest ja laske sellel jahtuda.

HOOLDUS

1. Juhtmeta puhurit peab hooldama kvalifitseeritud parandustéétaja. Vastava valjadppeta to6taja tehtava hoolduse
tagajarjeks voivad olla vigastused.

2. Juhtmeta puhuri hooldamisel kasutage ainult identseid asendusosasid. Heakskiitmata osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine vdib pdhjustada elektriléogi voi vigastuse ohu.

SUMBOLID

Allpool on toodud seadmega seoses kasutatud siimbolid. Oppige nende tdhendust enne seadme kasutamist tundma.

* Lugege kasutusjuhendit.
(T3]

E * Ainult ELi riikides.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Arge kaidelge elektriseadmeid v&i akut koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete romude kohta, direktiivile patareide ja akude ning
patarei- ja akujaatmete kohta ning nende juurutamisele vastavalt riiklikele seadustele tuleb kasutuselt kdrvaldatavad
elektriseadmed ja akud eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikku taaskasutuskeskusesse toimetada.

TEHNILISED ANDMED

Aku Makita 10,8 V / 10,8-12 V (max) litium-ioonaku
Vahelduvvooluadapter Sisend: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A (max); valjund: 12V, 1,5 A
Mé&tmed lima akuta 148 mm x 260 mm x 252 mm

(PxLxk Koos BL1015/BL1016/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1020B/BL1021B akuga

Koos BL1040B/BL1041B akuga | 168 mm x 260 mm x 252 mm

Netomass 1,2-1,4 kg

« Kaal véib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon EPTA-
protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.
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AKU TOOAEG
See kehtib ainult alltoodud tuilipi Makita akude kohta.

Hinnanguline taielikult laetud aku t66aeg on toodud allpool.

_ Aku
Ohu
liikumiskiirus BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Suur Umbes 105 minutit Umbes 135 minutit Umbes 275 minutit
Keskmine Umbes 145 minutit Umbes 190 minutit Umbes 380 minutit
Vaike Umbes 240 minutit Umbes 315 minutit Umbes 630 minutit

OSADE KIRJELDUS (joonised 1-5 ja 7-9)

1. Toitel{liti 2. Kiiruse naidik 3. Kiiruse muutmise nupp
4. Rihmaava 5. Kaepide 6. Akupesa
7. Konks 8. 12 V alalisvoolupesa 9. Vahelduvvooluadapter

10. Nupp 11. Punane indikaator 12. Aku

13. Margulamp 14. Kontrollnupp 15. Keermestatud ava A (5/8"-11 UNC)
16. Keermestatud ava B

19. Késikruvi

17. Seinale paigaldamise ava 18. Riputuspilu

KUIDAS SEADET KASUTADA

& HOIATUS

« Arge muutuge hooletuks isegi siis, kui olete toériistade kasutamises kogenud. Pidage meeles, et sekundi murdosa
hooletust on piisav tdsiste vigastuste tekitamiseks.

« Arge kasutage akusid, lisaseadiseid v&i tarvikuid, mida selle tériista tootja pole heaks kiitnud. Saéraste akude,
lisaseadiste voi tarvikute kasutamise korral riskite raskete kehavigastustega.

- Arge kasitsege toitejuhet ja akut margade véi libedate katega.

« Arge kasutage juhtmeta puhurit, kui selle toitejuhe v&i pistik on kahjustatud.

« Valtige olukorda, kus vahelduvvooluadapter pole kill ihendatud juhtmeta puhuriga, kuid on Ghendatud vooluvérku.
Vaiksed lapsed vbivad pingestatud pistiku suhu panna ja viga saada.

« Akut sisestades/eemaldades voi vahelduvvooluadapterit Uhendades/lahutades asetage juhtmeta puhur alati
tasasele ja stabiilsele pinnale.

Puhuri kiiruse muutmise nuppu abil saate valida seadme kolme eri kiiruse vahel. Seadet on véimalik toitega
varustada vahelduvvooluadapteri v6i aku abil (VALIKULISED LISASEADMED).

VAHELDUVVOOLUADAPTERI KASUTAMINE

Sisestage vahelduvvooluadapteri 12 V alalisvoolupistik 12 V alalisvoolupessa (joonis 2) ning Ghendage seejarel
vahelduvvooluklemmid peamise toiteallikaga. Veenduge, et peamise toiteallika nimipinge vastab adapteri
nimipingele.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Parast vahelduvvooluadapteri Ghendamist vaib juhtmeta puhuri kéivitumine aega vétta 3—-5 sekundit.

Adapter voib selle toiteallikaga kasutamisel kriiksuda. See ei mdjuta selle tavaparast kasutamist.

Komplekti kuuluv vahelduvvooluadapter ei laadi juhtmeta puhurisse sisestatud akut.

AKU KASUTAMINE

AKU MAKSIMAALSE JOUDLUSE TAGAMISEKS SOOVITAME AKUT ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

LAADIDA.

1. Enne aku kasutamist lugege labi kdik juhised ja hoiatustéhised, mis on seotud (1) akulaadijaga, (2) akuga ning
(3) akut kasutava tootega.

2. Arge vétke akut koost lahti.
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3. Kui kasutusaeg on muutunud margatavalt [ihemaks, siis I6petage kohe aku kasutamine. Kui jatkate aku

kasutamist, voib tagajarjeks olla Glekuumenemine, pdletused voi isegi plahvatus.

4. Kui elektrolilti satub teie silma, siis loputage see puhta veega valja ning péérduge kohe arsti poole. See voib

pdhjustada nagemise halvenemist.

5. Arge akut liihistage.

(1) Arge puudutage terminale mis tahes elektrit juhtiva materjaliga.

(2) Valtige aku ladustamist Ghes pakendis muude metallesemetega, naiteks naeltega, mintidega jne.

(3) Arge laske akul vee véi vihmaga kokku puutuda.

Aku lGhis vdib pdhjustada suurt voolu, tlekuumenemist, pdletusi ja isegi aku rikke.

Arge ladustage seadet ja akut kohtades, kus temperatuur v&ib olla 50 °C véi iile selle.

Arge akut péletage isegi juhul, kui see on tésiselt kahjustatud véi téielikult aegunud. Aku véib tules plahvatada.

Valtige aku pillamist vdi porutamist.

Arge kahjustatud akut kasutage.

0. Arge laadige juba tais laetud akut. Ulelaadimine liilhendab aku t66iga.

1. Tootes kasutatavatele litium-ioonakudele kohaldatakse ohtlikke kaupu kasitlevate digusaktide ndudeid.
Kommertstranspordi korral — kui kasutatakse kolmandate poolte voi edasitoimetajate abi — peate jargima
pakkimise ja sildistamise erindudeid. Toodet transpordiks ette valmistades konsulteerige ohtlike materjalide
eksperdiga. Arge unustage siseriiklike digusnormidega kaasneda véivaid lisandudeid. Teipige véi katke kinni
lahtised kontaktid ja pakkige aku nii, et see ei saaks transpordi ajal pakendis liikuda.

12. Jargige akude utiliseerimist kasitlevaid kohalikke eeskirju.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

230N

A ETTEVAATUST! Kasutage ainult Makita originaalakusid.
Muude kui Makita originaalakude vdi muudetud akude kasutamise korral voib aku Id6hkeda, mis vdib pohjustada
tulekahjusid, inimeste vigastusi ja varalist kahju. See muudab ka kehtetuks Makita tddriista ja laadija garantii.

Jargnevalt on toodud nouanded maksimaalse aku kasutusaja saavutamiseks.

1. Laadige akut enne, kui see on taielikult tihjenenud. Peatage alati seadme kasutamine ja laadige akut, kui
markate, et seadme vdimsus on vahenenud.

2. Arge kunagi laadige juba téis laetud akut.
Ulelaadimine liihendab aku tééiga.

3. Laadige akut toatemperatuuril 10 °C—40 °C. Laske kuumal akul enne selle laadimist jahtuda.

4. Kui te ei kasuta akut pikka aega (lile kuue kuu), laadige seda.

Aku paigaldamine v6i eemaldamine (joonis 3)

Lulitage seade alati enne aku paigaldamist véi eemaldamist valja.

Aku eemaldamiseks libistage see tooriista kiljest, libistades samal ajal nuppu (10). Hoidke juhtmeta puhurit aku
valjalibistamise ajal kindlalt kinni.

Aku paigaldamiseks joondage aku klemm korpusel oleva soonisega ning libistage see kohale. Sisestage see taies
ulatuses, kuni see kldpsuga paigale lukustub. Kui ndete nupu llemisel poolel punast indikaatorit (11), pole aku
taielikult lukustunud. Sisestage akut, kuni punast indikaatorit (11) pole enam naha. Kui seda mitte teha, siis vdib aku
seadmest kogemata valja kukkuda ning teid voi kedagi teie iUmbruses vigastada.

Arge kasutage aku paigaldamisel jdudu. Kui aku kergesti sisse ei libise, siis ei sisestata seda digesti.
Aku abil juhtmeta puhuri kasutamiseks vaadake palun vahelduvvooluadapteri juhiseid.

Aku jadkmahtuvuse ndit (joonis 4)
Ainult indikaatoriga akude korral

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu (14), et ndidata aku jadkmahtuvust. Margulambid (13) suttivad mdneks
sekundiks.

Indikaatori lambid

I I:I Jadkmahtuvus

Poleb Vélja lilitatud

11kl 75% — 100%
110 50% — 75%
11 25% — 50%
1111 0% — 25%
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MARKUS:

« Naidatud mahtuvus voib veidi erineda tegelikust mahtuvusest olenevalt kasutustingimustest ja umbritseva
keskkonna temperatuurist.

« Aku liigtihjenemiskaitse aktiveerub siis, kui aku hakkab tiihjaks saama. Sel juhul seiskub juhtmeta puhur
automaatselt. Kui juhtmeta puhur ei kaivitu isegi mitte siis, kui vajutate lilitit, eemaldage td6riistast aku ja laadige
seda.

Puhuri kaivitamine/seiskamine (joonis 1)
Vajutage puhuri sisselllitamiseks toitelllitit (1). Puhuri valjalilitamiseks vajutage taas toitellitit.

Ohuvoolu kiiruse muutmine (joonis 5)

Vajutage té6tava puhuri kiiruse muutmise nuppu (3). Ohuvoolu kiirus suureneb iga nupuvajutusega. Kéige suuremal
ohuvoolu kiirusel tédtava puhuri kiiruse muutmise nuppu vajutades lllitub puhur kdige aeglasemale dhuvoolule.
Juhtmeta puhuri kaivitamisel aktiveeritakse viimati kasutatud éhuvoolu kiirus.

Tiiviku kaldenurga reguleerimine (joonis 6)
Tiiviku kaldenurka saab reguleerida. Tiiviku seadistuspiire on naidatud joonisel.

MARKUS.
« Arge poorake tiivikut seadistuspiiridest kaugemale.

Puhuri riputamine (joonis 7)
Kui soovite juhtmeta puhuri kas varda véi millegi muu kiilge riputada, kasutage selleks seadme kaepideme kiiljes
asuvat konksu. Juhtmeta puhuri allakukkumise valtimiseks kinnitage see rihmaava (4) abil rihmaga.

A ETTEVAATUST!

- Arge riputage juhtmeta puhurit kdrgele ega saérasele pinnale, kus tdériist véib timber minna ja alla kukkuda.

» Kasutage juhtmeta puhuri riputamiseks vastupidavat materjali, naiteks metallvarrast. Riputusvarda 1abimdét peab
olema alla 24 mm ja see peab vastu pidama 5,6 kg koormusele. Arge riputage juhtmeta puhurit kérgemalt kui
2,3m.

Kolmjalale paigaldamine (joonised 8 ja 9)

Juhtmeta puhuri saab paigaldada mdningatele Makita kolmjala mudelitele.

Kui kasutate 5/8"-11 UNC keermestatud teljega kolmjalga, kasutage juhtmeta puhuri paigaldamiseks keermestatud
ava A (15).

Kui kasutate Makita tddvalgusti kolmjalga, peate juhtmeta puhuri paigaldamiseks keerama kasikruvi (19)
keermestatud avasse B (16).

Seinale paigaldamine (joonised 8 ja 9)
Valmistage ette kaks kruvi ja kruvige need joonisel naidatud viisil seina sisse. Riputage juhtmeta puhur seinale,
kasutades selleks seinale paigaldamise avasid (17).

A ETTEVAATUST!

» Enne juhtmeta puhuri seinale riputamist lahutage aku vooluvdrgust ja eemaldage aku seadme kiiljest.

« Veenduge, et juhtmeta puhuri paigaldamiseks valitud sein on stabiilne. Veenduge, et juhtmeta puhur on kindlalt
seinale riputatud.

« Juhtmeta puhur tuleb aku paigaldamise/eemaldamise ajaks alati seinalt alla vétta. Vastasel juhul véib juhtmeta
puhur alla kukkuda ja kehavigastusi péhjustada.

* Puhur on ette nahtud kdrgel kasutamiseks ja tuleb paigaldada nii, et tiivik jaab pdrandast voi akendest enam kui
2,3 m kérgusele.

HOOLDUS

& HOIATUS

» Hooldustéddeks votke thendust Makita volitatud teeninduskeskusega ning kasutage selleks ainult identseid
asendusosasid. Mis tahes muude osade kasutamine voib pdhjustada ohtu voi tootekahjustusi.

» Tosiste vigastuste valtimiseks eemaldage seadmest puhastamise voi hooldamise ajaks alati vahelduvvooluadapter
voi aku.

« Laske juhtmeta puhuril enne Ulevaatus-, hooldus- ja puhastustédde alustamist voi ladustamist taielikult maha
jahtuda.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Enamik plastpindu vdivad mugis olevate eri titpi lahustite
kasutamise tagajarjel kahjustuda. Kui portatiivne puhur on jahtunud, siis kasutage puhast lappi mustuse, tolmu, 6li,
rasva jne eemaldamiseks.
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& HOIATUS

« Arge kunagi laske plastosadel puutuda kokku pidurivedelikuga, bensiiniga, naftapdhiste toodetega, labivate &lidega
jne. Kemikaalid vdivad plasti kahjustada, nérgendada véi I6hkuda, mille tagajarjeks voivad olla tdsised vigastused.

» Kdik osad peab vahetama volitatud teeninduskeskuse t66taja.

LADUSTAMINE

Tulekahju voi pdletuste valtimiseks laske portatiivsel puhuril enne selle ladustamist taielikult jahtuda.
Arge ladustage tiihja akut pikka aega, kuna see véib selle kasutusaega liihendada.

Tehnilistele kiisimustele vastuste saamiseks votke iihendust meie miiligiesindajaga.
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Polski

Opisywane urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej
8 roku zycia i osoby o obnizonej sprawno$ci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, albo przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, tylko
pod nadzorem lub po wczesniej przeprowadzonym instruktazu
dotyczgcym bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia oraz pod
warunkiem zrozumienia zagrozen z nim zwigzanych. Dzieciom nie
wolno bawi¢ sie opisywanym urzgdzeniem. Dzieciom bez nadzoru
nie wolno wykonywac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacjg uzytkowa.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i uwagi, aby unikng¢
powaznych wypadkow.

ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE OBSLUGI

Nalezy zachowac niniejszg instrukcje, aby mie¢ wglad w tres¢ ostrzezen i uwag dotyczacych
bezpieczenstwa, instrukcji montazu, eksploatacji, kontroli, konserwacji i czyszczenia oraz listy czesci
zamiennych. Instrukcje przechowywaé¢ w suchym i bezpiecznym miejscu.

OSTRZEZENIA | ZASADY BEZPIECZENSTWA
WAZNE

ZASADY BEZPIECZENSTWA
Podczas uzytkowania urzadzen elektrycznych nalezy zachowywaé podstawowe srodki ostroznosci, migdzy innymi:

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC CALA INSTRUKCJE.
OSTRZEZENIE — Aby zmniejszyé ryzyko pozaru, porazenia pradem i obrazen ciata:

1. Chroni¢ przed deszczem. Przechowywa¢ w zamknigtym pomieszczeniu.

2. Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem. Zachowaé szczegdlng ostroznos$¢ przy uzytkowaniu w poblizu
lub przez dzieci.

Uzywac¢ tylko zgodnie z niniejszg instrukcjg. Uzywac tylko akcesoriéw zalecanych przez producenta.

Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym akumulatorem. Je$li urzadzenie nie dziata prawidtowo, zostato
upuszczone, uszkodzone, pozostawione na wolnym powietrzu lub wpadto do wody, nalezy je odda¢ do punktu
serwisowego.

5. Nie wolno obstugiwaé urzadzenia mokrymi dtorimi.

6. Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w otwory urzadzenia.

7. Nie zbliza¢ wiosoéw, luznej odziezy, palcéw oraz innych czesci ciata do otworéw i ruchomych czesci.

8

9

o

. Przed wyjeciem akumulatora nalezy wytaczy¢ wszystkie funkcje.
. Stosowac tylko zasilacz lub tadowarke dostarczone przez producenta. Akcesoria odpowiednie do jednego
wentylatora akumulatorowego moga by¢ niebezpieczne, gdy sa stosowane z innym.
10. Nie tadowa¢ akumulatora na wolnym powietrzu.
11. Nie wystawia¢ na dziatanie otwartego ptomienia lub wysokich temperatur.
12. Nie uzywac¢ w poblizu otwartego ptomienia, zaru lub atmosfery wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych
ptynéw, gazéw lub pytéw. Wentylatory akumulatorowe wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac zapalenie sie
pytu lub oparéw.

ZACHOWAC NINIEJSZE INSTRUKCJE

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan domowych.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje i instrukcje
tadowarki.

2. W przypadku jakichkolwiek nieprawidtowosci nalezy wytgczy¢ urzgdzenie.

3. Jesli wentylator zostanie upuszczony lub uderzony, przed uzyciem nalezy go doktadnie sprawdzi¢ pod wzgledem
peknigé lub uszkodzen.

4. Nie zbliza¢ urzadzenia do piecéw lub innych zrédet ciepta.
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5. Nie uzywad, jesli zostang zauwazone czesci utamane, wygiete, popekane lub uszkodzone. Wentylator
akumulatorowy, ktéry wyglada na uszkodzony lub dziata nieprawidtowo, nalezy natychmiast wycofa¢ z
eksploatacji. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem.

6. Nie pozostawia¢ wigczonego wentylatora akumulatorowego bez nadzoru.

7. Ostroznie obchodzi¢ sie z zasilaczem sieciowym. Nie wolno nosi¢ wentylatora, trzymajac za przewdd zasilacza,
ani wycigga¢ wtyczki z gniazda, pociggajac za przewdd. Zasilacz trzymacé z dala od zrodet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. W razie uszkodzenia zasilacza nalezy go natychmiast wymieni¢. Uszkodzenie
zasilacza zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

ZACHOWAC NINIEJSZE INSTRUKCJE
UZYTKOWANIE | KONSERWACJA WENTYLATORA AKUMULATOROWEGO

1. Nalezy stosowac¢ wentylator akumulatorowy odpowiedni do zastosowania. Nie uzywaé wentylatora niezgodnie z
jego przeznaczeniem.

2. Wentylator akumulatorowy moze pracowac z wykorzystaniem zasilacza sieciowego lub akumulatora litowo
-jonowego 10,8 V /10,8 V — maks. 12 V dostarczonych przez firme Makita. Wykorzystanie innych akumulatoréw
zwieksza ryzyko pozaru. Akumulatory nalezy tadowac tylko z okreslong tadowarka.

3. W przypadku przerwy w eksploatacji nalezy przechowywa¢ wentylator akumulatorowy poza zasiegiem dzieci i
innych nieprzeszkolonych oséb.

4. Przed odstawieniem wentylatora do przechowania nalezy odtgczyé akumulator lub zasilacz sieciowy. Takie
$rodki ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia wentylatora. Przed rozpoczeciem ogledzin,
konserwacji lub czyszczenia nalezy zawsze odigczy¢ wentylator od gniazda zasilania.

5. Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalowymi przedmiotami. Zwarcie
stykéw akumulatora moze wywotaé iskrzenie oraz grozi poparzeniem lub pozarem.

6. Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji odtgczyé urzadzenie i pozwoli¢, aby ostygto.

NAPRAWY

1. Naprawy wentylatora akumulatorowego muszg by¢ wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel. Naprawy
lub konserwacje przeprowadzane przez osoby niewykwalifikowane stwarzajg zagrozenie dla zdrowia.

2. W razie naprawy wentylatora akumulatorowego nalezy stosowa¢ wytgcznie identyczne czes$ci zamienne.
Wykorzystanie niezalecanych czeéci lub nieprzestrzeganie instrukcji dotyczgcych konserwacji niesie ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym lub zagrozenia dla zdrowia.

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego
uzytkowania nalezy sig upewnic, ze sg one zrozumiate.

» Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.
(T3]

E * Dotyczy tylko panstw UE.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych ani akumulatoréw wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywami Europejskimi dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii i
akumulatoréw oraz zuzytych baterii i akumulatoréw, jak réwniez ich implementacjg do prawa krajowego, sprzet
elektryczny i akumulatory, ktérych okres eksploatacji dobiegt konca, nalezy zebra¢ oddzielnie i przekaza¢ do zaktadu
utylizacji spetniajgcego wymogi ochrony srodowiska.

DANE TECHNICZNE

Akumulator Akumulator litowo-jonowy Makita 10,8 VV/ 10,8 V — maks. 12 V
Zasilacz sieciowy Wejscie: 100 — 240 V, 50/60 Hz, maks. 0,6 A; Wyjscie: 12V 1,5 A
Wymiary bez akumulatora 148 mm x 260 mm x 252 mm
\(3:,‘;% X SZELX |, akumulatorem BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1020B/BL1021B

z akumulatorem BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Ciezar netto 1,2-1,4kg

* Masa moze by¢ rézna w zaleznosci od osprzetu, w tym akumulatora. W tabeli przedstawiona jest najlzejsza i
najcigzsza konfiguracja, zgodnie z procedurg EPTA 01/2014.
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CZAS PRACY AKUMULATORA

Dotyczy tylko nastepujacych typdw akumulatoréw dostarczanych przez firme Makita.
Przyblizony czas pracy catkowicie natadowanego akumulatora podano ponizej:

Akumulator
Predkos¢
powietrza BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
wysoka ok. 105 min. ok. 135 min. ok. 275 min.
$rednia ok. 145 min. ok. 190 min. ok. 380 min.
niska ok. 240 min. ok. 315 min. ok. 630 min.
OPIS CZESCI (rys.1-5,rys.7-9)
1. Wiacznik zasilania 2. Wskaznik predkosci 3. Przycisk zmiany predkosci
4. Ucho paska 5. Uchwyt 6. Gniazdo akumulatora
7. Zaczep 8. Gniazdo 12V DC 9. Zasilacz sieciowy
10. Przycisk 11. Wskaznik w kolorze czerwonym  12. Akumulator
13. Kontrolka 14. Przycisk kontrolny 15. Otwér na $rube A (5/8"-11 UNC)
16. Otwor na $rube B 17. Otwor do montazu $ciennego 18. Naciecia do zawieszenia

19. Sruba z pokrettem

SPOSOB OBStUGI

& OSTRZEZENIE

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna przy korzystaniu z urzadzen prowadzita do nieostroznosci. Nalezy pamigtac, ze
utamek sekundy nieuwagi wystarczy, by nastgpit grozny wypadek.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw, przystawek lub osprzetu, ktére nie sg zalecane przez producenta opisywanego
narzedzia. Uzywanie akumulatoréw, przystawek lub osprzetu, ktére nie sg zalecane, grozi powaznymi obrazeniami.
Przewodu i akumulatora nie nalezy dotyka¢ wilgotng lub zattuszczona reka.

W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ wentylatora akumulatorowego z uszkodzonym przewodem lub wtyczka.
Nie wolno pozostawiac¢ zasilacza sieciowego odigczonego od wentylatora akumulatorowego i podtaczonego do
zasilania. Mate dzieci mogg wiozy¢ wtyczke pod napigciem do buzi, co grozi obrazeniami.

Przed podtaczeniem/odtgczeniem akumulatora lub zasilacza sieciowego nalezy zawsze postawi¢ wentylator
akumulatorowy na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Opisywany wentylator posiada 3-stopniowa regulacje predkosci ustawiang przetacznikiem. Urzadzenie moze
by¢ zasilane zasilaczem sieciowym lub akumulatorem (WYPOSAZENIE DODATKOWE).

KORZYSTANIE Z ZASILACZA SIECIOWEGO

Umiesci¢ wtyk zasilacza 12V DC zasilacza sieciowego w gniezdzie 12V DC (rys. 2), a nastepnie umiescié¢ wtyk
sieciowy w gniezdzie zasilania. Sprawdzié, czy napigcie znamionowe sieci elektrycznej odpowiada napieciu
zasilacza.

ZACHOWAC NINIEJSZE INSTRUKCJE

Po podtaczeniu zasilacza sieciowego moze uptyna¢ 3 — 5 sekund zanim wentylator akumulatorowy zacznie
pracowac.

Zasilacz moze trzeszcze¢ w czasie pracy. Nie wptywa to na jego eksploatacje.
Znajdujacy sie w zestawie zasilacz sieciowy nie taduje akumulatora wtozonego do wentylatora akumulatorowego.

UZYTKOWANIE AKUMULATORA

W CELU ZAPEWNIENIA MAKSYMALNEJ WYDAJNOSCI AKUMULATORA, WSKAZANE JEST NALADOWANIE

AKUMULATORA PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.

1. Przed uzyciem akumulatora nalezy zapoznac si¢ ze wszystkimi zaleceniami i znakami ostrzegawczymi na (1)
tadowarce, (2) akumulatorze i (3) urzadzeniu, w ktérym bedzie uzywany akumulator.

2. Akumulatora nie wolno demontowac.

3. Jesli czas pracy natadowanego akumulatora ulegnie znacznemu skréceniu, nalezy natychmiast przerwac jego
eksploatacjg. Moze bowiem doj$¢ do przegrzania, ewentualnych poparzen, a nawet eksplozji.
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4. W razie, gdy elektrolit dostanie sig¢ do oczu, nalezy je przemy¢ wodg i niezwtocznie uzyska¢ pomoc lekarza.
Kontakt elektrolitu z oczami moze spowodowacé utrate wzroku.

5. Nie wolno zwiera¢ stykéw akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw przedmiotami przewodzgcymi prad.

(2) Nie wolno przechowywaé akumulatora w pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami, takimi jak gwozdzie,
monety itp.

(3) Akumulator nalezy chronié przed wodg lub deszczem.

Zwarcie powoduje przeptyw pradu elektrycznego o duzym natezeniu i przegrzanie akumulatora, co w

konsekwencji moze grozi¢ poparzeniami, a nawet awarig urzgdzenia.

6. Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowywac¢ w miejscach, w ktérych temperatura osigga lub przekracza
50°C.

7. Akumulatoréw nie wolno spalaé, nawet tych powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzytych. W ogniu
akumulator moze eksplodowac.

8. Akumulator nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.

9. Nie wolno uzywaé uszkodzonych akumulatoréw.

10. Nie wolno tadowac¢ w petni natadowanego akumulatora. Zbyt dtugie tadowanie skraca okres eksploataciji
akumulatora.

11. Znajdujace sie w zestawie akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymogom przepiséw dotyczgcych towarow
niebezpiecznych. W przypadku przewozéw towarowych, na przyktad przez strony trzecie, czy spedytoréw,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan dotyczgcych pakowania i etykietowania. W kwestii przygotowania
produktu do wysytki wymagana jest konsultacja z ekspertem ds. materiatéw niebezpiecznych. Nalezy rowniez
przestrzega¢ ewentualnych bardziej szczegotowych przepiséw krajowych. Nieostoniete styki nalezy oklei¢ tasma
lub zaizolowa¢, a akumulator zapakowac¢ w taki sposéb, aby nie mégt sie przesuwac w opakowaniu.

12. Akumulator utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi miejscowymi przepisami.

ZACHOWAC NINIEJSZE INSTRUKCJE

A OSTROZNIE: Stosowaé wylacznie oryginalne akumulatory Makita.

Uzywanie nieoryginalnych akumulatoréw innych niz Makita lub akumulatoréw przerabianych grozi rozerwaniem
akumulatora, a w konsekwencji pozarem, obrazeniami ciata i szkodami materialnymi. Spowoduje to réwniez utrate
gwarancji firmy Makita na posiadane narzedzie i tadowarke Makita.

Wskazoéwki dotyczace zachowania maksymalnej trwatosci akumulatora:

1. Akumulator nalezy fadowaé, zanim ulegnie catkowitemu roztadowaniu. W przypadku stwierdzenia spadku mocy
urzadzenia nalezy przerwac prace i natadowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ w petni natadowanego akumulatora.
Zbyt diugie tadowanie skraca okres eksploatacji akumulatora.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze pokojowej 10 — 40°C. Przed natadowaniem akumulatora nalezy
odczekaé, az ostygnie.

4. Akumulator nalezy natadowaé po diuzszym okresie wytgczenia z eksploatacji (ponad pét roku).

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora (rys. 3)

Przed wtozeniem lub wyjeciem akumulatora nalezy koniecznie wytaczy¢ urzadzenie.

W celu wyjecia akumulatora nalezy wysunaé go z urzagdzenia przesuwajac przycisk (10). Wysuwajgc akumulator
nalezy koniecznie przytrzymac wentylator akumulatorowy.

Aby wiozy¢ akumulator, wystarczy wyréwnac wystep na akumulatorze ze szczeling w obudowie i wsung¢ go na
miejsce. Akumulator nalezy wsuwac do oporu, az sie zablokuje, co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem.
Jezeli wskaznik w kolorze czerwonym (11) w gérnej czesci przycisku jest widoczny, akumulator nie zostat catkowicie
zablokowany. Nalezy go wsuna¢ do oporu, az wskaznik w kolorze czerwonym (11) przestanie by¢ widoczny. W
przeciwnym razie moze przypadkowo wypas¢ z narzedzia, ranigc operatora lub osoby postronne.

Przy wktadaniu akumulatora nie wolno uzywac¢ sity. Jesli akumulator nie daje sie¢ swobodnie wsunag,
prawdopodobnie zostat wtozony nieprawidtowo.

Instrukcje dotyczgce uzytkowania wentylatora akumulatorowego z wykorzystaniem akumulatora sg takie same, jak w
przypadku korzystania z zasilacza sieciowego.

Wskazuje stan natadowania akumulatora (rys. 4)
Dotyczy tylko akumulatoréw ze wskaznikiem

Nacisng¢ przycisk kontrolny (14) znajdujacy sie na akumulatorze w celu wskazania poziomu natadowania
akumulatora. Kontrolki (13) zaswieca sie na kilka sekund.
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Kontrolki

I I:I Poziom natadowania
Swieci sie WYL (OFF)

I I I I 75% — 100%

110 50% — 75%

110 25% — 50%

0[] 0% — 25%

UWAGA:

« Zaleznie od warunkéw uzytkowania i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze nieznacznie si¢ rézni¢ od
rzeczywistego poziomu natadowania akumulatora.

* Ochrona przed nadmiernym roztadowaniem akumulatora zadziata przy niskim poziomie natadowania akumulatora.
W takim przypadku, wentylator akumulatorowy wytgczy sie samoczynnie. Jezeli wentylator akumulatorowy nie
zadziata po uruchomieniu przetgcznika, nalezy wyja¢ akumulator z narzgdzia i natadowa¢ akumulator.

Uruchamianie / zatrzymywanie wentylatora (rys. 1)
Nacisng¢ wigcznik zasilania (1), aby wigczy¢ wentylator. Ponownie nacisng¢ wigcznik zasilania, aby wytgczyc¢
wentylator.

Zmiana predkosci strumienia powietrza (rys. 5)

Przy uruchomionym wentylatorze nacisna¢ przycisk zmiany predkosci (3). Kazdorazowe naci$niecie tego przycisku
powoduje zwiekszenie predkosci strumienia powietrza. Gdy wentylator pracuje na najwyzszych obrotach, predko$¢
strumienia powietrza wrdci do najnizszego poziomu.

Wentylator akumulatorowy rozpocznie prace przy tym samym ustawieniu predkosci, co poprzednio.

Regulacja kata gtowicy wentylatora (rys. 6)
Kat gtowicy wentylatora mozna regulowaé. Zakres ruchu gtowicy wentylatora jest taki, jak pokazano na rysunku.

UWAGA:
» Nie wolno obraca¢ gtowicy wentylatora poza jej zakres ruchu.

Zawieszanie wentylatora (rys. 7)

Do zawieszenia wentylatora akumulatorowego na stupku lub w innym nadajgcym sig¢ do tego celu miejscu stuzy
zaczep na uchwycie. Aby unikngé¢ przypadkowego upuszczenia wentylatora akumulatorowego, nalezy przetozy¢
pasek przez ucho paska (4) i zabezpieczy¢ go.

& PRZESTROGA:

« Wentylatora akumulatorowego nie wolno wiesza¢ wysoko lub ustawiaé na niestabilnej powierzchni, z ktérej mogtby
spasc.

« Wentylator akumulatorowy nalezy wiesza¢ na elemencie z twardego materiatu, na przyktad na metalowym stupku.
Stupek do zawieszenia powinien mie¢ srednice mniejszg niz 24 mm i wytrzymywac obcigzenie 5,6 kg. Nie wolno
zawiesza¢ wentylatora akumulatorowego na wysokosci przekraczajgcej 2,3 m.

Mocowanie na statywie (rys. 8, rys. 9)

Wentylator akumulatorowy mozna mocowac do niektorych statywéw marki Makita.

W przypadku statywu z gwintowanym trzpieniem 5/8"-11 UNC, wentylator akumulatorowy nalezy mocowac z
wykorzystaniem otworu na $rube A (15).

W przypadku korzystania ze statywu Makita do lampy roboczej, wentylator akumulatorowy nalezy przykreci¢ za
pomoca $ruby z pokrettem (19) wykorzystujac otwor na Srube B (16).

Mocowanie na $cianie (rys. 8, rys. 9)
Przygotowa¢ dwa wkrety i osadzi¢ je w $cianie zgodnie z rysunkiem. Zawiesi¢ wentylator akumulatorowy
wykorzystujgc otwory do montazu $ciennego (17).

& PRZESTROGA:

* W przypadku zawieszania na $cianie, nalezy odtgczy¢ akumulator i wyjg¢ go z wentylatora akumulatorowego.

« Skrupulatnie wybra¢ stabilng $ciane do zawieszenia wentylatora akumulatorowego. Upewni¢ sie, ze wentylator
akumulatorowy jest dobrze zamocowany na Scianie.

 Przed zainstalowaniem/odtgczeniem akumulatora nalezy zawsze $ciggna¢ wentylator akumulatorowy ze $ciany. W
przeciwnym razie wentylator akumulatorowy moze spas$¢ powodujac obrazenia.

« Opisywany wentylator jest przeznaczony do mocowania na pewnej wysokosci i powinien by¢ instalowany w taki
sposob, aby $migto znajdowato sie na wysokosci co najmniej 2,3 m nad podfogg lub oknami.
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KONSERWACJA

M ostrzEZENE

» W razie napraw nalezy korzysta¢ z pomocy autoryzowanych punktéw serwisowych firmy Makita i stosowac¢ tylko
identyczne czgs$ci zamienne. Stosowanie innych czgs$ci zamiennych moze by¢ przyczyng wypadku lub uszkodzenia
urzadzenia.

» Aby unikna¢ zagrozenia, nalezy zawsze odtgczy¢ zasilacz lub akumulator od urzadzenia podczas czyszczenia lub
prac konserwacyjnych.

* Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z przeglagdem, konserwacja, czyszczeniem, albo
przed odstawieniem na przechowanie nalezy odczeka¢, az wentylator akumulatorowy catkowicie ostygnie.

KONSERWACJA OGOLNA

Nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikow podczas czyszczenia plastikowych czesci. Wigkszo$¢ plastikowych czegsci
jest podatna na uszkodzenia wywotane przez rozpuszczalniki i moze zosta¢ zniszczona w razie ich uzycia. Gdy
wentylator ostygnie, uzy¢ czystej szmatki, aby usung¢ zabrudzenia, pyt, olej, smary, itp.

A OSTRZEZENIE

« Nie wolno dopusci¢, aby ptyn hamulcowy, benzyna, produkty naftopochodne, oleje penetrujace itp. zetknety sie
z cze$ciami plastikowymi. Chemikalia mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywo, co grozi powaznym
wypadkiem.

» Wszystkie czesci powinny by¢ wymieniane w autoryzowanym punkcie serwisowym.

PRZECHOWYWANIE

Przed odstawieniem wentylatora do przechowania nalezy odczekac, az catkowicie ostygnie, aby unikna¢ ryzyka
pozaru lub poparzenia.

Nie przechowywac¢ roztadowanego akumulatora przez dtuzszy okres czasu, gdyz moze to spowodowac skrocenie jej
zywotnosci.

W przypadku pytan w kwestiach technicznych nalezy skontaktowac sie z naszym przedstawicielem
handlowym.
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Magyar

A készuléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességu, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak felugyelet
mellett vagy azzal a feltétellel hasznalhatjak, hogy megértették a
biztonsagos hasznalatra vonatkozo utasitasokat és a kapcsolédo
kockazatokat. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A készulék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat
gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetik.

A sulyos sérilések elkerllése érdekében a hasznalat megkezdése el6tt alaposan tanulmanyozza az dsszes
figyelmeztetést és utasitast.

ORIZZE MEG A KEZIKONYVET

14 Itota 1

A kézikonyvben biztonsagi figyelmeztetésekkel, 6vintézkedésekkel, 6sszeszer , Uzen ,a
késziilék vizsgalataval, karbantartasaval, tisztitasi eljarasaval és alkatrészeivel kapcsolatban talal fontos
tudnivaldkat. A kézikonyvet tartsa biztonsagos és szaraz helyen.

FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI SZABALYOK

FONTOS

BIZTONSAGI UTASITASOK
Elektromos készlilékek hasznalatakor mindig ajanlott az alapvetd biztonsagi eldirasokat szem el6tt tartani:

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST.

VIGYAZAT — Tiizveszély, aramiités és sériilés kockazatanak csokkentése érdekében:

1. Akésziiléket nem érheti es. A készliléket tarolja beltérben.

2. Akészllék nem jaték. Ha a késziléket gyerekek kozelében hasznaljak vagy 6k lizemeltetik, fokozott figyelemmel
kell eljarni.

3. Akészllék kizardlag a kézikdnyvben ismertetett médon hasznalhaté. Kizarolag a gyarto altal ajanlott

kiegészitéket alkalmazza.

Sérilt akkumulatorral ne hasznalja a késziléket. Ha a késziilék miikddése nem megfeleld, leejtették, karosodott,

kiltéren maradt vagy vizbe ejtették, juttassa vissza markaszervizbe.

5. Nedves kézzel ne mozgassa, illetve kezelje a késziiléket.

6. Anyilasokba semmilyen targyat ne helyezzen.

7. Anyilasoktol és mozgo alkatrészektdl tartsa tavol hajat, a b6 ruhazatot, ujjait és egyéb testrészeit.

8

9

&

. Az akkumulator eltavolitasa el6tt az 0sszes kezelészervet kapcsolja ki.
. Csak a gyart¢ altal biztositott halézati adaptert és t61t6t hasznalja. Eléfordulhat, hogy az egyik vezeték nélkuili
ventilatorhoz valo kiegésziték mas ventilatorokkal hasznalva veszélyesek lehetnek.
10. Ne toltse az akkumulatort a szabadban.
11. Ne tegye ki a késziiléket magas hémérsékletnek vagy tliznek.
12. Ne hasznalja nyilt lang, izz6 hamu kozelében és robbanékony kdrnyezetben sem; ilyen lehet példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok jelenléte. A vezeték nélkili ventilatorok miikédése port vagy gazokat begyuijtd
szikrakkal jarhat.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITASOKAT
A késziilék haztartasi hasznalatra szolgal.

TOVABBI BIZTONSAGI SZABALYOK

1. Akészllék haszndlata el6tt alaposan tanulmanyozza ezt a kézikdnyvet és a tolté hasznalati utasitasat is.

2. Harendellenességet tapasztal, azonnal allitsa le a késziléket.

3. Ha a ventilatort leejti vagy Utés éri, mikddtetés el6tt nézze at alaposan, hogy nem keletkeztek-e rajta repedések
vagy egyéb sérilések.

4. Ne helyezze tlizhely vagy mas egyéb héforras kdzelébe.

5. Ha az alkatrészei torottek, elhajlottak, megrepedtek vagy mas egyéb maédon karosodtak, ne hasznalja a
készlléket. Ha a vezeték nélkili ventilator karosodott vagy miikédésében akar a legkisebb jelét is tapasztalja
rendellenességnek, a készlilék hasznalatat azonnal fel kell fliggeszteni. Minden hasznalat elétt vizsgalja at a
késziiléket.
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6. Felugyelet nélkil ne hagyja a vezeték nélkili ventilatort bekapcsolva.

7. Ahalozati adapter kizardlag rendeltetésszeriien hasznalhaté. A ventilatort nem szabad az adapter vezetékénél
fogva szallitani, sem pedig a dugaszt a vezetékénél fogva kihuzni az aljzatbdl. A halézati adaptert tartsa tavol
héforrasoktol, olajtol, éles peremektdl és mozgo alkatrészektdl. A sérilt adaptert haladéktalanul cserélje ki. A
sérilt adapter hasznalata megnéveli az aramités kockazatat.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITASOKAT
A VEZETEK NELKULI VENTILATOR HASZNALATA ES KEZELESE

1. Az alkalmazasi terlletnek megfeleld vezeték nélkdili ventilatort hasznadlja. A ventilator kizardlag rendeltetésszeri
hasznalatra szolgal.

2. Avezeték nélkili ventilator a tartozék halézati adapterrel vagy a Makita 10,8 V/ 10,8 V — max. 12 V litium-
ion akkumulatorkazettaval hasznalhatd. Az ettdl eltéré akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes lehet. Az
akkumulatorokat csak a megadott tipusu téltével szabad télteni.

3. Ahasznalaton kivlli vezeték nélkili ventilatort tartsa gyerekektdl és egyéb, a készilék hasznalatat nem ismerd
személyektdl tavol.

4. Aventilator tarolasa el6tt vegye ki az akkumulatorkazettat, vagy huzza ki a halézati adaptert az aljzatbdl.
Ha igy tesz, kisebb a kockazata annak, hogy a ventilator véletlendl elinduljon. Mielétt barmilyen ellendérzést,
karbantartast vagy tisztitast végez a ventilatoron, mindig huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

5. Ha nem hasznalja az akkumulatort, ne hagyja fémtargyak kézelében. Az akkumulator érintkezéinek révidre
zarasa szikrakat, égési sériléseket vagy tizet okozhat.

6. Ellendrzés és karbantartas el6tt a késziilék tapkabelét hizza ki az aljzatbdl, és varja meg, amig a készulék lehdil.

SZERVIZELES

1. Avezeték nélkili ventilator szervizelését kizarolag szakember végezheti. A szakképzetlen személy altal végzett
karbantartas és szervizelés sérllési kockazattal jarhat.

2. Avezeték nélkili ventilator szervizelésekor kizarélag az eredetivel megegyezé cserealkatrészek hasznalhatok.
Nem engedélyezett alkatrészek hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramdités
vagy sériilés kockazatat rejtheti magaban.

SZIMBOLUMOK

A kévetkezbkben a készllékhez hasznalt szimbdlumokat mutatjuk be. Gyéz6djon meg arrél, hogy megértette
jelentésiiket, mielétt az eszkdzt hasznalna.

* Lasd a hasznalati utasitast.
(04 T3]

E » Csak az EU-orszagok részére.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Ne dobja az elektromos eszkdzoket és az akkumulatort haztartasi hulladék kozé.
Az elektromos és elektronikus berendezések és ezek akkumulatorainak, tovabba az akkumulatorok és elemek
hulladékaira vonatkozé eurdpai iranyelv, valamint ezen iranyelvek nemzeti jogszabalyokkal 6sszhangban torténé
alkalmazasanak figyelembe vételével az élettartamuk végét eléré elektromos berendezéseket, akkumulatorokat
és akkumulatorcsomagokat kiilon kell gydjteni, és kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfelel6 ujrahasznosité
létesitménybe kell visszakuldeni.

MUSZAKI ADATOK

Akkumulatorkazetta Makita 10,8 V /10,8 V — max. 12 V litium-ion akkumulator
Halozati adapter Bemenet: 100 — 240 V, 50/60 Hz, max. 0,6 A; kimenet: 12V, 1,5 A
Méret Akkumulator nélkul 148 mm x 260 mm x 252 mm
(H x Sz x M)

BL1015/BL1016/BL1020B/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1021B akkumulatorral

BL1040B/BL1041B akkumulatorral | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Nettd suly 1,2-1,4kg

« A suly a felszerelt tartozékoktol fliggéen valtozhat, az akkumulatort is beleértve. Az EPTA 01/2014 eljaras szerint
meghatarozott legnehezebb, illetve legkdnnyebb kombinacié a tablazatban lathato.
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AKKUMULATOR UZEMIDEJE

Csak a kdvetkezé Makita akkumulatorokra érvényes.
A teljesen feltoltott akkumulator becsiilt Gzemideje a kdvetkezd:

Akkumulator
Légsebesség BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Magas Kb. 105 perc Kb. 135 perc Kb. 275 perc
Kdzepes Kb. 145 perc Kb. 190 perc Kb. 380 perc
Alacsony Kb. 240 perc Kb. 315 perc Kb. 630 perc

AZ ALKATRESZEK ISMERTETESE (1 - 5. abra, 7 — 9. 4bra)

1. Tapkapcsolé gomb 2. Fordulatszamjelzé 3. Fordulatszamvalté gomb

4. Furat 5. Fogantyu 6. Akkumulator nyilas

7. Kampd 8. 12 voltos egyenaramu aljzat 9. Halbzati adapter

10. Gomb 11. Piros jelzés 12. Akkumulatorkazetta

13. Jelzéfény 14. Ellen6rzé gomb 15. Csavarfurat A (5/8"-11 UNC)
16. Csavarfurat B 17. Furat a falra szereléshez 18. Horony a felakasztashoz

19. Recés fejli csavar
A KESZULEK MUKODTETESE

& VIGYAZAT

« A készllékek haszndlata soran szerzett rutin elévigyazatlansaghoz vezethet. Ha csak révid idére is évatlanul jar el,
azzal sulyos sériléseket okozhat.

A készilékkel kizardlag annak gyartdja altal jovahagyott akkumulatorok, tartozékok és kiegésziték hasznalhaték. A
nem javasolt akkumulatorok, tartozékok és kiegésziték hasznalata sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Ne fogja meg nedves vagy zsiros kézzel a vezetéket és az akkumulatort.

Soha ne hasznalja a vezeték nélkili ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakozédugd sérdilt.

Soha ne csatlakoztassa le a halozati adaptert a vezeték nélkili ventilatorrol, ha az a halézati aramforrashoz
csatlakozik. A kisgyermekek a szajukba vehetik az aram alatt |évd csatlakozét, ami sériiléshez vezet.

Az akkumulator behelyezésekor/eltavolitasakor, vagy a halézati adapter halézatra, vagy onnan valé
lecsatlakoztatasakor, mindig sik, stabil fellletre helyezze a vezeték nélkdli ventilatort.

A ventilator egy fordulatszam kapcsoléval miikédtetett 3 sebességes szabalyozéval van felszerelve. A
tapellatast halozati adapter vagy akkumulator biztositja (OPCIONALIS TARTOZEKOK).

A HALOZATI ADAPTER HASZNALATA

lllessze a haldzati adapter 12 voltos egyenaramu csatlakozojat a 12 voltos egyenaramu aljzatba (2. abra), majd
dugja a halézati csatlakozét a halozati aljzatba. Ugyeljen arra, hogy az adapter és az elektromos halézat fesziiltségi
jellemzéi azonosak legyenek.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITASOKAT

A halozati adapter csatlakoztatasa utan akar 3 — 5 masodpercbe is telhet, amig a vezeték nélkili ventilator elindul.
Az adapter hasznalata kézben nyikorgd hangot adhat ki. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalatara ez nincs hatassal.
A mellékelt halozati adapter nem tolti a vezeték nélkiili ventilatorba helyezett akkumulatort.

AZ AKKUMULATORKAZETTA HASZNALATA

AZ AKKUMULATOR MAXIMALIS TELJESITMENYE ERDEKEBEN AZ ELSO HASZNALAT ELOTT AJANLOTT AZ

AKKUMULATORKAZETTAT FELTOLTENI.

1. Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az (1) akkumulatortéltére, (2) az akkumulatorra és (3) az akkumulatort
hasznalé eszkdzre vonatkozo utasitasokat és figyelmeztetd jelzéseket.

2. Ne szerelje szét az akkumulatort.

3. Amikodési idé jelentds csokkenése esetén szakitsa meg azonnal a készilék hasznalatat. Ellenkezd esetben
tulmelegedés, égés és esetleg robbanas kévetkezhet be.

4. Ha az elektrolit szembe keril, mossa ki tiszta vizzel, és forduljon azonnal orvoshoz. Ellenkezé esetben az
elektrolit vaksagot okozhat.
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5. Ne zarja rovidre az akkumulatort:
(1) Ne érintse meg a csatlakozokat semmilyen vezetd tulajdonsagu anyaggal.
(2) Ne tartsa az akkumulatort szdgeket, érméket vagy egyéb fémtargyakat is tartalmazé taroldban.
(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy esének.
Az akkumulator révidzarlata az elektromos toltések nagyaranyu aramlasat, tiimelegedést, égést és
meghibasodast eredményezhet.

6. Ne tarolja a készlléket vagy az akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet esetleg eléri vagy tullépi az
50 °C-ot.

7. Ne égesse el az akkumulatort akkor sem, ha jelentésen sérilt vagy teljesen elhasznalédott. Tlzbe helyezve az
akkumulator felrobbanhat.

8. Ugyelien arra, hogy az akkumulator ne essen le, illetve ne érje iités.

9. Sérilt akkumulatorral ne hasznalja a készuléket.

10. Soha ne t6ltson Ujra teljesen feltdltétt akkumulatorkazettat. A taltdltés csokkenti az akkumulator élettartamat.

11. A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo jogszabalyi el6irasok vonatkoznak. Példaul
egy harmadik fél altali kereskedelmi forgalomba hozatalkor be kell tartani a csomagolasra és cimkézésre
vonatkozo6 specidlis eldirasokat. A szallitandé tétel el6készitésekor konzultalni kell egy veszélyes anyagok
kezelésére szakosodott szakértével. Kérjik, tartsa be az ennél esetlegesen szigoribb nemzeti szabalyozasokat.
Ragassza le vagy fedje le a szabadon 1évé érintkez6ket, és Ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolasban.

12. Az akkumulator artalmatlanitdsa soran tartsa be a helyi el6irasokat.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITASOKAT

A FIGYELEM: Kizarolag eredeti Makita akkumulatorokat hasznaljon.

Nem eredeti vagy médositott Makita akkumulatorok hasznalata esetén az akkumulator felrobbanhat, ezzel
tlizet, személyi sérlilést és kart okozva. Ha nem eredeti vagy moédositott Makita akkumulatort hasznal, a Makita
szerszamokra és toltékre vonatkozé garancia érvényét veszti.

Tippek az akkumulator maximalis élettartamanak kihasznalasahoz:
1. Toltse fel az akkumulatort, mielétt teljiesen lemeriine. Ha a késziilék teljesitményének csdkkenését észleli, akkor
mindig allitsa le, és tdltse fel az akkumulatort.
2. Soha ne toltson Ujra teljesen feltoltdtt akkumulatort.
Az akkumulator tultoltéttsége csdkkenti az akkumulator élettartamat.
3. Az akkumulatort szobahémérsékleten téltse (10 — 40 °C). Toltés elbtt hagyja, hogy a tulhevdlt akkumulator lehdljon.
4. A huzamosabb ideig (tdbb mint hat hénapig) nem hasznalt akkumulatort téltse fel.

Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa (3. abra)

Az akkumulator behelyezése vagy eltavolitasa el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.

Az akkumulatorkazettat a gombot (10) elcsUsztatva huzza ki a készlilékbdl. Az akkumulatorkazetta kicsusztatasa
kdzben tartsa erésen a vezeték nélkdli ventilatort.

Beszereléshez igazitsa egymashoz a haz mélyedését és az akkumulator kiall6 fllét, majd csusztassa a helyére az
akkumulatort. Mindig teljesen tolja a helyére, amig kattané hangot nem hall. Ha latszik a gomb fels6 részén lévé
piros jelzés (11), akkor nincs teljesen a helyén. Helyezze be gy, hogy a piros jelzés (11) ne latszédjon. Ellenkez6
esetben az akkumulator kicsuszhat a készulékbél, személyi sérulést okozhat 6nnek vagy a kézelben alléknak.

Az akkumulatort ne eréltesse a helyére. Ha az akkumulator nem csuszik be konnyen, behelyezése helytelen.
A vezeték nélkili ventilator akkumulatoros mikddtetésével kapcsolatban bévebb tajékoztatas a haldzati adapter
hasznalati utasitasaban talalhaté.

Az akkumulator toltottségének jelzése (4. abra)
Csak jelzéssel ellatott akkumulatorkazetta esetén

Nyomja meg az akkumulator ellenérzé gombjat (14) a toltottség jelzéséhez. A jelzéfények (13) néhany masodpercre
kigyulladnak.

Toltottségiszint-jelzé lampa

I |:| Toltottség

Vilagité lampa Kl

I I I I 75%-61 100%-ig
I I I |:| 50%-61 75%-ig
I I |:| |:| 25%-t6] 50%-ig
I I:I |:| |:| 0%-t6l 25%-ig
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MEGJEGYZES:

« Az adott munkafeltételektdl és a kdérnyezet hémérsékletétdl fliggben a jelzett toltottségi szint némileg eltérhet a
tényleges toltottségi szinttdl.

« Az akkumulator mélykisulés elleni védelem akkor Iép mikédésbe, amikor az akkumulator téltéttsége alacsony lesz.
Ebben az esetben a vezeték nélkili ventilator automatikusan leall. Ha a vezeték nélkdli ventilator a kapcsoléval
nem mikddtethetd, akkor tavolitsa el, majd téltse fel az akkumulatort.

A ventilator elinditasal/leallitasa (1. abra)
A ventilator bekapcsolasahoz nyomja meg a tapkapcsolé gombot (1). A ventilator kikapcsolasahoz nyomja meg ismét
a tapkapcsolé gombot.

A légsebesség moédositasa (5. abra)

A ventilator mikddése kdzben nyomja meg a fordulatszamvalté gombot (3). A gomb minden egyes megnyomasara
né a légsebesség. A légsebesség a legalacsonyabb fordulatszamra all vissza, ha a legnagyobb fordulatszamnal
megnyomja a gombot.

A vezeték nélkiili ventilator az el6z6 hasznalatnal beallitott fordulatszammal indul el.

A ventilatorfej délésszogének médositasa (6. abra)
A ventilator fejének délésszoge mddosithato. A lehetséges mozgastartomanyt az abra mutatja.

MEGJEGYZES:
» Ne édllitsa a ventilator fejét a mozgastartomanyan kivili helyzetbe.

A ventilator felakasztasa (7. abra)
A vezeték nélkili ventilator oszlopra, vagy egyéb helyre vald felakasztasahoz hasznalja a fogantyun 1évé horgot. A
vezeték nélkili ventilator véletlenszer( leesése ellen helyezzen egy kot6zét a furatba (4), és rogzitse.

A FIGYELEM:

» Soha ne akassza a vezeték nélkili ventilatort magas helyekre, vagy olyan felliletekre, ahol kibillenhet az
egyensulyabdl, és leeshet.

» Avezeték nélkili ventilator felakasztasahoz szilard anyagot, példaul fémoszlopot hasznaljon. Az oszlop
atmérdjének 24 mm-nél kisebbnek kell lennie, és el kell birnia 5,6 kg-ot. Ne akassza a vezeték nélkili ventilatort
2,3 m-nél magasabbra.

Haromlabu allvanyra (tripodra) szerelés (8. abra, 9. abra)

A vezeték nélkiili ventilator felszerelheté néhany Makita tripodra.

Ha 5/8"-11 UNC menetes tengellyel ellatott tripodot hasznal, akkor az A csavarfurat (15) segitségével szerelje fel a
vezeték nélkuli ventilatort.

Ha Makita munkalampaallvanyt hasznal, akkor a recés fejli csavart (19) a B csavarfuratba (16) szerelje.

Falra szerelés (8. abra, 9. abra)
Készitsen el két csavart, és az abra szerint csavarozza azokat a falba. Akassza fel a vezeték nélkili ventilatort a
falra akasztasra szolgalé furatok (17) segitségével.

A FIGYELEM:

» Amikor a falra akasztja, huzza ki a halézatbol a vezeték nélkili ventilatort, és tavolitsa el az akkumulatort.

+ Gondosan valassza ki a stabil falat a vezeték nélkiili ventilator falra szereléséhez. Ugyeljen arra, hogy a vezeték
nélkili ventilator biztonsagosan legyen felakasztva.

» Az akkumulator behelyezéséhez/eltavolitdsahoz mindig vegye le a vezeték nélkili ventilatort a falrél. Ellenkez6
esetben a vezeték nélkili gép elddlhet, és sériilést okozhat.

« Ezt a ventilatort olyan magasra kell szerelni, hogy a lapatjai tébb, mint 2,3 m-rel a padlé vagy ablakok folott
legyenek.

KARBANTARTAS

A\ vigyAzar

» Szervizeléshez kérje hivatalos Makita markaszerviz segitségét, és kizarélag az eredetivel megegyezd
cserealkatrészeket hasznaljon. Ett6l eltér6 alkatrészek hasznalata veszélyes lehet, vagy a készllék karosodasat
okozhatja.

» A személyi sérllések elkerllése érdekében karbantartas és tisztitas el6tt mindig tavolitsa el a haldzati adaptert
vagy az akkumulatort a készulékbdl.

» Hagyja a vezeték nélkili ventilatort teljesen lehdilni, miel6tt barmilyen ellenérzést, karbantartas vagy tisztitast
végezne rajta, illetve taroldba helyezné.
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ALTALANOS KARBANTARTASI TUDNIVALOK

A miianyag alkatrészek tisztitasakor kerllje az oldészerek hasznalatat. A legtdbb miianyagra szamos kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészer karos hatassal lehet, igy hasznalatuk kart tehet bennlk. Miutan a hordozhatd
ventilator lehdlt, a felgyllemlett port, olajat, zsirt és egyéb szennyezddést tiszta ruhaval tavolitsa el.

& VIGYAZAT

* Ne engedje, hogy fékfolyadék, lizemanyag, petréleumalapu termékek, penetralé olaj stb. kerlljéon a mianyag
alkatrészekre. A vegyi anyagok karosithatjak, gyengithetik és meg is semmisithetik a miianyagot, ez pedig sulyos
személyi sérliléshez vezethet.

» Az dsszes alkatrészt hivatalos markaszervizben kell cserélni.

TAROLAS
Atlizesetek és égési sérlilések elkeriilése érdekében tarolas elétt mindig engedje teljesen lehini a hordozhaté

ventilatort.
A kisllt akkumulatort ne tarolja huzamosabb ideig, mert az cs6kkenti az akkumulator élettartamat.

Miiszaki kérdésekkel kapcsolatban kérje az értékesitési képvisel6 segitségét.
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Slovensky

Zariadenie nie je urCené na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie je pre ne
zabezpec€eny dozor alebo zaskolenie, ¢o sa tyka pouzivania
zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpec€nost. Deti sa nesmu
hrat' s tymto zariadenim. Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat’ deti bez dozoru.

Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, pred pouzitim ventilatora si precitajte a porozumejte vdetkym vystraham a
pokynom.

UCHOVAJTE TENTO NAVOD

Tento navod budete potrebovat’ kvéli bezpeénostnym vystraham a opatreniam, montazi, prevadzke, kontrole,
udrzbe a ¢isteniu, ako aj zoznamu dielov. Tento navod uchovavajte na bezpeénom a suchom mieste kvoli
pouzitiu v budicnosti.

VYSTRAZNE A BEZPECNOSTNE PREDPISY
DOLEZITE

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouziti elektrického zariadenia by sa vzdy mali dodrzZiavat zakladné bezpecnostné opatrenia vratane
nasledujucich:

PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA SI PRECITAJTE CELY NAVOD.

VYSTRAHA — Aby sa zniZilo riziko vzniku poZiaru, zasiahnutia elektrickym pridom alebo zranenia:

1. Zariadenie nevystavujte pdsobeniu dazda. Skladujte ho vo vnutornom prostredi.

2. Nedovolte, aby sa zariadenie pouZilo ako hra¢ka. PouZzitiu zariadenia v blizkosti deti je potrebné venovat
zvy$enu pozornost.

3. Zariadenie pouzivajte len tak, ako je to uvedené v tomto navode. PouzZivajte len pridavné zariadenia odporu¢ané
vyrobcom.

4. Zariadenie nepouzivajte s poSkodenou batériou. Ak zariadenie nefunguje spravnym spdsobom v pripade, Zze
doslo k jeho padu, poskodeniu, ponechaniu vo vonkajSom prostredi alebo padu do vody, odovzdajte ho do
servisného strediska.

5. Nemanipulujte so zariadenim s mokrymi rukami.

6. Nevkladajte Ziadne predmety do otvorov.

7. Nepriblizujte sa vlasmi, volnym odevom, prstami ani Ziadnou ¢astou tela k otvorom a pohyblivym ¢astiam.

8. Pred odstranenim batérie vypnite vSetky ovladacie prvky.

9. Pouzivajte len sietovy adaptér alebo nabijacku dodané vyrobcom. PrisluSenstvo, ktoré méze byt vhodné pre
jeden typ akumulatorového ventilatora, méze byt nebezpecné pri pouziti s inymi typmi ventilatorov.

10. Batériu nenabijajte vo vonkajSom prostredi.

11. Zariadenie nevystavujte pdsobeniu ohria ani vysokych tepl6t.

12. Zariadenie nepouzivajte blizko otvoreného plamena, Zeravych uhlikov ani prostredia s nebezpecenstvom
vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Bezdrétové ventilatory vytvaraju iskry,
ktoré mozu zapdlit prach alebo vypary.

UCHOVAJTE TENTO NAVOD

Toto zariadenie je urené pre pouzitie v domacnosti.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

1. Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

2. Zariadenie ihned prestarite pouzivat, ak si v ramci jeho €innosti vSimnete akékolvek nezvycajné javy.

3. Ak déjde k padu alebo narazu ventilatora, pred jeho dal$im pouZitim ho dékladne skontrolujte, ¢i sa na nom
nevyskytuju praskliny, alebo ¢i nedoslo k jeho poskodeniu.

4. NepribliZzujte sa so zariadenim k sporakom ani inym zdrojom tepla.

5. Zariadenie nepouZivajte, ak je zlomené, ohnuté, prasknuté, alebo obsahuje akékolvek poSkodené Casti.
Akykolvek akumulatorovy ventilator, ktory sa javi ako poskodeny akymkolvek spésobom, alebo nefunguje
normalne, sa musi okamzite vyradit' z prevadzky. Pred kazdym pouzitim vykonajte kontrolu.
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6. Nenechavajte akumulatorovy ventilator zapnuty a bez dozoru.

7. Nezaobchadzajte so sietovym adaptérom nesetrne. Nikdy nepouzivajte kabel adaptéra na prenasanie ventilatora
ani na vytahovanie zastr¢ky zo zasuvky sietového napdjania. Sietovy adaptér uchovavajte mimo tepla, oleja,
ostrych hran a pohyblivych ¢asti. PoSkodeny adaptér ihned vymerite. PoSkodeny adaptér predstavuje zvysené
riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

UCHOVAJTE TENTO NAVOD
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATOROVY VENTILATOR

1. Pre svoju aplikaciu pouzite spravny akumulatorovy ventilator. Akumulatorovy ventilator pouzivajte len na ucel, pre
ktory je uréeny.

2. Tento akumulatorovy ventilator pracuje s dodanym sietovym adaptérom alebo s 10,8 V /10,8 V- 12 V (max.)
akumulatorovym blokom litium-iénovych batérii, ktory dodala spoloénost’ Makita. Pouzitie akychkolvek inych
batérii predstavuje riziko vzniku pozZiaru. Batérie nabijajte len s uréenou nabijackou.

3. Akumulatorovy ventilator, ktory sa nepouziva, skladujte mimo dosahu deti a ostatnych nezaskolenych osob.

4. Pred uskladnenim ventilatora odpojte akumulatorovy blok batérii alebo sietovy adaptér od zdroja napajania. Tieto
preventivne bezpecnostné opatrenia mézu znizit' riziko nahodného spustenia ventilatora. Vzdy odpojte ventilator
od elektrickej zasuvky pred vykonavanim akejkolvek kontroly, udrzby alebo Cistenia.

5. Ak sa akumulatorovy blok batérii nepouziva, uchovavajte ho mimo ostatnych kovovych predmetov. Vzajomné
skratovanie kontaktov batérie mdéze spdsobit iskrenie, popaleniny alebo vznik poziaru.

6. Pred vykonavanim akéhokolvek Cistenia alebo udrzby odpojte ventilator od zasuvky sietového napajania a
nechajte ho vychladnut.

SERVIS

1. Servis akumulatorového ventilatora smu vykonavat' len kvalifikovani opravari. Vykonavanie servisu alebo tdrzby
nekvalifikovanymi pracovnikmi méze viest k riziku zranenia.

2. Pri oprave akumulatorového ventilatora pouzivajte len identické nahradné diely. Pouzitie neschvalenych dielov
alebo nedodrzanie navodu na udrzbu moéze predstavovat riziko zasiahnutia elektrickym pradom alebo zranenia.

SYMBOLY

V nasledujucej ¢asti s uvedené symboly pouZité pre toto zariadenie. Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze
rozumiete ich vyznamu.

* Preditajte si navod na obsluhu.
(T3]

E: « Len pre krajiny EU.

—_—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Elektrické zariadenia ani akumulatorovy blok batérii nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom!
V sulade s dodrzanim Eurépskych smernic o zbere a recyklacii elektrického a elektronického odpadu a
opotrebovanych batérii a akumulatorov a ich zavedenim do vnutro$tatnej legislativy sa elektrické zariadenia a batérie
a akumulatory, ktoré dosiahli koniec svojej Zivotnosti, musia zbierat osobitne a odovzdavat' do recykla¢nych stredisk
kompatibilnych s poziadavkami na ochranu zZivotného prostredia.

TECHNICKE UDAJE

Akumulatorovy blok batérii Nabijatefna 10,8 V /10,8 V — 12 V (max.) litium-iénova batéria
znacky Makita
Sietovy adaptér Vstup: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A (max.); Vystup: 12V 1,5A
Roznjery Bez batérie 148 mm x 260 mm x 252 mm
(BxSxV) S batériou BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1020B/BL1021B
S batériou BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Cista hmotnost 12-1,4kg

* Hmotnost sa moéze liSit v zavislosti od nadstavcov vratane akumulatora. Najlahsia a najtazsia kombinacia v sulade
s postupom EPTA 01/2014 je uvedena v tabulke.
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VYDRZ BATERIE

Plati len pre nasledujuce typy batérii dodavané spolo¢nostou Makita.
Priblizna vydrz plne nabitej batérie je uvedena nizsie:

Batéria
Rychlost
vzduchu BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Vysoka Priblizne 105 minut Priblizne 135 minut Priblizne 275 minut
Stredna Priblizne 145 minuat Priblizne 190 minuat Priblizne 380 minut
Nizka Priblizne 240 minat Priblizne 315 minat Priblizne 630 minut

POPIS JEDNOTLIVYCH GASTIi (Obr. 1 - 5, Obr. 7 — 9)

1. Hlavny vypina¢ 2. Indikator rychlosti otaok 3. Prepinac rychlosti otacok

4. Otvor na remienok 5. Rukovat’ 6. Otvor na batériu

7. Hak 8. 12V jednosmerna zasuvka 9. Sietovy adaptér

10. Gombik 11. Cerveny indikator 12. Akumulatorovy blok batérii

13. Indikator 14. Tlacidlo na kontrolu 15. Otvor na skrutku A (5/8"-11 UNC)
16. Otvor na skrutku B 17. Otvor na montaz na stenu 18. Otvor na zavesenie

19. Kridlova matica
SPOSOB POUZIVANIA VENTILATORA

& VYSTRAHA

Oboznamenie sa so zariadenim nesmie viest k zanedbaniu pozornosti. Pamatajte na to, Ze zlomok sekundy
nepozornosti staci na vznik vazneho zranenia.

Nepouzivajte Ziadne batérie, pridavné zariadenia ani prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca tohto zariadenia.
Pouzitie batérii, pridavnych zariadeni alebo prislusenstva, ktoré nie je odporu¢ané, moéze viest k vdznemu zraneniu
osob.

Nemanipulujte kablom a batériou mokrymi alebo mastnymi rukami.

Nikdy nepouzivajte akumulatorovy ventilator, ked su kabel alebo zastréka poskodené.

Nenechavajte sietovy adaptér odpojeny od akumulatorového ventilatora, pokial je napajanie privadzané zo sietovej
elektrickej zasuvky. Malé deti si mézu zastrcku pod napatim vlozit do Ust a spdsobit si zranenie.

Pri vkladani/vyberani batérie alebo pripajani/odpajani sietového adaptéra vzdy umiestnite akumulatorovy ventilator
na rovny a stabilny povrch.

Tento ventilator je vybaveny 3-rychlostnym ovladanim pomocou prepina¢a rychlosti. Napajanie sa sa
privadza pomocou sietového adaptéra alebo akumulatorového bloku batérii (VOLITELNE PRISLUSENSTVO).

POUZIVANIE SIETOVEHO ADAPTERA

Zapojte 12 V jednosmernu zastréku sietového adaptéra do 12 V jednosmernej zasuvky (Obr. 2) a potom zapojte
sietovu vidlicovu zastréku do sietovej napajacej zasuvky. Uistite sa, Ze menovité napatie sietovej napajacej zasuvky
zodpoveda menovitému napatiu adaptéra.

UCHOVAJTE TENTO NAVOD

Po pripojeni sietového adaptéra méze akumulatorovému ventilatoru trvat 3 — 5 sekidnd, kym sa spusti.

Pri pouziti adaptéra na napajanie méze adaptér Skripat. To v§ak nema vplyv na normalne pouZzivanie.

Dodany sietovy adaptér nenabija batériu viozenu do akumulatorového ventilatora.

POUZIVANIE AKUMULATOROVEHO BLOKU BATERIi

ABY SA ZAISTIL MAXIMALNY VYKON BATERIE, ODPORUCA SA, ABY SAAKUMULATOROVY BLOK BATERIi

PRED PRVYM POUZITIM NABIL.

1. Pred pouzitim akumulatorového bloku batérii si precitajte vSetky pokyny a upozornenia tykajuce sa (1) nabijacky
batérie, (2) batérie a (3) vyrobku, ktory pouziva batériu.

2. Akumulatorovy blok batérii nerozoberajte.

3. Ak sa prevadzkova doba vyrazne skrati, ihned ukoncite pouzivanie. Hrozi riziko prehriatia, moznych popalenin
alebo dokonca vybuchu.
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4. Ak sa do oci dostane elektrolyt, vyplachnite ich €istou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Méze dojst
k strate zraku.

5. Akumulatorovy blok batérii neskratujte:

(1) Nedotykajte sa kontaktov so Ziadnym vodivym materialom.

(2) Akumulatorovy blok batérii neskladujte spolu s dal$imi kovovymi predmetmi, ako su napriklad klince, mince,
atd.

(3) Akumulatorovy blok batérii nevystavujte pdsobeniu vody alebo dazda.

Skratovanie batérie mdéze zapricinit velky tok pradu, prehrievanie, mozné popaleniny a dokonca aj poruchu.

6. Toto zariadenie a akumulatorovy blok batérii neskladujte na miestach, kde teplota méze dosiahnut alebo
prekrogit 50 °C.

7. Akumulatorovy blok batérii nespalujte, aj ked je vazne poskodeny alebo uplne opotrebovany. Akumulatorovy blok
batérii méze pri spalovani vybuchnut.

8. Dbajte na to, aby nedoslo k padu ani narazu batérie.

9. Nepouzivajte poskodenu batériu.

10. Nikdy nenabijajte plne nabity akumulatorovy blok batérii. Prebitie skracuje prevadzkovu Zivotnost batérie.

11. Obsiahnuté litium-iénové batérie podliehaju poziadavkam legislativy tykajlucej sa nebezpecénych latok. Pri
komercnej preprave, ktorl zabezpecuju napr. tretie strany, dopravcovia, sa musia dodrziavat osobitné
poziadavky na balenie a oznacovanie. Pri priprave polozky na prepravu sa vyZaduje konzultacia s odbornikom
na nebezpecény material. DodrzZiavajte aj mozné detailnejSie celo$tatne predpisy. Zaizolujte otvorené kontakty a
zabalte batériu takym spdsobom, aby sa nemohla pohybovat v obale.

12. Dodrziavajte miestne predpisy vztahujuce sa na likvidaciu batérie.

UCHOVAJTE TENTO NAVOD

A POZOR: Pouzivajte len originalne batérie znacky Makita.

Pouzitie inych ako originalnych batérii znacky Makita alebo batérii, ktoré boli pozmenené, moze viest k prasknutiu
batérii a spdsobeniu vzniku poziaru, zraneniu os6b a poSkodeniu zariadenia. Povedie tieZ k strate platnosti zaruky od
spolo¢nosti Makita vztahujucej sa na zariadenie a nabijacku znacky Makita.

Tipy na zachovanie maximalnej zivotnosti batérie:

1. Batériu nabite eSte pred jej uplnym vybitim. VZdy ukongite pouzivanie zariadenia a nabite akumulatorovy blok
batérii, ak si v§imnete zniZenie vykonu zariadenia.

2. Nikdy nenabijajte pIne nabity blok batérii.
Prebijanie skracuje prevadzkovu Zivotnost batérii.

3. Akumulatorovy blok batérii nabijajte pri izbovej teplote 10 °C — 40 °C. Pred nabijanim nechajte akumulatorovy
blok batérii vychladnut.

4. Blok batérii nabite, ak ste ho nepouzivali dlhSie obdobie (dIhSie ako Sest mesiacov).

Zakladanie a vyberanie akumulatorového bloku batérii (Obr. 3)

Pred zakladanim alebo vyberanim akumulatorového bloku batérii vzdy vypnite zariadenie.

Ak chcete vybrat akumulatorovy blok batérii, vysurite ho zo zariadenia pri si¢asnom posunuti gombika (10). Pri
vysuvani akumulatorového bloku batérii pevne drzte akumulatorovy ventilator.

Ak chcete zalozit akumulatorovy blok batérii, zarovnajte vystupok na akumulatorovom bloku batérii s draZzkou v kryte
a zasunite ho na miesto. VZdy ho zasurite Uplne tak, aby zapadol na miesto so zacvaknutim. Ak je viditelny erveny
indikator (11) na hornej strane gombika, znamena to, Ze nedo$lo k UpInému zaisteniu. ZaloZte ho Uplne tak, aby
nebol ¢erveny indikator (11) viditelny. V opa¢nom pripade méze ndhodne vypadnut zo zariadenia a zapricinit vase
zranenie alebo zranenie niekoho pri vas.

Pri zakladani akumulatorového bloku batérii nepouzivajte nasilie. Ak sa blok batérii nezasunie s l'ahkost’ou,
znamena to, Ze sa zaklada nespravne.

Ak chcete pouzivat akumulatorovy ventilator pomocou akumulatorového bloku batérii, postupujte podla pokynov
vztahujucich sa na sietovy adaptér.

Indikacia zvySnej kapacity akumulatora (Obr. 4)

Len pre akumulatorové bloky batérii s indikatorom

Po stlaceni tlacidla na kontrolu (14) na akumulatore sa zobrazi zostavajuca kapacita akumulatora. Indikatory (13) sa
na niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory

I I:I Zostavajuca kapacita
Svieti Vypnuté

I I I I 75% a2 100%
110 50% az 75%
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Indikatory

I I:I Zostavajuca kapacita
Svieti Vypnuté

110 25% az 50%

0[] 0% a2 25%

POZNAMKA:

« V zavislosti od podmienok pouzivania a v zavislosti od okolitej teploty sa m6ze vyznacenie mierne odliSovat od
skuto¢nej kapacity.

» Ochrana proti nadmernému vybitiu batérie sa uvedie do ¢innosti, ked dbjde k takmer Uplnému vybitiu batérie. V
takomto pripade sa akumulatorovy ventilator automaticky zastavi. Ak sa akumulatorovy ventilator neuvedie do
¢innosti ani po zapnuti spinaca, vyberte batériu zo zariadenia a nabite batériu.

Spustenie / zastavenie ventilatora (Obr. 1)
Stlacenim hlavného vypinaca (1) zapnete ventilator. Opatovnym stlaéenim hlavného vypinaca ventilator vypnete.

Zmena rychlosti pradenia vzduchu (Obr. 5)

Stlacte prepina¢ rychlosti otacok (3) po€as chodu ventilatora. Rychlost prudenia vzduchu sa zvysi po kazdom
stlaceni prepinaca. Rychlost pradenia vzduchu sa vrati na najnizsi stupen pri ¢innosti s najvysSou rychlostou.
Akumulatorovy ventilator sa spusti s rovnakou rychlostou ako bolo predchadzajice nastavenie.

Nastavenie uhla hlavy ventilatora (Obr. 6)
Uhol hlavy ventilatora sa da nastavit. Rozsah pohybu hlavy ventilatora je znazorneny na obrazku.

POZNAMKA:
* Neotacajte hlavu ventilatora dalej, nez je jej rozsah pohybu.

Zavesenie ventilatora (Obr. 7)

Na zavesenie akumulatorového ventilatora na ty¢ alebo iné pouzitelné miesto pouzite hak na rukovati. Aby sa
zabranilo nahodnému padu akumulatorového ventilatora, pripevnite remienok pomocou otvoru na remienok (4) a
zaistite ho.

& POZOR:

« Nikdy nepripevnujte akumulatorovy ventilator na mieste vo vyske ani na povrchu, kde by zariadenie mohlo stratit
rovnovahu a spadnut.

« Na zavesenie akumulatorového ventilatora pouzite pevny materidl, ako je napriklad kovova ty¢. Priemer tyce
na pripevnenie by mal byt mensi ako 24 mm a dana ty¢ by mala mat nosnost 5,6 kg. Akumulatorovy ventilator
nevesajte vyssie ako 2,3 m.

Montaz na trojnozku (Obr. 8, Obr. 9)

Akumulatorovy ventilator je mozné namontovat na niektoré trojnozky znacky Makita.

Pri pouZziti trojnozky so zavitovym hriadefom 5/8"-11 UNC namontujte akumulatorovy ventilator pomocou otvoru na
skrutku A (15).

Pri pouZziti trojnozky uréenej na pracovné svetlo znacky Makita namontujte akumulatorovy ventilator upevnenim
kridlovej matice (19) k otvoru na skrutku B (16).

Montaz na stenu (Obr. 8, Obr. 9)
Pripravte si dve skrutky a pripevnite ich k stene tak, ako je to znazornené na obrazku. Zaveste akumulatorovy
ventilator pomocou otvorov na montaz na stenu (17).

& POZOR:

« Pri veSani na stenu odpojte a vyberte batériu z akumulatorového ventilatora.

« Doékladne vyberte stabilnu stenu na montaz akumulatorového ventilatora. Uistite sa, Ze je akumulatorovy ventilator
bezpecne pripevneny k stene.

« Pri vkladani/vyberani batérie vZdy zveste akumulatorovy ventilator zo steny. V opa¢nom pripade moze
akumulatorovy ventilator spadnut’ a spdsobit zranenie.

« Tento ventilator je uréeny na montaz vo vysokej Urovni a musi sa inStalovat tak, aby boli lopatky viac ako 2,3 m nad
podlahou alebo oknami.
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UDRZBA

A VYSTRAHA

« O servis zariadenia poZiadajte autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Makita, pri€om pouzivajte len identické
nahradné diely. Pouzitie akychkolvek inych dielov mdze predstavovat nebezpecenstvo, alebo zapricinit poSkodenie
vyrobku.

» Aby nedoslo k vaznemu zraneniu os6b, vzdy odpojte sietovy adaptér od zariadenia alebo vyberte z neho
akumulatorovy blok batérii, ked zariadenie Cistite alebo vykonavate na nom akukolvek udrzbu.

» Pred vykonavanim akejkolvek kontroly, Gdrzby, Cistenia alebo pred uskladnenim nechajte akumulatorovy ventilator
uplne vychladnut.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych €asti nepouzivajte rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie od réznych typov
bezZne dostupnych rozpustadiel, a preto méze pri ich pouziti dojst k poSkodeniu plastov. Po vychladnuti prenosného
ventilatora pouZite Cistd handricku na odstranenie necistoty, prachu, oleja, mastnoty, a pod.

& VYSTRAHA

« Dbajte na to, aby sa plastové ¢asti nikdy nedostali do kontaktu s brzdovou kvapalinou, benzinom, vyrobkami na
baze ropy, penetracnymi olejmi, a pod. Chemikalie mézu poskodit, oslabit  alebo zniit' plasty, €o mdze viest k
vaznemu zraneniu osob.

» Akékolvek Casti zariadenia by sa mali vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.

SKLADOVANIE

Aby nedoslo k vzniku poZiaru alebo spalovaniu, nechajte prenosny ventilator tplne vychladnut pred jeho
uskladnenim.
Neskladujte dlhodobo vybitu batériu, kedZe by to mohlo skratit’ jej prevadzkovu zZivotnost.

V pripade technickych otazok sa obrat'te na obchodného zastupcu.
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Cesky

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatenymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud budou pod
dohledem nebo jsou pouceny o bezpe€ném pouZzivani pfistroje a
chapou souvisejici nebezpeci. Déti by si nemély s pFistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by déti nemély provadét bez dozoru.

Abyste zamezili vaznému Urazu, prectéte si pfed pouzitim vSechna varovani a instrukce a snazte se jim porozumét.

TUTO PRIRUCKU USCHOVEJTE

Tuto pfiruéku budete potiebovat kvuli bezpeénostnim varovanim a opatfenim, postupu pii montazi, obsluze,
kontrole, udrzbé a seznamu soucastek. Tuto prirucku si ulozte na bezpe¢né a suché misto k dalSimu pouziti.

VAROVANI A BEZPECNOSTNi PRAVIDLA
DULEZITE

BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

PFi pouzivani elektrického spotfebice je vzdy tfeba dodrzovat zakladni opatfeni véetné nasleduijicich:

PRED POUZITiIM TOHOTO PRISTROJE SI PRECTETE VSECHNY INSTRUKCE.

VAROVANI — K predchazeni vzniku poZaru, trazu elektrickym proudem nebo zranéni:

1. Nevystavujte desti. Skladujte pod stfechou.

2. Nedopustte, aby se pfistroj pouzival jako hracka. Pokud pfistroj pouzivaji déti nebo je pouzivan v blizkosti déti, je
tfeba neustaly dozor.

Pouzivejte jen tak, jak je to popsano v této pfiru¢ce. Pouzivejte pouze dopliiky doporu¢ené vyrobcem.
Nepouzivejte s poskozenym akumulatorem. Pokud pfistroj nepracuje tak, jak by mél, spadl, je poskozen, byl
ponechan venku nebo spadl do vody, vratte jej do servisniho stfediska.

5. Nesahejte na pfistroj mokryma rukama.

6. Do otvort nevkladejte zadné predméty.

7. Davejte pozor, aby se vlasy, volny odév, prsty nebo jiné ¢asti téla nedostaly do otvort nebo pohybujicich se ¢asti.
8

9

o

. Pred vyjimanim akumulatoru vypnéte vSechno ovladani.
. Pouzivejte pouze sitovy adaptér nebo nabije¢ku dodané vyrobcem. Doplriky, které mohou byt vhodné pro jeden
bezdratovy ventilator, mohou byt nebezpec¢né, pokud se pouZiji u ostatnich.
10. Nenabijejte akumulator venku.
11. Nevystavujte ohni nebo vysokym teplotam.
12. Nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné, Zhavych uhlikii nebo explozivniho prostfedi, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych tekutin, plynt nebo prachu. Bezdratové ventilatory vytvareji jiskry, které mohou prach nebo vypary
zapalit.

TYTO INSTRUKCE USCHOVEJTE

Tento pfistroj je uréen pro pouziti v domacnosti.

DODATECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

1. PrFed pouZitim si peclivé prectéte tento navod k pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. Pokud zpozorujete néco abnormaliniho, okamzité pristroj vypnéte.

3. Pokud vam ventilator upadne nebo do néj uhodite, pfed dalSim pouZitim jej peclivé prohlédnéte, zda neni praskly
nebo jinak poskozeny.

4. Nenoste jej do blizkosti kamen nebo jinych zdroju tepla.

5. Nepouzivejte jej, pokud nékteré jeho soucasti jsou rozbité, ohnuté, popraskané nebo poskozené. Bezdratovy

ventilator, ktery je néjakym zpGsobem poskozen nebo pracuje abnormalné, musi byt okamzité vyfazen z provozu.

Kontrolujte jej pfed kazdym spusténim.

Neponechavejte bezdratovy ventilator napajeny a bez dozoru.

Nezneuzivejte sitovy adaptér. Nikdy nepouzivejte k pfenaseni ventilatoru $fidru od adaptéru, ani za ni zastréku

nevytahuijte ze zasuvky. Sitovy adaptér udrzujte z dosahu horka, oleje, ostrych hran nebo pohybujicich se ¢asti.

Poskozeny adaptér okamzité vymérnite. PoSkozeny adaptér muze zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

TYTO INSTRUKCE USCHOVEJTE

N
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POUZIVANi A UDRZBA BEZDRATOVEHO VENTILATORU

-

Bezdratovy ventilator pouzivejte pro viastni potfebu. NepouZzivejte jej k G€eldm, pro které neni urcen.

2. Bezdratovy ventilator Ize napajet prostfednictvim sitového adaptéru nebo z Li-ion akumulatora 10,8 V /10,8 V —
12 V max., dodanych spole¢nosti Makita. Pouziti jinych akumulatord mize mit za nasledek riziko vzniceni.
Akumulatory nabijejte jen v uvedené nabijecce.

3. Bezdratovy ventilator skladujte mimo dosah déti a nepoucenych osob.

4. Pred ulozenim ventilatoru odpojte ¢lanek akumulatoru nebo sitovy adaptér od zdroje napajeni. Takova
preventivni bezpecnostni opatfeni mohou omezit riziko nahodného spusténi ventilatoru. Pred jakoukoli kontrolou,
udrzbou nebo Cisténim vzdy odpojte ventilator od elektrické zasuvky.

5. Pokud ¢lanek akumulatoru nepouzivate, ukladejte jej mimo kovové predméty. Zkratovani konektort akumulatoru
mUzZe zpuUsobit jiskry, popaleniny nebo i pozar.

6. Pred jakymkoli ¢isténim nebo udrzbou jej odpojte a nechte vychladnout.

UDRZBA
1. Udrzbu bezdratového ventilatoru musi vykonavat pouze kvalifikovany personal. Udrzba nebo opravy provadéné
nekvalifikovanym pracovnikem mohou predstavovat zdravotni riziko.

2. P¥i udrzbé bezdratového ventilatoru pouzivejte pouze identické nahradni dily. Pouziti neautorizovanych dilt nebo
nedodrzeni postupu Udrzby muze mit za nasledek riziko Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

SYMBOLY
Nasledujici symboly jsou symboly pouzité pro vybaveni. Pfed pouzivanim si zjistéte jejich vyznam.

 Prectéte si navod k pouziti.
(O[T

E » Jen pro zemé EU.

_—

cd

Ni-MH

Li-ion
Nevyhazujte elektrické spotiebite nebo bloky akumulatori spolu s komunalnim odpadem!
Podle Evropskych smérnic o elektrickych odpadech a elektronickém zafizeni, o bateriich a akumulatorech a
vypotfebovanych bateriich a akumulatorech, a jejich pouziti v souladu s narodnimi zakony, elektrické zafizeni,
baterie a akumulatory, které dosahly konce své Zivotnosti, je nutno shromazdovat oddélené a predat firmé zabyvajici
se recyklaci $etrnou k Zivotnimu prostredi.

SPECIFIKACE
Akumulator Dobijitelny Li-ion akumulator Makita 10,8 V /10,8 V — 12 V max.
Sitovy adaptér Vstup: 100 — 240 V, 50/60 Hz, max 0,6 A; Vystup: 12V, 1,5 A
Rozméry Bez akumulatoru 148 mm x 260 mm x 252 mm
OxSxV) S akumulatorem BL1015/BL1016/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1020B/BL1021B

S akumulatorem BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Cista hmotnost 1,2-14kg

kombinace, dle EPTA-Procedure 01/2014, jsou uvedeny v tabulce nize.

PROVOZNi DOBA AKUMULATORU

Vztahuje se pouze na nasledujici typy akumulatord dodavané spolecnosti Makita.
Odhadovana provozni doba plné nabitého akumulatoru je uvedena nize:

Rychlost Akumulator

proudéni BL1015 BL1020B BL1040B

vzduchu BL1016 BL1021B BL1041B

Vysoka Cca 105 minut Cca 135 minut Cca 275 minut
Stredni Cca 145 minut Cca 190 minut Cca 380 minut
Nizka Cca 240 minut Cca 315 minut Cca 630 minut
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POPIS DILU (obr. 1-5, obr. 7-9)

1. Tlagitko napajeni 2. Indikator rychlosti 3. Tlagitko pfepinani rychlosti

4. Otvor 5. Drzadlo 6. Patice na akumulator

7. Hagek 8. Zasuvka pro 12V DC 9. Sitovy adaptér

10. Tlagitko 11. Cervena znatka 12. Akumuléator

13. Indikator 14. Kontrolni tlagitko 15. Otvor pro Sroub A (5/8"-11 UNC)
16. Otvor pro Sroub B 17. Otvor pro montaz na sténu 18. Vyfez pro hacek

19. Sroub s vroubkovanou hlavou

OVLADANI PRISTROJE

A\ VAROVANI

Budte opatrni, i kdyz mate pocit, Ze s pfistrojem umite zachazet. Nezapominejte na to, Ze zlomek sekundy
nepozornosti staci ke zplsobeni vazného zranéni.

Nepouzivejte akumulatory, doplfiky ani pfisluSenstvi, které nejsou vyrobcem tohoto zafizeni doporuceny. Pouzivani
nedoporu¢ovanych akumulator(, doplfiki nebo pfislusenstvi mize zplsobit zavazné poranéni.

Kabel a akumulator baterie neberte do mokrych ¢i mastnych rukou.

V pfipadé poskozeni kabelu nebo vidlice nikdy bezdratovy ventilator nepouzivejte.

Sitovy adaptér zapojeny do sité neponechavejte od bezdratového ventilatoru odpojeny. Malé déti si mohou vlozit
vidlici do Ust a utrpét zranéni.

Pfi vkladani/vyjimani akumulatoru nebo zapojovani/odpojovani sitového adaptéru vzdy pokladejte bezdratovy
ventilator na rovnou a stabilni plochu.

Ventilator je vybaven pfepinacem otacek se 3 rychlostmi. K napajeni Ize vyuzit sitovy adaptér nebo ¢lanek

a

kumulatoru (VOLITELNE DOPLNKY).

POUZIVANIi SITOVEHO ADAPTERU

Zasufite zastréku 12 V DC sitového adaptéru do zasuvky pro 12 V DC (obr. 2) a pak zastréte sitové konektory do

h

lavniho zdroje napdjeni. Zkontrolujte, Ze parametry sitového napajeni odpovidaji pozadavkim adaptéru.

TYTO INSTRUKCE USCHOVEJTE

Po pfipojeni sitového adaptéru mize spusténi bezdratového ventilatoru trvat asi 3 az 5 sekund.

P¥i pouzivani jako zdroje napéjeni mlze adaptér praskat. To vS§ak neovliviiuje normalni pouZiti.

Dodavany sitovy adaptér nenabiji akumulator vioZzeny do bezdratového ventilatoru.

POUZIVANi AKUMULATORU

KVULI ZAJISTENI MAXIMALNIHO VYKONU SE DOPORUCUJE AKUMULATOR PRED PRVNIM POUZITIM NABIT.

1.

2.
3.

6.
7

8.

9.

Pred pouzivanim élanku akumulatoru si prectéte vSechny instrukce a varovné znacky na (1) nabijecce
akumulatoru, (2) akumulatoru a (3) produktu, ktery akumulator pouziva.

Clanek akumulatoru nerozebirejte.

Pokud se provozni doba vyrazné zkréatila, prestarite jej okamzité pouZzivat. Mize dojit k pfehfati, moznym
popaleninam nebo dokonce explozi.

Pokud se vam dostane elektrolyt do oci, vyplachnéte jej Cistou vodou a okamzité vyhledejte 1ékafskou pomoc.
Mohlo by dojit k oslepnuti.

Nezkratujte ¢lanek akumulatoru:

(1) Nedotykejte se konektori vodivym materialem.

(2) Neskladujte ¢lanek akumulatoru v nadobé s jinymi kovovymi pfedméty, napfiklad hiebiky, mincemi apod.
(3) Nevystavujte ¢lanek akumulatoru vodé nebo desti.

Zkrat akumulatoru maze zpusobit velky tok proudu, prehfati, mozné popaleniny a poruchu.

Neskladuijte pfistroj a ¢lanek akumulatoru na mistech, kde muze teplota dosahnout nebo pfesahnout 50°C.

. Clanek akumulatoru nespalujte, i kdyZ je vaZzné poskozen nebo je zcela opotfebovan. Clanek akumulatoru mize
v ohni explodovat.

Davejte pozor, aby vam akumulator neupadl nebo jste do n&j neuhodili.

Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

10. PIné nabity akumulator nikdy znovu nenabijejte. Pfebijenim se doba Zivotnosti akumulatoru zkracuje.

1

16



11. Lithium-iontové ¢€lanky jsou legislativné zafazeny mezi Nebezpec&né zbozi. U komeréni pfepravy napf. tietimi
stranami, je nutno dodrZovat zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani. Pro pfipravu odesilané polozky je
je tfeba konzultace odbornika pro nebezpeény material. DodrZujte také pravdépodobné podrobnéjsi narodni
celostatni pfedpisy. Oteviené kontakty prelepte paskou nebo jinak zamaskuijte, a akumulator zabalte tak, aby se
v obalu nemohl pohybovat.

12. DodrZujte mistni predpisy tykajici se likvidace akumulator(.

TYTO INSTRUKCE USCHOVEJTE

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni akumulatory Makita.

Pokud pouzijete neoriginalni akumulatory jiného vyrobce nez Makita nebo akumulatory, které byly upraveny, mize
dojit k explozi akumulatoru a vzniku pozaru, poranéni a dal§im Skodam. Dojde také ke ztraté zaruky na naradi
Makita a nabijecku.

Tipy k udrzeni co nejdelSi zivotnosti akumulatoru:

1. Nabijejte €lanek akumulatoru predtim, nez je zcela vybit. Vzdy, kdyz si vSimnete, Ze pfistroj ma mensi vykon,
zastavte jej a ¢lanek akumulatoru nabijte.

2. PIné nabity akumulator nikdy nedobijejte.
Prebijenim se doba zZivotnosti akumulatoru zkracuje.

3. Clanek akumulatoru nabijejte pFi pokojové teploté 10°C — 40°C. Pred nabijenim nechte horky &lanek akumulatoru
vychladnout.

4. Pokud akumulator del$i dobu nepouZzivate (déle nez Sest mésicu), nabijte ho.

Vlozeni nebo vyjmuti élanku akumulatoru (obr. 3)

PFed vkladanim nebo vyjimanim ¢lanku akumulatoru pfistroj vzdy vypnéte.

Chcete-li akumulator vyjmout, posurite tlacitko (10) a vytahnéte ho ze zafizeni. Pfi vyjimani akumulatoru
nezapomerite bezdratovy ventilator pfidrZzovat.

Clanek akumulatoru viozte tak, Ze srovnate pero na ¢lanku akumulatoru a drazku v otvoru a zasunete na misto.
Vzdy zasunte az nadoraz, az ¢lanek s klapnutim zapadne na misto. Pokud na horni strané tla¢itka uvidite ¢ervenou
znacku (11), akumulator neni pIné zajistén. Akumulator zasurite az na doraz, aby nebyla vidét ¢ervena znacka (11).
Pokud tak neucinite, mtze nadhodné z pfistroje vypadnout a zpUsobit zranéni vam nebo nékomu kolem.

Pfi vkladani €lanku akumulatoru nepouzivejte nasili. Pokud ¢lanek nejde zasunout snadno, nedélate to
spravné.

Pokud pro ¢innost bezdratového ventilatoru pouzivate ¢lanek akumulatoru, vyhledejte navod k sitovému adaptéru.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru (obr. 4)
Plati pouze pro akumulatory opatrené indikatorem

Stisknutim kontrolniho tlac¢itka (14) na bloku akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru. Indikatory (13)
se na nékolik sekund rozsviti.

Indikatory

I I:I Zbyvaijici kapacita
Sviti Zhasnuta

11kl 75% az 100%

110 50% a2 75%

11 25% a2 50%

1111 0% a2 25%
POZNAMKA:

» Kapacita udavana indikatorem se maze mirné lisit od kapacity skute¢né v zavislosti na podminkach pouzivani a
teploté prostredi.

» Ochrana proti Uplnému vybiti bude fungovat pfi zjisténi nizké kapacity akumulatoru. V tomto pfipadé se bezdratovy
ventilator automaticky zastavi. Pokud se bezdratovy ventilator pfi stisku pfepinace nespusti, vyjméte akumulator ze
zatizeni a nabijte ho.

Spousténi / zastavovani ventilatoru (obr. 1)
Stiskem sitového tlacitka napajeni (1) zapnéte ventilator. DalSim stiskem tlacitka napajeni ventilator vypnéte.
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Zména rychlosti (obr. 5)
Béhem chodu ventilatoru stisknéte tlacitko zmeény rychlosti (3). Rychlost proudéni vzduchu se pfi stisku tlacitka zvysi.

Bezdratovy ventilator se spusti ve stejné rychlosti jako v pfipadé pfedchoziho nastaveni.

Sefizeni uhlu hlavy ventilatoru (obr. 6)
Uhel hlavy ventilatoru Ize upravit. Rozsah pohybu na hlavé ventilatoru je znazornén na obrazku.

POZNAMKA:
« Hlavu ventilatoru neotacejte dale, nez je rozsah pohybu.

Zavéseni ventilatoru (obr. 7)
K zavéSeni bezdratového ventilatoru na ty€ nebo jina vhodna mista pouzijte hacek na drzadle. Aby nedoslo k
nahodnému padu bezdratového ventilatoru, do otvoru (4) pfipevnéte poutko a zajistéte ho.

A UPOZORNEN:I:

« Bezdratovy ventilator nikdy nezavésuijte do velikych vySek nebo na plochy, kde by mohl ztratit rovnovahu a
spadnout.

« K zavéseni bezdratového ventilatoru pouzijte tvrdy material, napf. kovovou ty¢. Primér ty€e na zavéSeni by mél byt
mensi nez 24 mm a mél by mit nosnost 5,6 kg. Bezdratovy ventilator nezavésujte na v mista vy$s$i nez 2,3 m.

Upevnéni na stativ (obr. 8, obr. 9)

Bezdratovy ventilator Ize pfipevnit na nékteré stativy znacky Makita.

Pokud pouzijete stativ se zavitem 5/8"-11 UNC, bezdratovy ventilator upevnéte pomoci otvoru pro Sroub A (15).

PFi pouziti stativu na pracovni svétlo Makita, pfipevnéte bezdratovy ventilator Sroubem s vroubkovanou hlavou (19)
do otvoru pro Sroub B (16).

Montaz na sténu (obr. 8, obr. 9)
PFipravte si dva Srouby a pfipevnéte je na sténu jako na vyobrazeni. Bezdratovy ventilator zavéste za otvory k
pfipevnéni na sténu (17).

A UPOZORNENI:

« PFi zavéSovani na sténu vyjméte z bezdratového ventilatoru akumulator.

» K pfipevnéni bezdratového ventilatoru peclivé vyberte stabilni sténu. Zkontrolujte, zda je bezdratovy ventilator na
sténé bezpecné zavésen.

« Pred instalaci/vyjmutim akumulatoru vzdy sundejte bezdratovy ventilator ze stény. Jinak by mohl spadnout a
zpUsobit poranéni.

« Ventilator je ur€en k montazi do vySky a musi byt nainstalovan tak, aby byly jeho lopatky vice nez 2,3 m nad
podlahou nebo okny.

UDRZBA
A VAROVANI
 Pro provadéni udrzby kontaktujte autorizovana servisni stfediska spole¢nosti Makita a pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Pouzivani jinych dili mdze mit za nasledek riziko nebo $kodu na pfistroji.
* Abyste zamezili vazZnému zranéni osob, vzdy pred ¢isténim nebo provadénim udrzby vyjméte sitovy adaptér nebo

¢lanek akumulatoru.
« Pred kazdou kontrolou, tdrzbou, ¢isténim nebo uskladnénim nechte bezdratovy ventilator Uplné vychladnout.

OBECNA UDRZBA

Pri ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina plastu je nachylna na poskozeni ridznymi typy
komer¢nich rozpoustédel a muze byt jejich pouzitim poSkozena. Az pfenosny ventilator vychladne, pouZijte k
odstranéni $piny, prachu, oleje, mastnoty atd. ¢isty hadfik.

A VAROVANI

« Zabrarite kontaktu brzdové kapaliny, benzinu, produktt na bazi ropy, penetracnich oleji atd. s plastovymi ¢astmi.
Chemikalie mohou poskodit, oslabit nebo znicit plast, coz muze vést k vazZnému osobnimu zranéni.

« V8echny dily by mély byt vyménovany v autorizovaném servisnim stredisku.

SKLADOVANI

Pted skladovanim nechte pfenosny ventilator vzdy vychladnout, aby nedos$lo ke vzniceni nebo popaleni.
Vybity akumulator neskladujte po dlouhou dobu, protoze to mize zkréatit jeho Zivotnost.

Odborné dotazy smérujte na kontaktniho prodejce.
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Slovensko

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzornimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so ustrezno nadzorovane

ali so prejele navodila za varno uporabo naprave ter razumejo
morebitne nevarnosti, ki se lahko pojavijo pri uporabi naprave.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cidéenje in vzdrzevanje lahko
izvajajo otroci samo pod nadzorom odgovorne osebe.

Da bi preprecili resne poSkodbe, pred uporabo preberite in zagotovite, da razumete vsa opozorila in navodila.

SHRANITE TA PRIROCNIK

Ta priro€nik boste potrebovali zaradi varnostnih opozoril in previdnostnih ukrepov, za sestavo, upravljanje,
pregled, vzdrzevanje in ¢iS¢enje, vsebuje pa tudi seznam delov. Priro€nik hranite na varnem in suhem mestu,
kjer ga boste lahko po potrebi vedno prebrali.

OPOZORILO IN VARNOSTNA PRAVILA
POMEMBNO

VARNOSTNA NAVODILA
Pri uporabi elektricne naprave je treba upostevati osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.

OPOZORILO - Za zmanj$anje nevarnosti poZara, elektricnega udara ali poSkodb:

1. Ne izpostavljajte dezju. Shranjujte v notranjih prostorih.

2. Ne dovolite, da se uporablja kot igra¢a. Ce napravo uporabljajo otroci ali se uporablja v njihovi bliZini, je potreben
nadzor.

Uporabljajte samo, kot je opisano v priro¢niku. Uporabljajte samo priklju¢ke, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Ne uporabljajte s poskodovano baterijo. Ce naprava ne deluje, kot bi morala, ali vam je padia na tla, je
poskodovana, ste jo pustili na prostem ali pa vam je padla v vodo, jo vrnite servisnemu centru.

5. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

6. Ne vstavljajte predmetov v odprtine.

7. Las, ohlapnih oblagil, prstov in delov telesa ne priblizujte odprtinam in premikajo¢im se delom.
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Preden odstranite baterijo, izkljucite vse upravljalne elemente.
Uporabljajte samo elektri¢ni adapter ali polnilnik, ki ga je prilozil proizvajalec. Dodatki, ki so morda primerni za en
brezzi¢ni ventilator, so lahko nevarni, ¢e jih uporabljate z drugim.

10. Baterije ne polnite na prostem.

11. Ne izpostavljajte ognju in visokim temperaturam.

12. Ne uporabljajte blizu odprtega ognja, tle€e Zerjavice ali v eksplozivnih ozragjih, kot npr. v blizini vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. BrezzZi¢ni ventilatorji povzro€ajo iskre, ki lahko zanetijo prah ali hlape.

TA NAVODILA SHRANITE
Naprava je predvidena za gospodinjsko uporabo.

DODATNA VARNOSTNA PRAVILA

1. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

2. Ce opazite morebitne nepravilnosti pri delovanju naprave, jo takoj prenehajte uporabljati.

3. Ce vam ventilator pade na tla ali ga udarite, ga pred ponovno uporabo pozorno preglejte, ali je razpokan oz.
poskodovan.

4. Ne priblizujte ga Stedilnikom in drugim virom toplote.

5. Ne uporabljajte ga, ¢e ima zlomljene, zvite, poCene ali posSkodovane dele. Vsak ventilator, ki je na kakrSen
koli nacin videti poSkodovan ali nepravilno deluje, je treba takoj prenehati uporabljati. Pred vsako uporabo ga
preglejte.

6. Brezzitnega ventilatorja ne puscajte prikljucenega v elektricno omrezje in brez nadzora.
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7. Elektricnega adapterja ne zlorabljajte. Ventilatorja nikoli ne prenasajte za kabel adapterja ali zanj sku$ajte izvleci
vti€ iz vtinice. Elektricnega adapterja ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom.
Poskodovani adapter takoj zamenjajte. Poskodovani adapter lahko poveca nevarnost elektricnega udara.

TA NAVODILA SHRANITE
UPORABA IN NEGA BREZZICNEGA VENTILATORJA

1. Uporabite ustrezen brezzi¢ni ventilator za svojo uporabo. Ventilatorja ne uporabljajte v namene, za katere ni
predviden.

2. Brezzi¢ni ventilator lahko deluje s prilozenim adapterjem za izmeniéni tok ali z 10,8 V / 10,8 V do najveé. 12 V litij-
ionskim baterijskim viozkom podjetja Makita. Uporaba drugaénih baterijskih vlozkov lahko vodi do pozZara. Baterije
polnite samo s predvidenim polnilnikom.

3. Brezzi¢ni ventilator, ki ga ne uporabljate, hranite izven dosega otrok in drugih neusposobljenih oseb.

4. Preden ventilator pospravite, odklopite baterijski vioZzek ali adapter za izmenicni tok iz vira napajanja.

Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo nevarnost nezgodnega zagona ventilatorja. Pred pregledom,
vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem ventilator vedno odklopite iz elektri¢ne vticnice.

5. Kadar baterijskega vloZka ne uporabljate, ga ne pribliZzujte drugim kovinskim predmetom. Kratki stik med
prikljuckoma baterije lahko povzrogi iskrenje, opekline ali pozar.

6. Pred ciS¢enjem ali vzdrzevanjem enoto izklopite in po¢akajte, da se ohladi.

SERVIS

1. Brezziéni ventilator lahko servisira samo kvalificirano servisno osebje. Ce servis ali vzdrzevanje izvaja
nekvalificirano osebje, obstaja nevarnost poskodb.

2. Pri servisiranju brezziénega ventilatorja uporabljajte samo identi¢éne nadomestne dele. Uporaba nepooblas€enih
delov ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko vodi do elektriénega udara ali po$kodb.

SIMBOLI

Na opremi so prikazani naslednji simboli. Pred uporabo se prepri€ajte, ali razumete njihov pomen.

« Preberite navodila za uporabo.
(14 (T3]

E * Samo za drzave EU.

Elektronske opreme ali baterijskega vlozka ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskimi direktivami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi ter baterijah in akumulatorjih in odpadnih
baterijah in akumulatorjih ter njihovem izvajanju na podlagi nacionalnih zakonov je treba elektricno opremo in baterije
in baterijske pakete ob koncu njihove Zivljenjske dobe zbirati lo¢eno in vrniti pristojnemu podjetju za recikliranje.

SPECIFIKACIJE

Baterijski vioZzek Makita 10,8 VV / 10,8 V do najve¢ 12V litil-ionska baterija za
polnjenje
Elektriéni adapter Vhod: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A najve¢; izhod: 12V 1,5A
Dimepzije Brez baterije 148 mm x 260 mm x 252 mm
BxSxV) Z baterijo BL1015/BL1016/ 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1020B/BL1021B
Z baterijo BL1040B/BL1041B 168 mm x 260 mm x 252 mm
Neto teza 1,2-1,4 kg

 Teza se lahko razlikuje glede na prikljuke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

CAS DELOVANJA BATERIJE

Velja samo za naslednje tipe baterij znamke Makita.
Predviden ¢as delovanja povsem napolnjene baterije je prikazan spodaj:
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Hitrost Baterija
delovanja BL1015 BL1020B BL1040B
ventilatorja BL1016 BL1021B BL1041B
visoka pribl. 105 min pribl. 135 min pribl. 275 min
srednja pribl. 145 min pribl. 190 min pribl. 380 min
nizka pribl. 240 min pribl. 315 min pribl. 630 min

OPIS DELOV (sl. 1-5, sl. 7-9)

1. Gumb za vklop 2. Indikator hitrosti 3. Gumb za spremembo hitrosti

4. Luknja za trak 5. Rocaj 6. Reza za baterijo

7. Kaveljéek 8. 12-voltna vtiénica DC 9. Adapter za izmenicni tok

10. Gumb 11. Rdedi indikator 12. Baterijski vlozek

13. Indikatorska lucka 14. Kontrolni gumb 15. Luknja za vijak A (5/8"-11 UNC)
16. Luknja za vijak B 17. Luknja za stensko montazo 18. Reza za obeSanje

19. Krilati vijak

KAKO UPRAVLJATI NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da zaradi poznavanja orodja ne postanete nepazljivi. Zapomnite si, da Ze samo trenutek nepozornosti
zado$¢a za hude poskodbe.

Ne uporabljajte nobenih baterij, prikljuckov ali dodatkov, ki jih ni priporogil proizvajalec te naprave. Uporaba
nepriporoéenih baterij, priklju¢kov ali dodatkov, lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

Kabla in baterije se ne dotikajte z mokrimi ali mastnimi rokami.

Brezzi¢nega ventilatorja nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vtic¢em.

Adapterja za izmenic¢ni tok ne pu$cajte izklopljenega iz brezziénega ventilatorja, ¢e je ta priklju¢en na elektri¢no
napajanje. Majhni otroci lahko namre¢ dajo elektri¢ni vti€ v usta in se poSkodujejo.

Pri vstavljanju/odstranjevanju baterije ali priklapljanju/izklapljanju adapterja za izmeni¢ni tok brezzi¢ni ventilator
vedno postavite na ravno in ¢vrsto povrsino.

Ventilator ima 3-stopenjsko hitrostno stikalo za nadzor hitrosti. Deluje lahko prek elektricnega adapterja ali
baterijskega vlozka (OPCIJSKI DODATKI).

UPORABA ADAPTERJA ZA IZMENICNI TOK

Vstavite 12-voltni vti¢ elektricnega adapterja v 12-voltno vti¢nico DC (sl. 2), nato pa prikljucite zati¢e za izmenic€ni
tok v glavno elektricno omrezje. Pri tem zagotovite, da se nazivna napetost elektricnega omrezja ujema z napetostjo
adapterja.

TA NAVODILA SHRANITE

Po priklopu adapterja za izmeniéni tok lahko traja 3—-5 sekund, da se brezzi¢ni ventilator zaZene.
Med uporabo lahko adapter poka. To ne vpliva na obi¢ajno uporabo.
Prilozen adapter za elektri¢ni tok ne polni baterije, vstavljene v brezzi¢ni ventilator.

UPORABA BATERIJSKEGA VLOZKA

ZA ZAGOTOVITEV MAKSIMALNE ZMOGLJIVOSTI BATERIJE JE PRIPOROCLJIVO, DA PRED PRVO UPORABO
BATERIJSKI VLOZEK NAPOLNITE.
1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite vsa navodila in previdnostne oznake na (1) baterijskem vlozku, (2)
bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.
2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.
3. Ce se je ¢as delovanja znatno skrajsal, takoj prenehajte z uporabo. Lahko namre¢ pride do pregrevanja,
morebitnih opeklin ali celo eksplozije.
4. Ce vam elektrolit pride v ogi, si jih sperite s Cisto vodo in takoj pojdite k zdravniku. Lahko namre¢ oslepite.
5. Baterijskega vloZka ne izpostavljajte kratkemu stiku:
(1) Priklju¢kov se ne dotikajte s kakrsnimkoli prevodnim materialom.
(2) Ne hranite baterijskega vloZka v posodi skupaj z drugimi kovinskimi predmeti, kot so Zeblji, kovanci itd.
(3) Baterijskega vlozka ne izpostavljajte vodi ali dezju.
Kratki stik baterije lahko povzrogi velik tokovni pretok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.
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Baterijskega vloZka ne hranite v prostoru, kjer lahko temperature dosezejo ali presezejo 50 °C.

Baterijskega vloZka ne sezigajte, ¢etudi je poSkodovan ali povsem izpraznjen. Baterijski vlozek lahko v ognju

eksplodira.

8. Pazite, da vam baterija ne pade na tla ali da je ne udarite.

9. Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

10. Nikoli ne polnite povsem napolnjenega baterijskega vloZka. Prekomerno polnjenje skraj$a Zivljenjsko dobo
baterije.

11. Za vsebovane litij-ionske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih izdelkih. Pri komercialnih prevozih npr.
s strani tretjih oseb, posrednikov ipd. je treba upoStevati posebne zahteve na embalazZi in etiketi. Za pripravo
izdelka na odposiljanje se je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarni material. Upostevajte tudi morebitne
podrobnej$e drzavne predpise. Odprte kontakte prelepite s trakom ali jih prekrijte in baterijo zapakirajte tako, da
se v paketu ne bo mogla premikati.

12. Upostevaijte lokalne predpise o odlaganju rabljenih baterij.

TA NAVODILA SHRANITE

No

A POZOR: Uporabljajte samo originalne baterije Makita.

Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile spremenjene, lahko vodi do eksplozije baterije, kar lahko

povzro¢i pozar, telesne poskodbe in Skodo. Prav tako v tem primeru preneha veljati garancija podjetja Makita za

orodje in polnilnik Makita.

Napotki za ohranjanje najdaljSe zivljenjske dobe baterije:

1. Napolnite baterijski vioZzek, prede se povsem izprazni. Vedno prenehajte z uporabo orodja in napolnite baterijski
vlozek, ¢e se mo¢ naprave ocitno zmanjsa.

2. Nikoli ne polnite povsem napolnjenega baterijskega viozka.
Prekomerno polnjenje skraj$a Zivljenjsko dobo baterije.

3. Baterijski vlozek polnite na sobni temperaturi med 10 °C—40 °C. Vro¢ baterijski vioZzek naj se najprej ohladi,
preden ga napolnite.

4. Napolnite baterijski vioZek, ¢e ga dlje ¢asa niste uporabljali (dlje kot 6 mesecev).

Names¢anje ali odstranjevanje baterijskega viozka (sl. 3)

Vedno izkljucite napravo, preden vstavite ali odstranite baterijski vioZek.

Da odstranite baterijski vloZek, ga potisnite iz orodja in pri tem potiskajte gumb (10). Pri odstranjevanju vloZka vselej
drzite brezZi¢ni ventilator.

Za namestitev baterijskega vloZka poravnajte jezi€ek na vloZzku z utorom na ohisju in ga vstavite na njegovo mesto.
Vedno ga vstavite do konca, dokler ne zaslisite klika. Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator (11), se
baterijski vioZek ni pravilno zaskogil. Vstavite ga do konca, dokler rde¢ indikator (11) ne bo veé viden. Ce ne, lahko
pade iz naprave ter poSkoduje vas ali koga v vasi bliZini.

Pri vstavljanju baterijskega vlozka ne uporabljajte sile. Ce viozka ni mogoée enostavno vstaviti, potem ga ne
vstavljate pravilno.

Za uporabo brezZi¢nega adapterja na baterijski vioZek glejte navodila za adapter za izmenicni tok.

Prikaz preostale kapacitete baterije (sl. 4)
Samo za baterijske viozke z indikatorjem

Pritisnite na kontrolni gumb (14) na baterijskem vlozku, da se prikaze preostala kapaciteta baterije. Indikatorske
lucke (13) bodo za nekaj sekund zasvetile.

Indikatorske lu¢ke

I I:I Preostala kapaciteta
Sveti Ne sveti

IIII 75 % do 100 %

III|:| 50 % do 75 %

110 25 % do 50 %

0[] 0% do 25 %

OPOMBA:

« Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko prikaz malce razlikuje od dejanske kapacitete.

« Zas¢ita pred popolnim izpraznjenjem baterije se vkljudi, ko je baterija skoraj povsem prazna. V tem primeru se
brezZiéni ventilator zaustavi samodejno. Ce brezzi¢ni ventilator ne deluje, Eetudi ste vkljugili stikalo za vklop,
odstranite baterijo iz naprave in jo napolnite.
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Vkloplizklop ventilatorja (sl. 1)
Pritisnite na gumb za vklop (1), da vkljucite ventilator. S ponovnim pritiskom na gumb za vklop se ventilator izkljuci.

Spreminjanje hitrosti delovanja (sl. 5)

Med delovanjem ventilatorja pritisnite na gumb za spremembo hitrosti delovanja (3). Hitrost se bo povecala vsakic,
ko boste pritisnili gumb. Ce pri delovanju z najvisjo hitrostjo ponovno pritisnete gumb za hitrost delovanja, se bo
hitrost ponovno vrnila na najnizjo stopnjo.

BrezzZi¢ni ventilator ob vklopu deluje z zadnjo nastavljeno hitrostjo.

Prilagoditev kota glave ventilatorja (sl. 6)
Kot glave ventilatorja je mogoce prilagoditi. Razpon gibanja glave ventilatorja je prikazan na sliki.

OPOMBA:
« Glave ventilatorja ne obracajte dlje, kot je mogoce.

Obesanje ventilatorja (sl. 7)
S kavljem na ro¢aju lahko brezzi¢ni ventilator obesite na drog ali drugo ustrezno mesto. Da preprecite, da bi vam
brezzi¢ni ventilator slu¢ajno padel na tla, v luknjo za trak (4) napeljite trak in z njim ventilator priveZite.

A POZOR:

» Brezzi¢nega ventilatorja nikoli ne obeSajte na visoka mesta ali na povrsine, kjer se lahko odpne in pade.
« Za obeSanje brezzi¢nega ventilatorja uporabljajte trd material, kot je kovinski drog. Premer droga mora biti man;jsi
od 24 mm, njegova nosilnost pa mora biti najmanj 5,6 kg. BrezZi¢nega ventilatorja ne obeSajte visje od 2,3 m.

Pritrditev na trinozno stojalo (sl. 8 in 9)

BrezzZi¢ni ventilator je mogoce pritrditi na nekatera trinozna stojala Makita.

Pri uporabi trinoZnega stojala z navojno gredjo 5/8"-11 UNC je treba brezzi¢ni ventilator montirati s pomocjo luknje za
vijak A (15).

Pri uporabi trinoZnega stojala za delovno svetilko Makita brezzi¢ni ventilator pritrdite s krilatim vijakom (19) skozi
luknjo za vijak B (16).

Montaza na steno (sl. 8 in 9)

Pripravite dva vijaka in ju pritrdite v steno, kot je prikazano na sliki. Obesite brezzi¢ni ventilator na vijaka za luknje za
stensko montazo (17).

A POZOR:

» Ko brezzi¢ni ventilator visi na steni, ga izklopite in odstranite baterijo.

« Za montazo brezzi¢nega ventilatorja izberite stabilno steno. Zagotovite, da je brezziéni ventilator varno obesen na
steni.

« Pri vstavljanju/odstranjevanju baterije vedno snemite brezZiéni ventilator s stene. Ce ne, lahko ventilator pade na
tla in povzro¢i poSkodbe.

« Ta ventilator je predviden za montazo na visoki visini, pri ¢emer ga je treba montirati tako, da bodo njegove lopatice
vec kot 2,3 m nad tlemi ali okni.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

« Za servis se obrnite na pooblas€ene servisne centre Makita. Napravo servisirajte samo z identiénimi nadomestnimi
deli. Uporaba kakrsnih koli drugih delov lahko povzrogi nevarnost ali vodi do okvare izdelka.

» Da preprecite resne telesne poskodbe, vedno odstranite elektriéni adapter ali baterijski vloZzek iz naprave, preden
zacnete s CiS€enjem ali vzdrzevalnimi deli.

 Pred pregledom, vzdrZzevanjem, ¢iS¢enjem ali preden izdelek spravite, vselej pocakajte, da se ohladi.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Za Ciscenje plasti¢nih delov ne uporabljajte topil. Vecina plasti¢nih materialov ni zdruzljiva z razli¢nimi vrstami topil in
se lahko poskoduje. Ko se ventilator ohladi, s €isto krpo obriSite umazanijo, prah, olje, mast itd.

& OPOZORILO

« Nikoli ne dovolite, da bi zavorne teko€ine, bencin, izdelki na osnovi petroleja, olja itd. prisli v stik s plasti¢nimi deli.
Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko vodi do resnih poskodb.

» Vse dele vam mora zamenjati pooblasceni servisni center.

SHRANJEVANJE

Da preprecite pozar ali opekline, vselej poCakajte, da se ventilator ohladi, preden ga pospravite.
Prazne baterije ne skladiS¢ite dlje ¢asa, ker se s tem skraj$a njena uporabna doba.

Za tehni€na vprasanja se obrnite na prodajalca.
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Shqip

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe
nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose
gé kané mungesé pérvoje dhe njohurie nése jané mbikéqyrur ose
udhézuar pér sa i pérket pérdorimit té pajisjes né njé ményré té
sigurt dhe kuptojné rreziget e pérfshira. FEémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk do té
béhet nga fémijét pa gené té€ mbikéqyrur.

Pér té parandaluar Iéndimet serioze, ju lutemi lexoni dhe kuptoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet para
pérdorimit.

RUAJENI KETE MANUAL

Juve do t'ju nevojitet ky manual pér paralajmérimet dhe masat paraprake té sigurisé, pér montimin,
pérdorimin, inspektimin, procedurat e mirémbajtjes, pastrimin dhe listén e pjeséve. Ruajeni kété manual né
njé vend té sigurt dhe té thaté qé mund t'i referoheni né té ardhmen.

PARALAJMERIME DHE RREGULLAT E SIGURISE
E RENDESISHME

UDHEZIMET PER SIGURINE
Kur pérdorni njé pajisje elektrike, duhet té€ zbatoni masat paraprake themelore, pérfshi ato si mé poshté:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET PARA PERDORIMIT TE KESAJ PAJISJEJE.

PARALAJMERIM - Pér t& ulur rrezikun nga zjarri, goditjet elektrike ose Iéndimet:

1. Mos e ekspozoni ndaj shiut. Ruajeni né ambiente té brendshme.

2. Mos lejoni gé té pérdoret si lodér. Kur pérdoret nga fémijét ose afér tyre éshté e nevojshme té tregoheni tepér té
vémendshém.

Pérdoreni vetém sipas pérshkrimit né manual. Pérdorni vetém pjesét e rekomanduara nga prodhuesi.

Mos e pérdorni me bateri t&€ démtuara. Nése pajisja nuk punon si¢ duhet, pér shkak se mund té jeté hedhur
pértoké, démtuar, éshté Iéné né ambiente té jashtme, ose ka réné né ujé, atéheré kthejeni né gendrén i
vémendshém.

5. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

6. Mos vendosni asnjé objekt né pjesén hyrése té saj.

7. Mbajini flokét, rrobat, gishtat dhe té gjitha pjesét e trupit larg nga pjesét e hapura dhe ato lévizése.
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. Fikini té gjitha butonat komandues para se té higni bateriné.
. Pérdorni vetém pérshtatésin AC ose karikuesin e siguruar nga prodhuesi. Aksesorét gé mund té jené té
pérshtatshém pér njé ventilator me bateri mund té pérbéjné rrezik nése pérdoren né pajisje té tjera.
10. Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
11. Mos e ekspozoni ndaj zjarrit ose temperaturave té larta.
12. Mos e pérdorni prané flakéve té ekspozuara, théngjijve t&€ ndezur ose ambienteve shpérthyese, si né praniné e
Iéngjeve, gazeve ose pluhurit t&€ ndezshém. Ventilatorét me bateri krijojné shkéndija té cilat mund té shkaktojné
ndezjen e pluhurit ose tymrave.

RUAJINI KETO UDHEZIME
Kjo pajisje €shté projektuar pér pérdorim shtépiak.

RREGULLA SHTESE TE SIGURISE

Lexojeni me kujdes kété manual udhézimi dhe manualin e udhézimit té karikuesit para pérdorimit.

Ndalojeni menjéheré pajisjen nése konstatoni anomali.

Nése ventilatori ju bie nga dora ose goditet, kontrollojeni me kujdes pér krisje ose démtime para pérdorimit.
Mos e afroni prané sobave ose burimeve té tjera té nxehtésisé.

Mos e pérdorni nése pajisja éshté thyer, pérkulur ose krisur, ose nése pjesét e saj jané démtuar. Cdo ventilator
me bateri gé duket i démtuar né cfarédolloj ményre ose funksionon né ményré té grregullt duhet té higet
menjéheré nga shérbimi. Inspektojeni para ¢gdo pérdorimi.

6. Mos e lini ventilatorin me bateri té ndezur dhe pa mbikéqyrje.

RN =
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7. Mos e kegpérdorni pérshtatésin AC. Mos e pérdorni asnjéheré kordonin e pérshtatésit pér té lévizur ventilatorét
ose pér té hequr prizén nga vendi. Mbajeni pérshtatésin AC larg nga nxehtésia, vajrat, objektet e mprehta ose
pjesét Iévizése. Zévendésojeni menjéheré pérshtatésin e démtuar. Pérshtatési i démtuar mund ta rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

RUAJINI KETO UDHEZIME
PERDORIMI DHE PERKUJDESJA PER VENTILATORIN ME BATERI

1. Pérdorni ventilatorin e pérshtatshém me bateri pér pérdorimin tuaj. Mos e pérdorni ventilatorin pér géllime té tjera
pér té cilat nuk éshté projektuar.

2. Ventilatori me bateri mund té funksionojé me pérshtatésin AC qé e shogéron ose me kutiné e baterisé Li-ion
10,8 V /10,8 V=12 V maksimumi té siguruar nga Makita. Pérdorimi i ¢do baterie tjetér mund té shkaktojé rrezik
zjarri. Karikojini baterité vetém me karikuesin e specifikuar.

3. Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni ventilatorin pa bateri larg nga fémijét dhe personat e tjeré té patrajnuar.

4. Stakojeni kutiné e baterisé ose pérshtatésin AC nga burimi i rrymés para se ta ruani né njé vend ventilatorin.
Masa té tilla parandaluese té sigurisé mund ta ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té ventilatorit. Higeni gjithmoné
ventilatorin nga priza para se té kryeni ndonjé inspektim, mirémbaijtje ose procedurat e pastrimit.

5. Kur kutia e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg objekteve té tjera metalike. Krijimi i garkut té shkurtér té
terminaleve té bateris€ mund té shkaktojé shkéndija, djegie ose zjarr.

6. Higeni njésiné nga priza dhe |€reni té ftohet para se ta pastroni ose mirémbani.

SHERBIMI

1. Shérbimi pér ventilatorin me bateri duhet té kryhet vetém nga njé personel i kualifikuar riparimi. Shérbimi ose
mirémbaijtja qé kryhet nga njé personel i pakualifikuar mund té rezultojé né rrezik I€ndimi.

2. Kur jeni duke riparuar njé ventilator me bateri, pérdorni vetém pjesé kémbimi identike. Pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara ose nése nuk ndigni udhézimet pér mirémbajtjen, mund té shkaktojé rrezik goditjeje elektrike ose
|éndime.

SIMBOLET

Mé poshté jepen simbolet e pérdorura pér pajisjen. Sigurohuni qé té kuptoni domethénien e tyre para pérdorimit.

* Lexoni manualin e udhézimit.
(4 (T3]

E: * Vetém pér shtetet e BE-sé.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén e baterive sé bashku me mbetjet shtépiake.
Né respektim té Direktivés Evropiane, “Pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike, akumulatorét, mbetjet
e baterive dhe akumulatorét” dhe zbatimit té€ tyre né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike, baterité dhe
paketén/at e baterive qé kané arritur ciklin e tyre té jetégjatésisé duhet t&¢ mblidhen vegmas dhe té dérgohen né njé
impiant riciklimi gé éshté né pajtim me kushtet mjedisore.

SPECIFIKIMET
Kutia e baterisé Bateri e karikueshme Makita Li-ion 10,8 V /10,8 V-12 V
maksimumi
Pérshtatési AC Rryma hyrése: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maksimumi;
Rryma dalése: 12V 1,5A
Dimensioni Pa bateri 148 mm x 260 mm x 252 mm
(GxGxL) Me bateri BL1015/BL1016/ 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1020B/BL1021B
Me bateri BL1040B/BL1041B 168 mm x 260 mm x 252 mm
Pesha neto 1,2-1,4 kg

* Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e bateris€. Kombinimi mé i lehté dhe mé i
réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.
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KOHEZGJATJA E BATERISE

| referohet vetém llojeve té méposhtme té baterisé té siguruara nga Makita.
Kohézgjatja e pérllogaritur e baterisé sé karikuar plotésisht jepet mé poshté:

Bateri
Shpejtési
e ajrit BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
E larté Péraférsisht 105 minuta Péraférsisht 135 minuta Péraférsisht 275 minuta
Mesatare Péraférsisht 145 minuta Péraférsisht 190 minuta Péraférsisht 380 minuta
E ulét Péraférsisht 240 minuta Péraférsisht 315 minuta Péraférsisht 630 minuta

PERSHKRIMI | PJESEVE (Fig. 1-5, Fig. 7-9)

1. Butoni i ndezjes dhe i fikjes 2. Treguesi i shpejtésisé 3. Butoni i ndryshimit t& shpejtésisé
6. Vendi i caktuar i baterisé

9. Pérshtatési AC

5. Doreza

8. Priza 12V DC

4. Vrima e rripit mbajtés
7. Mbajtésja
10. Butoni 12. Kutia e baterisé

15. Vrima A e dados (5/8"-11 UNC)

11. Treguesi i drités sé kuge

13. Llamba treguese 14. Butoni i kontrollit

16. Vrima B e dados 17. Vrima pér montimin né mur 18. Vrima pér mbéshtetjen né mur

19. Vida shtrénguese me doré
S| TA PERDORNI NJESINE

& PARALAJMERIM

Mos lejoni gé njohurité gé keni pér pajisjet tju béjné té shkujdesur. Mos harroni se njé fraksion i shkujdesur i njé
sekonde éshté i mjaftueshém pér té shkaktuar IEéndime serioze.

Mos pérdorni asnjé bateri, pjesé ose aksesoré gé nuk rekomandohen nga prodhuesi i késaj pajisjeje. Pérdorimi i
baterive, pjeséve ose aksesoréve jo té rekomanduar mund té rezultojé né Iéndime serioze personale.

Mos e mbani kordonin dhe bateriné me duar té lagura ose me yndyré.

Mos e pérdorni asnjéheré ventilatorin me bateri kur kordoni ose priza éshté e démtuar.

Mos e lini pérshtatésin AC té shképutur nga ventilatori me bateri ndérsa furnizohet me energji nga rrjeti. Fémijét e
vegjél mund ta vendosin prizén né gojé dhe kjo mund t'u shkaktojé Iéndime.

Kur fusni/higni bateriné ose kur e vendosni pérshtatésin AC né prizé ose e higni nga priza, vendoseni gjithmoné
ventilatorin me bateri né njé sipérfage té sheshté dhe té géndrueshme.

Ky ventilator éshté i pajisur me njé kontroll me 3 shpejtési duke pérdorur gelésin e shpejtésisé. Furnizimi me
energji mund té béhet népérmjet pérshtatésit AC ose kutisé sé baterisé (AKSESORE OPSIONAL).

PERDORIMI | PERSHTATESIT AC

Vendoseni prizén 12 V DC té pérshtatésit AC né prizén 12 V DC (Fig. 2) dhe mé pas vendoseni AC-né né prizén e
rrymés elektrike. Sigurohuni gé shkalla e tensionit té rrjetit elektrik t& korrespondojé me até té pérshtatésit.

RUAJINI KETO UDHEZIME

Pas lidhjes sé pérshtatésit AC, ventilatorit do t'i duhen 3-5 sekonda pér t'u ndezur.

Pérshtatési mund té gérvijé ndérsa jeni duke e pérdorur pér furnizim me energji. Kjo nuk e ndikon pérdorimin normal
té tij.

Pérshtatési AC i siguruar nuk e karikon bateriné e vendosur te ventilatori me bateri.

PERDORIMI | KUTISE SE BATERISE

PER TE SIGURUAR QE BATERIA TE KETE NJE PERFORMANCE MAKSIMALE, REKOMANDOHET QE PARA SE

TE PERDORET PER HERE TE PARE KUTIA E BATERISE DUHET TE KARIKOHET.

1. Para pérdorimit té kutisé sé bateris€, lexoni té gjitha udhézimet dhe shenjat paralajméruese né (1) karikuesin e
baterisé, (2) bateri dhe (3) produktin qé pérdor kété bateri.

2. Mos e ¢gmontoni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e punés éshté reduktuar sé tepérmi, ndalojeni menjéheré pajisjen. Kjo mund té shkaktojé rrezik
tejnxehjeje, djegie t€ mundshme, madje edhe té shpérthejé.

4. Nése elektroliti bie né kontakt me syté, shpélajini ato me ujé té pastér dhe kérkoni menjéheré pérkujdesje
shéndetésore. Kjo mund té shkaktojé humbje té shikimit.
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5. Mos krijoni qark té shkurtér te kutia e baterisé:
(1) Mos i prekni kontaktet elektrike (terminalet) me asnjé material pérgues.
(2) Shmangeni vendosjen e kutisé sé baterisé né té njéjtén kuti sé bashku me objekte té tjera metalike si
gozhdé, monedha, etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ndaj ujit ose shiut.
Qarku i shkurtér i njé baterie mund té shkaktojé rrjedhje elektrike, tejnxehje, madje edhe avari.

6. Mos e mbani pajisjen dhe kutiné e bateris€ né vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50°C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé€ edhe nése éshté e démtuar keqas ose éshté plotésisht jashté pérdorimit. Kutia e
baterisé mund té shpérthejé né kontakt me zjarrin.

Tregoni kujdes qé bateria mos t'ju bjeré nga dora ose té goditet.
Mos pérdorni bateri t&€ démtuar.

. Asnjéheré mos e rikarikoni njé kuti baterie qé éshté plotésisht e karikuar. Mbikarikimi e shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Baterité gé pérmbajné jone litiumi jané objekt i kérkesave té legjislacionit “Pér mallrat e rrezikshme”. Pér
transportin komercial, p.sh. nga palé té treta, si agjenci transporti, duhet té respektohen kritere té vecanta pér sa i
pérket paketimit dhe emértimit té tyre. Pér pérgatitjen e produktit gé do té transportohet, késhillimi me njé ekspert
pér materiet e rrezikshme éshté i nevojshém. Gjithashtu, ju lutemi té respektoni, aty ku éshté e mundur, edhe
rregulloret kombétare mé té detajuara. Shtréngojini ose i mbuloni pjesét e ekspozuara dhe paketojeni bateriné né
até ményré gé mos té |évizé brenda paketimit.

12. Pér sa i pérket hedhjes sé bateris€, zbatoni rregulloret lokale.

RUAJINI KETO UDHEZIME

= © ©
o

-
o

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale Makita.

Pérdorimi i baterive gé nuk jané origjinale, ose baterive té& ndryshuara, mund té rezultojé né shpérthim té baterisé
duke shkaktuar zjarre, léndim personal dhe déme. Kjo gjithashtu do ta bénte té pavlefshme garanciné pér pajisjen
dhe karikuesin nga Makita.

Disa késhilla mbi mirémbaijtjen pér njé jetégjatési maksimale té baterisé:

1. Karikojeni kutiné e baterisé para se ajo té shkarkohet plotésisht. Gjithmoné ndalojeni pajisjen nga puna dhe
karikojeni kutiné e baterisé kur vini re se fugia e saj éshté dobésuar.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni njé kuti baterie qé éshté plotésisht e karikuar.
Mbikarikimi e shkurton jetégjatésiné e baterisé.

3. Karikojeni kutiné e baterisé né temperaturé dhome né 10°C—40°C. Lejoni qé kutia e njé baterie t€ nxehté té ftohet
para se ta karikoni até.

4. Karikojeni kutiné e baterisé nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté (pér mé shumé se gjashté muaj).

Montimi ose heqja e kutisé sé baterisé (Fig. 3)

Gjithmoné fikeni pajisjen para se ta montoni ose higni kutiné e baterisé.

Pér té hequr kutiné e baterisé, térhigeni nga pajisja né té njéjtén kohé gé térhigni edhe butonin (10). Sigurohuni gé ta
mbani fort ventilatorin me bateri ndérsa térhigni kutiné.

Pér té instaluar batering€, vendoseni né vijé té drejté gjuhézén né kutiné e baterisé me kanalin né vendin e caktuar
dhe mé pas shtyjeni né vend. Gjithmoné shtyjeni deri né fund derisa té shkojé né vend dhe té dégjoni njé kércitje

té vogél. Nése mund ta shikoni treguesin e kuq (11), né€ pjesén e sipérme té butonit, atéheré ju nuk e keni mbyllur
plotésisht até. Montojeni plotésisht até derisa treguesi i kuq (11) té fiket. Nése jo, atéheré ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga pajisja dhe t'ju shkaktojé Iéndime juve dhe ndonjé personi tjetér afér jush.

Mos pérdorni forcé gjaté vendosjes sé kutisé sé baterisé€. Nése kutia nuk futet lehtésisht, atéheré ju nuk jeni
duke e futur né ményré té sakté até.

Pér ta véné né puné ventilatorin me bateri duke pérdorur kutiné e baterisé, ju lutemi referojuni udhézuesit té
pérshtatésit AC.

Treguesi i kapacitetit t&é mbetur té baterisé (Fig. 4)

Vetém pér kutité e baterive me tregues

Shtypni butonin e kontrollit (14) mbi kutiné e baterisé pér té treguar kapacitetin e mbetur té saj. Llambat treguese
(13) ndizen pér disa sekonda.

Llambat treguese

I I:I Kapaciteti i mbetur
E ndezur E fikur

I I I I 75% deri né 100%
I I I I:I 50% deri né 75%
I I I:I I:I 25% deri né 50%
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Llambat treguese

I I:I Kapaciteti i mbetur
E ndezur E fikur

I I:I I:I I:I 0% deri né 25%

SHENIM:

* Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé disi né krahasim me
kapacitetin aktual.

« Mbrojtja e baterisé nga mbi-shkarkimi do té funksionojé kur kapaciteti i baterisé€ reduktohet. Né kété rast, ventilatori
me bateri ndalon automatikisht. Nése ventilatori me bateri nuk punon edhe kur butoni &shté né pozicionin e
ndezjes, atéheré higeni bateriné nga pajisja dhe karikojeni até.

Ndezja / fikja e ventilatorit (Fig. 1)
Shtypni butonin e ndezjes (1) pér ta ndezur ventilatorin. Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér ta fikur ventilatorin.

Ndryshimi i shpejtésisé sé erés (Fig. 5)

Shtypni butonin e ndryshimit t& shpejtésisé (3) ndérsa ventilatori €éshté duke punuar. Shpejtésia e erés ndryshon
¢do heré gé shtypni butonin. Shpejtésia e erés do té kthehet né shpejtésiné mé té ulét kur éshté duke punuar né
shpejtésiné mé té larté.

Ventilatori me bateri do té fillojé me té njéjtén shpejtési si né cilésimin e paré.

Pérshtatja e kéndit té kokés sé ventilatorit (Fig. 6)
Kéndi i kokés sé ventilatorit mund té pérshtatet. Variantet e lévizjeve né kokén e ventilatorit jepen né figurén e
paragitur.

SHENIM:
* Mos e ktheni kokén e ventilatorit pértej varianteve té lévizjeve.

Mbajtésja e ventilatorit (Fig. 7)

Pérdorni njé mbajtése né dorezé pér ta mbajtur ventilatorin me bateri né njé tub ose né vende té tjera té
pérshtatshme. Pér t& shmangur rénien aksidentale té ventilatorit me bateri, vendosni njé rrip né vrimén e rripit (4)
dhe sigurojeni até.

& KUJDES:

* Mos e vendosni asnjéheré ventilatorin me bateri né vende té larta ose né sipérfage jo té sheshta pasi pajisja mund
té bjeré.

« Pér té mbaijtur ventilatorin me bateri, pérdorni metal té forté si p.sh. njé tub metali. Diametri i tubit t& pérdorur pér
mbéshtetjen e pajisjes duhet té jeté mé i vogél se 24 mm dhe té mbajé 5,6 kg. Mos e vendosni ventilatorin me
bateri mé lart se 2,3 m.

Montimi mbi njé kémbalec (Fig. 8, Fig. 9)

Ventilatori me bateri mund t€ montohet mbi disa lloje t€ ndryshme kémbalecésh Makita.

Kur e pérdorni kémbalecin me boshtin e filetuar 5/8"-11 UNC, montojeni ventilatorin me bateri duke pérdorur vrimén
A té dados (15).

Kur e pérdorni kémbalecin pér ndricuesin Makita pér puné, montojeni ventilatorin me bateri duke e fiksuar vidén
shtrénguese me doré (19) né vrimén B té dados (16).

Montimi né mur (Fig. 8, Fig. 9)
Pérgatisni dy vida dhe i fiksoni né mur si¢ tregohet né figuré. Vendoseni ventilatorin me bateri duke pérdorur vrimat
pér montimin né mur (17).

A KUJDES:

» Gjaté kohés s& montimit né mur, higeni pajisjen nga priza dhe bateriné nga ventilatori me bateri.

 Tregoni kujdes gé té zgjidhni njé pjesé muri t& géndrueshme pér montimin e ventilatorit me bateri. Sigurohuni qé
ventilatori me bateri té jeté vendosur né ményré té sigurt né mur.

« Uleni gjithmoné ventilatorin me bateri nga muri kur té vendosni/higni bateriné. Né té kundértén, ventilatori me bateri
mund té bjeré dhe té shkaktojé Iéndime.

« Ky ventilator éshté projektuar pér t'u montuar né distancé té larté dhe duhet té instalohet me géllim gé fletét e
pajisjes té jené mé lart se 2,3 m nga dyshemeja ose dritaret.

MIREMBAJTJA
A\ ppARALAIMERIM

» Né& rast shérbimi, kontaktoni me Qendrat e Autorizuara t& Shérbimit Makita dhe pérdorni vetém pjesé kémbimi
identike. Pérdorimi i pjeséve té tjera mund té sjellé rrezik ose ta démtojé produktin.

128



» Pér té shmangur Iéndime serioze personale, higeni gjithmoné pérshtatésin AC ose kutiné e baterisé nga njésia kur
jeni duke e pastruar ose mirémbajtur.

« Lejoni qé ventilatori me bateri té€ ftohet plotésisht para se té kryeni ndonjé inspektim, mirémbajtje, procedurat e
pastrimit apo ta ruani né njé vend.

MIREMBAJTJE E PERGJITHSHME

Shmangeni pérdorimin e tretésve kur pastroni pjesét plastike. Njé pjesé e miré e Iéndéve plastike éshté delikate
ndaj démtimit nga lloje t&€ ndryshme tretésish komercialé dhe mund t€ démtohet nga pérdorimi i tyre. Pas ftohjes sé
ventilatorit té I1€évizshém, pérdorni pece té pastra pér té& hequr papastértité, pluhurin, vajrat, yndyrat, et;.

& PARALAJMERIM

» Né asnjé moment mos lejoni gé rrjedhjet e Iéngshme, benzina, produktet me bazé nafte, vajrat depértues, efj. té
bien né kontakt me pjesét plastike. Kimikatet mund ta démtojné, dobésojné ose ta shkatérrojné plastikén qé mund
té shkaktojé Iéndime personale serioze.

« Té gjitha pjesét duhet té zévendésohen né Qendrén e Autorizuar t&€ Shérbimeve.

RUAJTJA

Pér té parandaluar zjarrin ose djegien, lejoni gé ventilatori i [Evizshém té ftohet plotésisht para se ta ruani né njé
vend.
Mos e lini pér njé kohé té gjaté bateriné e shkarkuar pasi kjo mund ta shkurtojé jetégjatésiné e saj.

Nése keni pyetje teknike, ju lutemi té kontaktoni me agjentin e shitjeve.
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Bbnrapckm

Toan ypen Moxe Oa ce u3nornasa OT [ela Ha Bb3pacT Hag 8 rognHu
M OT N1l C HaManeHn U3nNYeckn, CEH30PHN UMM YMCTBEHM
CMNOCOBHOCTU, UMW Ha KOUTO NUMCBAT OMUT 1 MO3HAHWA, ako ca

noa Npsik HaA30p Ha NuLe, KOeTo OTroBapsa 3a TAX, UMK ca UM
[afeHn NHCTPYKLMM OTHOCHO GesonacHaTa paboTa ¢ ypeaa, u te
pasbupaTt onacHoCTUTe, CBbp3aHu ¢ Toea. [ela He Tpabsa aa
urpaaT ¢ ypeaa. MNMouncteaHeTo U NoaapbXKaTa He TpsibBa Aa ce
ocblUecTBABAT OT Aelja 6e3 Haasop.

Monsi, npeaw ynotpeba npoyeTeTe 1 pasbepeTte BCUYKW NPEayNPEXaEHUs 1 MHCTPYKLMW, 3a [a NpeaoTepaTute
CEPUO3HM HapaHsiBaHS.

3ANA3ETE TOBA YMTbTBAHE

HacTtosiwoto ynbTBaHe e Bu e Heo6xoanmo 3a npeaynpexaeHusiTa 3a 6esonacHocT, NpeanasHUTe MepPKH,
crnobsiBaHeTo, eKCnioaraumsTa, npoBepkaTa, noaapbXKaTa, MOYMCTBAHETO U CMUCHKA C KOMMOHEHTH Ha
To3u ypea. CbxpaHsiBaiTe ynbTBaHeTO Ha 6e30nNacHoO U Cyxo MSCTO, 3a Ja MOXe Aa NpaBuTe cnpaBka C Hero
1 B 6baelue.

NPEOYNPEXOEHUA U NMPABUNA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHO

WHCTPYKLUWU 3A BE3OINMACHOCT

KoraTo ce nanonsea enektpuyecku ypes, Tpsibsa BUHarV aa ce B3emar CTaHAapTHUTE NpeanasHu MEpKM, KOUTo
BKIHOYBAT:

MPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLUWUM NPEOU YNOTPEBA HA TO3U YPEQ.

MPEOYNPEXOEHWE - 3a na ceBegete 4O MUHUMMYM OMacHOCTTa OT NoXap, TOKOB yAap Unu HapaHsBaHe:

1. He nsnarante ypena Ha abxa. CbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha 3akpuTo.

2. He nossonsBalite Aa ce U3nonssa KaTto urpavka. HeobxoanmMo e NoBuULLEHO BHUMAHWeE, KoraTo ypeabT ce
nanonaea 6nu3o fo feua.

3. M3nonsBaiiTe camo KakTo € onncaHo B TOBa yMbTBaHe. V3nonaeaiite camo NpUCTaBku, MpenopbYaHn oT
Npon3BoAUTENS.

4. He n3nonseavite ¢ noBpeaeHn 6atepumn. Ako ypeabT He paboTu obpe unv e 6un nsnycHart, noBpeaeH, ocTaBeH

HaBbH UMK NagHan BbB BOAA, M3NpaTeTe ro B CEPBU3EH LIEHTBP.

He pokocBaiiTe ypega ¢ MOKpu pbLie.

He nocraBsiitTe npeameTy B OTBOpUTE.

IpbxTe kocaTa, cBO6OAHUTE Apexu, MPBCTUTE Y BCUYKM YACTW OT TANOTO CU Aarney oT OTBOpUTE M ABMXeLLuTe ce

4YacTu Ha ypeaa.

M3knioyeTe HaMbMHO ypeaa npeaun Aa ceanute batepusTa.

WManonsearite camo AC aganTtepa unu 3apsagHoTo YCTPOCTBO, NpeaoCcTaBeHu OT npoussoauTens. Akcecoapu,

KOWUTO ca MoAXoAALM 3a eanH BU 6e3xmnyeH BeHTUNaTop, MoXe Aa ca OnacHu, Korato ce U3nonaear ¢ Apyru

BEHTUNaTopwu.

10. He 3apexpaiite 6atepusata Ha OTKPUTO.

11. He n3narante ypefa Ha orbH Unn BMCOKa TeMmneparypa.

12. He n3nonssaiite ypeaa 6nm3o 4o OTKPUTU NNaMbLU, OPELLM BbITIEHN UM Ha MecTa, KbAETO Ma ONacHOCT OT
eKCnnosuns, Hanpmumep 6nmn3o Ao NecHo3ananMmm TEYHOCTU, ra3oBe UNu Npax. BeaXn4yHUAT BeHTUnaTop nanycka
MCKpU, KOWTO MoraT Aja Bb3niaMeHsaT npaxa unu napure.

3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUA
Toswu ypen e npefHa3Ha4YeH camo 3a AoMallHa ynoTpeba.
OOMBJIHUTENHU NPABUNA 3A BE3OIMNMACHOCT

1. TMpoyeTeTe BHAMATENHO TOBA yrbTBaHe 3a paboTa U PbKOBOACTBOTO HA afanTepa npeau Aa 3anodHeTe paboTa
c ypena.

No o

© ®
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2. CnpeTte paboTa BegHara, ako 3abenexuTe Hello HepeaHo.

3. AKO U3nycHeTe Unu yoapute BEHTUNATOPA, NPOBEPETE 0 BHUMATENHO 3@ NyKHATUHW UNW NOBPEAM, NMPEean OTHOBO
[a ro usnonasare.

4. He npubnwkaBainte BeHTMNAaTopa 40 NEYKM UNK APpYrM U3TOUHULM Ha TONMMHA.

5. He n3nonasanTe BeHTUNaTopa, ako MMa CHyneHun, U3KpUBEHW, NyKHATW UK NoBpedeHn YacTu. ManonasaHeTo Ha
6EIKUYHN BEHTUINATOPK, KOUTO M3IMEXAAT NOBPEAEHN UMK He paboTAT HopManHo, TpsiGBa Aa ce NpeycTaHoBU
HesabaBHoO. MIHcnekTupaiiTe ypeda npeamn BCSKO NycKaHe.

6. He ocTtaBsiite 6e3 Hag3op 6E3KNYHUS BEHTUNATOP, KOraTo € Nof HarnpexeHue.

7. He usnonssante AC agantepa He no npegHasHaveHue. Hukora He nanonseainte kabena Ha agantepa, 3a aa
HOCWTe BEHTUMaTopa unv Aa u3Baxaarte Lencena oT koHTakTa. MNasete AC agantepa OT TonnuHa, Macno, ocTpu
pb60oBe UnNM ABWXELLM Cce YacTU. AKO aaanTepbT € NoBpefeH, CMeHeTe ro HesabasHo. [MoBpeaeHuaT agantep
yBenuuyaBa pucka oT TOKOB yaap.

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLIMKN
M3MNON3BAHE U NOAAPBXKA HA BE3XXW4YHUA BEHTUITATOP

1. W3nonseavite nogxoasi 6e3xMyeH BEHTUNaTop 3a CbOTBETHOTO NPUMoXeHne. He nanonseanTte BeHTUNaTopa He
o NpefHa3HayeHue.

2. Be3xnuHusT BeHTMNaTop Moxe Aa paboTtu ¢ npegoctaBeHns AC agantep unv ¢ nMTMeBO-WoHHaTa 6aTtepus
10,8 V /10,8 V — 12 V makc., npegoctaBeHa ot Makita. MianonssaHeto Ha apyru 6atepum moxe aa gosege Ao
noxap. lMpesapexagarTte batepusita camo C NOCOYEHOTO 3apsAHO YCTPOWCTBO.

3. Korato He n3nonasarte 6e3XM4HNA BEHTUNATOP, 0 CbXpaHsABanTe Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aela u Apyru nuua,
KOMTO He ca oby4yeHun 3a paboTa ¢ Hero.

4. Ceanete batepusita unu nskntovete AC agantepa oT 3axpaHBaHeTo npeau aa npubeperte BeHTMNaTopa 3a
cbxpaHeHue. Tean NpeBaHTUBHU MEPKW HamarnsiBaT pycKa OT ClyYaiiHO cTapThpaHe Ha BeHTUnaTopa. BuHaru
U3KMIOYBaiiTe BEHTUNATOPA OT ENEKTPUYECKUSI KOHTAKT, NPEAV Aa U3BLPLUUTE NPOBEPKA, NOAAPBKKA UNn
NMoYnCTBaHe.

5. Korato He n3nonaeare 6atepusTa, A ApbXTE Aaney oT Apyrv meTanHu npegmeT. OkbCABaHe Ha Knemute Ha
GaTepusiTa MOXe [a NpeAn3BuKa UCKPU, U3rapsiHWAS UMK noxap.

6. M3knioueTe ypeda OT 3axpaHBaHETO U ro OCTABETE Aa Ce OXNaaw, Npeaun Aa U3BbPLIMTE NOAAPBXKKA UNn
NoYncTBaHe.

CEPBU3HO OBCIY>XBAHE

1. CepBM3HOTO 06CryXBaHe Ha BE3XNYHNS BEHTUNATOP TpsiOBa [a Ce U3BbPLUBA €AMHCTBEHO OT KBanuduumpaHn
CepBU3HN TexHULM. CepBr3HO 0B6CryXBaHe N NOAAPBXKKA, M3BbPLLUEHN OT HEKBANUMULIMPaHM NuLa, Moxe aa
[oBefar [0 HapaHsiBaHe.

2. Tpu cepBn3HOTO OBCNyBaHe Ha 6e3XNYHINSA BEHTUNATOp TpsbBa Aa ce M3NoN3BaT eAnHCTBEHO UAEHTUYH
pe3epBHM YacTu. M3nonasaHeTo Ha HeodoBbpeHN PE3EPBHIN YacTW UMK HecreaBaHe Ha MHCTPYKUMUTE 3a
noaApbXKa yBenuyasa pucka oT TOKOB yaap WU HapaHsBaHe.

CUMBOIN

CrepHnTe CUMBONYM Ce M3MNON3BaT 3a ypena. YesepeTe ce, Ye pasbupare TAXHOTO 3HaYeHWe, NPean Aa 3anoyHeTe
pabora.

I::El] « MpoyeTeTe ynbTBaHETO 3a paboTa.

E » Camo 3a AbpxaBu B pamkute Ha EC.

—

Cd

Ni-MH

Li-ion
He n3xsbprsanTe enekTpuyecko oGopy,qBaHe nnun GaTepVIVI 3aefHo c 6butoBuTe oTnagbLy!
Enektpuyeckoto oﬁopy,u,BaHe, 6aTepVIMTe N akymynatopHute 6aTepvw|, KOMTO Ca B Kpas Ha CBOA MOJie3eH XUBOT,
TDHGBQ Aace CbﬁVIpaT pasgenHo n aa ce BpbLiaT B eKOJ'IOI'M‘-IHO-C'bOGpaSHVI CbOpPBXEeHUA 3a peuuKnmpaHe, Kakto
e onpepgeneHo B eBpPONencknTe AMPEeKTUBN OTHOCHO OTNagbLUUTE OT ENEKTPUHECKO N eNeKTPOHHO oGopynBaHe,
GaTepMMTe W aKymynaTtopHuTe GaTepVIM N TAXHOTO nNpunaraHe B CbOTBETCTBNE C HALUMOHANTHOTO 3aKOHOAATESCTBO.
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CNMEUNDPUKALIUAN

Barepusa IlutneBo-iioHHa akymynaTtopHa 6atepusi Makita 10,8 V /
10,8 V- 12V makc.

AC apantep Bxogsw, Tok: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A makc.; N3xoasiwy,
Tok: 12V 1,5A

Pasvepu Bes batepusita 148 mm x 260 MM x 252 Mm

(O x B x L)

C 6arepus BL1015/BL1016/ 149 Mm x 260 MM x 252 MM

BL1020B/BL1021B

C Gatepus BL1040B/BL1041B 168 Mm x 260 MM x 252 Mm

HeTHo Terno 1,2-1,4kg

» TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIOYUTENHO akymynaTopHaTa 6atepus.
Haii-nekaTa u Hai-TexkaTa KoMbMHaLMs B CbOTBETCTBUE C NpoLeaypaTta Ha EPTA01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuara.

U3OPBXNNBOCT HA BATEPUATA

OTHacs ce caMo 3a cnefHuTe Tunose H6atepuu, npegocTaBsiHu oT Makita.
Mo-pgony e gageHo NpyBnM3nTenHOTO Bpeme Npv HambIHO 3apedeHn Gatepuu:

Batepus
O6GopoTtn Ha
BeHTUNAaTOpa BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Buicoku Mpw6n. 105 MuHyTH Mpw6n. 135 MuHyTH Mpwbn. 275 MuHyTH
CpegHu Mpubn. 145 MyuHyTM Mpubn. 190 MyUHYTM Mpubn. 380 MyUHYTK
Huckun Mpw6n. 240 MUHYTH Mpw6n. 315 MuHyTH Mpw6n. 630 MUHYTH

OMNUCAHME HA KOMIMOHEHTUTE (®wur. 1 —5un ®ur. 7 - 9)

1. ByToH 3a 3axpaHBaHe

4. OTBOp 3a KauLuka

7. Kyka 3a 3aka4aHe

10. ByToH

13. CBETNUHHUST nHANUKaTop
16. OTBOp 3a BMHT B

19. Kpunyat BuHT

A NPEAYNPEXOEHUE

* He ponyckainTe pyTMHaTa v Nno3HaBaHeTO Ha ypeaa Aa Bu HanpassT HeBHUMaTenHu. He 3abpassiite, ye

pasceiiBaHe [OPM 3a YacT OT cekyHAaTa Moxe Aa JOBeAe 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

He nanonaeaiite 6atepuu, NpuUcTaBky UMK akcecoapu, KOUTO He ca NpenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS Ha TO3W ypen.

M3anonasaHeTo Ha HeopobpeHn Gatepumn, NPUCTaBKK UNW akcecoapy Moxe Aa AoBefe A0 CEPUO3HN HapaHsBaHUs.

He pokocsavite kabena unu 6atepuata ¢ MOKPY UM MPBCHU pbLe.

He n3nonseaiite 6e3xnM4HNA BeHTUNAaTop, ako kabena unu wencena e NnoBpeaeH.

He octaBsiite AC aganTtepa cBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO, KOraTo He e CBbp3aH ¢ 6e3xunyeH BeHTunartop. Mankute

fAeua moraT ia NocTaBsAT KOHeKTopa, No-KOWTO Teye TOK, B ycTaTta C 1 Aa ce HapaHsT.

« Korato nocrassite/cBanste 6atepusita unu cebp3sate/paskadate AC agantepa, BUHarn noctaBsmnte 6e3xnyHus
BEHTUNATOp Ha paBHa 1 cTabuiiHa NOBLPXHOCT.

2. Nngukarop 3a ckopocTTa

5. Opbxka

8. MHe3no 12V DC

11. YepBeH nnamkatop
14. ByToH 3a npoBepka

17. OTBOp 3a MOHTaX Ha CTeHa

PABOTA C YPEOA

3. ByToH 3a perynupaHe Ha
ckopocTTa

6. Cnot 3a batepusaTta

9. AC agantep

12. batepus

15. OTBop 3a BMHT A (5/8"-11 UNC)

18. MNpouen 3a 3akayaHe

To3u BeHTUNaTop e o6opyaABaH c 3-CTeneHHO ynpaBrieHne Ha CKOPOCTTa NocpeAcTBOM GyToHa 3a
perynupaHe Ha ckopocTTa. BeHTunatopbT Moxe Aa paboTu ¢ 3axpaHBaHe ot AC aganTep unu 6atepus
(AONBIHUTENEH AKCECOAP).

1

32




N3MON3BAHE HA AC ALANTEPA

MywuHeTe koHekTopa 12 V DC Ha AC aganTepa B rHe3goto 12 V DC (Pwur. 2), 1 cnep ToBa BkrtodeTe Wwencena Ha AC
afanTtepa B eNleKTPUYeCcKy KOHTaKT. YBEpeTe ce, Ye HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHeTo OTroBaps Ha cneuudukaummTe
Ha agjanTepa.

3AMNA3ETE TE3N MHCTPYKLUA

Moxe aa oTHeMe ot 3 fo 5 cekyHau cnep cBbp3BaHe Ha AC aganTepa, JokaTo 6e3XUYHUSA BEHTUIATOP CTapTupa.

AZanTepbT MOXe Aa U3fasa 3ByK, AOKATO e CBbP3aH U Ce U3MOoMn3Ba 3a 3axpaHBaHe Ha BeHTunaTopa. ToBa He Bnvisie
Ha HopmarnHaTa My pabora.

MpenocTaBeHusT AC apganTep He 3apex/a 6atepusita, nocTaBeHa Ha Ge3XUYHNS BEHTUNATOP.
N3MNON3BAHE HA BATEPUA

3A 1A CE OCUTYPU MAKCUMATHA MPOU3BOAUTENHOCT HA BATEPUATA, CE NMPEMOPBYBA TA A CE

SAPEV NPEOV OA CE U3MON3BA 3A MPBHB MbT.

1. Tpepw pa usnonseate 6aTepusita, NpoYeTETE BCUYKM MHCTPYKLIMK 1 O3HAYEHWS C NpeaynpexaeHns Bbpxy (1)

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, (2) BaTepusita u (3) NpoaykTa, KOWTO S n3nonaea.

2. He pa3srnobsBaiite 6atepusita.

3. Ako BpemeTo Ha paboTa 3a egHO 3apexaaHe CTaHe TBbpAe KbCo, CripeTe He3abaBHO 13MON3BaHETO Ha

6aTepusTa. B npoTuBeH cnyyaii Ma puck OT NperpsiBaHe, U3rapsiHus 1 opu eKCniosusi.

4. Axo B ounTe By nonagHe enekTponuT, usnnakHete ru 4obpe ¢ yncta Boaa U HezabaBHO NOTbPCETe MeanLIMHCKa

nomoLy. B npotBeH cnyyait Moxe Aa 3arybute 3peHneTo cu.

5. He paBaiiTe Ha kbco BatepusTa.

(1) He pokocBanTe knemute ¢ eNeKTponpoBOAUMM MaTepuanm.

(2) N3bsareaiite oa cbxpaHaBaTe akymynaTopHaTa 6aTepusi B KOHTENHEpP C APYrv MeTanHu NpeameT Kato
MUPOHW, MOHETU U p.

(3) He usnaraiite akymynatopHaTa 6atepusi Ha Boga Unu oAbxa.

[laBaHe Ha KbCO Ha aKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa foBede A0 CBPbXTOK, NperpsBaHe, U3rapsiHis 1 Jopu

eKcnnosns.

6. He cbxpaHsiBaliTe ypeaa u 6atepusita Ha MecTa, KbeTo Temnepatypata Moxe Aa gocturHe 50°C unu noseve.

7. He unsrapsinte akymynatopHata 6atepus, 4OpY ako € CePMO3HO NOBPeaeHa UM HambHO n3xabeHa.
AkymynatopHaTta 6aTepust Moxe Ja eKCnrnoavpa B OrbHS.

BHumaBaiiTe Aa He u3nyckaTte Unu yapsite akymynartopHata 6atepusi.
He n3nonssanTte nospeneHa 6atepus.

. Hukora He 3apexpaiite HanbnHo 3apeaeHa 6atepus. MpesapexaaHe Haf HOPMAnNHOTO CbKpallaBa Nones3Hns
KMBOT Ha BaTepusiTa.

. JIntneso-oHHUTE BGaTepumn noanexar Ha U3VNCKBAHUATA Ha 3aKOHWTE 3a onacHUTe CToku u Toeapw. MNpun
TpaHcnopTMpaHe OT NpeBo3BaYM (HanpumMep OT TPETU CTPaHW, CNeaUTopY, Kypuepu u ap.) Tpsibea aa ce cnassat
crneuuanHuTe N3MCKBaHKUs OTHOCHO OMakoBaHETO U MapkupoBkaTa/eTukeTupaHeto. Korato Tpsbsa noarotsute
apTVKyn 3a TpaHcnopTpaHe, ako € HeobxoaMMO, Ce KOHCYNTUPanTe CbC CneLmanucT No onacHu Matepuanm.
OcBeH ToBa, Mons, cnasBanTe MecTHaTa HopMaTuBHa ypeaba, KosTo Moxe Aa e no-noapobHa. 3anenerte ¢ TUKCO
UNK NOKpuiiTe OTKPUTUTE KNEeMU 1 onakoBaiiTe 6aTepusTa Taka, Ye Aa He MoXe Aa ce ABWKM B nakeTa.

12. CnepngaiiTe MecTHUTE pasnopendv OTHOCHO M3XBBLPISHETO Ha baTepun.

3ANA3ETE TE3N MHCTPYKL U

= © ©
o -

-
o

A BHUMAHUE: U3nonsBaiiTe camo opurnHantu 6atepuu Makita.

3non3saHeTo Ha HeopurnHanHu 6atepum unun Gatepumn Makita, koriTo ca Guny moguduLMpaHmn, Moxe Aa noBeae Ao
ekcnnoaupaxe Ha 6atepusTa, NpuunHaBaHe Ha noxap, HapaHsiBaHe v weTtu. OcBeH ToBa Le 06e3cuny rapaHumuaTa
ot Makita 3a 3apsigHoTO ycTpoiicTBo 1 ypeaa Makita.

CbBeTU 3a noagAbpXKaHe Ha M3APBKIIMBOCTTa Ha aKkyMmyriaTopHaTa 6aTepus:

1. BapexpaiTe Gatepusita npeamn Aa ce e usTolmna HanbnHo. BegHara cnpeTe usnonssaHeTo Ha ypeaa v
3apepete baTtepusita, ako 3abenexuTte, Ye ypeabT € 3aryoun MOLLHOCT.

2. Hukora He 3apexpgaiiTe HanbHO 3apefeHa batepus.
MpesapexaaHe Hag HOPMAarHOTO CbKpallaBa NonesHUs XUBOT Ha GaTtepusTa.

3. BapexpaiTte batepusita npu ctarHa Temnepartypa B rpaHuumTte 10°C — 40°C. OcTaBerte ropeliata 6atepus ga
ce oxnaau, npeawv ga s 3apeaure.

4. 3apepnete 6atepusaTa, ako He CTe s U3NON3Bany 3a Abbr Nepuoa oT Bpeme (noseye oT 6 meceua).
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WHcTanupaHe u cBansiHe Ha 6aTepusiTa (Pwr. 3)

BuHaru nskniouBaiite ypeaa npeav MHCTanvpaHe wnm ceansiHe Ha 6atepusTa.

3a fga ceanuTte 6aTepusita, Nb3HETE S HaBbH OT ypeaa, AokaTo nnb3rate 6yToH (10). 3agbmKUTENHO APBXTE
6e3KUYHNA BEHTUNATOP, KoraTo ceansTe batepusita.

3a fga uHctanuparte 6atepusita, u3paBHeTe WUdTa Ha GaTepusaTa c xneba B kopnyca v nNnb3HeTe GaTepusita Ha
MsiCTOTO i. BuHaru nocraesiite 6atepusita fokpau, AOKATO Ce 3aCTONOPU Ha MACTOTO CU C NEKO LpakBaHe. AKO
MOXe [a BuauTe YepBeHusi nHamkatop (11) B ropHaTa cTpaHa Ha GyToHa, 3Haum 6aTepusita He e Bnsiana gokpan
1 He e 3acTonopeHa gobpe. MyluHeTe s Jokpaii, Taka Ye YepBeHUaT nHamkatop (11) ga He ce Buxaa. AKO He ro
HanpaBuTe, 6aTepusiTa MOXe Ja NafHe oT ypeda 1 Aa NPpUYMHK HapaHsiBaHe Ha Bac unu Ha gpyru nuua Habnmso.

He n3nonsBaitTe cuna npu MHcTanupaHe Ha 6aTepusTa. Ako 6aTepusiTa He ce NNTb3ra NecHo, 3Ha4YM He e
nocraBeHa NpaBUIHO.

3a fa nsnonseate 6e3xUYHNA BeHTMNaTop ¢ 6atepus, Mons, BUXTE WHCTpYyKUMUTE 3a pabota c AC apantepa.

WHpukaTop 3a ocTtaBawma 3apsa Ha 6aTtepusita (Pwr. 4)
Camo 3a bamepuu ¢ uHOukamop

HaTtucHete 6yToHa 3a npoBepka (14) Ha GaTtepusiTa, 3a Aa BUAUTE ocTaBawms v 3apsg. CBETNMHHUAT MHAMKATOP
(13) cBeTBa 3a HAKOIKO CEKYHAN.

CBeTnuHM Ha MHOVKaTopa

I I:I OcTagaly 3apsg
CeeTaT He ceetar

11kl 75% no0 100%

110 50% £10 75%

110 25% 50 50%

0[] 0% 0 25%

3ABENEXKA:

+ B 3aBvicMMOCT OT ycroBusiTa Ha ynoTpeba 1 TemnepaTtypaTa Ha oKofHaTa cpefa ocTaBaluMsT 3apsa Ha b6atepusTta
MOXe Aa He ce nokasea TO4HO.

« 3alwuTa OT NPEeKoOMepHo paspexaaHe Ha GaTepusTa LWe ce BKIHYM, KOraTo 3apsiabT M cTaHe TBbpae HUCHK. B To3u
cnyyaii 6e3XNUNUAT BEHTMNATOP LUEe Crpe aBTOMATUYHO. AKO BE3XUYHUAT BEHTUATOP HE Ce BKITHOYM [OpU KoraTo
ce 3afelicTBa krtoya, cBaneTe Gatepusita OT ypeaa u sl 3apegeTe.

MyckaHe/CnupaHe Ha BeHTUnaropa (Pwr. 1)
HaTtucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo (1), 3a Aa BkMNounTe BeHTUNaTopa. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
U3KIIOYUTE BeHTUnaTopa.

MNpomsHa Ha ckopocTTa Ha BeHTUnaTopa (Pwur. 5)

HatucHete 6yToHa 3a perynupaHe Ha ckopocTTa (3), AokaTo BeHTUnaTopbT paboTv. CkopocTTa Ha BeHTMnaropa ce
yBENnu4aBa c BCSKO HaTuckaHe Ha ByToHa. Korato BeHTUNaTopbT paboTyt Ha MakcuMariHa CKOpOCT, HaTuckaHe Ha
GyTOHa 3a perynupaHe Ha CKOpOCTTa LU ro MPEBKIYMN Ha Hal-HICKA CKOPOCT.

Be3knyeH BEHTUNATOp cTapTvpa CbC CbLata CKOPOCT, KaTo NOCNeaHUTE aKTyanHu HaCTPOWIKY.

PerynupaHe Ha brena Ha BeHTunatopa (®ur. 6)
brenbT Ha rmaBaTa Ha BeHTUNaTopa MoXe Aa ce perynupa. ToBa MoXe [ja cTaBa B AuanasoHa, NokasaH Ha
durypara.

3ABENEXKA:
* He obpbluanTte rnaeata Ha BeHTMNaTopa noseye ot A0NyCTUMMUSA AManasoH.

3akavyaHe Ha BeHTUnaropa (dwr. 7)

M3nonaeaiTe KykaTa 3a 3akadaHe Ha ApbxkaTta Ha 6e3XnyYeH BEHTUNaTop, 3a Aa ro 3aKkadyuTe Ha CToiika Unu apyro
mscTo. 3a Aa npefoTBpaTuTe CryyaiiHo najaHe Ha 6e3kuyeH BeHTUnaTop, NocTaBeTe kaullka npes oTeopa 3a
KauLka (4) 1 ro 3akpeneTe 34paBo.

A BHUMAHUE:

» Hukora He 3akavaiTe U He NocTaBsalTe GE3KUYHNA BEHTUNATOP HA BUCOKM MECTa Ui NOBbPXHOCTU, KbAETO MOXe
[a ce pasknaTv v nagHe.

+ 3a 3akavaHe Ha GEe3XNYHUS BEHTUIATOP M3MNon3BanTe TBbpAY MaTepuanu, Hanpymep MeTareH CTbnb unm ctonka.
[OnameTbpbT UM He TpsbBa Aa 6bae No-Manbk oT 24 MM 1 TpsbBa Aa u3gbpXaTt Terno oT MUHUMYM 5,6 kr. He
3akavaiiTe 6e3xnMYeH BEHTUMATop NO-BUCOKO OT 2,3 M.
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MoHTUpaHe Ha TPMHOXHUK (Pur. 8 n dur. 9)

Be3M4HmAT BEHTUNATOP MOXeE [ia Ce MOHTMPA Ha HAKOW OT TPUHOXHULUMTE Makita.

KoraTo ce u3nonssa TPUHOXHWK ¢ pe3boBaHa Tpbba 5/8"-11 UNC, MOHTUpainTe Ge3XUYHIUS BEHTUNATOP, KaTo
n3nonaeare oTBopa 3a BUHT A (15).

KoraTo usnonssarte TpuHoxHUK Makita 3a paGoTHO OCBETNEHUE, MOHTUPaNTE GEKUYHUS BEHTUNATOP, KaTo
dukenpare kpunyatus BUHT (19) B oTBOpa 3a BUHT B (16).

MoHTupaHe Ha cTteHa (Pur. 8 n dur. 9)
MpuroTeeTe ABa BUHTA U I'M MOHTUPANTE Ha CTeHaTa, KakTo e nokasaHo Ha curypata. Okavete 6e3KUYHNS
BEHTUNATOP, KaTo MU3MoN3BaTe OTBOPUTE 38 MOHTaX Ha cTeHa (17).

A BHUMAHUE:

» Korato MOHTMpaTe Ha CTeHa, U3KMoYeTe 1 cBanete Gatepuata oT 6e3KUYHNA BEHTUNATOP.

» BHumatenHo usbepeTe 3gpaBa M cTabunHa CTeHa 3a MOHTaX Ha 6e3XKMYHUSI BEHTUNATOP. YBepeTe ce, Ye
BEIKNYHUAT BEHTUNATOP € fo6pe 3aKkayeH Ha cTeHaTa.

* BuHaru cBansiite 6e3M4YHUSt BEHTUNATOP OT CTeHaTa, koraTo NocTaBsiTe unv BaguTe 6atepusita. B npoteeH
cryyar Tol MoXe Aa nafgHe v Aa NPUYMHY HapaHsiBaHe.

* BeHTUnNaTopbT € NpefHa3HavYeH 3a MOHTaX Ha BUCOKO MSICTO U TpsibBa Ja GbJe NOCTaBeH Taka, Ye Nepkute My aa
6baar noseye OT 2,3 M Hag Nofa Unu Npo3opetLl.

NoAAPBXKA

& NPEAYNPEXOEHUE

« 3a cepBu3HO 06cnyxBaHe ce obpbluanTe KbM OTOPU3NPaHUTE CePBU3HM LieHTpoBe Ha Makita u nanonasarite camo
MOEHTWUYHM pe3epBHK YacTu. 3anon3BaHeTo Ha Apyr pe3epBHM YacTu MOXe Aa NPean3BuKa ornacHa cuTyaumst unm
noBpefia Ha NpoaykTa.

« 3a ce n3berHaT cepro3Hy HapaHsiBaHusi, BUHaru uskniousavite AC agantepa unm ceansiTe 6atepusita oT ypeaa,
KoraTo U3BbpLUBATE NMOYUCTBAHE UMW NOAAPBXKKA.

* OcTaBeTe 6e3XNYHUSI BEHTUNATOP Aa U3CTUHE HaMbIIHO, NPpeay Aa U3BbPLUUTE NPoBepKa, onepawms no
nogapbxKarta, mpoueaypa 3a noyvMcTeaHe unm ga ro npmbepeTe 3a CbxpaHeHue.

OBUYAMHA NMOAOPBXKA

M3bsareanTte 13non3saHeTo Ha pasTBopuTenU Npu NOYUCTBAHETO Ha N1acTMacoBUTE HYacTu. [MoBeyeTo nnactmacu
morat ga ce noepefaT OT pasnnvyHnuTe BUOOBE pa3TBOPUTENN, KOUTO Ce nNpeanarat B TbproBckata Mmpexa. Cnen KaTto
BEHTUNAToOpP®T Ce oxnaau, n3nonasanTe YncTn Kbpnu, 3a a OTCTpaHuTe npaxa, MpbCoTuATa, MacroTo, rpecta n
Apyrute 3ambpcuTenun.

& NPEAYNPEXAEHWE

He pgonyckaiTte cnvpayHa TEYHOCT, HadTa, XMMUKanu Ha NeTPoriHa OCHOBA, aHTUKOPO3UOHHW Npenapary,
Macna c NoBuLLEHA MPOHUKBALLA CNOCOBHOCT U Apyr Nofo6HM Aa Nonafat B KOHTAKT C NacTMacoBUTE YacTy.
XvmukanuTe mMorat Aa NOBPEAsT, OTCNabsAT UMW YHWLLOXAT NnacTMacuTe, KOETO MOXe Aa A0BeAe [0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsi.

Bcuuky noBpeneHu yactv TpsibBa fia ce CMeHSIT B OTOPU3MPaH Cepau3.

CbXPAHEHUE

3a ga npeoTepaTUTe NoXap Unv uarapsiHe, OCTaBeTe NPeHOCUMUS BEHTUNATOP [ia Ce U3CTUHE HaMmb/HO, Npeau aa
ro npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

He npubupaiTe 3a NPOABLIKATENHO CbXPaHEHNe U3TOLLEHN BaTepui, Thil KaTo TOBA LLIE CbKPaTU TEXHWSA NomneseH
XWBOT.

AKo nmaTe TeXHUYECKU BBHMNPOCU, MOJIA, CBbpXKeTe Ceé C TbProBCKU npeactaBuTen.
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Hrvatski

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju potrebno iskustvo i znanje, ako su pod nadzorom ili
ako su im dane upute za sigurnu upotrebu aparata i razumjele su
opasnosti koje su prisutne. Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
Ciséenje i odrzavanije korisnika ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Kako biste izbjegli ozbiljnu ozljedu, proéitajte i uzmite u obzir sva upozorenja i upute prije upotrebe.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA KORISTENJE

Ove su Vam upute za koriStenje potrebne zbog sigurnosnih upozorenja i mjera predostroznosti, postupka
sklapanja, rada, provjere, odrzavanja te liste dijelova. Sacuvajte ove upute za koriStenje na sigurno i suho
mjesto ako Vam ponovno zatrebaju.

UPOZORENJA | SIGURNOSNA PRAVILA
VAZNO

SIGURNOSNE UPUTE
Kod koristenja elektricnog uredaja, potrebno je poStovati osnovne mjere predostroznosti, ukljuujuci sljedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE UREDAJA.
UPOZORENJE kako bi smanjili opasnost od pozara, strujnog udara ili ozljeda:
. Ne izlaZite ki$i. Pohranite na zatvorenom mjestu.
2. Ne smije se koristiti kao igracka. Kada uredaj koriste djeca ili kada se koristi u blizini djece, potreban je strogi
nadzor.
3. Koristiti samo kako je opisano u ovim uputama za koristenje. Koristite nastavke samo prema preporuci
proizvodaca.
Ne koristite s o§teéenom baterijom. Ako uredaj ne radi kako treba, ako je pao, ostecen, ostavljen vani ili je pao u
vodu, vratite ga u servisni centar.
5. Ne rukujte uredajem s mokrim rukama.
6. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore.
7. Drzite kosu, odjecu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pomi¢nih dijelova.
8
9

&

. Ugasite sve kontrole prije uklanjanja baterije.
. Koristite samo AC adapter ili punja¢ koji je osigurao proizvoda¢. Dodatni pribor koji odgovara jednom bezi¢nom
ventilatoru mozZe postati opasan ako se koristi na drugima.
10. Ne punite bateriju na otvorenom.
11. Ne izlazite vatri ili visokim temperaturama.
12. Ne koristite blizu otvorenog plamena, Zeravice ili eksplozivnih atmosfera, kao u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Bezi¢ni ventilator proizvodi iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Uredaj je predviden samo za kuénu upotrebu.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

Prije upotrebe pazljivo procitajte ove upute za koristenje, kao i upute za koristenje punjaca.

Odmah prekinite upotrebu primijetite li iSta neobi¢no.

Ako ventilator padne ili ga udarite, prije upotrebe paZzljivo pregledajte ima li pukotina ili oSte¢enja.

Uredaj drzite podalje od pedi ili ostalih izvora topline.

Ne Koristite uredaj ako je slomljen, iskrivljen, popucao ili ako su dijelovi oSteceni. Bilo koji beZi¢ni ventilator koji se
¢ini oStecen na bilo koji nacin ili koji ne radi ispravno, mora se odmah ukloniti iz upotrebe. Prije svake upotrebe
pregledajte uredaj.

6. Ne ostavljajte beZi¢ni ventilator pod naponom i bez nadzora.

RN =
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7. Ne koristite AC adapter u druge svrhe. Nikada ne koristite kabel adaptera za noSenje ventilatora ili za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Drzite AC adapter podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah
zamijenite oSteéeni adapter. OSteéeni adapter moze povecati rizik od strujnog udara.

SACUVAJTE OVE UPUTE
UPOTREBA | ODRZAVANJE BEZICNOG VENTILATORA

1. Koristite ispravni bezi¢ni ventilator za vase potrebe. Ventilator nemojte koristiti za svrhe za koje nije namijenjen.

2. Bezi¢ni ventilator moze raditi s prilozenim AC adapterom ili prilozenim 10,8 V / 10,8 V=12 V max Li-ion Makita
baterijskim uloskom. Upotreba bilo kojih drugih baterija moze stvoriti rizik od pozara. Baterije punite samo s
navedenim punjacem.

3. Isklju€eni bezi¢ni ventilator pohranite podalje od djece i osoba koje nisu osposobljene za njegovo rukovanje.

4. lzvadite baterijski ulozak ili iskljucite AC adapter iz izvora energije prije pohranjivanja ventilatora. Navedene
sigurnosne mjere mogu smanijiti rizik od slu¢ajnog pokretanja ventilatora. Uvijek iskljucite ventilator iz elektricne
utiénice prije provodenja bilo kakvih provjera, odrzavanja ili postupaka ¢is¢enja.

5. Kada baterijski uloZak nije u upotrebi, drzite je podalje od ostalih metalnih predmeta. Kratko spajanje kontakata
baterije moze uzrokovati iskre, opekline ili pozar.

6. Iskljucite uredaj i dozvolite da se ohladi prije ¢iS¢enja ili odrzavanja.

ODRZAVANJE

1. Servis bezi¢nog ventilatora mora provoditi iskljucivo kvalificirano servisno osoblje. Ako servis ili odrzavanje
provode nekvallificirane osobe moze do¢i do rizika od ozljede.

2. Kod servisiranja bezi¢nog ventilatora, koristite iskljucivo identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba dijelova koji nisu
ovlasteni ili nepridrzavanje uputa o odrzavanju moze stvoriti rizik strujnog udara ili ozljede.

SIMBOLI

Sljedece su simboli koji se koriste za opremu. Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje prije uporabe.

* Procitajte ove upute za koriStenje.
(T3]

E: * Samo za EU zemlje.

—_—

Cd

Ni-MH

Li-ion
Ne bacaijte elektriénu opremu ili baterijski ulozak zajedno s kuénim otpadom!
Prema Europskim direktivama o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektroni¢kom opremom, baterijama i
akumulatorima, i njihovoj primjeni u skladu s nacionalnim zakonima, elektri€na oprema, baterije i baterijski uloSci
kojima je istekao rok iskoristivosti moraju se prikupljati odvojeno i vratiti u ekolo$ki prihvatljivo postrojenje za
recikliranje.

SPECIFIKACIJE

Baterijski ulozak Makita 10,8 V / 10,8 V-12 V max Li-ion punjiva baterija
AC adapter Ulaz: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max; Izlaz: 12V 1,5A
Dimepzije Bez baterije 148 mm x 260 mm x 252 mm
DxSxV) Sa BL1015/BL1016/BL1020B/ 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1021B baterijom

Sa BL1040B/BL1041B baterijom 168 mm x 260 mm x 252 mm
Neto tezina 1,2-1,4 kg

« TeZina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljucujuci baterijski uloZak. NajlakSa i najteza kombinacija, sukladno
postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

RADNO VRIJEME BATERIJE

Odnosi se samo na sljedece tipove baterija koje osigurava Makita.
Procijenjeno radno vrijeme u potpunosti napunjene baterije je kako slijedi:
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Baterija

Brzina zraka

BL1015
BL1016

BL1020B
BL1021B

BL1040B
BL1041B

Visoko

Otprilike 105 minuta

Otprilike 135 minuta

Otprilike 275 minuta

Srednje

Otprilike 145 minuta

Otprilike 190 minuta

Otprilike 380 minuta

Nisko

Otprilike 240 minuta

Otprilike 315 minuta

Otprilike 630 minuta

OPIS DIJELOVA (Slika 1-5., Slika 7-9.)

1. Dugme za paljenje 2. Indikator brzine 3. Dugme promjene brzine
4. Rupa za naramenicu 5. Rucka 6. Otvor za bateriju

7. Kuka 8. Utiénica 12V DC 9. AC adapter

10. Dugme 11. Crveni indikator 12. Baterijski ulozak

13. Svjetlo pokazivaca 14. Dugme za provjeru 15. Rupa za vijak A (5/8"-11 UNC)

16. Rupa za vijak B 17. Rupa za zidni nosa¢ 18. Utor za vjeSanje

19. Narovaseni vijak
KAKO UPRAVLJATI JEDINICOM

A UPOZORENJE

Ne dopustite da postanete neoprezni zbog poznavanja alata. Zapamtite da je djeli¢ sekunde dovoljan kako bi
nastala ozbiljna ozljeda.

Ne koristite bilo kakve baterije, priklju¢ke niti dodatke koje ne preporuéuje proizvodac ovog alata. Koristenje
baterija, priklju¢aka ili dodataka koje nije propisao proizvoda¢ mogu rezultirati ozbiljnom osobnom ozljedom.

Ne rukujte kabelom napajanja i baterijom s mokrim ili masnim rukama.

Nikada ne koristite bezi¢ni ventilator kada su kabel napajanja ili utika¢ osteceni.

Ne ostavljajte AC adapter odvojen od bezi¢nog ventilatora ako je jo$ priklju¢en u izvor napajanja. Mala djeca mogu
staviti utika¢ pod naponom u usta i izazvati ozljedu.

Kod stavljanja/vadenja baterije ili ukljucivanja/isklju¢ivanja AC adaptera, uvijek postavite bezi¢ni ventilator na ravnu
i stabilnu povrsinu.

Ovaj ventilator je opremljen trobrzinskom kontrolom pomocu prekidaca brzine. Izvor napajanja moze biti AC
adapter ili baterijski ulozak (DODATNI PRIBOR PO IZBORU).

UPOTREBA AC ADAPTERA

Ukljugite 12 V DC utika¢ AC adaptera u 12 V DC uti¢nicu (Slika 2.), zatim ukljucite AC pinove u glavni izvor
napajanja. Pobrinite se da propisani napon glavnog izvora napajanja odgovara onome adaptera.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Nakon $to je AC adapter spojen, bezi¢nom ventilatoru je potrebno 3-5 sekundi kako bi se pokrenuo.

Adapter moze pucketati kada se koristi s glavnim izvor napajanja. Ovo ne utje¢e na normalnu upotrebu.
Dostavljeni AC adapter ne puni bateriju koja se nalazi u bezi¢nom ventilatoru.

KORISTENJE BATERIJSKOG ULOSKA

KAKO Bl SE OSIGURALE MAKSIMALNE PERFORMANSE BATERIJE, PREPORUCA SE DA SE BATERIJA

NAPUNI PRIJE PRVE UPOTREBE.

1. Prije upotrebe baterijskog uloSka, procitajte sve upute i sigurnosne oznake (1) baterijskog punjaca, (2) baterije, i
(3) proizvoda koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte baterijski ulozak.

3. Ako se radno vrijeme znatno skratilo, odmah prekinite upotrebu. MoZe rezultirati rizikom od pregrijavanja,
mogucih opeklina ili ¢ak i eksplozije.

4. Ako elektroliti dospiju u vase o€i, isperite ih odmah ¢istom vodom i hitno potraZite medicinsku pomo¢. Moze
uzrokovati gubitak vaseg vida.

5. Ne spajajte kratko baterijski ulozak:
(1) Ne dodirujte kontakte provodljivim materijalima.
(2) Izbjegavajte pohranjivanje baterijskog uloSka s ostalim metalnim predmetima poput ¢avala, kovanica, itd.
(3) Ne izlazite baterijski ulozak vodi ili kiSi.
Baterijski kratki spoj moze uzrokovati veliki izboj struje, pregrijavanje, moguée opekline te ¢ak i potpuni kvar.
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6. Ne pohranjujte alat i baterijski ulozak na mjestima gdje temperatura moze dosed¢i ili premasiti 50°C.

7. Ne spaljujte baterijski ulozak ¢ak i ako je jako o$tecen ili u potpunosti istroSen. Baterijski ulozak moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

9. Ne koristite o$te¢enu bateriju.

10. Nikada ne punite potpuno puni baterijski uloZzak. Prekomjerno punjenje skracuje radni vijek baterije.

11. Dostavljene litij-ion baterije podlijezu zahtjevima Zakona o opasnim tvarima. Kod komercijalnog transporta npr.
koji obavlja tre¢a osoba, $pediter, potrebno je obratiti paznju na pakiranje i oznake. Za pripremu poSiljke koja se
Salje, potrebno je savjetovati se sa stru¢njakom za opasne tvari. Molimo obratite paznju na detaljnije nacionalne
propise. Zalijepite ili prelijepite otvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se ne moze slobodno kretati u
pakiranju.

12. Slijedite lokalne propise s obzirom na pravilno zbrinjavanje baterije.

SACUVAJTE OVE UPUTE

& OPREZ: Koristite samo originalne Makita baterije.
Upotreba neoriginalnih Makita baterija, ili baterija koje su promijenjene, moze rezultirati puknu¢em baterije,
izazivanjem pozara, osobnom ozljedom i o$tec¢enjem. Ujedno i poniStava Makita jamstvo za Makita alat i punjac.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog radnog vijeka baterije:

1. Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno isprazni. Uvijek prekinite rad s alatom i napunite baterijski uloZzak
kada primijetite manju snagu alata.

2. Nikada ne punite potpuno puni baterijski uloZak.
Prekomjerno punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Punite baterijski ulozak pri sobnoj temperaturi od 10°C—40°C. Dopustite da se vruéi baterijski ulozak ohladi prije
punjenja.

4. Punite baterijski ulozak ako ga niste koristili dulje vrijeme (viSe od Sest mjeseci).

Umetanje ili uklanjanje baterijskog uloska (Slika 3.)

Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili uklanjanja baterijskog uloska.

Kako bi uklonili baterijski uloZak, klizite ga s alata te istovremeno klizite dugme (10). Dobro drzite beZi¢ni ventilator
dok klizete baterijski ulozak prema van.

Kako bi postavili baterijski uloZzak, poravnajte jezik baterijskog ulo$ka s utorom na kuéistu i klizite ga dok ne sjedne
na mjesto. Uvijek ga postavite do kraja, dok ¢vrsto ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crveni
indikator (11) na gornjoj strani dugmeta, nije do kraja pri¢vr§¢en. Namjestite ga u potpunosti sve dok crveni indikator
(11) viSe nije vidljiv. U suprotnome, moze slu¢ajno ispasti iz alata te ozlijediti vas ili nekoga u vasoj blizini.

Ne koristite silu kod umetanja baterijskog ulo§ka. Ako ulozak ne klizi lagano, ne postavljate ga ispravno.
Kako bi upravljali bezi¢nim ventilatorom pomoc¢u baterijskog ulo$ka, pogledajte upute za AC adapter.

Prikazivanje preostalog kapaciteta baterije (Slika 4.)
Samo za baterijske uloske s pokazivacem

Pritisnite dugme za provjeru (14) na baterijskom ulo$ku za prikazivanje preostalog kapaciteta baterije. Svjetla
pokazivaca (13) upale se na nekoliko sekundi.

Svjetla pokazivaca

I I:I Preostali kapacitet
Upaljeno Ugaseno

11k 75% do 100%
111 50% do 75%
11 25% do 50%
0[] 0% do 25%

NAPOMENA:

» Ovisno o uvjetima upotrebe i okolnoj temperaturi, prikazivanje moze neznatno odstupati od stvarnog kapaciteta.

« Zastita od pretjeranog praznjenja baterije ukljuéuje se kada kapacitet baterije postane nizak. U tom se sluéaju,
bezi¢ni ventilator zaustavlja. Ako bezi¢ni ventilator na radi ¢ak ni nakon obavljene zamjene, izvadite bateriju iz alata
i napunite je.

Pokretanje/zaustavljanje ventilatora (Slika 1.)

Pritisnite dugme za paljenje (1) kako bi pokrenuli ventilator. Ponovno pritisnite dugme za paljenje kako bi ugasili

ventilator.
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Promjena brzine puhanja (Slika 5.)

Pritisnite dugme za promjenu brzine (3) dok ventilator radi. Brzina puhanja povecava se svaki put kada pritisnete
dugme. Brzina puhanja vratit ée se na najmanju brzinu kod rada pri najvecoj brzini.

Bezi¢ni ventilator radit ée istom brzinom prema prija$njoj postavci.

Prilagodba kuta glave ventilatora (Slika 6.)
Kut glave ventilatora moze se prilagoditi. Raspon pokreta glave ventilatora prikazan je na slici.

NAPOMENA:
» Ne okrecite glavu ventilatora viSe od njegova raspona.

Vjesanje ventilatora (Slika 7.)
Koristite kuku na ru¢ki kako bi objesili bezi¢ni ventilator na Sipku ili ostala korisna mjesta. Kako bi sprijecili slu¢ajan
pad bezi¢nog ventilatora, pricvrstite naramenicu pomoéu rupe za naramenicu (4) i osigurajte ga.

A OPREZ:

* Ne vjesajte bezi¢ni ventilator na visoka mjesta ili na povrsine na kojima alat moze izgubiti ravnotezu i pasti.
« Za vjeSanje bezi¢nog ventilatora, koristite tvrde materijale poput metalne Sipke. Promjer Sipke za vje$Sanje mora biti
manji od 24 mm i mora mo¢i izdrzati 5,6 kg. Ne vjeSajte beZzi¢ni ventilator na visini ve¢oj od 2,3 m.

Montaza na tronozac (Slika 8., Slika 9.)

Bezi¢ni ventilator moze biti montiran na neke Makita tronoSce.

Kada koristite tronoZac sa navojnom Sipkom 5/8"-11 UNC, montirajte beZi¢ni ventilator pomocu rupe za vijak A (15).
Kada koristite tronozac za Makita radno svjetlo, montirajte bezi¢ni ventilator pricvSéivanjem narovasenog vijka (19) u
rupu za vijak B (16).

Montaza na zid (Slika 8., Slika 9.)
Pripremite dva vijka i u¢vrstite ih na zid kako je prikazano na slici. Objesite beZi¢ni ventilator pomocu rupa za
montazu na zid (17).

A OPREZ:

» Kod vjeSanja na zid, iskljucite i izvadite bateriju iz bezi¢nog ventilatora.

» Oprezno odaberite stabilni zid za montazu bezi€nog ventilatora. Pobrinite se da je bezi¢ni ventilator sigurno
objesen na zid.

« Uvijek uklonite bezi€ni ventilator sa zida prilikom postavljanja/uklanjanja baterije. U suprotnome bezi¢ni ventilator
moze pasti i uzrokovati ozljede.

» Ovaj je ventilator namijenjen postavljanju na visokom polozaju i mora se postaviti tako da su lopatice viSe od 2,3 m
iznad zemlje ili prozora.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

 Za potrebe servisiranja, obratite se Makita ovlastenim servisnim centrima, iskljucivo s identi¢nim zamjenskim
dijelovima. Upotreba bilo kojih drugih dijelova moze uzrokovati nesrecu ili oste¢enje proizvoda.

 Kako bi izbjegli ozbiljnu osobnu ozljedu, uvijek uklonite AC adapter ili baterijski uloZak iz jedinice kod &iS¢enja ili bilo
kakvog odrzavanja.

» Dopustite da se bezi¢ni ventilator u potpunosti ohladi prije provodenja provjera, odrzavanja, postupaka ¢is¢enja ili
skladistenja.

OPCENITO ODRZAVANJE

Izbjegavajte upotrebu otapala kod ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova. Vecina plasti¢nih dijelova podlozna je oSte¢enju kod
upotrebe odredenih komercijalnih otapala i mogu se ostetiti njihovom primjenom. Kada se prijenosni ventilator ohladi,
koristite Ciste krpe za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce, itd.

A UPOZORENJE

« Nikada ne dopustite kontakt ko¢nih teku¢ina, benzina, proizvoda na bazi nafte, prodornog ulja, itd., s plasti¢nim
dijelovima. Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati ozbiljnom osobnom ozljedom.

« Svi dijelovi trebali bi se zamijeniti u ovlaStenom servisnom centru.

SKLADISTENJE

Kako bi sprijecili pozar ili zapaljenje, dopustite da se prijenosni ventilator u potpunosti ohladi prije nego $to ga
pohranite.
Ne pohranjujte ispraznjenu bateriju tijekom dugih vremenskih razdoblja jer se tako moze skratiti njezin radni vijek.

Za tehnicka pitanja, molimo kontaktirajte prodajnog agenta.
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MakepnoHCKuM

OBoj ypen Moxe fa ce KOpUCTu o Aela Kon umaar 8 roguHu nnu
NoBeKke N O NnuLa KOW ce CO HamarneHu NCUXMYKK, CEH30PHU UNn
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM MM CO HEOOBOJSTHO MCKYCTBO U 3HaeH€ aKko
ce nopg Hagsop unu gobmeaaTt ynaTtcTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHETO
Ha OBOj ypea Ha 6e36eaeH HauuH 1 1 pasdbupaaT BKy4YeHuUTe
onacHocTtu. [leua He Tpeba fa urpaat co ypenot. YncteweTo n
KOPMCHWYKOTO OApXKyBare He Tpeba aa ce BpLuiaT og geua 6es
Haa3op.

3a fa crnpeyuTe cepuosHa nospena, NpounTajTe rm n pasbepere ru cute npedynpeayBama u ynatcrea npeg
ynotpebara.

3AYYBAJTE 'O OBA YNATCTBO

OBa ynaTtcTBo Ke BM 6uae notpe6Ho 3a 6e306eaHOCHM NpeaynpeayBatkba M MEPKM Ha NPeTnasnunBocT,
cknonyBake, paboTere, MpoBepKa, NOCTanku Ha oApXyBake U YUCTeHe, CMUCOK Ha AenoBu. YyBajTe ro osa
ynartcTBo Ha 6e36e1HO 1 CyBO MeCTO 3a uaHa ynorpeba.

NPEOYNPEOYBAHKE U BE3BEAHOCHMU NMPOINMUACKU
BAXHO

BE3BEHOCHM YNATCTBA

Cekorall Kora KOpUCTUTE enekTpuyeH ypen, Tpeba fa ce cnefaT OCHOBHWUTE MEPKM Ha NPETNasfnMBOCT, BKNyYyBajku
v cnegHviee:

NPOYUTAJTE ' CUTE YNATCTBA MNPEQ OA O KOPUCTUTE OBOJ YPEL.

MPEOYNPEOYBAHE- 3a na ce Hamanu pusukoT of noxap, CTpyeH yaap unv nospeaa:

1. He n3noxysajte ro Ha goxa. YyBajTe ro BHaTpe.

2. He posBonyBajTe Aa ce KOPUCTM Kako urpayka. MNoTpebHo e HenocpeaHo BHUMaHWe Kora ce KOpUCTW Of U BO
6nusnHa Ha geua.

3. KopucTreTe ro camo Kako LITO e OnuLLaHo BO OBa ynaTcTBo. KopucTeTe rv camo npenopavaHunTe Jodatoum Ha
NPON3BOAUTENOT.

4. He kopucTeTe ro co owteTeHa 6atepuja. Ako ypeaoT He paboTh NpaBUIHO OTKAKO NajHarl, € oTeTeH, cToen

Ha[JBOp UN1 NagHan Bo BOAA, BpaTeTe ro BO CEPBUCEH LieHTap.

He pakyBajTe co ypefoT co BnaxHu paue.

He cTaBajTe HMKakoB NpeaMeT BO OTBOpUTE.

BHumaBajTe kocara, Wwmpokara obneka, NpcTuTe U cuTe AenoBmM of TenoTo Aa B1 6uaaT HacTpaHa of oTBopuTe 1

[enoBuTe LITO Ce ABWXaT.

8. MWcknyyeTe rv cute KOHTpONu Npef BadereTo Ha baTepujaTa.

9. KopucteTe camo aganTtep 3a enekTpMYHO HamojyBake Un NonHay JocTaBeHu of npoussoauTtenort. [logatounTe
LUTO Ce COOABETHM 3a efileH be3nyeH BEeHTUNaToOp MOXe Aa NpeTcTaByBaaT OMacHOCT Kora ce KopucTar co Apyri.

10. He meHyBajTe ja 6aTtepujata HagBop.

11. He n3noxyBajTe ja Ha oraH unu BUCOKM TeMnepaTypu.

12. He kopucTeTe ja Bo 61M3vHa Ha OTBOPEH OraH, 3a)kapeH jarfneH unm ekcnno3vBHu atMocdepu, kako BO
NPUCYCTBO Ha 3ananuBu TEYHOCTU, FacOBM UNW NpaB. BeaxunyHnTe BEHTUNaTopM co3aaBaaT UCKPU LUTO MOXe Aa
ja 3ananat npaBTa Unu Kcnapysakara.

3AYYBAJTE I'M OBME YIMNATCTBA
OBOj ypen e HameHeT 3a goMallHa ynoTpeba.
OOMNOJIHUTENHU BE3SBEOHOCHU NPOMUCHU

1. BHumaTtenHo npouutajTe ro osa ynarcTeo 3a paborta n ynaTCcTBOTO 3a paboTa co nonHa4oT npeq yno1'pe6a1'a.
2. BepHalu 3anpeTe co pabota ako 3abenexwvTe HELTO HEBOOGUYAEHO.

No o
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3. AKO ro UCNyLUTUTE WU TO YAPUTE BEHTUNATOPOT, BHUMATENHO NpoBepeTe Aanu UMa nykHaTUHK UKW oLITeTyBaka
npen paboTereTo.

4. He npubnmxysajTe ro 6nucky 4o WNOPETU UMK ApYr U3BOPK Ha TOMMUHA.

5. He ynotpebyBajTe ro ako uMa CKpLUEHW, CBUTKAHW, HAaNykKHaTV Unn owTeTeHn aenosu. Cekoj 6eaxnyeH

BEHTWUNATOP KOj € OLUTETEeH Ha kakoB 61No HaunH unu paboTn HeBoobMYaeHo BeAHaLL Mopa Aa ce OTCTPaHu of

ynotpeba. MposepyBajTe ro npeg cekoe paboTere.

He ocTtaBajTe ro 6e3XMYHMOT BEHTUNATOP BKNyYeH 1 6e3 Haa3op.

He kopucTeTe ro HenpaBuHO afanTepoT 3a enekTPUYHO Hanojysakse. Hukorall He kopucTeTe ro kabenot Ha

ajanTepoT 3a [a ro HocUTe BEHTUIATOPOT UMK [Aa ro UCKITyYnTe NPUKYYOKOT of NpukyYHuuaTa. Yysajte

ro aganTepoT 3a enekTPUYHO HarnojyBarbe nodarneky of TonsmHa, Macro, ocTpy paboBw MW AEeNoBy WTO ce

ABwxat. BegHall 3ameHeTe ro owuteTeHWoT agantep. OLWTETEHNOT afanTtep MoXe Aa ro 3rofieMu pUsukoT of,

CTpyeH yaap.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA
YNOTPEBA U TPUXA 3A BE3XXU4YHUOT BEHTUNATOP

No

1. KopwucTeTe ro cooaBeTHMOT Ge3xKnYeH BeHTUNaTop 3a BallaTta npumeHa. He kopucreTe ro BEHTUNaTopoT 3a uen
3a Koja He € HaMeHeT.

2. Be3xnyHnoT BeHTUnaTop Moxe Aa paboTn Co AOCTAaBEHWOT aganTep 3a eneKkTpUYHO HanojyBake unu co batepuja
10,8 V /10,8 V=12 V makc. Li-ion koja e goctaBeHa og Makita. Ynotpebara Ha kakeu 6uno gpyru 6atepumn moxe ga
cosfafe pvank o noxap. MNonHete rv 6atepunTe caMo CO HaBEAEHUOT MoMHaY.

3. Cknagupajte ro 6e3KM4HNOT BEHTUNATOP LUTO € BO MMpyBake HagBop oA AodaTt Ha Aeua v apyrv HeobyyeHnu
nua.

4. VicknyyeTe ja 6aTepujata unm aganTepoT 3a eNeKTPUYHO HamnojyBake of HanojyBaweTo Npes Aa ro ckrnagvpare
BEHTUNATOPOT. BakBuTe nNpeBeHTUBHU 6e36e4HOCHN MepKU MOXe [a ro HamanaT PU3MNKOT of HecakaHo
BKITy4YyBaH€e Ha BEHTUnaTopoT. Cekorall UCKITyvyBajTe ro BEHTUNATOPOT Of, HeroBata efiekTpuyHa NpuknyyHuLa
npez Aa BpLUXTe kakBa Guno nocranka Ha NpoBepka, OAPXKYBake UM YACTEHE.

5. Kora batepujata He ce kopucTu, YyBajTe ja noganeky o Apyrv meTanHu npegmeTyu. MNpeansBukyBarbe Ha KpaTok
Croj Co crojyBakbe Ha NonoBuTe Ha GaTepujata MOXe Aa NPeAn3BMKa UCKPW, U3TOPEHVLM UK noxap.

6. Wcknyyete ro ypenot v fo3Bornete Aa ce u3naav npes Aa BpLUMTe KakBo GUNo YMCTeHE UMM OAPXKYBaH-E.

CEPBUC

1. CepBucoT Ha GE3XMYHMOT BEHTUNATOP MOpa Aa ce U3BPLUYBa CaMo of KBanuduKkyBaH CEPBUCEH NepcoHar.
CepBWCOT 1N OfpXXyBakETO M3BPLLEHW Of CTPaHa Ha HekBanuduKyBaH nepoHan Moxe Aa AoBedat A0 PU3MK Of
nospeaa.

2. Kora cepsucupaTe 6e3XMYeH BEHTUNATOP, KOPUCTETE CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AenoBu. KopucteweTo Ha
HeOoBMacTeHW AenoBK UK HEYCNEeXOT Aa Ce CrieAaT ynaTcTBaTta 3a OApXyBake MOXe [a cosfaaat pusuk oa
CTpyeH yaap unu noepega.

CUMBONu

CnepHwTe ce cumbonu LITo ce kopucTaT 3a onpemara. OcurypeTe ce Aeka ro pasbupare HUBHOTO 3Hauere npeq
ynoTpe6ara.

| [:El:l » MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3@ ynorpeda.

E + Camo 3a 3emMju-uneHkun Ha EY.

Mo
He dpnajre ja enexktpuyHarta onpema unu 6atepujata 3aegHo co OTNaaoT o4 AOMAKUHCTBOTO.
CornacHo co eBporck1Te AVPEKTUBY, 3a OTNaj Of eNekTpUYHa 1 eNekTPoHCKa onpema 1 6atepun 1 akymynaropu
1 otnag of 6atepumn 1 akymynatopu, U HUBHaTa NPYMEHa BO COMIACHOCT CO HALMOHAMHUTE 3aKOHW, enekTpuyHaTa
onpema v 6atepunTe 1 GaTepuckmTe nakysarba LTO ro 3aspLunne paboTHUOT Bek Mopa Aa 6uaat cobpaHn n3gsoeHo
1 O4HECEHU BO KanauuTeT 3a peumnknupare KoMnaTubueH co X1BoTHaTa cpeamHa.
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CNMEUNDPUKALIUN

Makita 10,8 V / 10,8 V-12 V makc. Li-ion 6atepuja wro ce
NoMHK

Bnes: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A makc.; M3ne3: 12V 1,5 A
148 MM x 260 MM X 252 mm
149 MM x 260 MM x 252 mm

Batepuja

A,qanTep 3a enekTpuyHo HanoijaH:e

OumeHsun
(O x LW xB)

Bes 6atepuja

Co 6atepuja BL1015/BL1016/
BL1020B/BL1021B

Co 6atepwuja BL1040B/BL1041B

168 MM x 260 MM x 252 mm
1,2-1,4 kg

« TexuvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT 07 oAaTouuTe, BKIyvyBajkuv ja 1 kaceTaTta 3a 6atepuja. HajnecHata
M HajTellkaTa KombuHauuja, cornacHo npouenyparta Ha EMTA 01/2014 (Esponckata acoumjauuja 3a enekTpudHu
anartu), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

BPEMETPAEHE HA BATEPUJATA

Ce ogHecyBa caMo Ha crnefHuTe TUnosu Ha 6aTepuja 06e36eaeHn o Makita.
MpoLeHEeToTo BpemeTpaeke Ha LierlocHO HarnornHeta 6aTtepuja e nokaxaHo nogorny:

HeTo TexwuHa

Bartepvja
Bp3unHa Ha
BO3MYX BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Bucoka Mpn6nmk. 105 MyUH Mpu6nmx. 135 MyUH Mpnbnmx. 275 MyUH
CpegHa Mpubnux. 145 muH Mpnbnmxk. 190 MyuH Mpubnmx. 380 MyH
Hucka Mpn6nmk. 240 MUH Mpn6nmk. 315 MUH Mpn6nmk. 630 MUH

onnc HA OENOBU (Cn. 1-5, Cn. 7-9)

1. Konue 3a BknyyyBate/ 2. Vinamkatop 3a 6p3unHa 3. Konye 3a meHyBatbe Ha 6p3nHa

UCKITydyBatbe

4. OTtBOp 3a pemye 5. Pauka 6. OTtBOp 3a Gatepuja

7. 3akavanka 8. MNpwknyyok 3a eAHOHACoYHa

ctpyjaon 12V

9. AganTep 3a enekTpuyHO
HanojyBare

10. Konye 11. LipBeH nHgukatop 12. batepuja

13. NNambuyka Ha nHaukaTop 14. Konye 3a npoBepka 15. OTBoOp 3a wpad A (5/8"-11 UNC)

16. OTtBOp 3a Wwpad B 17. OTBOp 3a MOHTMpPaHEe Ha sug, 18. OTBOp 3a 3aKkavyBare

19. NenepyTka - HaBpTKa

KAKO OA PABOTUTE CO YPEOOT

A NPEAYMNPEOYBAHE

* He nosBonyBajTe No3HaBakeTO Ha HAYMHOT Ha paboTa co anaToT Aa Be HanpaBy HeBHUMaTeneH. 3anameTete
[eka HeBHMMaTeNnHocTa BO Aief Ha CekyHaa e [oBOMnHa 3a Aa npean3Buka ceprosHa nospeaa.

He kopucTeTe Hukakeu 6atepun, gogaToumn nnu npubop WTO He ce npernopaYaHn of NPOM3BOAUTENOT Ha OBOj anar.
KopucTereTo Ha 6aTtepun, foaaToum unm npubop LITO He ce npenopaYaHy Moxe Aa AoBefe A0 Cepyo3Ha nuyHa
nospeaa.

He pakyBajte co kabenot n 6atepujata co BNaxHW Unu MacHu paue.

Huikorall He kopucTeTe ro 6e3XUYHNOT BeHTUNAToOp kora kabenoT unu NPUKMy4oKOT € OLUTETEH.

He ocTaBajte ro agantepoT 3a enekTpuyHO HanojyBame UCKNyYeH of 6e3XMYHMOT BEHTUNATop Aodeka
MCTOBPEMEHO MNpeHecyBa enekTpuyHa eHepruja oa HamojysakeTo. Manu gelia Moxe Aa ro ctaBaT MpUKIy4oKoT
HW3 KOj MMHYBa CTpyja BO yCTa 1 Aa HacTaHe nospeaa.

Kora ja ctaBate/Bagute 6atepwujata unv ro BknyvyBate/vckryyyBaTe afantepoT 3a eNekTpUYHO HanojyBame,
cekorall cTaBajTe ro 6e3XNYHNOT BEHTUNATOP Ha pamHa 1 ctabunHa noasnora.
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OBOj BEHTMNATOP € OoNpeMeH CO KOHTpora co 3-6p3nHU CO KOPUCTEHEe Ha konye 3a 6p3uHu. HanojyBaweTto
CO eNeKTPUYHa eHepruja Moxe Aa ce BpLUM CO aAanTep 3a eNeKTPMYHO HanojyBake unu 6atepuja
(ONMUUOHATIEH NPUBOP).

KOPUCTEHE AOANTEP 3A ENEKTPUYHO HAMOJYBAHE

CraBeTe ro NpuKIy4oKoT 3a eAHOHaco4Ha cTpyja of 12 V og aganTepoT 3a enekTpuyHO HanojyBare BO MPUKIYy4YOKOT
3a egHoHaco4Ha cTpyja of 12 V (Cn. 2), na BKnyyYeTe M UrMnYK1TE 3a eNleKTPUYHO HamojyBake BO enekTpuiHa
npukny4Hmua. OcurypeTe ce Aeka HOMMHAMNHWOT HaMoH Ha enekTpuyHaTa NPUKIyYHNLA OAroBapa co OHOj Ha
ajanTepor.

3AYYBAJTE ' OBME YMNATCTBA

OTkaKko aaanTepoT 3a eNekTPUYHO HamnojyBake ke ce NoBp3e, Ha 6e3KNYHMOT BEHTUNATOP MOXe Aa My ce NoTpebHn
3-5 cekyHam 3a ga 3anoyHe co pabora.

ApanTtepoT MoXe Aa KpLKka Aodeka ce KOPUCTM 3a eNekTpUYHO HanojyBake. Toa He Bnvjae Ha BoobuyaeHaTa
ynotpeba.

[ocTaBeHNOT afanTep 3a enekTpUYHO HarojyBake He ja NonHu 6atepujata cTaBeHa BO GEKUUHUOT BEHTUNATOP.
KOPUCTEHE BATEPUJA

3A A CE OCUTYPA MAKCUMATHA N3BEOBA HA BATEPUJATA, CE MPEMOPAYYBA BATEPUJATA A CE

HAMONHW NMPEA OA CE KOPUCTW 3A MPB MAT.

1. Tpepn kopucterweTo Ha GaTepujaTa, NpounTajTe rM CUTe ynaTcTBa U 03HaKW 3a npeaynpeaysakbe Ha (1) nonHavot
3a bartepuu, (2) batepujata u (3) NponsBoAOT LUTO ja kopuctn batepujaTa.

2. He packnonysajTe ja 6atepujaTa.

3. [okonky BpemeTo Ha paboTa cTaHe npekpaTko, BeJHall npectaHeTe co paboTa. Toa Moxe Aa AoBede A0 pU3nK
o[, NperpeBae, MOXHW U3ropeHnLM, na Aypuy 1 A0 ekcrnosuja.

4. [lokonKy eneKkTponuT BY HaBnese BO 04MTE, UCNMAaKHETE ' CO YMCTa Bofa M BedHall nobapajte MeauumuHeka
nomolu. Toa Moxe Aa fosee Ao ryberbe Ha BaLIMOT BUA.

5. He npeaun3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6aTtepujaTa:

(1) He ponupajTe rv nonoeuTe co MaTtepujan Koj € NPOBOAHUK.

(2) N3berHyBajTe YyBare Ha BaTepujaTta BO caj Co Apyry MeTarlHu NpeaMeTH Kako LUTO ce Lajku, napuykv u
CNNYHO.

(3) He usnoxysajTe ja 6aTepujata Ha Boga Unu Aoxa.

Kpatkunot cnoj Ha BaTtepujata Moxe Aa npeavssrka ronemM NpoToK Ha eniekTpuyHa eHepruja, NpekymepHo

3arpeBarbe, MOXHYV M3rOPEHNLI, Na Aypu U pacnarake Ha ucrara.

6. He cknagupajte rv anaTot u 6aTepuvjata Ha MecTa kafe LITO TeMnepaTtypaTta Moxe Aa AOCTUIHE UM HaaMuHe
50°C.

7. He nanete ja 6atepujata gypv 1 ako € CEpUo3HO OLUTETEHA UK NOTMOMHO UcTpolleHa. batepujata moxe aa

ekcnnoaupa Bo OraH.

BHumaBajTe ga He ja ucnywtute unm yapute 6atepujata.

He kopucTeTe owTeTeHa baTtepuja.

0. Hukoraw He nonHeTte LienocHo HanonHeTta 6atepuja. MpekyMepHOTO NomnHere ro ckpaTysa paboTHWUOT Bek Ha

6aTepujaTa.

11. BatepuuTe WITO CoApXKaT NMUTUYM-jOH Ce MOANOXHU Ha BaparbaTa Ha nerucnaTueata 3a onacHu matepun. 3a
KOMepLuujaneH Nnpesos, Ha NpUMep, oA Apyrv nuua, WneanTepy, Mopa Aa ce noyntysaat nocebHun bapara 3a
nakyBah-€ 1 03HauvyBare. 3a NoArotToBka Ha NpeAMETOT LUTO ce ucnopadvysa noTpebHo e Aa ce KoHcynTupa
eKcrnepT 3a onacHu matepuu. VIcTo Taka NpuapxyBsajTe ce 1 40 BepOjaTHO NoAeTanH1Te HaLMOHANHU NPonncu.
3aneneTe rv vnu NokpujTe rm oTBOpeHUTe norosu Ha BaTepwjaTta n cnakysajTe ja 6aTepujaTa Ha TakoB HAYMH LUTO
[la He MOXe Aa ce ABWKN HWU3 NaKyBaHEeTO.

12. Cnepete rv BalumMTe noKanHu NponuncK Bo Bpcka co dpnakeTo Ha 6atepujata Bo otnag.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA

Soo®

A BHUMAHMUE: KopucteTte camo opuruHantmu 6atepumn Ha Makita.

KopucterweTo HeopurmHantu 6atepun Ha Makita unu 6atepun Kom ce usmeHeTn Moxe Aa JoBefe Gatepunte ga
eKcnroaupaar Npeans3BuKyBajkv Moxap, NYHa NoBpeAa U WTeTa. Toa MCTO Taka Ke ja MOHWULITY rapaHumjaTa Ha
Makita 3a anatot n nonHayoT Ha Makita.

CoBeTy 3a oapXyBate MakCUMariHo BpeMeTpaewe Ha 6aTepujara:

1. CwmeHeTe ja batepujaTta nped LenocHo Aa ce ncnpasHn. Cekorall npectaHyBajTe co pabota co anatoT U CMeHeTe
ja BbatepujaTa Kora ke 3abenexvTe nomana cuna Ha anaTort.

2. Hukoraw He nonHeTe LEnocHoO HanonHeTa batepuja.
MpeKkymMepHOTO nonHewe ro ckpatyBa paboTHWOT Bek Ha 6aTtepujaTta.

3. MeHyBajTe ja 6aTepujata Ha cobHa Temnepartypa og 10°C—-40°C. [lossoneTe xeLlukata 6atepuja ga ce nanagn
npea Aa ja nonHure.

4. HanonHerte ja 6aTepujata ako He ja KOPUCTWUTE JOMrO BpeMe (MoBeke Of eCT MeceLn).
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MoHTupawe unu Bagewe Ha 6atepujata (Cn. 3)

Cekoralll UCKMy4YyBajTe ro anaToT Npea MOHTUPaHETO UM BadeHEeTo Ha baTepujaTa.

3a fa ja usBaguTe Gatepujata, NU3HETE ja of anaToT gogeka ro nuarate konyeto (10). ApxeTe ro 6e3KUYHNOT
BEHTWUNATop Kora ja nusrate 6atepujata.

3a fa ja MoHTUparte BaTtepujaTta, nopamHeTe ro jasnyeto Ha 6aTepujata co xneboT Bo KyKMLITETO M HAMECTETE

ja Ha coogBeTHOTO MecTo. CTaBeTe ja [0 Kpaj Cé Aodeka He ce HaAMeCTU Ha CBOETO MeCTO CO Marno KIMKHyBahe.
AKO MOXe Aa ro BuamTe LpBeHWOT nHavkaTop (11) Ha ropHaTta cTpaHa Ha Kon4eTo, Taa He € LiefloCHO 3aknyyeHa.
MoHTupajTe ja LenocHo 3a upBeHnoT nHavkaTop (11) aa He Moxe Aa ce Buan. Bo cnpoTnBHO, Taa MoXe cny4ajHo Aa
nagHe of anatoT NpeAu3BYKYBajku B NOBpPeAa BaM UM Ha HEKOj OKONy Bac.

He ynoTtpe6yBajTe cuna kora ja MoHTMpaTe 6aTepujaTa. [lokonky 6arepujaTta He ce BKIOMNM fiecHo, Taa He e
cooABeTHO NocTaBeHa.

3a fa pabotuTe co 6e3xn4HMOT BeHTMNaTop kopucTejkun 6atepuja, norneaHeTe ro ynaTcTBoTo 3a afanTepoT 3a
€neKkTPUYHO HamnojyBakse.

MpukaxyBake Ha NpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha 6aTtepujaTa (Cn. 4)

Camo 3a bamepuu co uHOUKamop

MputucHeTe ro konyeto 3a npoeepka (14) Ha GaTepujaTa 3a ga ce NpyKaxe NPeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha
6atepujata. JlambuukuTe Ha nHamkaTopoT (13) cBETHyBaaT HEKONKY CEKYHAW.

JTamGuykm Ha nHavKaTop

I I:I MpeocTaHaTt kanauuTeTt

OcBeTtneHo McknyyeHo

11kl 75% 1o 100%
110 50% Ao 75%
110 25% 110 50%
0[] 0% n0 25%

3ABEJELLKA:

+ Bo 3aBWCHOCT 0ff yCrioBUTE 3a KOpUCTeH-E 1 aMBueHTanHaTa Temneparypa, npukaxyBaketo Moxe Marky Ja ce
pasnukyBa of, KOHKPETHUOT KanauuTeT.

« 3awTnTata of NpPeKymepHo npasHerbe 3a batepujaTta ke pyHKUMOHMPa Kora KanaumTeToT Ha 6aTepujaTa ke
ce Hamanu. Bo BakoB cryyaj, 6e3XMYHNOT BEHTUNATOP aBTOMaTCKM 3anupa. AKo G6e3XNYHUOT BEHTUNAToOp
He PYHKLMOHMPa Aypy v Kora Ke ce BKIy4u NPeKuHyBaYoT, nsBageTe ja 6atepuwjata og anatoT 1 3aMeHerTe ja
batepujaTa.

BknyuyBame / uckny4vyBakwe Ha BeHTunaroport (Cn. 1)
MpuTrcHeTe ro kon4yeTo 3a BKNydyBak-e/UcknydyBarse (1) 3a Aa ro BKNy4YuTe BeHTMNATopoT. MOBTOPHO NpUTUCHETE
TO KOM4YETO 3a BKIyuYyBah-e/UCKMyyyBaHe 3a Aa ro UCKNy4YuTe BEHTUIATopOoT.

MeHyBahe Ha 6p3uHaTa Ha cTpyense (Cn. 5)

MpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a MeHyBakse Ha 6p3nHa (3) goaeka BeHTUNaTopoT pabotu. BpanHata Ha cTpyene ce
3ronemMyBa cekoralu kora Ke ro nputucHeTe konyeto. bpanHarta Ha CTpyewe Ke ce BpaTh Ha HajHUCKOTO HMBO Kora
paboTu co Hajronema 6p3unHa.

Be3xun4HMoT BeHTMNaTop ke 3anoyHe co uctata 6pavHa kako npeTxogHarta nocraeka.

MpunarogyBsake Ha aronoT Ha rmaBaTa Ha BeHTUnartopor (Cn. 6)
ArornoT Ha rnaeara Ha BEeHTUNaTopoT MoXe fa ce npunarogysa. OnceroT Ha ABWXeHe Ha rnaBaTta Ha BeHTUNaTopoT
€ KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha crvkara.

3ABEJELLKA:
* He BpTeTe ja rmaBaTta Ha BEHTUNATOPOT NOBEKE O HErOBWOT OMNCEr Ha ABUXEHE.

3akauyBake Ha BeHTUnatoport (Cn. 7)

KopucTeTe ja 3akadankarta Ha padkaTa Aa ro 3akayute 6e3XNYHNOT BEHTUNATOP Ha CTanak Uiu Ha Apyry NPakTUYHN
MecTa. 3a fa cnpeynte GE3KUYHUOT BEHTUNATOP CIyYajHO Aa NajHe, NpukaveTe peMye KOpUCTejku ro OTBOPOT 3a
pemue (4) 1 npuuBpcTeTE ro.
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A BHUMAHUE:

* Hukoralu He 3akauyBajTe ro Ge3XUYHMOT BEHTUNATOP Ha BUCOKM MeCTa UM Ha NOBPLUMHM KaJe LITO anaToT Moxe
0a n3rybu pamHoTexa u aa nagHe.

« 3a 3akauyBarbe Ha 6e3KMYHMOT BEHTUINATOP, KOPUCTETE LIBPCT MaTepujan Kako MeTarneH cranak. Aujamerapot
Ha cTanakoT 3a 3akadyBare Tpeba aa 6uae noman oa 24 MM 1 aa Moxe da uagpxu 5,6 kr. He 3akauyBsajte ro
GE3IKNYHNOT BEHTUNATOP NOBUCOKO 0f 2,3 M.

MoHTupare Ha TpoHOXeH apxad (Cn. 8, Cn. 9)

BeaxnyHnoT BeHTUNaTop MoXe ja Ce MOHTMPa Ha HEeKOM TPOHOXHK Apxayun Ha Makita.

Kora ro kopuctute TpOHOXHWOT Apxay co HaBojHo BpaTuno 5/8"-11 UNC, MoHTUpajTe ro 6e3Xn4HMOT BeHTUnaTop
KopucTejkv ro oTBopoT 3a wpad A (15).

Kora ro kopuctute TpOHOXHWOT Apxady 3a paboTHo ceeTno Makita, MOHTUpajTe ro 6e3XUYHNOT BEHTUNATOP CO
urKcupare Ha nenepyTka - HaBpTkaTa (19) Bo oTBopOT 3a wpad B (16).

MoHTupamwe Ha sug (Cn. 8, Cn. 9)
MoproteeTe ABa wpada n puKcnpajTe rm Ha SMAOT Kako LUTO € MpMKaXaHo Ha crnukara. 3akayeTte ro 6e3xnyHnoT
BEHTMNATOP KOPUCTEjKN MM OTBOPUTE 3a MOHTUpParbe Ha sua (17).

A BHUMAHMUE:

« Kora 6e3Xn4HMOT BEHTUIATOP M0 3aKadyBaTe Ha Suf, UCKNy4YeTe ro 1 u3sagete ja 6atepujara.

« BHumartenHo nsbepete crabureH sua 3a MOHTUpaHe Ha 6e3KMYHMOT BeHTunatop. OcurypeTe ce aeka 6e3xUYHNoT
BeHTMnaTop e 6e36e4HO 3akadyeH Ha SUAOT.

« Cekorall BafeTe ro 6e3KMYHMOT BEHTUIATOP Of SMAOT Kora MoHTUpaTte/saanTe 6atepuja. Bo cnpoTtnsHo
BE3KNYHNOT BEHTUNATOP MOXe Aa NagHe v Aa Npeanssuka nospeaa.

« OBOj BEHTUSIATOP € NfIaHMpaHo 4a Ce MOHTMPA Ha BUCOKO HUBO M Aa Guae MOHTMpaH Taka WTo ceynnara aa 6uaar
MOBUCOKO 0 2,3 M Haj NOAOT UMW NPO3opLMTE.

OOPXYBAHE

& NPEAYNPEOYBAHE

« Kora ro cepucuparte, nobapajte NoMoLL of OBacTEHW CEPBUCHM LieHTpK Ha Makita n kopucTete camo co
VOEHTUYHN pe3epBHU Aenosu. KopucTtewe kakeu 61no Apyru AenoBm Moxe Aa NpeanaBuka onacHoCT Uiu
oLiTeTyBake Ha NPOM3BOAOT.

+ 3a ga usberHete ceprosHa NMyHa noBpeaa, cekorall BaAeTe ro aAanTepoT 3a efieKTPUYHO HanojyBare Unm
6aTepujaTa of ypedoT kora ro YUCTUTE UNu BpLUMTE KakBo BKNo oapxyBakse.

* [lossonete 6e3XNYHNOT BEHTUNATOP LIENOCHO Aa Ce U3naaun Npeq Bpluere Kaksu Guno noctanku Ha nposepka,
ofpXyBake, YNCTEHE UMK CKNaanpae.

OnuwTO OAPXYBAHKE

M3berHyBajTe KOpPUCTEHE pacTBOPYBa4M Kora rm YCTUTE NnacTuyHUTe A4enoBu. Hajronem gen og nnactuyHuTe
[lenoBU ce YyBCTBUTESTHW Ha Pa3nuyHu TUMOBU Ha KOMEpLUjariH pacTBOpyBaYn 1 Moxe fa Guaat owTeTeHn o,
HuBHaTa ynotpeba. OTkako MPEHOCHUOT BEHTUNATOP Ce 13naams, ynotpebete YACTU Kprn 3a Aa rm oTCTpaHuTe
HeyucToTHjaTa, MPaBoT, MacnoTo, 3aMacTeHocTa U Crl.

& NPEOYMNPEOYBAHE

* Hukoralu He fonyLuTajTe TEHHOCTU 3a KOYHWLM, BEH3UH, Npon3BoamM Ha Ga3a Ha neTporej, NPoAOPHM Macna u
CNWYHM CyncTaHUMK Ja cTanat Bo KOHTaKT Co NnacTUYHUTE AeNnoBy. XeMukanuute Moxe Aa ja owwTerar, ocrnabart
VMU YHULUTAT NnacTukaTta WTo MoXe Aa Npean3Buka cepuosHa nvyHa nospesa.

« CwuTe penosu TpeGa Aa ce 3ameHyBaaT BO OBIACTEH CEPBUCEH LieHTap.

CKINAOUPAHKE

3a aa ce usberHe noxap U roperbe, 0BO3MOXeTE NPEHOCHUOT BEHTUNATOP LIeNIOCHO Aa ce u3naau npeq aa ro
cknapupare.
He cknagupajte ja ucnpasHetata 6atepuja gonro Bpeme 6uaejkn Toa Moxe Aa ro cKpaTh Hej3VHUMOT paboTeH Bek.

3a TeXHMYKM Npalam-a, KOHTaKTUpajTe ro NpeTcTaBHUKOT 3a npopaxo6a.
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Cpncku

Heua y3pacta og 8 roguHa 1 ctapuja n ocobe ca ymareHUM
PUINYKUM, OCETHUM UM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA MK
HeJOCTaTKOM MCKYCTBa UM 3HaHwa CMejy Aa KopucTte oBaj ypehaj
ako cy nod Hag3opom, yrnosHate cy ca 6e3beaHom ynotpebom
ypehaja n pasymejy noTeHuujanHe onacHocTtu. [leua ce He cmejy
urpatu ca ypehajem. [leua 6e3 Hag3opa He CMejy Aa YncTe unm

oapxasajy ypehaj.

[a 6ucTe nsbernu o3bureHe NoBpeae, NPoYMTajTE CBa yNo3opera 1 yrnyTcTBa 1 pasymuTe ux npe ynotpebe.

CAYYBAJTE OBAJ NMPUPYYHUK

OgBaj npupy4Huk he Bam 6T notpe6aH 360or 6e36eAHOCHUX yno3opera U Mepa NpPeAoCTPOXKHOCTH,
nocTynaka cactaBrbama, kopuwhema, nperneaa, ogpxasarba U ynihewa n nucrte genosa. YyBajte oBaj
NpUPYYHUK Ha 6e3GegHoM U cyBoM mecTy paau 6yayhe ynorpe6Ge.

YNO3OPEHA Y BE3BEJHOCHA MPABUIIA
BAXHO

BE3BEOHOCHUM NPEMEL

Mpunukom kopuwhera enekTpoHckux ypehaja Tpebano 6v Aa npatnte OCHOBHE Mepe NpeaoCTPOXHOCTY,

ykrbydyjyhu cnegehe:

NPOYNTAJTE CBA YNYTCTBA NPE KOPULLREHKA OBOI' YPEHAJA.

YNO3OPEHE - [la 6ucte cmawunu pusmnk of BaTpe, CTPYjHOr yaapa unv nospege:

1. HewmojTe nanaratu ypehaj kuwm. Yysajte ypehaj y 3aTBopeHOM.

2. Hewmojte go3BorbaBaty aa ce ypehaj kopuctu kao urpadka. Mopate gobpo aa nasute kaga ypehaj kopucte geua
UMK ce OH KOPUCTU Y HMXOBOj BN3NHN.

3. KopucTtuTte camo Ha HauuH Koju je onmncaH y oBOM Npupy4HuKy. Kopuctute camo goaaTke Koje je npenopyyvno
npoussofnay.

4. Hewmojte kopuctutu ca owteheHom 6atepujom. Ako ypehaj nocne ucnywtama, owTtehera, ocTaBbaka Ha
OTBOPEHOM WNW ypakaka y BoAy He (yHKLMOHMLLIE NPaBUTHO, OAHECHTE ra y CePBUCHU LieHTap.

5. HemojTe pykoBaTtu ypehajem ako Cy BaMm MOKpe pyke.

6. HemojTe cTaBrbaTi HULWTa y OTBOpE.

7. [DpxuTe kocy, nabasy ogehy, NpcTe v ocTane Aenose Tena nofare of 0TBOpa W MOKPETHUX AeroBa.

8. [lpe Bahewa HGaTepuje NCKIbyUnTE CBE KOHTPOIE.

9. KopucTtute camo aganTtep unu nykad 3a HaM3MeHUYHy CTpyjy Koju je npunoxuo npoussohay. [Jogaum koju
MoXJa ofArosapajy jeaAHoM 6eXMYHOM BEHTMNAToOpy MOry NocTaTh ONacHW kafa ce KopucTe Ha ApyruMa.

10. Hemojte mewaTn 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

11. HemojTe nanaratu BaTpy unun BUCOKMM Temnepatypama.

12. HemojTe KopUCTUTM y BN3NHM OTBOPEHOT MiameHa 1 Xapa Unm y eKCniio3MBHUM cpeamHaMa, peLmmo y
NpUCYCTBY 3anarb1BMX TEYHOCTU, racoBa UK NpalumHe. bexunyHn BeHTMNnaTopu cTBapajy BapHuLe koje Mory Aa
3anane Ty NpaLUvHy UK ucnapera.

CAYYBAJTE OBA YMYTCTBA

OBaj ypehaj je HamereH 3a ynoTpeby y fomahnHcTBUMA.

OOOATHA BE3BEJHOCHA NMPABUIIA

Mpe ynoTpebe naxsbMBO NpoYmnTajTe OBaj MPUPYYHUK 1 MPUPYYHMK 33 NyHsau.

Opmax npecTtaHute aa kopuctute ypehaj ako npumetute 6mno wra HeyobuyajeHo.

AKO “CnycTUTE BEHTMNATOp UNu ra yaapuTte, npe ynotpebe npoBepuTe Aa MU MMa NykoTWHa unu owwtehema.
HemojTe ra npubnmkasaTy LWUNopeTMMa HATV ApyruM U3Bopruma TomnnoTe.

HemojTe ra KopucTuT ako je NonomrbeH, UCKPUBIbEH, UCMYLIA0 UMK ako je Hekn Aeo owTeheH. Mopate
oaMax npectatu Aa Kopuctute 6exmnyHu BEHTUNATop Koju Ha Buno koju HaumH usrneaa owTteheHo unu paau
HenpasunHo. Mpernenajte ra npe ynotpebe.

6. HemojTe ocTtaBrmbaT 6€XMYHM BEHTUNATOP MOA HanoHoOM 1 6e3 Haa3sopa.

arwON =
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7. HemojTe 3noynoTpeGrbaBaTty agantep 3a HausMeHUYHy cTpyjy. Hemojte kopuctuTn kabn agantepa 3a HoLEHe
BEHTUNATOpa HATK 3a U3BMayere yTukava us yTuyHuue. [ipxvte agantep 3a Hau3MeHUYHy cTpyjy noaarse
opf TonnoTe, yrba, OWTPUX MBULLA UK NOKPeTHUX aenosa. Oamax 3ameHuTe owTtehenn agantep. OwTeheHn
apanTep Moxe Aa noseha pusuk of CTpyjHOr yaapa.

CAYYBAJTE OBA YMYTCTBA
YNOTPEBA U OOPXXABAHE BEXXUYHOIr BEHTUNNATOPA

1. Kopuctute 6exmyHy BEHTUNATOP KOjU ogroBapa XerbeHoj NpuMeHn. HemojTe KopucTut BEHTMNAaTop y CBpXe 3a
KOje Huje HaMeHEeH.

2. BexuyHn BeHTMnaTop Moxe Aa yHKLMOHWLLE NOMONY NPUINOXEHOr aganTtepa 3a Han3MeHUYHy CTpYjy Unu NMTujym-
joHcke b6aTepuje og 10,8 V/10,8 V-HajBuwe 12 V kojy je goctaBuna komnanuja Makita. Ynorpeba 6uno koje gpyre
6atepuje moxe fa noseha pusnk of noxapa. lNyHute 6atepuje camo nomohy HasHaveHor nyHaya.

3. Kapa He kopucTUTe GEXUYHM BEHTUNATOP, APXWTE ra nojarbe o Aomaluaja Aeue v apyrnx HeobyyeHnx ocoba.

4. Tpe ognarawa BeHTUNaTopa mnckonyajte 6arepujy unu agantep 3a HausaMeHu4Hy CTpyjy 13 nasopa crpyje. Ose
npeBeHTVBHe 6e36egHOCHE Mepe MOry Aa CMake pU3MK Of Cry4ajHOr yKIbyumBamwa BeHTunatopa. Ob6aBesHo
MCKOMYajTe BEHTUNATOP U3 CTPYjHE YTUYHULIE Npe BKno kakBor npernefaka, oapxasara unm yuwwhera.

5. Kapa He kopuctute 6atepujy, opxuTe je nogarbe og MetanHux npegmera. Cnajare nonosa barepuje moxe ga
foBefe [0 BapHUYEHa, ONEKOTUHA U Noxapa.

6. lpe unwhera unu ogpxaBama uckon4yajte ypehaj us cTpyje n nyctute ra ga ce oxnagu.

CEPBUCUPAKE

1. Cepsucupatrbe 6exnyHor BeHTunaTopa cMe Aa obaera camo KBanndukoBaHo ocobrbe 3a nonpaske. AKO
cepBuUcHparbe UK ogpxkaBarbe 06aBrba HekBandrUkoaHo ocobrbe, Moxe Aohn A0 puska o nospese.

2. Tpunukom cepBucHpara GexnYHor BeHTUnaTopa KopucTuTe caMmo aeHTUYHe pesepBHe Aenose. AKo ce
KopucTe HeofoGpEHN AENOBK UNW He MOLUTYjy YNyTCTBA 3a OApXKaBake, Moxe Aohu 40 puanka of CTpyjHOr
yAapa unv nospeae.

CUMBONU
3a ypehaj ce kopucTe goneHaseneHn cumbonu. Mpe ynoTtpebe ypehaja Gyante curypHu fa pasymeTe LuTa 3Hade.

* [pounTajTe NpUpyYHUK.
(14 (T3]

E + Camo 3a 3emrbe EY.

Hemojte 6auatn enektpuyHy onpemy unu 6atepujy 3ajeaHo ca kyhHum cmehem!

Y cknagy ca anpektnsama EY o oTnagHoj eneKkTpuyHoj 1 enekTpoHCKoj onpemMu, batepvjama n akymynatopvuma u
oTnagHum 6atepujama n akymynaTopyma n HUXOBOj NPUMEHN Y CKnady ca HaLMOHamNHUM 3aKOHVUMa, enekTpuyHa
onpema v 6atepuje unu nakoBaka 6atepuja koju Cy AOLINK A0 Kpaja pagHoOr Beka ce Mopajy NocebHO 0anoXunT 1
npefaTn eKosoLWKOM NOCTPOjetby 3a peLmKnmpate.

CNEUNDPUKALINJE
Batepuja Makita nutujym-joHcka nyrwmsa 6atepuja og 10,8 /10,8 V—
Hajsuwe 12 V
ApanTep 3a HaU3MEHWYHY CTpYjy Yna3: 100-240 V, 50/60 Hz, Hajsuwe 0,6 A; nanas: 12V,
1,5A
OvmeHsnje Bes 6atepuje 148 mmx260 mmx252 mm
(AxLLxB) Ca 6atepvjom BL1015/BL1016/ | 149 mmx260 mmx252 mm
BL1020B/BL1021B
Ca 6atepujom BL1040B/BL1041B | 168 mmx260 mmx252 mm

HeTo TexuHa 1,2-1,4 kg

» TexxMHa Moxe fa ce pa3nukyje y 3aBUCHOCTU Of HacTaBaka, yYkiby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n Hajtexa
kombuHauuja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

148



BPEME TPAJAHKA BATEPUJE

OpHocu ce caMo Ha JoneHaBefeHe Tunose batepuja koje goctasrba Makita.
Y HacTaBKy je npukasaHo BpemMe Tpajakba NoTrnyHo HanykweHe 6atepuje:

Bartepvja
BpavHa
Basgyxa BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Benvka Oko 105 mMuHyTa Oko 135 MuHyTa Oko 275 MuHyTa
Cpegha Oko 145 muHyTa Oko 190 mMuHyTa Oko 380 MuHyTa
Mana Oko 240 MuHyTa Oko 315 MuHyTa Oko 630 MuHyTa
Ornuc OENOBA (cn. 1-5, cn. 7-9)
1. MNpekunpay Hanajawa 2. NHawnkaTop 6p3unHe 3. flyrme 3a npomeHy 6p3unHe
4. Pyna 3a Tpaky 5. Pyuka 6. MNperpapa 6atepuje
7. Kyka 8. YTuyHuua 3a jegHocmepHy cTpyjy 9. AganTtep 3a HauaMeHU4Hy CTpyjy
og12V
10. Ayrme 11. LipBeHa o3Haka 12. batepuja
13. Namnuua 14. Oyrme 3a npoBepy 15. Pyna 3a 3aBptar A (5/8"-11 UNC)
16. Pyna 3a 3aBpTaw B 17. Pyna 3a ka4ere Ha 3vg 18. MNpopes 3a KyKky

19. HapebGpeHu 3aBpTar
KAKO CE YPEHAJ KOPUCTU

A YMNO30PEHE

Hemojte noctatn HeonpesHu 3aTo WTO no3Hajete ypehaj. He 3abopasuTe Aa je aenuh cekyHae Henaxwwe AOBOMbaH
na gohe no o3burbHe noBpeae.

Ca oBOM anaTkoM HemojTe KopucTuTK Batepuje, NPUKIbYYKe U JodaTke Koje Huje Mpenopy4no npomasohay.
Ynotpeba HenpenopyyeHux 6atepuja, npukrbyyaka u gogataka Moxe Aa gosefe Ao o3burbHe nospeae.

Hemojte pykoBatu kabnom unv 6atepmjom MOKpUM UM MacHUM pykama.

HemojTe kopucTuTh 6eXMYHN BEHTMNATOP aKo je kabn unu ytukay owTteheH.

HemojTe octaBrbatv aganTtep 3a HaM3MEHWYHY CTPYjy MCKONYaH 13 BEXNYHOr BEHTUNaTopa ako NocToju AOBOA
cTpyje n3 mpexe. Mana geua Mory fa cTaBe yTukad Nnog HaroHom y ycTa 1 noepege ce.

Mpunukom ybauvBara/Bahera batepuje 1 NpuKIbyunBama/MckonyaBaka agantepa 3a HauaMeHUYHy CTpyjy, yBek
cTaBuTe GEXNYHN BEHTUNATOP Ha paBHy M CTabUMHY NOBPLUKHY.

OBaj BeHTUNaTop MMa KoHTpony 3 6p3nHe noMmohy npekupaya. Moxe ce HanajaTu aganTepoM 3a
Hau3MeHU4Hy cTpyjy unu 6atepujom (ONLUOHAITHU OOOALMN).

KOPULUHEHE AOANTEPA 3A HAUBMEHUYHY CTPYJY

Y6auuTe yTrKad 3a jedHocMepHy cTpyjy o 12 V agantepa 3a Hau3MeHWUYHY CTPYjy Y YTUHHMLY 3@ jeqHOCMEPHY
cTpyjy og 12 V (cn. 2), a 3aTyM NpUKIby4mTe yTUKaY 32 HAM3MEHWUYHY CTPYjy Y YTUYHMLY Mpexe. [Na3nTte ga HanoH
YTUYHULE 3@ MpeXy ofroBapa HarnoHy aganTtepa.

CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA

Kapa ce apanTtep 3a HanamMeHUYHy CTPYjy NPUKIby4n, Moxe npohu 3—5 cekyHam Jok ce BexunyHy BeHTunaTop
YKIbYUH.

ApanTtep Moxe Aa LIKPUMK JOK KOPUCTU Hanajarbe. To He yTuye Ha HopMmarnHy yrnoTtpeoy.

[MpunoxeHn aganTtep 3a HaM3MEHWYHY CTPYjy He NyHW 6aTepujy Koja ce ybauu y 6exmnyHn BeHTMnaTop.

KOPULWUHEHE BATEPUJE

[A BUCTE OBE3BEQUNN HAJBEOIbU YYUHAK BATEPUJE, MPEMOPYYYJEMO BAM OA HAMYHUTE BATEPUJY

MPE NPBE YMOTPEBE.

1. MMpe kopuwhera 6aTepuje npounTajTe cBa ynyTcTBa 1 03Hake onpesa Ha (1) nykwady 6atepuje, (2) 6atepuju 1 (3)
npou3BoAy Y kome ce kopucTu batepuja.

2. Hewmojte packnanatu 6atepujy.
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3. AKo ce Bpeme paga CMakunio y BENUKoj Mepu, ogmax npectaHute ca kopuvwwherwem. Moxe gohu o pusmka of
nperpeBatba, ONeKOTUHA, Na Yak 1 eKkcrnosuje.

4. Axo BaM enekTponuT AocCre y 04K, UCrepuTe NX YUCTOM BOAOM M oaMax ce obpaTute nekapy. Moxere nsrybutu
BUA,.

5. HemojTe kpaTko cnajatn 6atepujy.

(1) Hemojte poavpmveaTy nonose NPOBOAHUM MaTepwjarniom.

(2) N3berapajte gpxame 6aTepuje y nocyam ca ApyrvM MeTanHum npegmervuma nonyT ekcepa, Hoeimha uta.

(3) Hemojte nanaratu 6atepujy BOAW UMK KALLK.

KpaTtak cnoj 6atepuje moxe Aa AoBeae [0 BENWKOT NPOTOKa CTPyje, Nperpesarba, ONekoTUHA UNW YHULITEHA.

Hewmojte apxatu anatky n 6atepujy Ha MecTvMa Ha KojuMa TeMmnepaTtypa Moxe Aa AocTurHe unv npematum 50°C.

HemojTe cnarsvsatu 6atepujy, Y4ak HM kaaa je Beoma owTeheHa unm notnyHo uctpoleHa. batepuja moxe aa

ekcnnoaupa ako Jocne y Batpy.

8. MMasuTe ga He ucnywTaTte HATK yaapate 6atepujy.

9. Hemojte kopncTutu owrteheHy batepujy.

10. Hemojte nyHUTU NoTnyHo HanykeHy 6atepujy. MpekomepHo nywewe ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

11. MpunoxeHe NUTUjym-joHCKe BaTepuje NoOANEXy yCrnoBrMa 3akoHa O OnacHUM Matepujanuma. Y cnydajy
KomepLujanHor TpaHcnopTa (HNp. of Tpehe cTpaHe UnNu nocpefHvKa 3a npocnefhvBare) Mopajy ce nowToBaTh
noce6HM ycrnoBu 3a ambanaxy 1 o3HavaBarbe. 3a npunpemy npegmera 3a cnake notTpebHo je nocaseToBaTn ce
ca CTpy4HakoM 3a onacHe matepwjane. MowTyjTe n moxaa u AetarbHuje HaumoHanHe nponuce. MNpenenvTe nnu
3aLlTUTMTE OTBOPEHE KOHTaKTe M 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa He Moxe [a ce nomepa y ambanaxw.

12. Cnepute nokanHe nponuce 3a 6auare 6atepuje y cmehe.

CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA

No

& OMNPE3: Kopuctute camo opurnHanHe Makita 6atepuje.

Kopuwhere 6aTtepuja koje HUCY opurnHanHe Makita 6atepuje unu 6atepuja koje cy u3aMereHe MOXe Ja AoBede
[o nyuana 6atepuje, WwTo he y3pokoBaTu noxap, noBpeae v WreTy. To he Takohe noHnwTMTM Makita rapaHumjy 3a
Makita anatky u nyrwau.

CaBeTu 3a oApXaBake Hajayxer pagHor Beka 6aTepuje:
1. HanyHute 6aTepujy npe Hero LTO ce NOTNYHO UCMpa3Hu. AKO NpUMeTUTe Aa anaTtka cnabwvje pagu, npectaHnTe
fa je KopucTuTe 1 HanyHute 6atepujy.
2. HemojTe nyHUTV NOTNYHO HanykeHy 6aTtepujy.
MpekomepHo nywere ckpahyje pagHu Bek 6atepuje.
3. TyHuTe BaTtepujy y cobu y kojoj je Temnepatypa 10°C—40°C. NyctuTe Aa ce Tonna 6atepuja oxnaau npe Nykewa.
4. HanyHute 6aTepujy ako je Ayro HUCTe KOPUCTUNK (OyXe OA LeCT MeceLn).

MocTaBmawe unu Bahewe 6atepuje (cn. 3)

WckrbyunTe anat npe noctaerama unu Bahera 6atepuje.

[a 6ucte nasaagunu batepujy, nsByumTe je u3 anatke nosnadehu gyrme (10). O6aBesHo ApxuUTe GEXNYHN
BEHTUNATop JOK BaguTe 6aTtepujy.

[a 6ucte noctaBunu 6atepujy, nopaBHajTe jesnyak Ha 6aTepuju ca ycekoM y KyhuLITy 1 yByLIMTE je Ha MecTo. YBek
je notnyHo ybaumnTe Aok ce He hukcmupa y3 WkrboLake. AKo MOXeTe Aa BuanTe LpBeHy o3Haky (11) Ha ropHoj
cTpaHu pyrmeta, 6atepuja Huje noTnyHo hukcrpaHa. YoaumTe je noTnyHO AOK BULe He ByaeTe Mornu Aa Buamte
LpBeHy o3Haky (11). Ako To He ypaauTe, MOXe Ce AecUTn Aa CryyajHo ucnagHe U3 anartke v noBpeau Bac uim
Hekora y Balloj 6nuanHu.

HemojTte cunom nocrtaBmsatu 6atepujy. Ako 6atepuja He KNU3U NaKo, He NOCTaBrbaTe je NPaBUITHO.
[a 6ucte kopucTnnu 6exnyHn BeHTUnaTop y3 6atepwjy, nornegajte ynyTcTBoO 3a agantep 3a Hau3MeHUYHy CTpYjy.

Mpuka3 npeocTtanor kanauuteta 6atepuje (cn. 4)
Camo 3a 6amepuje ca UHOUKamMopom

MpuTucHuTe ayrme 3a npoepy (14) Ha GaTtepuju Aa GycTe Npukasanu npeoctany kanauuTtet 6artepuje. llamnuue
(13) ce nane Ha HEKOMNWKO CEKyHAW.

Namnuue

I I:I MpeocTanu kanauutet

Ceetnn Wckrbyyena

I I I I 0n 75% po 100%

I I I I:I 0Opn 50% no 75%

I I I:I I:I 0On 25% po 50%

I|:||:||:| 08 0% 10 25%

150



HAMOMEHA:

* Y 3aBMCHOCTM of ycroBa kopuwhera n ambujeHTanHe TemnepaType, npukas Moxe 6rnaro fa ce pasnukyje of
CTBapHoOr kanauuTeta.

» 3awTnTa Batepuje of npekoMepHor npaxmera he hyHKUMOHKCcaTK kaja 6aTtepuja Byae ckopo npasHa. Y Tom
cnyyajy he ce 6eXuU4HU BEHTUNATOP ayTOMaTCK1 3ayCTaBUTU. AKO BEXUYHM BEHTUNATOP He paau Yak HU kada ce
npekuaay ykrbyuu, ussagute 6atepujy n3 anatke u HanyHuTe je.

MNokpeTane/3aycTaBrbake BeHTUNaTopa (cn. 1)
MpuTucHUTe npeknaay Hanajarsa (1) Aa GycTe ykIbyunnu BeHTUnaTop. MNMoHOBO NPUTUCHWUTE Npekuaay Hanajaka Aa
61CTe UCKIbYYNIN BEHTUNATOP.

MpomeHa Gp3uHe Ba3gyxa (cn. 5)

MpuTucHuTe ayrme 3a npomeHy 6p3vHe (3) AoK BeHTMNaTop paau. bpauHa Basgyxa ce nosehasa cBakv MyT kaga
npuTncHeTe ayrme. AKo je BeHTunaTop pagmo HajpehoM 6p3vHoM, 6p3vHa Basgyxa he ce cMawuUTU Ha Hajmatby.
Mpn NOHOBHOM YKIby4mBakby 6exunyHy BeHTunatop he ce NOKPeHyTn MCTOM BP3VHOM Kao y NPETXOAHOM
nogeLuaBamy.

MopewaBawe yrna rnaBe BeHTUnaropa (cn. 6)
Yrao rnaBe BeHTUnaTopa ce Moxe nogecutn. Oncer nomepata rnase BeHTUaTopa je npukasaH Ha cnvuy.

HAMNOMEHA:
* HemojTe okpertaTu rnasy BeHTUnaTopa Aarbe of HeHor oncera noMepara.

Kauyere BeHTMRaTopa (cn. 7)
Momohy kyke Ha py4kn MOXeTe fa Oka4yMTe BEHTUNATOp Ha CTy6 1nu HeKo ApYro KOpUcHO MecTo. [la 6ucte
CNpeYnnm cnyyajHo ucnyluTawe 6exnyHor BeHTunaTopa, NpoByLmMTe Tpaky Kpo3 pyny 3a Tpaky (4) u npuyspcTuTe ra.

A OMNPE3:

* HemojTe kauntn 6eXMYHM BEHTUNATOP KYKOM Ha BUCOKa MecTa Unv NoBpLUMHE Ha KOojuMa anatka Moxe aa usrybu
paBHOTEXY W NagHe.

+ 3a Kavere GexNYHOr BeHTMNaTopa KOpUCTUTE YUBPCT MaTtepmjan Kao LWTo je MeTanHa wwunka. MNpeyHuk ctyba 3a
Kavere 61 Tpebano aa byne marun oa 24 mm, a oH 6u Tpebano aa moxe Aa uagpxu 5,6 kg. Hemojte kaunTn
BGeXnYHM BEHTUNATOP Ha BUCUHY Behy o 2,3 m.

MoHTupame Ha cTaTus (cn. 8, cn. 9)

BexunyHn BeHTMNATOP MOXeE Aa ce MOHTUpa Ha Heke Makita ctatuse.

Kapa kopuctute ctatms ca crnorbHUM HasojeM 5/8"-11 UNC, moHTupajTe BexuyHn BeHTunaTop nomohy pyne 3a
3aspTars A (15).

Axko kopucTuTe ctatus 3a Makita pagHo cBeTno, MOHTMpajTe GeXNYHM BEHTUNATOP Tako LTo heTe 3aBpHYTH
HapebpeHu 3aBpTams (19) y pyny 3a 3aBpTaw B (16).

MoHTupame Ha 3ua (cn. 8, cn. 9)
MpunpemuTe fABa 3aBpTH-a 1 NPUYBPCTUTE UX Y 3MJ OHAKO KaKo je npukasaHo Ha cnvum. OkaunTe 6exundHmn
BeHTMNaTop nomohy pyna 3a MOHTUpawe Ha 3ug (17).

A OMNPE3:

» Kapa kauute GeXMYHM BEHTUIATOP Ha 3u4, UCKoMYajTe ra U3 cTpyje 1 ussaamte 6atepujy U3 wera.

* MaxrbuBo n3abepute cTabunaH 3ug 3a MoHTUparbe GexudyHor BeHTunartopa. MNocrapajte ce Aa 6eXMYHM
BeHTMnaTop Byae YBPCTO 3aKadyeH 3a 3ug.

« CKkuHWTE BEXUYHU BEHTUMATOP Ca 3uaa Kaaa nocTtaerbate unu sagute 6atepujy. Y cynpoTHOM ce MoXe 4ecuTu Aa
6eXuYHI BEHTUNATOP NagHe 1 NoBPeam Hekora.

 OBaj BeHTUNaTop 61 Tpebarno 4a ce MOHTMPA BUCOKO M MOCTaBW Tako Aa fonartuue 6yay euie of 2,3 m usHag
noaa unv nposopa.

OOPXABAHE

& YMNO30PEHWE

« 3a cepaucupate KopucTuTe oBnalheHe cepeucHe LieHTpe KomnaHuje Makita 1 nckrbyunBo MAEHTUYHE pesepeHe
fernose. Ynotpe6a 6uo kor Apyror Aena Moxe Aa 4oBeae [0 OnacHoCTY 1 olwTeherba npovssoaa.

« [la 6ucTe nsbernm 036ubHE NMYHe NoBpeae, U3BaauTe afanTep 3a Hau3MeHWdHy cTpyjy unu 6atepujy n3 ypehaja
NPUNMKOM YnLhera 1nm GUo KakBor oapxasarba.

« MyctuTe BeXnYHN BEHTUNATOP Aa Ce NOTNYHO OXflaam npe GUno Kakeor nperneaarsa, oapkasarba, Ynwhera unm
cKnaguTera.

ONWTE OOPXABAHE

M36eragajTe kopuwhere pacTBapaya 3a Ymwhere NnacTuyHNX enosa. PasnuunTe BpcTe kKoMepumjanHux
pacTBapaya owwTehyjy BehrHy BpcTa nnacTuke, na je MoXeTe OLUTETUTU HKXOBOM ynoTpebom. Kaga ce npeHocusm
BEHTUMATOP OXnaju, NOMONY YACTUX KpMa YKMOHUTE NPpIbaBLUTVHY, NPaLUMHY, yIbe, MacT UTA,.
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& YNO30PEHWE

* Hukako HemojTe [03BONUTK Aa KOUYMOHA TEYHOCT, 6EH3MH, Npor3Boaun oa HadTe, npoampyha yrea uta. gocny
y AOAMP ca NNacTUYHUM AenoBrMa. XeMukanuje Mory aa owTeTe, ocnabe nnv yHULITe NNacTuky, WTO MoXe
[0BECTU [0 036UrbHMX NoBpeaa.

« Cse fenoBe 6u Tpe6ano aa Metba oBnalwheHn CepBUCHU LieHTap.

CKNAOULUTERE

[a 6ucte n3bernu noxape wnv onekoT1He, NycTUTe NPEHOCUBU BEHTMATOP Aa ce NOTNyHO oxnaau npe
cKnagvwTea.
HemojTe cknaguwtnty ncnpaxmeHy 6atepujy Ha oyKe Bpeme, jep TO MOXe CKpaTUTU HeH pagHu Bek.

AKO MMaTe TeXHUYKa NUTaka, o6paTuTe ce NpeAcTaBHUKY nNpoaaje.
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Acest aparat poate fi utilizat de catre copii in varsta de peste 8 ani si
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fara
experienta si cunostinte cu conditia ca acestea sa fie supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si sa
constientizeze pericolele la care se pot expune. Li se va interzice
copiilor sa se joace cu aparatul. Este interzisa efectuarea lucrarilor
de curatare si de intretinere de catre copiii nesupravegheati.

Pentru a preveni accidentele grave, cititi si familiarizati-va cu toate avertismentele si instructiunile inainte de utilizarea
produsului.

PASTRATI ACEST MANUAL

Veti avea nevoie de acest manual pentru avertismentele si masurile de siguranta, operatiunile de asamblare,
utilizare, inspectare, intretinere si curatare si lista de componente. Pastrati acest manual intr-un loc sigur si
uscat, pentru a-l putea consulta ulterior.

AVERTISMENTE S| REGULI DE SIGURANTA

IMPORTANT

INSTRUCTIUNI DE SIGURAN]'A
Atunci cand utilizati un aparat electric, respectati masurile de siguranta de baza, printre care si urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT.

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau accidentare:

1. Nu expuneti aparatul la ploaie. Pastrati-l in spatii inchise.

2. Interziceti utilizarea aparatului ca jucarie. Atunci cand aparatul este utilizat de catre copii sau in apropierea
copiilor, acestia trebuie supravegheati indeaproape.

3. Utilizati aparatul numai conform instructiunilor din acest manual. Utilizati numai dispozitivele suplimentare
recomandate de catre producator.

4. Nu utilizati aparatul daca acumulatorii sunt defecti. Daca aparatul nu functioneaza corespunzator pentru ca a fost

supus unui impact, s-a defectat, a fost lasat in aer liber sau a cazut in apa, returnati-I unui centru de service.

Nu manevrati aparatul cu mainile umede.

Nu introduceti obiecte prin orificii.

Nu tineti parul, hainele largi, degetele si celelalte parti ale corpului aproape de orificii si de piesele aflate in

miscare.

8. Opriti complet functionarea aparatului inainte de a scoate acumulatorii.

9. Utilizati numai adaptorul CA sau incarcatorul furnizat de catre producator. Accesoriile adecvate unui anumit
ventilator fara fir pot fi periculoase atunci cand sunt utilizate cu un alt ventilator fara fir.

10. Nu incarcati acumulatorii in aer liber.

11. Nu expuneti aparatul la foc sau temperaturi ridicate.

12. Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, carbunilor aprinsi sau in atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta prafului, lichidelor sau gazelor inflamabile. Ventilatoarele fara fir genereaza scantei, care pot provoca
aprinderea prafului sau vaporilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Acesta este un aparat de uz casnic.

REGULI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si manualul de instructiuni al incarcatorului inainte de utilizare.
Opriti imediat functionarea aparatului daca observatj vreo problema.

Daca scapati sau loviti ventilatorul, verificati daca exista fisuri sau defectiuni inainte de a-I utiliza.

Nu il amplasati ih apropierea sobelor sau a altor surse de caldura.

Nu utilizati aparatul daca prezinta piese rupte, indoite, fisurate sau defecte. Orice ventilator fara fir care pare sa
fie defect sau functioneaza anormal trebuie sa fie transportat imediat la service. Verificati aparatul inainte de
fiecare utilizare.

No o

arwON =

153



6. Nu lasati ventilatorul fara fir sa functioneze nesupravegheat.

7. Nu utilizati abuziv adaptorul CA. Nu transportati niciodata ventilatorul tinand de cablul adaptorului si nu scoateti
adaptorul din priza tragand de cablu. Feriti adaptorul CA de sursele de caldura, de ulei, de marginile ascutite
sau de piesele mobile. Inlocuiti imediat adaptorul dacé s-a defectat. Un adaptor defect poate creste riscul de
electrocutare.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
UTILIZAREA SI INTRETINEREA VENTILATORULUI FARA FIR

1. Folositi corespunzator ventilatorul fara fir. Nu utilizati ventilatorul in alte scopuri decat cele preconizate.

2. Ventilatorul fara fir poate functiona cu adaptorul CA livrat sau cu acumulatori Li-ion de 10,8 V/10,8 V-12 V
maximum, furnizati de cétre Makita. Utilizarea altor tipuri de acumulatori poate provoca incendii. Incarcati
acumulatorii numai cu incarcatorul indicat.

3. Atunci cand nu utilizati ventilatorul fara fir, nu il I1asati la indemana copiilor sau a altor persoane neinstruite.

4. Deconectati acumulatorii sau adaptorul CA de la sursa de alimentare inainte de a depozita ventilatorul. Aceste
masuri preventive de siguranta pot reduce riscul de pornire accidentala a ventilatorului. Scoateti intotdeauna
ventilatorul din priza Tnainte de a efectua o operatiune de inspectare, intretinere sau curatare.

5. Nu tineti acumulatorii in apropierea obiectelor metalice atunci cand nu ii utilizati. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorilor poate provoca scantei, arsuri sau incendii.

6. Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca nainte de a-l curata sau efectua lucrari de intretinere.

LUCRARILE DE SERVICE

1. Lucrarile de reparare sau intretinere trebuie sa fie efectuate numai de catre personalul calificat. Reparatia sau
intretinerea efectuat/a de personal necalificat poate provoca accidente.

2. Atunci cand reparati un ventilator fara fir, utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea de piese neautorizate
sau nerespectarea instructiunilor de ntretinere poate duce la electrocutare sau accidente.

SIMBOLURI

Mai jos sunt prezentate simbolurile utilizate pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora
nainte de utilizare.

« Cititi manualul de instructiuni.
(T3]

E * Numai pentru tarile UE.

Nu aruncati echipamentul electric sau acumulatorii impreuna cu deseurile menajere obisnuite!

in concordanta cu directivele europene privind deseurile de echipamente electrice si electronice, bateriile si
acumulatorii si deseurile de baterii si acumulatori si implementarea acestora in conformitate cu legislatia nationala,
echipamentele electrice, bateriile si acumulatorii care urmeaza sa fie scoase/scosi din uz trebuie sa fie colectate/
colectati separat si predate/predati unui centru de reciclare care respecta siguranta mediului inconjurator.

DATE TEHNICE
Acumulator Baterie reincéarcabila Makita, Li-ion, 10,8 V/10,8 V- 12V
maximum
Adaptor CA Intrare: 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maximum; lesire: 12 V
1,5A
Dimensiune Fara baterie 148 mm x 260 mm x 252 mm
(LxTxh) Cu baterie BL1015/BL1016/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm
BL1020B/BL1021B
Cu baterie BL1040B/BL1041B | 168 mm x 260 mm x 252 mm
Greutate neta 1,2-1,4kg

- Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combinatia cea
mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.
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DURATA DE FUNCTIONARE A ACUMULATORILOR

Se aplicd numai urmatoarelor tipuri de acumulatori furnizate de Makita.
Durata estimata de functionare a unui acumulator complet incarcat este:

Baterie
Viteza de
ventilatie BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Ridicata Aprox. 105 minute Aprox. 135 minute Aprox. 275 minute
Medie Aprox. 145 minute Aprox. 190 minute Aprox. 380 minute
Redusa Aprox. 240 minute Aprox. 315 minute Aprox. 630 minute

DESCRIEREA PARTILOR COMPONENTE (Fig. 1 -5 si 7 - 9)

1. Buton de pornire/oprire 2. Indicator de viteza 3. Buton de schimbare a vitezei

4. Orificiul curelei 5. Maner 6. Compartimentul bateriei

7. Agatatoare 8. Priza CC 12V 9. Adaptor CA

10. Buton 11. Indicator de culoare rosie 12. Acumulator

13. Lampa indicatoare 14. Buton de verificare 15. Orificiu pentru surub A (5/8"-11 UNC)
16. Orificiu pentru surub B 17. Orificiu pentru montarea pe perete  18. Fanta pentru fixare

19. Surub cu cap striat

UTILIZAREA APARATULUI

A AVERTISMENT

Nu fiti neatent bazandu-va pe faptul ca sunteti familiarizat cu astfel de aparate. Nu uitati ca o fractiune de secunda

de neatentie este suficienta pentru a se produce un accident grav.

Nu utilizati baterii, dispozitive suplimentare sau accesorii nerecomandate de cétre producatorul aparatului. In caz

contrar, puteti suferi vatamari corporale grave.

Nu manipulati cablul si bateria cu mainile ude sau uleioase.

Nu utilizati ventilatorul fara fir daca stecarul sau cablul de alimentare este deteriorat.

Nu lasati adaptorul CA deconectat de la ventilator fara fir atunci cand acesta este alimentat de la priza de retea.

Copiii mici pot pune gura pe fisa aflata sub tensiune si se pot accidenta.

« Atunci cand introduceti/scoateti bateria sau introduceti/scoateti cablul adaptorului CA, aveti grija ca ventilatorul fara
fir sa fie asezat pe o suprafata dreapta si stabila.

Ventilatorul este prevazut cu un buton de control al vitezei cu 3 pozitii. Ventilatorul poate fi alimentat prin
intermediul adaptorului CA sau al acumulatorilor (ACCESORII OPTIONALE).

UTILIZAREA ADAPTORULUI CA

Introduceti fisa CC de 12 V a adaptorului CA in priza CC de 12 V (Fig. 2), dupa care introduceti lamelele CA in priza
de retea. Verificati daca tensiunea prizei corespunde cu cea a adaptorului.

PASTRA]’I ACESTE INSTRUCTIUNI

Dupa conectarea adaptorului CA, ventilatorul fara fir porneste dupa circa 3 — 5 secunde.

Adaptorul poate scartai in timp ce este folosit ca alimentator. Acest lucru nu afecteaza utilizarea obisnuita.
Adaptorul CA inclus nu incarca acumulatorul incorporat in ventilator fara fir.

UTILIZAREA ACUMULATORULUI

PENTRU A ASIGURA FUNCTIONAREA LA PARAMETRI OPTIMI, SE RECOMANDA SA INCARCATI

ACUMULATORUL INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.

1. Tnainte de a utiliza acumulatorii, cititi toate instructiunile si marcajele de avertizare de pe (1) incércétor, (2)
acumulator si (3) produsul cu care va fi utilizat acumulatorul.

2. Nu demontati acumulatorii.

3. Daca durata de functionare se reduce prea mult, opriti imediat aparatul. Poate avea loc o supraincalzire, se pot
produce arsuri sau chiar o explozie.

4. Daca electrolitul va patrunde n ochi, clatiti ochii cu ap4 curata si consultati de urgenta medicul. in caz contrar, v&
puteti pierde vederea.
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5. Nu scurtcircuitati acumulatorii:

(1) Nu atingeti bornele cu un material conducator de electricitate.

(2) Nu pastrati acumulatorii in acelasi loc cu alte obiecte metalice, cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorii la apa sau ploaie.

Un acumulator scurtcircuitat poate provoca un flux intens de curent electric, supraincalzire, arsuri sau chiar o

pana de curent.

Nu pastrati aparatul si acumulatorii in locuri in care temperatura poate atinge sau depasi 50 °C.

Nu incinerati acumulatorii nici macar atunci cand prezinta defectiuni grave sau sunt complet uzati. Acumulatorii

pot exploda.

Aveti grija sa nu scapati si sa nu loviti acumulatorii.

Nu utilizati un acumulator defect.

0. Nu reincarcati niciodata un acumulator complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata de viata a

acumulatorului.

11. Bateriile litiu-ion incorporate trebuie sa indeplineasca prevederile legislatiei referitoare la marfurile periculoase.
Tn cazul transportului comercial, efectuat de terte parti sau firme de curierat, se vor respecta cu strictete cerintele
speciale mentionate pe etichete si pe ambalaj. Pentru pregatirea obiectului care va fi expediat, este necesara
consultarea unui specialist in materiale periculoase. De asemenea, se vor respecta si eventualele regulamente
nationale mai elaborate. Acoperiti cu banda sau mascati contactele expuse si ambalati bateria astfel incat
aceasta sa nu se deplaseze in ambalaj.

12. Respectati legislatia locala privind eliminarea acumulatorilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

No

o©9®

AATEN]‘IE: Utilizati numai acumulatori Makita originali.

Utilizarea altor marci de acumulatori decat Makita sau a acumulatorilor modificati poate duce la explodarea
acumulatorilor, care poate cauza incendii, vatamari corporale si pagube. De asemenea, garantia Makita pentru
unealta si incarcatorul Makita va fi anulata.

Instructiuni de pastrare a duratei maxime de viata a acumulatorilor:

1. Incarcati acumulatorii inainte de a fi descércati complet. Opriti intotdeauna functionarea aparatului si incércati
acumulatorii atunci cand observati ca aparatul nu mai functioneaza cu aceeasi putere.

2. Nu reincarcati niciodata un acumulator complet incarcat.
Supraincarcarea scurteaza durata de viata a acumulatorului.

3. Incércati acumulatorii la o temperaturd a camerei de 10°C — 40°C. Lasati acumulatorii fierbinti sa se raceasca
nainte de a-i incarca.

4. TIncarcati acumulatorii daca nu i utilizati pentru o perioad& lunga de timp (mai mult de sase luni).

Introducerea si scoaterea acumulatorilor (Fig. 3)

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a introduce sau scoate acumulatorii.

Pentru a scoate acumulatorul, trageti-l din aparat si, concomitent, glisati butonul (10). Tineti ventilatorul fara fir atunci
cand scoateti acumulatorul.

Pentru a introduce acumulatorii, aliniati clapeta de pe acumulatori cu santul de pe carcasa si impingeti-i in pozitie.
Introduceti intotdeauna complet acumulatorii, pana cand se fixeaza in pozitie cu un scurt clic. Daca puteti vedea
indicatorul de culoare rosie (11) din partea de sus a butonului, inseamna ca acumulatorul nu este complet fixat.
Introduceti-l complet, pana cand nu mai vedeti indicatorul de culoare rosie (11). In caz contrar, pot cidea din aparat,
provocand accidentarea dvs. sau a celor din jur.

Nu introduceti fortat acumulatorii. Daca nu aluneca usor in aparat, inseamna ca nu sunt introdusi corect.
Pentru a utiliza ventilatorul fara fir folosind acumulatorii, consultati instructiunile aplicabile adaptorului CA.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului (Fig. 4)
Numai pentru acumulatorii cu indicator

Apasati butonul de verificare (14) de pe cartusul acumulatorului pentru indicarea capacitatii ramase a acumulatorului.
Lampile indicatoare (13) se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicator

I I:I Capacitate ramasa
lluminat OPRIT

I I I I Tntre 75% si 100%

I I I I:I Tntre 50% si 75%

I I I:I I:I Tntre 25% si 50%

I |:| |:| |:| intre 0% si 25%
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NOTA:

« In functie de conditiile de utilizare si temperatura ambiental3, indicatia poate fi usor diferitd de capacitatea reala.

« Protectia la supradescércare a bateriei intra in functiune atunci cand nivelul de incércare a bateriei scade. In
acest caz, ventilatorul fara fir se opreste automat. Daca ventilatorul fara fir nu functioneaza nici dupa actionarea
butonului, scoateti acumulatorul si incarcati-l.

Pornirealoprirea ventilatorului (Fig. 1)
Apasati butonul de pornire/oprire (1) pentru a porni ventilatorul. Apasati din nou butonul de pornire/oprire pentru a
opri ventilatorul.

Schimbarea vitezei de ventilatie (Fig. 5)

Apasati butonul de schimbare a vitezei (3) in timp ce ventilatorul este in functiune. Viteza de ventilatie creste odata
cu fiecare apasare a butonului. Viteza revine la valoarea cea mai scazuta atunci cand ventilatorul functioneaza la
viteza cea mai ridicata.

Ventilatorul fara fir va porni la aceeasi viteza fixata anterior.

Reglarea unghiului de inclinare (Fig. 6)
Unghiul de inclinare a ventilatorului poate fi reglat. Raza de miscare a ventilatorului este cea ilustrata in figura.

NOTA:
 Nu rotiti ventilatorul la unghiuri mai mari decat cele specificate.

Suspendarea ventilatorului (Fig. 7)
Utilizati agatatoarea de pe maner pentru a suspenda ventilatorul fara fir pe o grinda sau in alte locuri utile. Pentru a
evita caderea accidentala a ventilatorului fara fir, fixati-l cu o curea introdusa prin orificiul aferent (4).

A ATENTIE:

» Nu suspendati ventilatorul fara fir in locuri inalte sau pe suprafete instabile de pe care ar putea cadea.

» Pentru a suspenda ventilatorul fara fir, folositi un material dur, de exemplu o bara metalica. Diametrul barei de
suspendare trebuie sa fie de maximum 24 mm si sa suporte 5,6 kg. Nu suspendati ventilatorul fara fir la inalimi de
peste 2,3 m.

Montarea pe un picior (Fig. 8, Fig. 9)

Ventilatorul fara fir poate fi montat pe unele picioare Makita.

Daca utilizati piciorul cu tija filetata de 5/8"-11 UNC, montati ventilatorul fara fir folosind orificiul pentru surub A (15).
Daca utilizati piciorul pentru lampa de lucru Makita, montati ventilatorul fara fir prin fixarea surubului cu cap striat (19)
in orificiul pentru surub B (16).

Montarea pe perete (Fig. 8, Fig. 9)
Pregatiti doua suruburi si fixati-le pe perete, dupa cum se arata in figura. Suspendati ventilatorul fara fir prin
intermediul orificiilor pentru fixare pe perete (17).

A ATENTIE:

« Atunci cand montati ventilatorul fara fir pe perete, scoateti cablul de alimentare din priza si acumulatorul din
ventilator fara fir.

« Alegeti cu atentie un perete stabil pentru montarea ventilatorului fara fir. Verificati daca ventilatorul fara fir este bine
fixat pe perete.

- Luati ventilatorul f&ra fir de pe perete atunci cand introduceti/scoateti acumulatorul. in caz contrar, ventilatorul fara
fir poate cadea si poate cauza vatamari corporale.

« Ventilatorul este proiectat pentru montare la mare inaltime si trebuie instalat astfel incat palele sa se afle la cel
putin 2,3 m deasupra podelei sau ferestrelor.

INTRETINEREA

& AVERTISMENT

Pentru lucrari de reparatie si intretinere, apelati la un centru Makita autorizat si utilizati numai piese de schimb
identice. Utilizarea altor piese poate provoca accidente sau defectarea produsului.

Pentru a evita leziunile corporale grave, scoateti intotdeauna adaptorul CA sau acumulatorii din aparat atunci cand
il curatati sau efectuati o operatiune de intretinere.

Lasati ventilatorul fara fir sa se raceasca complet inainte de a efectua lucrari de verificare sau intretinere si inainte
de a-l curata sau depozita.

INTRETINEREA GENERALA

Nu utilizati solventi pentru a curata piesele de plastic. Majoritatea articolelor din plastic pot fi deteriorate de diversele
tipuri de solventi din comert. Dupa ce ventilatorul portabil s-a racit, folositi o laveta curata pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.
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& AVERTISMENT

« Evitati contactul pieselor din plastic cu lichidul de frana, benzina, produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante
etc. Substantele chimice pot deteriora, slabi sau distruge plasticul, ceea ce poate provoca leziuni corporale grave.

 Toate piesele trebuie sa fie inlocuite la un centru de service autorizat.

DEPOZITAREA

Pentru a evita incendiile sau arsurile, lasati ventilatorul portabil sa se raceasca complet inainte de a-l depozita.
Nu pastrati acumulatorii descarcati pentru o perioada lunga de timp, deoarece durata de viata a acestora se poate
scurta.

Pentru intrebari de natura tehnica, luati legatura cu agentul de vanzari.
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YkpaiHcbKka

Linm npncTpoemM MOXyYTb KOPUCTYBaTUCS AiTU BIKOM Big 8 poKiB,

a TakoX ocobu 3 obmMexxeHUMU PiIBUYHUMU, CEHCOPHUMM YN
pO3yMOBMMU 3aiOHOCTSIMK, abo 3 BiACYTHICTIO 4OCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHWM nepebyBatoTb nig gornagom abo ix NpoiHCTPYKTOBaHO
wono 6e3neyHoro BUKOPUCTaAHHA MPUCTPOLO, | BOHM PO3YyMitOTb
NOTeHUiiHi He6e3nekn. [iTn He NOBMHHI rpaTnUCs 3 MM NPUCTPOEM.
[iT He NOBMHHI YNCTUTK Ta JornNaaaTh 3a NpUcTpoem 6e3 Harnsay
A0POCINX.

LLlo6 yHUKHYTN Cepo3HNX TPaBM, YBaXKHO NMpoYMTanTe i OCMUCHITL BCi NONEpem;KeHHs Ta BKa3iBKU nepes
KOPUCTYBAHHSIM NPUCTPOEM.

3BEPEXITb LIIO IHCTPYKLIO

La iHcTpyKUia Moxe 3Hago6uTMcs BaM y ManbyTHBLOMY AN OTpUMaHHA iHcdopMmauii npo 3axoan 6e3neku,
npoueaypu 36MpaHHsA, NnepeBipkn, TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA, YMLLIEHHS Ta NOPAAOK eKcnyartauii
BeHTUnATopa. 36epiranTe ii y 6e3ne4yHomy, cyxomy micLii.

NONEPEOXXEHHA TA NMPABUITA BE3MNEKU

BAXNNBO

IHCTPYKLUII 3 BE3MNEKU
Mif Yac KOPUCTYBaHHS ENEKTPUYHUM NPUNaAAsaM 3aBXaN JOTPUMYIATECS 3arafnibHUX BUMOT Be3neku, a came:

NEPEQ KOPUCTYBAHHSIM NPUCTPOEM O3HAUOMTECS 3 YCIMA IHCTPYKLISIMU.

SACTEPEXEHHSA — o6 3MEHLWNTN pU3NK NOXEXI, yparKeHHS! eNeKTPUYHUM CTPyMOM abo TpaBmu:

1. He ponyckaiTe noTpannsHHA BEHTUNATOPA Mig Aow. 36epirainte MOro y NpuUMiLLEeHHi.

2. He possonsnTe rpatics NpucTpoem Aitam. IMig yac poboTv NPUCTPOIO NMUIBHO CRiAKyWTe 3a AiTbMU, O HUM
KopucTyloTbes abo nepebyBatoTb Nopyy.

3. Tlig Yac KOpUCTyBaHHSI BEHTUNATOPOM CYBOPO AOTPUMYWMTECH i€l iIHCTPYKLiT. BukopucTtosyiite nuwe
pekomeHaoBaHe BUPOOHMKOM Npunapas.

4. 3abopoHSETHCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM i3 MOLLKOAKEHUM aKyMynsTOPOM. AKLLO BEHTUNATOP He MpaLtoe

BHaCNiAOK NafiHHA, MOLIKOMXEHHS, nepebyBaHHA No3a NPUMILLEHHAM Y1 NOTPanmsHHA y Body, 3AanTe 1oro B

CEPBICHUI LIEHTP.

3abopoHsETbCA BpaTncs 3a NPUCTPI BONOrMMU pyKamu.

3abopoHSAETbCA BCTaBNSATM Oyab-sKi CTOPOHHI MpeAMETH B OTBOPMU.

Bonoccs, ogsr, Wo HewinbHOo npunsrae Ao Tina, nanbui Ta iHwWi YacTuHM Tina cnig TpyMaTtu skomora aani Big

OTBOPIB Ta PyXOMMX YaCTUH.

8. Tepep 3HATTAM akymynsiTopa BUMKHITb yYCi BAMUKaYi.

9. BuKOpPUCTOBYWTE NKLLIE PEKOMEHA0BaHNI BUPOBHNKOM adanTep 3MiHHOrO CTPYMY v 3apsAHUIA MPUCTPIN.
Cnpoba 3actocyBaTu Npunaaas ogHoro 6e3npoToBOro BEHTUNSATOPA i3 iHWUM MOXe BUSBUTUCS HebGe3neyHot.

10. He 3apsipxaiiTe akymynaTop nosa npUMILLIEHHAM.

11. 3abopoHsETbCA NigAaBaT NPUCTPIN Aii BOTHIO YW BUCOKMX TeMneparyp.

12. 3ab0OpOHSAETHCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NMOBNN3Y BIAKPUTOrO BOTHIO, THiKOYOro BYrinms abo y
BMOyxoHebe3ne4yHoMy cepefoBuLLi, HaNpuUknaza, y NPUCYTHOCTI Nerko3anMmncTVX PiavH, rasie um nuny. beagpoTosi
BEHTUIIATOPU CTBOPIOIOTb iCKPU, SIKi MOXYTb 3ananuTu N Yu napu.

3BEPEXITb LU0 IHCTPYKLIO

Llei npucTpit po3paxoBaHO Ha BYKOPUCTaHHSI B yMOBax AOMOrocrnofapcTsa.

OOOATKOBI MPABUINA BE3MEKU

1. Mepeq TMM ik noyaTh pobOTY, NPOUUTANTE L0 IHCTPYKLIIO Ta IHCTPYKLtO 4O 3apsSAHOMO NPUCTPOLO.

2. Akwo B nomiTunu 6yab-sKy aHOManbHiCTb, HEraNHO NPUMUHITE POBOTY.

3. £KLWo BM BUNAAKOBO YNyCTUNW YU BAAPWUNW BEHTUNATOP, Nepes TUM Sk NPOAOBXUTY poboTy, nepekoHanTecs y
BiJCYTHOCTi NOLUKOAXEHb.

4. He nigHockTe BEHTUNATOP GrM3bKo A0 NeYen Ta iHWuX Jxepen Tenna.

5. He kopucTtyintecs 6e30pOTOBMM BEHTUIATOPOM i3 MOMaMaHUMU, THYTUMM YM TPICHYTUMMW YacTuHaMu. HeranHo
NPUMNWHITE KOPUCTYBAHHSI BEHTUMSATOPOM, LLO MA€E YLIKOOAXKEHHS YN BUSIBMISIE O3HAKW HEeCnpaBHOi poboTu.
MepeBipsnTe NPUCTPIN KOXHOTO pady nepes NoYaTkom poboTu.

No o
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6. He 3anuwaiite 6e34pOTOBUIA BEHTUNATOP i3 YBIMKHEHUM XMBINEHHSM Ge3 Harnsay.

7. OoTpuMyHTecs NpaBuIl KOPUCTYBAHHS afanTepoM 3MiHHOTO cTpyMy. 3a60POHSIETLCS NEPEHOCUTU BEHTUNSTOP,
TPMMaoym Moro 3a LUHYp ajanTtepa, a Takox BUCMUKYBaTW BUIIKY 3 PO3eTKM 3a LUHYp. TpumaiiTe agantep
3MIHHOrO CTPYMy sikomora Aani Bif [xepen Tenna, MacTuna, rocTpux KPOMOK i pyXoMuX YacTuH. 3aMiHanTe
MOLUKOAKEHUIA aganTep HeraHo. HecnpaBHuWii agantep 36inbLUye puUsuK ypaKeHHst eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKLIO
BUKOPUCTAHHS 1 OBCNYTOBYBAHHA BE30POTOBOIO BEHTUNATOPA

1. XapaktepucTvkv 6€34pOTOBOrO BEHTUIISTOPA, LLO BUKOPUCTOBYETLCS, MatloTh BiANOBiAaTH MeTi 3acTocyBaHHsA. He
BUKOPUCTOBYITE BEHTUNATOP HE 3@ NMPU3HAYEHHSIM.

2. bes3gpoToBuUii BEHTUNATOP MOXE NpawuoBaTy Bif agantepa 3MiHHOTO CTpyMy, WO HagaeTbes, abo Big niTin-
ioHHOro akymynsTopa i3 MakcumanbHUM xuBneHHam 10,8 B / 10,8-12 B, wo HapgaeTbcs komnaHieto Makita.
BukopucTaHHs iHLIMX akyMynsTOPIB MOXE CNPUYUHUTI MOXEXY. 3apsmxaHHs akyMynaTopiB cnid BUKOHyBaTH
nuLe 3a AOMOMOrol PeKOMEHA,0BAHOO 3apsiAHOTO NMPUCTPOLO.

3. 8b6epiratn 6e3gpoToBuit BEHTUNATOP Tpeba y HeJoCTyNHOMY AN AiTeN Ta HEAOCBIAYEHUX KOPUCTYBaYiB MiCLi.

4. Tlepen TMM Sk MOKMACTX NPUCTPIN Ha 36epiraHHs, 3HIMITb akymynsaTop abo Big'egHaniTe agantep 3MiHHOTO CTPyMy
Bifl Mepexi )uBneHHs. Lien 3anobikHnii 3axig 4ONOMOXE YHUKHYTU HEHABMUCHOTO YBIMKHEHHS BEHTUNATOPA.
3aBxaum Bif'eQHYNTE BEHTUNATOP Bif JXKepena XVBMEeHHS nepes BUKOHAHHAM nepeBipku, 06cnyroByBaHHA abo
YULLEHHS.

5. Konwu akymynsitop He BUKOPUCTOBYETbLCA, TPMMaWTE MOro nodani Big MeTaneBux NpeaMeTiB. 3amMyKaHHs Knem
aKymynsTopa MoXe BUKIUKATL iCKPIHHSA, ONikv ab0 CNPUYMHUTY NOXEXY.

6. lNepen YneHHAM Yu 06CrnyroByBaHHAM NPUCTPOIO Bif €AHANTE MOTO Bif XUBIMEHHS Ta AaiTe NOMY OXOMOHYTU.

OBCNYroBYBAHHA

1. O6cnyroByBaHHS 6€34pOTOBOrO BEHTUNATOPA Mae BUKOHYBaTK haxiBelb, kUi Mae HeobxiaHy kBanidikauito.
BuikoHaHHs obcnyroByBaHHsA HekBanidhikoBaHO 0COO00 NOB’A3aHO 3 PU3VMKOM TPaBM.

2. Tlip yac peMoHTy 6e34pOTOBOrO BEHTUNATOPA BUKOPVCTOBYITE NMULLIE OPUriHAnNbHi 3anacHi YacTuHW.
BrikopncTaHHSA HECYMICHMX YW HEAKICHWX AeTanei MoXe NPU3BEeCTU A0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPyMOM abo
TpaBMm.

YMOBHI NO3HAYEHHA

Hwx4e HaBOAATLCA YMOBHI MO3HAYEHHS, LLO BUKOPUCTAHO ANs Liboro obnaaHaHHs. MNepen BUKOPUCTaHHAM
iHCTpyMeHTa nepekoHanTecs, Lo BU PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

* [pounTanTe iIHCTPYKLitO.
(14 (T3]

E  Tinbkn gns kpain €C.

He Bukupaiite enekTpnyHe obnagHaHHs pa3om i3 nobyToBmmu Bigxogamm!

3rigHo 3 €BponencbkMMK AMPEKTMBaMU LLOAO BiANpaLbOBaHOrO enekTPUYHOO Ta eNeKTPOHHOTo obnagHaHHs,
6aTapeli Ta akyMynsiTopis, @ Takox BignpaLboBaHux 6aTapei Ta akyMynsTopiB Ta ix BTiNeHHAM BiAnoBigHO A0
HaLioHanbHOro 3aKoHOAABCTBa eNeKTpUYHe obnagHaHHs Ta akyMynsiTopHi 6noku, siki AOCAMN KiHUS TEPMiHY
ekcnnyaTauii, noTpibHo 36MpaTh oKpemo Ta nepeaBaTh [0 NYHKTIB €KONOriYHO YMCTOT nepepobku.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Akymynatop TiTin-ioHHnn akymynsatop Makita i3 makcumansHum
XuBneHHsam 10,8 B/ 10,8-12 B
ApanTtep 3MiHHOro CTpyMy Bxia: 100-240 B, 50/60 I'u, 0,6 A makc; Buxig: 12B 1,5 A
Poamipu Bes akymynstopa 148 MM x 260 MM x 252 MM
(BXxWxB) g aymynsiropom BL1015/BL1016/ | 149 M x 260 mm x 252 M
BL1020B/BL1021B
3 akymynsitopom BL1040B/BL1041B | 168 MM x 260 MM x 252 MM
Bara HeTTO 1,2-1,4 kg

« Bara Moxe Biapi3HATUCA 3anexHo Big AoNoMixkHOro obnagHaHHs, Hanpuknag kaceTu 3 akymynstopom. Hannerwi ta
HamBaxdi KoMnnekTy, BianosigHo Ao ctandapTy EPTA (€sponelicbka acouialis BUPOGHUKIB eNeKTPOIHCTPYMEHTY)
Bia ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.
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TPUBATNICTb POBOTU AKYMYJIATOPA

Jlnwe ons BkazaHMX HUXYe TUNIB akyMynaTopiB, LLO NocTayalnTbes komnaHieto Makita.
PospaxyHkoBa TpvBanicTb po6OTW NOBHICTIO 3apsXXEHOro akyMynsiTopa nokasaHa Hibkye:

AxkymynsTop
LBnakictb
BITPY BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Bucoka Mpn6n. 105 xB. Mpn6n. 135 xB. Mpnbn. 275 xB.
CepepnHs Mpn6bn. 145 xB. Mpwnbn. 190 xs. Mpwnbn. 380 xB.
Husbka Mpunbn. 240 xs. Mpunbn. 315 xs. Mpwnbn. 630 xB.
OnuUc OETANEN (man. 1-5, man. 7-9)
1. KHoMKa BUMMKa4a XXUBMEHHAM 2. Moka4ymK LLIBUAKOCTI 3. KHonka nepemukaHHs LWBUAKOCTI
4. OTBip oNst pemeHs 5. Pyyka 6. Mi3no ansa 6arapei
7. Mavok 8. Hi3mo »wmBneHHa 12 B 9. AganTep 3MiHHOrO CTPyMy
NOCTINHOro CTPyMy
10. KHonka 11. YepBOHWI iHOUKaTOP 12. Akymynsatop
13. Ingukatop 14. KHonka nepeBipku 15. OtBip Ans rBuHTa A (5/8"-11 UNC)
16. OTBip Ans revHTa B 17. OTBip Ans BCTaHOBMNeHHs Ha cTiHi  18. Ma3 ans nigilwyBaHHS

19. bapaluKoBuiA rBUHT

NOPAOOK KOPUCTYBAHHA BEHTUNATOPOM

& 3ACTEPEXEHHA

Axum 6n foceiayeHUM kopucTyBadeM BU He Bynu, He BTpayanTe NuIbHICTb. MNam’saTanTe — 3a3HaT CEPUO3HUX
TpaBM MOXHa 3a NiYeHi YacTKn CekyHaun.

He BMKOpPUCTOBYWTE XOAHI aKyMynsiTopuy, Hacafku abo npunagas, He pekoMeHAoBaHi BUPOGHWUKOM LibOro
iHCTpyMeHTY. BukopucTaHHs HepekoMeHA0BaHMX akyMynsTopiB, Hacagok abo npunaaas Moxe nNpu3BecTy Ao
TSKKOI TPaBMU.

He TopkaiTech LWHypa i akymynsTopa MOKpMMM abo MacHUMM pykamu.

Hikonu He BMKOpUCTOBYIiTE 6€30POTOBUIN BEHTUNSATOP Y pasi NOLLKOMKEHHS WHYpa abo BUIKN.

He 3anuwanTte agantep 3MiHHOrO CTPYMy YBIMKHEHUM Yy MepexeBy po3eTKy, SKLLO BiH He NpueaHaHWn Ao
6e3npoToBoro BeHTUNsiITopa. ManeHbki A4iTv MOXYTb NOKNAcTV BUNKY Mif Hanpyroto y poTa i 3anodistu cobi TpaBmy.
Akwo Tpeba BCTaBUTU/BUIHATM akymynsaTop abo nigknounTw/BigKNounT agantep 3MiHHOTO CTPyMy, 3aBXAau
cTaBTe 6€3ApOTOBMII BEHTUNATOP Ha TBEPAY Ta PiBHY NMOBEPXHIO.

Lieit 6e3ApOTOBMIN BEHTUNATOP Ma€ 3 WBUAKOCTI, sIki MOXHa 06MpaTH 3a JONOMOrolo nepemMukaya
wBuAKocTei. XKMBNeHHs BeHTUNsATOpa 3AIMCHIOETLCSA Bif aaanTepa 3MiHHOro cTpyMmy a6o akymynsitopa (HE
BXOOWUTb OO KOMMNEKTY).

BUKOPUCTAHHA AOAMNTEPA 3MIHHOIO CTPYMY

BcTaBTe Wwtekep xmBneHHst 12 B agantepa 3MiHHOrO CTpyMy Y rHi3fo xuBneHHs 12 B nocTitHoro ctpymy (man. 2)
i nin’eqHaviTe apanTep 3MiHHOrO CTPYMY 4O Mepexi XMBMeHHs. [epekoHanTecs, Wo HOMiHanbHa Hanpyra y Mepexi
BiANOBiAA€e xapakTepucTMkam agantepa.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKLIIO
Micns nigknioveHHA aganTepa 3MiHHOMO CTPYMY YBIMKHEHHSI 6€34pOTOBOrO BEHTUNATOPA MOXe 3aiHATU 3—5 cekyHA.

FAKLLO XMBMNEHHSI BEHTUNATOPA 34iNCHIOETLCA Bif MEpeXxi, aganTep Moxe AeLUo TPICcKoTiTK nig vac pobotu. Lie He
03Hayae HecnpaBHICTb i He BNUBaE Ha POBOTY NPUCTPOIO.

AfanTep 3MiHHOTO CTPyMY, LLO HAJAETbCS, He 3apsixae 6atapeto, BCTaBneHy y 6e30poToBUin BEHTUNSTOP.
BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPA

ONA MAKCYMATBbHOT MPOAYKTUBHOCTI AKYMYNATOPA PEKOMEHAYETHCA 3APAANTY AKYMYIATOP

KAPTPUIK MEPEA NEPLLUMM BUKOPUCTAHHAM.

1. Tlepep BUKOPUCTaHHSM akymynsiTopa 03HaloMTecs 3 ycimMa iHCTPYKLUisiMK Ta rnornepeaxyBaribHUM MapKyBaHHAM
(1) 3apsigHoro npucTpoto, (2) akymynsitopa Ta (3) NnpoayKTy, WO Npautoe Bif akymynstopa.

2. He posbupaiite akymynaTop.
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3. fAkwo TpuBanicTb poboTn akyMmynsiTopa NOMITHO 3MEHLUMNACS, HEFANHO NPUMMWHITL KOr0 BUKOPUCTaHHS, W06
YHVUKHYTU NeperpiBy, KU MOXe NPU3BECTU A0 ONiKiB i HaBiTb BUOYXY.

4. $Kwo enekTponiT NoTpanue BaM Y Bidi, NPOMUIATE iX YACTOK BOAOKO Ta HEraHO 3BEPHITLCA MO MeaNYHYy
ponomory. MoTpannsaHHsA enekTponiTy B 04i MOXe BMKIMKaTK BTpaTy 30pY.

5. 3abopoHSIETLCA 3aKOPOYYBaTU aKyMymnsiTop:
(1) He TopkanTecst knem akymynsitopa 6yab-skum NpeamMeToM i3 CTpyMONPOBIAHOTo MaTtepiany.
(2) YHukaiTe 36epiraHHs akymynsiTopa pasoMm i3 MeTaneBMmy npeaMeTamu, TakuMm siK LIBAXW, MOHETM Ta iH.
(3) He ponyckavite noTpannsHHA Ha akyMynsaTop BOMoru.
Y pasi 3amMmyKaHHS NigBULLEHUIA CTPYM MOXE BUKMMKaTK Neperpis, CIPUYUHUTI OMNiKX Ta HaBiTb NPMU3BECTU A0
BUXOAY akymynsitopa 3 nagy.

6. 3abopoHsieTbCs 36epiraT! iIHCTPYMEHT i akyMynsTOpHUIA BMoK y Micusix, Ae TemMnepaTtypa Moxe csarati abo
nepesuysaTtu 50°C.

7. 3abopoHSIETLCA CnarntoBaTh akyMynsiTop, HaBiTb SIKLLO BiH CYTTEBO MOLIKOAKEHUN YW HENPUAATHUIA 0

NOAANbLLIOTro BUKOPUCTAHHS. Y BOTHI akyMynsiTop Moxe BUBYXHYTH.

Hamaraittecs He ynyckaTtu akymynstop Ta 6epexitb /oro Big yaapis.

. He kopucTtyinTecs noLKomkeHMM akyMmynsaTopoMm.

10. Hikonu He nepe3apsigkanTe NOBHICTIO 3apAixXeHni akymynsaTop. HagmipHe 3apsimikaHHs CKOpoYye TepMiH
cnyx6u akymynsitopa.

©®

11. BcTaHoBMEHi NITiN-iOHHUIA akyMynaTop BiANOBiAAae BUMOram 3akOHOAABCTBa Npo HeGeaneyHi Bupo6u. KomepuinHi

TPaHCMNOPTHI KOMNaHii, IK-OT TPETi CTOPOHM | TPAaHCMOPTHO-eKCNeAULiNHI areHLii, MaloTb AOTPUMYBaTUCh
cneujanbHUX BUMOT LLOAO NakyBaHHS Ta MapkyBaHHs. [nsa niarotosku Bupoby Ao BianpaBneHHs HeobXiaHO
3BEPHYTMCb [0 crneuianicta i3 HeGeaneyHux matepianis. Takox JOTPUMYATECH BUMOT HaLiOHANbHOMO
3aKOHOAABCTBA, SAKi, CKOpILLE 3a BCe, € GinbL AeTanbHuMn. 3akneinTe abo 3akpuinTe BiAKPUTI KOHTAKTK i
3anakynTe akymynsaTop Takvum YMHOM, LWo6 He Mir pyxaTucb BcepeamHi nakyBaHHsI.

12. oTpumynTecb MicLeBUX NpaBun yTunisawii akyMynsaTopis.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKLIO

A YBATIA: BUKOPMCTOBYMITE NuLLe opuriHanbHi akymynsatopu Makita.

BukopuctaHHs HeopuriHanbHoro akymynsatopa Makita abo 3aMiHeHoro akymynsitopa Moxe nNpu3BecTi Jo Bubyxy
aKyMmynsaTopa, Lo CMPUYMHUTB MOXEXY, TPaBMyBaHHSA Ta MOLLUKOMXeEHHS. Lle Takox npu3Beae A0 aHymioBaHHSA
rapaHTii Makita Ha iHCTpyMeHT Ta 3apsaHuiA npucTpin Makita.

Mopaawm woao niaBULLEHHA pecypcy akymynsTopa:

1. CBoevacHo 3apsigkaiiTe akyMynsaTop, YHUKaouM MOro NOBHOMO PO3PSAKEHHS. AKLLO BM MOMITUNM 3HaYHe NagiHHsS

MOTY>XHOCTi, BUMKHITb iIHCTPYMEHT i 3apsiAiTe aKymynsaTop.

2. Hikonu He nepe3apsiokanTe NOBHICTIO 3apsiKEHUIA akyMynaTop.
HapgmipHe 3apsifixaHHsi CKOpouye TepMiH cnyx6u akymynsatopa.

3. Bapsipxante akymynatop 3a kimHaTHoi Temnepatypu 10°C—40°C. MNepen 3apsgkaHHAM JO3BOMbLTE rapsyoMy
aKyMyrsiTopy OXONMOHYTH.

4. 3apsipxanTe akymynsaTop, SKLWO He BUKOPUCTOBYETE MO0 NPOTAroM 3Ha4yHoro yacy (6inbLue wectu Micauis).

BcTaHOBRNeHHs Ta 3HATTA akymynsaTopa (man. 3)

[Mia Yac BCTAHOBNEHHS YN 3HATTHA akyMynsTopa 3aBxan BUMUKAWTE iHCTPYMEHT.

LLlo6 3HSTM akyMynsTop, NOCcyHbTe KHOMKY (10) i 3HIMITh kKapTpuax 3 iHCTpyMeHTY. Tpumarite 6e3apoToBuMiA
BEHTUMATOP, MOKM 3HIMaeTe akymynsTop.

[nsa nig’eqHaHHa akyMynsTopa BCTAHOBITh MOr0 KOHTAKTHY KOMOAKY B HANPSAMHI iIHCTPYMEHTa i NiawToBXiTh
akymynsiTop, Wwob BiH BCTaB Ha Micue. KoXHOro pasy nepekoHymTech, Lo akyMynsiTop 3adikcoBaHo Y rHisai (npo
Le Mae CBigYMTN TUXe KnauaHHs). AKLLO Ha BEPXHi YaCTUHI KHOMKM BUOHO YepBOHWUIA iHamkaTop (11), 3HaunTb
akymynsiTop 3adikcoBaHO He NoBHiCTIO. BcTaBTe 1Moro NoBHicTHO, Wo6 YepBoHUIA iHAUKaTop (11) He Byno BuaHo. Y
iHLLIOMY BUNaZKy akyMymnsiTop MoXe BMMNaAKoBO BUMACTM 3 iHCTPYMEHTa Ta 3aBAaTi TpaBm Bam abo OTouyUMM.

He 3acTocoByiiTe HaaMipHMX 3ycunb NiA Yac BCTaHOBIIEHHA akymynsiTopa. SKWo nif Yac nepecyBaHHA
aKymynsiTopa y HanpsiMHUX BiA4yBa€eTbCA ONip, MOXIIMBO, BCTAHOBIEHHS aKyMynaTopa BUKOHYETbCS
HeBipHO.

Po6ota 6e3apoTOBOro BEHTUNATOPA i3 XMBIEHHSIM Bif, aKkyMynaTopa onuMcyeTbCs B IHCTPYKLIT aganTtepa 3MiHHOro
CTpyMy.

Bino6paxeHHs 3anuwkoBoro 3apsay akymynstopa (man. 4)

Jluwe 0ns1 akymynsimopis i3 iHOUKamopom.

HaTucHiTb kHomnKy nepesipku (14) 3anuLLKOBOro 3apsay akyMynsTopa Ha kaceTi 3 akyMynsiTopom, wob sigobpasuntn
3anuLIKOBUIA 3apsif akymynsiTopa. IHavkatopu (13) ropiTmyTb Aekinbka cekyHa.
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IHAnKaTopHI Namnu

I I:I 3anuwkoBuii 3apsg,
loputb BUMK.

I I I I Bin 75 no 100%
I I I I:I Bia 50 no 75%
I I I:I I:I Bin 25 0o 50%
II:II:II:I Bin 0 no 25%

APUMITKA:

» 3anexHo Bifi yMOB BUKOPVCTaHHA Ta TeMNepaTypu OTOHYHOHOro CepeaoBULLA MOKa3aHHS MOXYTb HE3HA4YHUM YNHOM
BiApi3HATMCSA Bif AiICHOrO pecypcy.

* Ko 3apsaa akymynatopa ctaHe HU3bKUM, CNpaLiioe 3axXUCT akyMynsTopa Bif HaAMIPHOTO PO3psaKaHHS. Y Takomy
pasi 6e34pOTOBMIA BEHTUNATOP aBTOMATUYHO 3YMUHUTLCS. AKLWO 6e30pOTOBUIA BEHTUNSTOP He NpaLoe HaBiTb Npu
BMKOPUCTaHHS BUMUKaYa, 3HIMIiTb akyMynsTop i 3apsiaiTb MOro.

3anyck/3ynuHeHHs BeHTUnATopa (man. 1)
HaTWCHITb KHOMKY BUMUKaYa XUBMEHHS (1), Wo6 yBIMKHYTU BEHTUNATOP. HaTUCHITb KHOMKY BUMUKaYa KUBMEHHS
3HOBY, LLIOG BUMKHYTU BEHTUNSATOP.

3miHa wBuakocTi BiTpy (Man. 5)

HaTucHiTb KHOMKY NnepeMukaHHs LWwBuakocTi (3) nia yac poboTn BeHTUNATOpa. LLBMAKICTb BITPY 3MiHIOETBCS NpY
KOXHOMY HaTWCKaHHi kHonku. Micns MakcumanbHoi LWBMAKOCTi obupaeTbest MiHiManbHa.

BesnpoToBuii BEHTUNSATOP 3anyckaeTbes 3i LWBMAKICTHO, Wo Byna BcTaHOBNEHa nig Yac nonepeaHbLoro BUKOPUCTAHHS.

3MiHa KyTa ronoBku BeHTUNATopa (man. 6)
KyT ronoBku BEHTUNATOPA MOXHa 3MiHIOBaTW. [liana3oH pyxy ronoBKy BEHTUMSATOPA NOKa3aHo Ha MastoHKy.

APUMITKA:
* He nosepTanTte ronosky BEHTUNSTOPa Aani, HX 403BOMEHO AianasoHoM pyXxy.

NipBiwyBaHHA BeHTUNATOpa (Man. 7)

[ns niagiwyBaHHs 6e34pOTOBOro BEHTUNSITOPa Ha nonepeyrHi abo B iHWOMY NpuaaTHOMY Ans Lboro Micui
BMKOPUCTOBYWTE rayok Ha pykosTui. Lo yHukHYTM BunagkoBoro nafdiHHa 6e34poToBOro BEHTUNSITOpa, BCTAHOBITL
peMiHb B OTBIp AN peMeHst (4) i 3akpiniTb.

& YBATA:

 Hikonu He niggilwynTe 6e34pOTOBUIN BEHTUNATOP Ha BENWKI BUCOTI abo Ha Takili NoBepXHi, Ae IHCTPYMEHT MoXe
BTPaTUTW piBHOBAry i BnacTtu.

« [InqA nigBiwyBaHHA 6€30pOTOBOrO BEHTUNATOPA BUKOPUCTOBYITE XXOPCTKI NPEAMETU, AK-OT MeTaneBy NnonepeymnHy.
[HiameTp nonepeynHy mae 6yt MeHLe 24 MM, | BOHa NOBUHHA BUTpUMyBaTH Bary 5,6 kr. He niggiwwynte
6e30poTOBUIA BEHTUNATOP Ha BMCOTI Binblue 2,3 m.

BcTaHoBneHHs Ha wraTtusi (man. 8, man. 9)

Be3npoToBuin BEHTMNSTOP MOXHA BCTAHOBIOBATU Ha Aeskux wraTtueax Makita.

AKLWO HasiBHWI LUTATUB i3 HapidHoto Biccto 5/8"-11 UNC, BcTaHOBITb 6€34p0OTOBUI BEHTUNSTOP, BUKOPUCTOBYHOUM
oTBip Ans reuHTa A (15).

AKwo HasiBHUMIA LWTaTMB Makita, npuaHadeHnin a4ns po6o4oro ocBiTNEHHs, BCTaHOBITb 6e34pOTOBUIA BEHTUNSATOP,
BCTaHOBMBLLUM GapalukoBuii rBUHT (19) B OTBip Ans reuHTa B (16).

BcTraHoBneHHs Ha cTiHi (Man. 8, man. 9)
MigroTyviTe ABa rBUHTM | BCTAHOBITbL Ha CTiHi, K MOKa3aHO Ha MantoHky. MNigsickte 6€30pOTOBUIA BEHTUNATOP,
BMKOPUCTOBYIOYM OTBOPY ANS KPIiNneHHs Ha CTiHi (17).

& YBATA:

* lMepLu Hix niaBilwyBaT 6€34POTOBUIA BEHTUNATOP HA CTiHi, BiAKMIOYITE Big HBOrO akyMynaTop.

* YBaxHO BMOEpITb CTillKy CTiHY ANs BCTaHOBNEHHS 6e34poTOBOro BeHTMNnsTopa. MNepekoHaiTecs, Wo 6e3qpoToBuii
BEHTUNATOP HaAiiHO BCTAHOBMEHO Ha CTiHi.

» 3aBxau 3HimMalTe 6e30pOTOBUIN BEHTUNSATOP 3i CTiHW, SKWO Tpeba BCTaHOBUTY abo 3HATW akymynsaTop. IHakwe
6e34pOTOBUIN BEHTUNATOP MOXeE BNAacTu i 3aBAaTui TpaBMu.

* Lleit BEHTMNATOP NPU3HaAYEHWIA ANs BCTAHOBIIEHHS HA BUCOTI, i ioro Tpeba BCTaHOBMOBATY TakUM YMHOM, LLOG
nonarTi 3HaxoAunuCh Ha BiacTaHi 6inble 2,3 M Big nianory abo BikoH.
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TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

& 3ACTEPEXEHHSA

 3a HeobxiaHocTi 06cnyroByBaHHsA 3BepTanTecs 3a NOpaaolo A0 BMOBHOBAXEHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY KOMNaHil
Makita Ta BUKopucTOBYWTE NLLIE OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHU. BUKOPUCTaHHS iHLWIKNX AeTanen Moxe CTBOPUTU
PV3VK ANS 300POB’s Ta XWUTTSA KopucTyBada abo NpusBecTy [0 NOLLUKOMKEHHS NPOAYKTY.

¢ o6 yHWKHYTV TpaBM, Nif Yac YULLEHHS Ta BUKOHAHHS Byab-sikoro o6cnyroByBaHHS, 3aBXAM Bif €aHyNTe agantep
3MIHHOTO CTPYMY Y1 aKyMynsTop.

» [lo3BonkTe 6e34pOTOBOMY BEHTUIISITOPY OXONOHYTH, NEpLU HiX ornsaaTtu, obcnyroByBatu, YNCTUTK abo cTaBuTK
1oro Ha 36epiraHHs.

3ATANBHUA gornan

He kopucTyiTeCa pO34UMHHMKOM ANS YALLEHHS NNacTUKOBMX YacTUH. BinbLuicTe NNacTukie 4yTnuei 40 pi3HWUX TvNiB
HasABHWX Ha PUHKY PO3YMHHWKIB, i MACTUKOBI YaCTUHM MOXYTb 3a3HATW LLKOAW YHACMIAOK iX BUKopUCTaHHs. Micns
TOrO SIKk BEHTUNSITOP OXOMNOHYB, BUAaniTe 6pya, nun, MacTumo, 3Masky TOLLO 3a AOMOMOTOK YUCTOrO raHyip’s.

A 3ACTEPEXEHHSA

He ponyckarite noTpannsHHA ranbMiBHOT pianHn, 6eH3VHY Ta iHLWKX HAadTONPOAYKTIB, MPOCOYYBaNbHUX MacTun
TOLLIO Ha MNAcTMKOBI YaCTMHW. XiMiYHi PEHOBUHM MOXYTb MOTPLUMTY BNACTUBOCTI MNACTUKiIB abo 3pyiiHyBaTH iX, LLO
MOXe MPU3BECTN A0 CEPIO3HNX TPaBM.

3amiHy BCix 4aCcTVH Cnig BUKOHYBaTV B aBTOPM3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3BEPIFAHHA

Mepen TMM 5K BiANpaBUTU BEHTUNATOP Ha 36epiraHHs, AanTe oMy OXONOHYTU. Lie 403BONUTL YHUKHYTU ONIKIB | He
[OMYCTUTU NOXKEXI.

He 3anuwwaiTe po3psiokeHnin akymynsatop 6e3 3apskaHHs TpUBanuid Yac, OCKinbK1 Lie MOXe CKOPOTUTU MOoro
pecypc.

3 TeXHiYHMX NUTaHb 3BepTanTecs A0 BNOBHOBaXeHOro npoaasLs.
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Pycckumn

[laHHOEe YyCTPOMNCTBO MOXHO UCMOSb30BaTb AETAM cTaplue 8
NEeT U NMuam ¢ orpaHNYeHHbIMU (OU3NYECKUMU, YYBCTBEHHBIMU
MW NCUXMYECKMMUN CMOCOBHOCTSIMU, @ Takke HEOMbITHBIMU

M HEKOMMETEHTHLIMU NMLAMU, ECIIY OHU HaxXoAATCs oA
HabnogeHneM unu nomny4varoT ykasaHusi no 6esonacHomy
MCMONb30BaHMIO YCTPOMCTBA Y MOHUMALOT CBSI3AaHHbIE C 3TUM
onacHocTU. [1eTn He AOMKHbI UrpaTh C yCTPOMCTBOM. YncTka

N TEXHUYECKOEe 0OCNYXXMBaHNE NONb30BaTENEM HE JOSKHbI
BbINONMHATLCA AeTbMU 6e3 HabnoaeHus.

[ns npefoTBpaLLeHnst cepbeaHol TpaBMbl Neper UCMOoNb3oBaHMEM, NoXaryicTa, npoYuTaiiTe u noMmTe Bce
npeaynpexaneHnst 1 ykasaHus.

COXPAHWUTE 3TY UHCTPYKLIUIO

[aHHasa MHCTPYKuMs noTpebyeTcs Bam Ans nonyyeHus cBeaeHUn o NpeaynpexaeHusix U Mepax
NpeaoCTOPOXKHOCTH, Kacarolmxcsi 6e30nacHOCTH, 0 npoueaypax c6opku, paboTbl, NPOBEPKMU, TEXHUUYECKOrO
06GCnyXMBaHUA U YNCTKM, a TaKKe O Cnucke YacTen. [lepute AaHHYIO MHCTPYKLUMIO B 6€30MacHOM CyXoM
MecTe Ans AanbHeMWmnX cnpasok.

NPEAYNPEXAOEHUA U NPABUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU

BAXHO

NPABUIJIA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTHU

Mpw ncnonb3oBaHWK 3nekTponpuGopa HeobXoAMMO BCErAa BbIMOMHSATL OCHOBHBIE YKa3aHUs Mo TEXHUKE
6esonacHoCTu, BKItoYas creagyioLlee:

MEPEL UCMOMIb30BAHUEM JAHHOIO NPUBOPA MPOYUTAUTE BCE UHCTPYKLIUMN.
MPEOYNPEXOEHWE- NS yMeHbLUEHUSI ONAacCHOCTN BO3ropaHusi, NOPaXKeHNs 3MNeKTPUYEeCKUM TOKOM UM TpaBMmbl:
1. He noggepraiiTe BO3OenCTBUIO 40XAS. XpaHUTE B NOMELLEHNN.

2. He ponyckaiTe ncnonb3oBaHusi B kadectse urpyLkm. Ocoboe BHUMaHue TpebyeTcsi Npu NCNonb30BaHUN AETbMU
UNn psiaoMm € AeTbMU.

3. Mcnonb3yiTe Tonbko TakuM o6pasoM, Kak ONnMcaHo B AaHHON MHCTPYKUMK. icnonbayiiTe TonbKo Te
npucnocobneHuns, KoTopble peKOMeHA0BaHbI NPOU3BOAUTENEM.

4. He ncnonb3yinTe ¢ noBpexaeHHon 6aTtapeeit. Ecnn ycTpoiicTBO He paboTaeT u3-3a TOro, 4TO OHO ynano,
noBpexAeHo, 6bINo OCTaBMNeHO Ha ynuue Unu ynano B BoAdy, BEPHUTE €ro B LIEHTP TEXHUYECKOro 0bcnyXuBaHus.

5. He gepxwuTte yCTPOMNCTBO MOKPbLIMU pyKamu.

6. He BcTaBnaiiTe HUKakne npegmeTbl B OTBEPCTUSA.

7. [epxwuTe Bonockl, CBOG0OAHYI0 oAexay, NanbLbl ¥ Apyrve YacTv Tena BAanu oT OTBEPCTUN U ABWKYLLMXCS
yacren.

8. Tlepep ynaneHvem Gatapeu BbIKMIOYUTE BCE PErynsSTOPbI.

9. Mcnonb3yiTe ToNbKO aganTep NepeMeHHOro Toka Unmn 3apsiiHoe YCTPOMCTBO, MOCTaBMNsieMble NPON3BOAUTENEM.
MprHaanexHoCcTH, KOTopble MOryT NOAXOAUTL K OAHOMY aKKyMYNSITOPHOMY BEHTUIATOPY, MOTYT CTaTb OMacHbLIMU
npu UCNonb30BaHUN C APYTUMU.

10. He 3apsixaiite 6aTapeto BHe NOMEeLLEHMS.

11. He nopBepraiTe BO3AECTBUIO OFHS UNW BbICOKMX TeMneparTyp.

12. He ncnonb3yinTe BGMN3N OTKPLITOTO OTHSI, packasieHHbIX Yrien unv Bo B3pblBOOMAacHOM atmocdepe, Hanpumep,
B MPVCYTCTBMN OrHEONACHbIX XXMAKOCTEW, ra3oB Unu Nbinu. AKKYMYNSTOPHblE BEHTUNSATOPbI CO34at0T UCKPHI,
KOTOpble MOTyT NPMBECTM K BOCMNAMEHEHMIO MbINK UM NapoB.

COXPAHUTE 3TY MHCTPYKUHUIO
[laHHOEe yCTpOIACTBO NpeAHa3Ha4YeHo TOMbKO A4S UCMONb30BaHUs B GbITy.
OONONHUTENbHbIE NMPABUNA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTHU

1. TMepen ncnonb3oBaHNEM BHUMATENbHO NpoYMTaiTe AaHHYO MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaumu, a Takke MHCTPYKLMIO
Mo 3KcnnyaTauum 3apsifHOro yCTponcTBa.
2. HemepnneHHo npekpaTuTe aKcnnyartauuo, ecnu Bl 3ametute 4To-HMOYAb HEOGbIYHOE.
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3. Ecnu Bbl ypoHUIY Unv yaapunu BEHTUNATOP, nepen paboToin BHUMATENbHO NPOBEPLTE €10 Ha Hanmune TpeLyH
NNV NOBPEXOEHNN.

4. He nogHocuTe ero 6nmn3ko k ne4yam unv Apyrum UCTOYHUKaM Tenna.

5. He ucnonbayiite, ecrv MeOTCs CIIOMaHHble, COrHyTble, TPECHYTbIE UN NOBPEXAEHHbIE YacTu.

AKKYMYNSITOPHBIV BEHTUNATOP, KOTOPbIN BbIFMSAUT NOBPEXAEHHBIM U paboTaeT HeHopMaribHO, AOMMKeH BblTb

HeMeANeHHO OTMNpaBrieH B peMOHT. [poBepsiiiTe neper Kax/abIM BKIHOYEHNEM.

He octaBnsinTe BKIOYEHHbIV akkyMyNsiTOPHbLIA BEHTUNSTOP 6e3 npucmoTpa.

He gonyckaiTe rpy6oro obpalleHusi ¢ agantepom nepemeHHoro Toka. Hukorga He ucnonb3yiite WHyp agantepa,

4YTOGbI NEPEHOCUTL BEHTUMIATOP, @ Talkke He TSHUTE ero, YToObl OTCOEANHUTL OT po3eTku. [epxute agantep

nepemMeHHOro Toka nogarblue oT Tenna, Macna, OCTpbIX YIMOB UMW ABWKYLLUMXCS YacTeil. HemeaneHHo

3aMeHsINTe NoBpexaeHHbIn aganTep. MNMoBpexaeHHbIN aganTep yBenuyMBaeT ONacHOCTb NOpaXeHus

3reKTPUYECKUM TOKOM.

COXPAHWUTE 3TY UHCTPYKLUUIO
NCNOJNIb3OBAHUE AKKYMYNIATOPHOIO BEHTUNATOPA U YXO[ 3A HUM

No

1. VicnonbayiiTe akkyMynsiTOpHbIA BEHTUNATOP, NoAXoAawmi anst Bawmx uenen. He ncnonb3ayinte BeHTUNATOP ANs
Tex Lenen, Ans KOTOpbIX OH He NpeAHa3Ha4eH.

2. AKKYMYNATOPHbIN BEHTUNSATOP MOXET paboTaTth OT mpunaraemMoro agantepa nepemMeHHoro Toka unvm IMTUN-MOHHOTo
GartapeniHoro kapTpuaxa 10,8 B / 10,8 B-12 B makc., koTopeblii noctasnsieTca komnanven Makita. Vicnonb3oBaHne
nobbix Apyrux 6atapen MoXeT BbI3BaTb PUCK BO3HUKHOBEHUS noxapa. MNepesapsbkante 6atapen TONbKO C NOMOLLbO
yKasaHHOro 3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

3. XpaHnute HepaboTaloLLMil aKKyMynATOPHbIN BEHTUNSTOP BHE AOCTyNa AeTen U APYrnxX HeoOyYeHHbIX nuu.

4. OtcoeauHuTe BaTapeviHblil KApTPUMX UMW aganTep NeEPeMEHHOro Toka OT MCTOYMHUKA NUTaHUS Nepes TeM, Kak
y6paTb BEHTUNATOP Ha XpaHeHue. Takvue npodunakTuieckne Mepbl yMeHbLLAIOT ONacHOCTb HenpeaHaMepeHHoro
BKIIOYeHUs1 BeHTUNsiTopa. Beerga oTkniovainte BEHTUNATOP OT 3NeKTPUYECKol po3eTkn nepea BbiNonHEHNEM
npoLieayp NpoBepku, TEXHUYECKOro 0B6CNYXUBAHWS UM OYUCTKM.

5. Korga 6ataperHblii KapTpUIK HE UCMONb3YETCH, AEPXKUTE ero BAanu ot Apyrux MeTannmyeckvx npeamMeToB.
3akopayunBaHue knemm 6atapen MOXeT NPUBECTU K UCKpaM, OXoram Unu noxapy.

6. OTCOeAuHMTE YCTPOICTBO OT CETU U AaiiTe eMy OXMaanUTbCs Nepes BbINOMHEHNEM YNCTKU UMW TEXHUYECKOTO
obcnyxmBaHus.

OBCNYXXWUBAHUE

1. PemoHT AKKYMYIATOPHOIO BEHTUNATOPA AOMMKEH BbINONMHATLCA TONbKO KBaﬂVICbI/ILl,I/IpOBaHHbIM PEMOHTHbIM
nepcoHanom. PeMOHT unu TexHuyeckoe OGCJ'Iy)KVIBaHVIe, BbIMNOJTHEHHbIE HeKBaJ’II/Iq)VILlVIpOBaHHbIM nepcoHanom,
MOXET NPUBECTU K ONaCHOCTU TpaBM.

2. anI PEMOHTE aKKyMYINATOPHOro BEHTUNATOPa VICFIO]'Ib3yl7|Te TONbKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
Vcnonb3oBaHne HeCepTI/ICbI/ILI.VIpOBaHHbIX ,quanel?l mnn HeconogeHme I/IHCprKLlVII;I Nno TEXHN4YECKOMY
060ﬂy)KI/IBaHIMO MOXET Co3jaBaTb OMNAaCHOCTb NMOpaXeHUaA areKTpU4eCKMM TOKOM Unu TpaBmMam.

CUMBOIJbI

Hwxe npueegeHbl CUMBOSbI, UCMONb3YtoLWwmMecs Ans obopyaosaHus. Mepea ucnonb3osaHmeM y6eanTech, YTo Bl
NOHUMAaETe MX 3HaYeHune.

| I:::I‘j:l * [pounTanTe MHCTPYKLMIO NO JKCnyaTaumn.

» Tonbko Ans cTpaH EC.

He yTunuaupyiite anektpudeckoe obopynosaHue unm 6atapeiiHblii 6rok BMecTe ¢ 6bITOBbIM Mycopom!
CornacHo Esponeiickum [upekTueam 06 yTUnNnM3aLmm aneKTpuieckoro N aNeKTpoHHOro obopyaoBaHus,

GaTapeii N akKyMynsiTopoB, yTunusauuu 6atapei 1 akkyMynsTopoB, U [ns ee BbINOMHEHUs B COOTBETCTBU C
rocyAapCcTBEHHbIMU 3aKoHaMU, anekTpuyeckoe obopyaoBaHue, 6atapeun n 6ataperiHblin(e) 6rok(n), Cpok cryxobl
KOTOPbIX UCTEK, AOMKHBI GbITb OTAENBHO COBpaHbl M BO3BPALLEHb! B MYHKT YTUAN3ALMWN BTOPUYHO UCMONb3YeMOro
cblpbsi ¢ cobniofeHnem TpeGoBaHuMii OXpaHbl OKpyXKatoLLEen cpepl.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mepe3apspkaemasn nuTuin-noHHasi 6atapest 10,8 B /
10,8 B—-12 B makc. Makita

BarapenHbiin kapTpnax

ApanTtep nepemMeHHOro Toka Bxop: 100-240 B, 50/60 I'u, 0,6 A makc.; Beixoa: 12B 1,5 A
148 MM x 260 MM X 252 mm

C 6arapeen BL1015/BL1016/ 149 MM x 260 MM x 252 mm
BL1020B/BL1021B

C 6arapeeit BL1040B/BL1041B | 168 Mm x 260 MM x 252 MM

Pa3mep Bes 6atapen
(O x LW xB)

Bec HeTTo 1,2-1,4 kg

* Macca MoxeT oTnu4aTbCst B 3aBUCUMOCTW OT AOMNOSHUTENbHOro obopyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, 4To Brok
aKKyMynsaTopa Takke cuuTaeTcst AOMONHWTeNbHbIM obopyaoBaHveM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOGUHaLMM C
HanbonbLLUMM 1 HaMMeHbLUMM BECOM B COOTBETCTBUM C nNpoueaypon EPTA 01/2014.

BPEMSA PABOTbl BATAPEU

OTHocUTCs TONbKO K crneayowmm Tunam 6aTtapeit, npegoctaBnsieMblx koMmnaHuen Makita.
PacyeTHoe Bpemsi paboTbl NOMHOCTbLIO 3apsKeHHOW 6aTapen nokasaHo HuxXe:

Batapes
CkopocTb
BO3MYXa BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
Beicokasi Mpn6nm3. 105 MUH. Mpn6nm3a. 135 MUH. Mpn6nua. 275 MyH.
CpepnHsis Mpubnua. 145 muH. Mpn6nm3a. 190 MUH. Mpn6nma. 380 MWH.
Hu3skas Mpn6nm3a. 240 MUH. Mpn6nma. 315 MUH. Mpn6nm3a. 630 MUH.

OMUCAHUE YACTEMN (Puc. 1-5, Puc. 7-9)

1. KHomka nepeknio4eHnst nuTaHns 2. NHamkaTop ckopocTu 3. KHonka nameHeHusi ckopocTu

4. OtBepcTUe ANs pemHs 5. PykosaTka 6. Cnot ansa 6atapeun
7. Kprok 8. M'He3no nocTosiHHOrO Toka 12 B 9. AganTtep nepemeHHoro Toka
10. Knonka 11. KpacHbiin nHankatop 12. batapeliHblii KapTpumK

13. NNamna vHamkatopa 14. KHonka npoBepku 15. OtBepcTue nop BUHT A (5/8"-11

UNC)

16. OTBepcTue nod BUHT B 17. OTBepcTUE ANst HACTEHHOro

MOHTaXa

18. MNpopes ans noaBeLIMBaHUs

19. BMHT C HakaTaHHOW ronoBKoON

KAK PABOTAET YCTPOUCTBO

A NPEAOCTEPEXEHUE

He ponyckavite HEBHUMATENbHOCTU, BbI3BAHHOW XOPOLUMM 3HAHWEM UHCTPyMeHTa. NoMHUTE, YTO CEKYHAHOMN
HEBHMMATENbHOCTU JOCTaTOMHO AN MOMyYeHNst Cepbe3HOI TPaBMbI.

He ucnonb3ayiite Hukakne 6atapen, NpUHaANEXHOCTU UM NPUCIOCOBNEeHNs, HEpeKOMeHAOBaHHbIE
npounssoaMTenemM AaHHOro MHCTPyMeHTa. Vcnonb3oBaHne HepekoMeHaoBaHHbIX 6aTtapei, NpuHaanexHocTen unm
npucnocobneHnin MoXeT NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

He pepxwute WHyp 1 6atapeto MOKPbIMW N KUPHBIMW pyKamu.

Huvikorga He ncnonb3ayinTe akkyMynsiTOPHbIA BEHTUNATOP C NOBPEXAEHHBIMU LLHYPOM VI BUMKOWN.

He octaensiite agantep nepeMeHHoro Toka OTCOEANHEHHBIM OT akkyMynsiTOPHOTO BEHTUMSTOPA, Noka ero nutaHme
NOAKMIOYEHO Kk ceTu. ManeHbkue AeT MOryT NOMECTUTb B POT HAaXOASALLYIOCS MOA HAaNPsHKEHUEM BUIIKY, YTO MOXET
NpVBECTU K TPaBMe.

Mpwu BcTaBneHwnn/yganeHun 6atapev nnu npy NoaKNIoYeHU/oTCoeaAnHEHUN agantepa NepemMeHHoro Toka
06s13aTenbHO CTaBbTE akKyMYMSITOPHbIV BEHTUMSTOP HA POBHYIO YCTOWYMBYIO MOBEPXHOCTb.

[laHHbI BEHTUNATOP OCHaLLEeH 3-CKOPOCTHLIM YyNpaBreHWeM C NOMOLLbLIO NepekroyaTensi CKOPoCTei.
WcTo4yHMKOM NUTaHUSI MOXeT GbITb afanTep NepeMeHHOro Toka Unu 6atapenHbIN KapTPUAXK
(AONONMHUTENBHASA MPUHAANEXHOCTb).
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NCNOJIb3OBAHUE AOANTEPA NEPEMEHHOIO TOKA

BcTtaBbTe BUIky noctosiHHoro Toka 12 B agantepa nepemMeHHOro Toka B rHe3A0 NocTosiHHOro Toka 12 B (Puc.
2), a 3aTeM BCTaBbTe LUTbIPbKW NMOCTOSIHHOMO TOKa B CETEBOW MCTOYHUK NUTaHus. Y6eamTech, YTO HOMUHANbHOE
HanpsikeHne CeTeBOro UCTOYHMKA NUTaHUSi COOTBETCTBYET HOMUHANBHOMY HanpshXeHWIo ajanTepa.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLUMIO

Mocne noacoeanHeHus agantepa NeEpeMeHHOro Toka Ars 3arnycka akkyMynsaTOpHOro BeHTUNsTopa notpebyercs
3-5 cekyHa.

ﬂpm MCNONb30BaHUN afanTtepa B Ka4eCTBa UCTOYHMKA NMUTAHUA OH MOXET U3faBaTb CKpUnsLme 3ByKN. 3710 HE
OKasblBaeT BNNAHUA HAa HOpMaribHOe NUCMosSib30BaHMe.

BxoasLwmii B KOMNNEKT NOCTaBKK aganTep NepeMeHHOro Toka He 3apsikaeT 6atapeto, BCTaBIIEHHYIO B
aKKyMynATOPHbLIN BEHTUNSATOP.

MUCMNONIb30BAHUE BATAPEMHOIO KAPTPUOKA

YTOBbl OBECMEYNTbE MAKCUMAIBbHYO NMPON3BOOUTENBHOCTb BATAPEN, PEKOMEHOYETCA
3APAONTb BATAPENHBIV KAPTPUIDK MEPEL NCMONB30OBAHVEM B MEPBLIN PA3.

1.

2.
3.

1.

Mepen vicnonb3oBaHem GaTapeiHoro kKapTpumka NpoYnTanTe BCe MHCTPYKLMW 1 Npeaynpexaatolme oTMeTKM

Ha (1) 3apsigHom ycTpoicTee ans 6atapew, (2) 6atapee u (3) usgenuu, ucrnonbayioLlem 6atapeto.

He pa3bupaite 6aTtapeiHblii kKapTpumx.

Ecnu Bpemsi paboTbl CTano CnmLKOM KOPOTKUM, HEMEAJIEHHO MpeKpaTuTe aKcnnyaTtaumio. 3To MOXeT NMPMBECTY K

neperpesy, BO3MOXHOMY BO3ropaHuio Uimn Aaxe K B3pbIBy.

Ecnu anektponut nonaget B Baww rasa, npoMoiiTe nx Y1cTon Bogoit U cpa3y obpaTtuTech k Bpady. 3To MOXeT

NpUBECTU K NOTEPE 3PEHMS.

He 3ambikaiTe HaKOPOTKO GaTapenHbIi KapTpuaXK:

(1) He npukacantech k knemmam HUKakumun NPOBOASALLMMMN TOK MpeamMeTamu.

(2) He xpaHuTe GaTapeliHblii KapTpUMK B KOHTEHEpe C APYrMK MeTannn4yeckuMmn npegMeTamu, Hanpumep, ¢
rBo3asMu, MOHeTamu 1 .M.

(3) He nonpepraiite 6atapeiiHblii kKapTpyaK BO3AEWCTBUIO BOAB! UNW AOXKAS.

3akopaumBaHue 6atapen MOXeT Bbi3BaTb BO3HUKHOBEHME TOKa OOMbLLIOW CUMbl, NEpPerpes, BO3MOXHOE

BO3ropaHue 1 faxe nornomky.

He xpaHute MHCTPYMeHT 1 6aTapeiHblil KapTpuaX B MecTax, rae TemnepaTtypa MoXeT AOCTUMHYTb Uin

npes3ontun 50 °C.

He cxuraiite 6atapeiHblii kKapTpUaX, AaXe eCnii OH Cepbe3HO NOBPEXAEH UM CPOK ero Cryx0bl MOMHOCTLIO

3aBepLunncs. barapeliHblii KapTpUmK MOXET B30PBaTbCS B OTHE.

ByabTe BHUMaTENbHbI, 4TOObI HE YPOHWUTL UK He yaapuTe baTtapeto.

He vncnonbayinTte noepexaeHHyto 6atapeto.

. Hukoraa He 3apsikaiiTe NOBTOPHO MOMHOCTBIO 3apsKEHHbIN GaTaperiHbli kapTpuax. YpesamepHas 3apsaka

CoKpalLaeT cpok cnyxbbl 6atapen.

Barapewu, cogepxalume noHbl NUTKSA, nonaaatoT nog TpebosaHna 3akoHogaTenbcTBa 06 onacHbIx ToBapax. Ans
KOMMepYeCK1x NepeBo3ok, HanpuMep, TPeTbel CTOPOHO, akcneauTopamu, AoKHbI cobnioaaTbes cneuyanbHble
TpeboBaHNA OTHOCMTENBHO YNAKOBKM M MapKMPOBKW. [INA NOAroTOBKK OTnpasnsiemMoro Toeapa Tpebyercs
KOHCYnbTaLys crneumanucTta no onacHbIM matepuanam. MoxanyicTa, Takke cobnogante Bo3MoxHo 6onee
noapo6HbIE HAaUMOHANbHbIE 3aKOHbI. 3aKknenTe NEHTON UNK 3aKpoiiTe pasbeMbl U ynakyinTe Gatapeto Takum
obpa3om, 4ToObl OHa He Morna nepemeLLaTbCs B ynakoBke.

12. CneplyiTe MeCTHbIM NOCTAHOBMEHUSIM, KaCatoLLMMCS yTUnusaumun 6atapeu.
COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLUMIO

A NPEAYNPEXAEHUE: Ucnonb3yiTe Tonbko opuruHanbHble 6atapen Makita.

Mcnonb3oBaHue HeopuriHanbHbix 6atapeit Makita unu 6atapei ¢ UBMEHEHUSIMU B KOHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTN
K B3pbIBY 6aTapeu, Bbi3biBaIOLLEMY BO3rOpPaHus, TPaBMbl U NOBpeXAeHUs. OTO Takke caenaet HedelcTBUTENbHON
rapaHTuio Makita ana doHaps n 3apsigHoro yctpovictea Makita.

CoBeTbl ANl AOCTMKEHUA MaKCMManbHOro Cpoka CHy)KGbI 6atapeu:

1.

Bapsixante 6aTapenHbI KapTPUIK A0 TOro, Kak OH NOSHOCTLIO pa3psauTcsi. Beeraa npekpalyaiiTe
3KCMNyaTaumio MHCTpYMeHTa 1 3apsikaiite 6atapeiiHblii kapTpuax, koraa Bel 3aMeTTe yMeHbLUEHE MOLLHOCTU
MHCTPYMeEHTa.

Huvikorga He 3apsibxaiite NOBTOPHO MOMHOCTLIO 3apsiKEHHbIV GaTapenHbli KapTpuax.

UpesmepHas 3apsiaka cokpallaeT cpok crnyxbbl 6aTtapen.

BapsixanTe 6aTapenHbI KapTpUIK Npu KoMHaTHoM Temnepatype 10°C—40°C. Mepen 3apsaKol ropsivero
6aTapeliHoro KapTpuaxa fante eMy oxnaguTbes.

BapsiguTte GatapeliHblii KapTpuax, ecnu Bl He ncnonb3oBanu ero B Te4eHne AnUTENbLHOTO Nepuoaa BpeMeHu
(6onee 6 mecsueB).
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YcTtaHoBKa unu yaaneHue 6atapeiHoro kaptpuaxa (Puc. 3)

Mepen ycTaHoBKOW UNu yaaneHnem 6atapenHoro kapTpuaxka oba3aTenbHO BbIKMOYaiTe MHCTPYMEHT.

Y106bl ynanutb 6atapeiiHblii KapTpuaxk, BblABUHLTE €r0 U3 UHCTPYMEHTa, casuras kHonky (10). ObsizaTenbHo Kpenko
yAep>KuBaiiTe akkyMynATOPHbIN BEHTUMATOP NPY BblABUTAHUN KapTpuaxa.

YT06bl yCTaHOBUTL GaTapeiHbln KapTpuOpK, COBMECTUTE s13bIYOK Ha GaTapeitHoM KapTpuXe C KaHaBKOW Ha kopryce

1 3afBuHBTE ero Ha MecTo. Bcerga BcTaBnsiiTe ero 4o ynopa, noka oH He 3advkerpyeTcst Ha MecTe ¢ HebonbLLIUM
wenykom. Ecnv Bam BUAHO KpacHbIi nHamkatop (11) Ha BepxHen CTOPOHE KHOMKK, TO OH 3adhMKCUPOBaH He
NOMHOCTbI0. BCTaBbTe ero NONMHOCTLIO, UTOGhI KpacHbIn nHaukatop (11) 6bin HeBMAEH. B NpoTUBHOM criyyae, oH MOXeT
Cry4aiHo BbINAcTb U3 UHCTPYMEHTA, YTO MOXET MPUBECTU K NOMyYeHWIo TpaBMbl Bamu nnm kem-Hubyab nobnmusoctu.

He ucnonb3yiite cuny, korga BctaBnsiete 6atapeiiHbiin kapTpuak. Ecnu kapTpuax He 3aaBuraetcs 6e3
YCUNUS, TO ero yCTaHOBKa BbIMNOSHAETCA HENPaBUIbHO.

[inst paboTbl akKyMyNATOPHOrO BEHTUNATOPaA OT 6aTapenHoro kKapTpuaxa, noxanyncra, usyuute UHCTPYKLWIO Mo
aKcnnyatauumn agantepa nepeMeHHoro Toka.

WHpukaumna octaBluencsa emkocTu 6arapeu (Puc. 4)

Tonbko 0na bamapeliHbix kKapmpudxel ¢ UHOUKamopom

HaxmuTe kHonky npoBepku (14) Ha GaTapeHoM KapTpumxe, YTobbl 0TOBPa3nNTb MHAMKALIMIO OCTaBLUENCA €MKOCTH
6arapewu. Jlamnbl uHgukatopa (13) 3aropatoTcs Ha HECKOMNbKO CEKyH.

Namnbl nHamkaTopa

I I:I OcTaBLuascsi eMKOCTb

lopsaT BbikntoveHb!

I I I I oT 75% po 100%
I I I I:I ot 50% 8o 75%
I I I:I I:I ot 25% 0o 50%
II:II:II:I o1 0% 1o 25%

NMPUMEYAHUE:

+ B 3aBMCMMOCTY OT yCNOBUIA UCNONB30BaHWS 1 OKpYXKatoLLel TemnepaTypbl OCTaBLLasCs EMKOCTb Gatapen MoxeT
HEMHOrO OTNNYaTbCs OT AENCTBUTENBHOW EMKOCTU.

+ 3awmTa oT YpesmepHon pa3psaku ans 6atapen byget paboTath, Korga eMKOCTb 6aTapen CTaHOBUTCS HU3KOW. B
3TOM Cryyae akkyMymnsiTOpHbIVi BEHTUNSITOP OCTaHOBUTCSI aBTOMaTU4eCckn. ECnn akkyMynsiTOpHbI BEHTUNATOP He
paboTaer, aaxe koraa paboTaeT nepeknodaTens, yaanute 6atapeto U3 MHCTPYMEHTa 1 3apsauTe ee.

3anyck/ocTtaHoBKa BeHTUnATopa (Puc. 1)
HaxxmuTe KHOMKY nepeksitodeHnst nutaHus (1), 4Tobbl BKMIOYNTL BEHTUNATOP. HaxmuTe KHOMKY nepeknioveHuns
nuTaHus eLle pas, YTobbl BbIKMIOUNT BEHTUMSTOP.

N3meHeHue ckopocTu Bosayxa (Puc. 5)

HaxmuTe KHOMKY n3meHeHns ckopoctu (3) npu paboTatoliem BeHTUNATope. CKOpOCTb BO3dyxa yBENUYMBaeTcs
npy KaXOoM HaxaTtum kHomnku. CKOpOCTb BO3Ayxa BEPHETCS K HaMMEHbLLIEMY 3Ha4YeHMto nocne paboTbl Ha camoi
BbICOKOW CKOPOCTW.

AKKYMYNSITOPHBIA BEHTUNSTOP HAaYHET paboTaTb CO CKOPOCTbIO, 3aAaHHON [0 3TOro.

PerynupoBka yrna ronoBku BeHTUnsitopa (Puc. 6)
Yron ronoskx BEHTUNATOPa MOXHO perynupoBathb. [lnanasoH ABMKEHNS TONIOBKM BEHTUNATOPA Nokas3aH Ha pUCYHKe.

MPUMEYAHME:
* He noBopauuBariTe ronoBky BEHTUNSTOpa 3a Npeferbl Avana3oHa ABUXKEHNS.

NopBelwmBaHue BeHTUNsITOpa (Puc. 7)

Mcnonb3ayiite KproK Ha pyKosiTKe ANst NOABELIMBAHUS akKyMYNSTOPHOrO BEHTUNATOPA Ha CToNG unu Apyrue
noaxopsLme mMecta. [ins NpeaoTBpaLleHnst HeOXWUOAAHHOMO NafeHUs akkyMyNSTOPHOrO BEHTUNSTOPA NpUKpenuTe
peMeHb, UCMonb3ys OTBEPCTUE ANs PEMHS (4), U 3akpenuTe ero.

A NPEOYNPEXOEHUE:

* Hukorga He noaBeLUMBaNTe akKyMynsiTOPHbIA BEHTUNSATOP Ha BbICOKME MECTa, @ Takke Ha NOBEPXHOCTH, rae
MHCTPYMEHT MOXET MOTepsiTb PAaBHOBECHE W yNacTb.

» [Ins nogBeLUnBaHUS akKKyMyIATOPHOMO BEHTUIIATOPA UCMONb3yiTe NPOYHbIE MaTepuarsl, Hanpumep,
MeTannuyeckuii cton6. duametp ctonba Ans nogsBeLlMBaHUS OOMKEH ObiTb MeHbLLE 24 MM U MOXET BblAEPXXMBaTb
5,6 kr. He noggepLuvBaiiTe akkyMynaTOPHbIN BEHTUNSATOP Bbille 2,3 M.
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YcraHoBka Ha wTtaTuBe (Puc. 8, Puc. 9)

AKKYMYNSATOPHbBI BEHTUMNATOP MOXHO yCTaHaBNM1BaTb Ha HEKOTOPbIX WTaTuBax Makita.

Mpw ncnonb3oBaHWUK WITaTUBA C pe3b6oBbIM cTepxkHEM 5/8"-11 UNC ycTaHaBnuBamTe akkyMynsiTOPHbIA BEHTUMSTOP
C NOMOLLBIO 0TBEPCTUS nog BUHT A (15).

Mpu ncnonb3oBaHuM WTaTMBa AN NpoxekTopa Makita yctaHaBnvBanTe akkyMynaTOPHbIA BEHTUNSTOP, 3aKkpenus
BWHT C HakaTaHHoW ronoskor (19) B oTBepcTun nog BuHT B (16).

YctaHoBKa Ha cteHe (Puc. 8, Puc. 9)
MoaroToBbTE [ABa BUHTA W 3aKPEMUTE UX Ha CTEHE, Kak NokasaHo Ha pUCYHKe. MoABeckTe akKyMynsaTOPHbI
BEHTUNSTOP, UCMOSb3Ysi OTBEPCTUS NS YCTAHOBKM Ha CTeHy (17).

& NPEOYMNPEXAEHMUE:

Mpwv NoaBeLLUMBAHUM HA CTEHY OTCOEAVMHUTE OT CETU U yaanuTe Gatapeto U3 akkyMynsiTOPHOro BEHTUNATOPA.
TwarenbHo BbIGepUTE NMPOYHYIO CTEHY AN YCTAHOBKW akKyMymSiTOPHOTO BEHTUNSTOpa. Y6eamTech, YTo
aKKyMyMSTOPHbI BEHTUNSTOP HAAEXHO MOABELUEH HA CTEHY.

O6sa3aTenbHO CHUMWTE akKyMyMSITOPHbI BEHTUNSITOP CO CTEHbI NPy yCTaHoBKe/yaaneHun 6atapeun. B npotmBHoM
crnyyae akKyMynsTOPHbI BEHTUNATOP MOXET YNacTb U MPUYUHUTL TPaBMY.

OTOT BEHTUNATOP NpeaHa3HaveH Ans yCTaHOBKE Ha BbICOKOM YPOBHE W [OIMKEH ObiTb YCTAHOBMEH Tak, YTOObI
nonacTu HaXoAMNUCh Ha paccTosiHuu Goree 2,3 M OT Nona Unu okHa.

TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE

A NPEAOCTEPEXEHUE

» [ins pemoHTa obpallanTech B yNOMHOMOYEHHbIE LIeHTPbI TEXHUYeckoro obcnyxmanua Makita n nonbaynrtecs
TONBKO MAEHTUYHBIMM 3anacHbIMK YacTamu. Vicnonb3oBaHue nobbix Apyrux AeTaneit MoXeT ObiTb OMacHo unu
BbI3BaTb NOBPEXAEHNE N3aenus.

» [ins npenoTBpalleHnsi cepbesHbix TpaBM 0bs3aTenbHO yaansanTe agantep nepeMeHHoro Toka nnv 6atapeHsbii
KapTPUAX C U3Oenus BO BPeMs OYVCTKW UMK NPY BbINOMHEHUM TEXHUYECKOTO 06CyXMBaHNS.

» [lanTe akKyMynATOPHOMY BEHTUMATOPY MOMHOCTLIO OXMaAUTLCS Nepea BbiMONHEHNeM npoleayp NpoBepKy,
TeXHN4ecKoro 06CnyXmBaHWs, YACTKM UMK Nepeq TeM, kak ybpaTb ero Ha XxpaHeHue.

OBLUEE TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

He MCHOﬂbSyﬁTe pacTeopuUTenn ANnA YUCTKN NNacTUKOBbLIX yactel. bonbLMHCTBO BWAOB NnacTtMacc Y4yBCTBUTENbHbI
K BO3L|eI7ICTBI/IIO PasnnMYyHbIX TUNOB UMEILLNXCA B Npoaxe paCTBOpI/ITeI'IeIZ n moryT ObITb noBpexaeHbl npn nx
ncrnonb3oBaHuu. Nocne Toro kak FlepeHOCHOI7I BEHTUIATOP OoXNnaguTcA, MCI'IOﬂbSyﬁTe HYUCTYIO cancbeTKy ana
yoaneHus 33rpﬂ3HeHMﬁ, nbinn, Macna, CMaskm 1 T.m.

& NMPEOOCTEPEXEHUE

* Hu B KOEM cnyyae He fonycKanTe KOHTakTa TOPMO3HOM XXNOKOCTU, ra3onuH, NPOAyKTOB HAa OCHOBE HedTH,
NPOTUBOKOPPO3NOHHOMO Macna U T.M. C NNacTUKOBLIMU YacTSMU. XMMUYECKME BELLLECTBA MOTYT NOBPEAUTD,
pPacTBOPUTbL UMW Pa3pyLUMTb NacTMaccy, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

» Bce getanu cnegyet 3aMeHsiTb B YNONHOMOYEHHOM LIEHTPE MO TEXHUYECKOMY OBCIYXUBaHUIO.

XPAHEHUE

Bo usbexxaHune noxapa Unu oXoros AaiTe BpaLlaloweMycsi BEHTUMNSTOPY NOMHOCTbIO OXaaUTbes nepes TeM, Kak
ybpatb ero Ha xpaHeHue.

He xpaHuTe pa3psiausLuytocs 6atapeto B Te4eHVe ANUTENbHOTO Neproaa BpEMEHU, Tak Kak 3TO MOXET COKpaTUTb ee
CpOK Crnyx0bl.

Mo TexHMYeckum BonpocaM, noxanyucra, obpallaniTecb K npoaasLy.

170



i

BT A8 K UL by LB LA R B i, R B0 B A 77 B A ml ik
Z LR AAR N AT, USR5 Al AT B Bl oG T B R b A P e 4%
e S IE 7T R faRe i) iE . JLEARIEARR &, REWE,
JLE A HATISE AT 45
AWk A, LA B O BRI S A

REXEBA

ERFEARARNRLEEMIEET. HR. BIE. RE, $PNEEHE THER. BRMRPREER:
TR, UEHHEEE.

gZEme eI
EE

REIRR

P EL BRI, AT LA DL Y 3 A

FEEFIAR 2 BT AT

et~ RREITICOR . RS S (0T R

L ARBREAN T, RN

2. RIVEIERBEREF . 4L A LR B AL, S e R

3. (CHRIRA LI e (LR L . O P ST HE25 B

4 REEFBARMO0I . R BRI TR, B POk OK PTG T, A SUE FRSE

5. ORI FARIF B

6. REAHLATRITHATF I

7. GREEKR TR, FAGMEHR BT MM EB I CAE LI

8. (ENLH LR, M AR

9. FUMEFIBIIERIVE BLNACT AL R8sk 5 28 o SBT3 ek X PRSP T 364 U I T A9 47 sl

10. AT S5 LA B

1L A T ki

12 WER K. RO RIRSAE E SMRIR  UR SRR OB ESR B . FEr b U 227, TR A
BRI

EIREZULEA S

AT G & KA

Hit n &2 2= H )

A5 P THTE 200 D20 5 A (8 D 350 P 5 0 7 e 245 FH 3 A 5

R BUETS8, SL B R

D R A B U TR SR A R AT ARG 2 TR A R SR .

BRI T B A

WERAFAEITR . i DR BRI R, W20 o AT SR s A S s 10 78 H Qo XU 6 0 B A2 I A

FRHIARAE TR A

AELETE AR TEATT A -

7. NEEEMACERLAS . V120 FYERL s 2R B i XU B R A sk . (RIFACE L2 B AR W, AL %%
SIEENIE. L EVE BRI IEEC & o APOR (K& HC AR T A8 S Ak R 1) fE R

ERE LA
FEEE BB KU RO A A fR 5%

1o ARAEE LA, A ERR 7S A R R o T 2R KU T AN E R 1 i

2. 7o H A H XU AT LI B ACIE i 45 5% FiMak i tadfiE1910. 8 V/10.8 V - 12 VERASBEFHIML T1E. A FAT M HAb
A e FHUK R . R R E 7T AR A b FE .

3. KA A 7o v R XU A7 O ) L AN LA R I 2RI N T ik B i b o

4. FEAFHURER Z BT, 1 W7 T O SEACIE IO #5 ) H IR o IR T BFs 2 22 A4 it ] AR /D B A0 3 KU (R S B o AEREA TAT AT
K. dE4PsE s 20T, 1550 R IR I RE T KU Ak o

5. AMER L, I EHALE R TFRCE o K b TR T e S UK TR Belisik .

6. TERATATME S SLE 2 /7, 2T KU I R E A,

Ol WD

>

171



#iz

L f7e L o R KU A0 T A DA RIS N DT
2. (R TR IR, 3 DA AR 7 o 5 460 s

R I fa .

s

PR PR &S . BRI a1 .
o [l R A5 .
(0 [15]

JUE TR E 5

hi¢

AN R BB L S SRR ) — ke b
DR IR T PR R SORT HL U 8 AT R L 2 rh i DA B R L it R 2 FEL I P R 154 A BORRG [R S A R Sl , Dk B

T i (10 HEL S BE A4 AR FL R L Pt 2L 0 2053 T WAL O 3R [ 315 R S5 R 7 () B AL B i

o WIAFFE BRI AT A2 B AP W BE 22 S EUR (T fE i -
o MR LRI AT BOR A BR AP R AT HRAF T RE 2 2 B0t

g

EEMIA Makita 10.8 V/10.8 V — 12 ViR E 178 HL Hith
ACIETic 3% SN 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0.6 Afk; %ilh: 12V 1.5 A
R ALl 148 mm x 260 mm x 252 mm
K x 8 x @) [

4BL1015/BL1016/BL1020B/ | 149 mm x 260 mm x 252 mm

BL1021BHLil:

BL1040B/BL1041BHi 168 mm x 260 mm x 252 mm

RS

1.2 - 1.4 ke

o FREEM CERFEELALD 5. HAEEPTA-Procedure 01/2014, i 5HEM4E LEHK.

Bt TAY 8]

{04 FMak i tad LK) DU F ST it o

FEI HL ) L PR A THIZ AT IR AL P«

F
R E BL1015 BL1020B BL1040B
BL1016 BL1021B BL1041B
= 2110534 213534 £127553 4
i 21455 %4 27190544 21380444
fi& 212405 %4 213155 % 2163054

R (B -5, B7-9)

L HLIETT S
4. AL
7.

10. 4541

13. 457 AT

16. 14T LB

19. fReiRE]

172

2. 3R

5. 4 F

8.12 V DCHi i
ISNEARCEPN O}
14. ke A 45
17. FhEE 2245

3. S AR 4 A

6. LAY

9. ACIE 7%

12. it

15, BBETFLA (5/8 " ~11 UNC)
18. I THEAmH A



NATIRIEAR = 5R
AN g
R T AT UL A, T BRI LB LA B T
B A Tp bl A Y My e e T P I L 2
o RS T B A A
o R SR )20 0 75 R S
o RO, R EAGACTEIE A I SR S ITT . AT A A O, e
 FN/HL R SR RACE LB U £0H 75 A U LT P A B 2208 |-

KB E A 18 PR R TR S i3 . BRI FAACE AL S sk Rite (M)
fFRAACIERC S

HACIERCE 12 V DCIASARN12 v DCHfiE (B2) » SRIERIACKHE RN . A R 3 FL VR BUE LR 5 & T 2% 430
E%r*ﬂ

HREILIRAAP

ERACIERCAY S5, 7 H XU TR 23 - 5RP B A Reia 3l .
TETCHSTE L B T RE 23 R e 7 o X AN SN IE 3 3 o
i B I ACIE I 25 A 22 45 i\ 70 v X Fl XUt 1 b e L o
Emﬁﬂ
T W R R IR R R, BECE SR — A T R 2 RTAA L A

Lo AR R, P (1D b S gE.  (2) EIR (3D ] AR S R T fE R R R AR
2. AEIRfFEIb.
30 W R BRI AR R, LR IR AR, WA RE SO A R IR fER .
4. WSRO NIRES, FHTEK e, IR RIEtEE . SN RE S S EUR .
5. AN R
(1) ANEEFATAT T AR Ao
(2) BRI SIS BY (WsT T, S —RIFERERR .
(3) ANELYg i B HE 7E /KB H
ARG 2 RO ). T, ATREK A
6. ANELNG A T ELURIT R A7 FSOCE R T ] REIA B Bt 50° COALE .
7. BUAE L E S A RN, AN EAE e . R T BEAE ORI .
8. /N AN mlg o L
9. ANEAS BRI b .
10. V1204 73w AR At Fe PR o 3o 76 Pl 446 R P 0 4 P
L1, Brds (R B8 7 it 52 S B 0 iV B SRA h)  T28 =07 . I RER SR I R LIS i, 0 AU T AL B R 1 e ik

Ro XPTIBHPERIOHES, T ZEW L 5H KA EW ﬁm@TTmE#%MH%MI PR ot A 8 A3 T
i, I ELF L A R S e RS )

12, AT A FR L A R

iR B LA

A EE: RfFAIESRMakitaith,
{d FAE IE ftMaki ta b ith Bk & (0 dait, AT RE SECBIMETT, MR NG ERRR . X B fiMakita TARIT
LR SR
TR KEhENRRR:
L fEHMRGE R A7 . MIEER S THIPRCNN, 245 L T IR b 7e
2. U1 s s B T
Job e e S 4 T HLh ) £ R 5 o
3. EM°C—MVC%§HF%%mE$Q¢m%@%MF%,%Eﬁﬁﬁo
4o WFAET A I GRS HD , WRH .
REEKE T (B3
TEZ 3L R I /T, 506 %M T H HLJi .
B3 S T P = 2 72 NG (VDI o 2 N = N by s by = o S 1 ) = E W R W £ W 2
T, A E R SO R AR 5, SRR NBIGL. S5 AN B, LR R R s B
fL. WS LAE B EMIMA @d8RIT (D, MRk a e e8ie . SEAZR, HERERRLOHERT
AD . [T RS RSN TR, 5HEIRSRGILMA .

REMMEHENM . MREBFEZBEN, WHAHREBEA.
TG Rt A T R KU, TE S BACIEBC (K 4E
RFIREEE (E4)

U T 1 4R 7 T () H it

173



b B AL (14, PRIt . R (3D sl JLAb e

I

| [ Rl

I I I I 75%22100%

TN p—

Tl pp—

1000 -
R

o WAL F SR AR ANFR R, 578 AT Re 5 S bm i B A AN .

o R, A A R TR AERAE LT, AR F k. SRED R SE, A
XU A A, 3 AT P R IR 4 it S

BEV/EIERE (E1)

R AVETT SR (1) TR o TR R HIEIT SRR e A KU o
TRE (E5)

FEREIZAT I # N AR (3) o RRIREE FHHIN, RO ARSI, 2 DU Rl LIS ATIN S KU 322 [ 8] d Ak

o
7o R XU LA 2 5 A R BE T 4

BEREBEXRE (E6)
DR K ) A7 BETT CLIRTE o XU Sk 32 303 B A PR P s

SERE:

o R R Sk )k g shva .

BHENE (E7)

AT AR 70 o o XU REAE A Pk A T FA A B . Bk e A U AT, T Ml AL (4 el
T LA E .

A s

o U127yK 7o v A XU HE AR e A Bk T LA R 2K 2 P T VA I i .

o kT B I KU T A AR, B A . AT EAR RN T24 nm, JEH ALK ES. 6 kg AEEHETEHEAH
KR 2.3 mo

REFE=MELE (B8, E9

A 75 A 2 A KU ] DL 22 2 7E B eMak i ta = JEI4E |

0 AR AC5/8 " —11 UNCH) = IR, [ FBEET LA (15) e 7 s s KU o

L {ifi FiMaki ta TAEST (0 = JZERS, IbE IR HEI24T (19) [EEFMEETFLB (16) Hhsk2s 7ol s U

LRAEE (E8, E
HEEPINIRL, I ENTEEER B, WEFR. @A (7)) HE 7 m A m KU .

A sz,

AT R, M T st U TSI

o LRI (BB 5 75 S L URY (75 P S 4 L B T

BRI RO HL A LB SHERE B0 . 75 7S e S T TR I B 5
LS & BT b, LGS TEMR R 7 E TR 3 m,

4

AN

ARSIk LB o Y, ISR . 5 T SOl AT s R oo 5
5.

o NG E NG, AR ST AR ARSI, 37 55 06 B T ACKETIC &% B HL it o
o AEREATARMTRR AL 4E47 . 50T, 1 1k 78 H XU 58 2vd A

174



—RRUE

A L PR R S I, K MO 3 5 s R BB B AITTAE AR . (VR 40
. G T K i,

A g

ERIR AR LA, P A S SR B, (L 8T REAR MBI, T
SR A%

o AR BRI T B

iy

ALK, AT 2 LS 44,

15 70K IS TR TR0 LR F i, 5 D0 2 440 AR P 2 4 o

BAHARE, ARRHERIE,

175



‘ (6 J2) An gl ) gl dpoms

(S e 58 LS g Aa g pall (ol ) (8 AS el Bl As g sal) (ul ) Bl 5 s oS

d%iada

A oalal AS ) (3li e ST s g pal) (el ) 08 Y e

(7 Je2) Ao gl s

i 0e BSLU s 5 pall Ja s (50 AT gliall alasid dadlall 531 8L i s see o AL s g jall iladl il e 3 g sall Calladl) aasi
Aty 25 (4) al a) A8 ARty ol el S i 8 caad

s 5 ) Y 8V S8 8 Cus o shaad) o Aad e (Sl 8 SIS A g al) Galaty 1M1 B Y o

Al Bhd Y 02 5.6 Jaa 43Sy e 24 (a sl (el S gae 058 of e 3 3ae Jie ibia 83le p350) ASLO Ay sall (Gula o
£ 2.3 00 Slel Ao

(9 Jsa (8 i) da ¥ (K Jala e s 1)

Makita e da ¥ 450 Jal sall ey e LSWO A 5l S 55 (S

(15) A o 5l i plastuly AL A g 5l S iy o8 ¢5/8"-11 UNC o shall 3 sanll ges Jn )1 (330 bl ol vie

(16) B (2 1) 5 (5 (19) (ahesl) (o2 all oS Gl 0o BSLadl Ayl a5 o8 cMakitar dond) i) da 1 (336 Jalal) chasiad e

(9 Jsa (8 Jsd) o e sl

((17) Dl o S il s alasily KL A 5 jall Galaly o JSAIL em se g LS laall e agidy o5 2l (e () agady o8

S A g5l g g yUadl g 55 Gl Jsdl ¢ plasdl e Gilatl) vie

Pl e ol JS8 Al LSO s 5 el of o 3B AL a5 el S i i s liny i3

el s AL Ayl L 35 Y15 Ayl g 3 i die laadl ¢pe AL A g yal) Al S s o o

8 A V) (3580 2.3 e ST Uil o il A1 () 585 Gy L a0 e (5 shane o il Amadada g all o3
Alual)

s AN

i) Gl ol 15ha Bl 8 (oAl adad (gf aladin) i diiliie e adad aladiuly s sacieall Makita dexs S e (e Ll dacdl) ol ) xic o

Adla ol el a) sl Cadanl xie a5l (B jUaall Al 2 gl o siall Ll J e g i) Wil 3 pladll Al il ALaY) quiadl o

OS5l (At ila (pand el ja) (sl 2w J Ul 255 ol AL da yall mas)

Aalad) Llual)

Of any Lgalaind (e a3 5 4 el ciludal) ) 5 Calidia e il i je A o) sall aliee ASELOU o) Jal) Gl sie iyl aladiul (uias

IS ) s ) ey 31 ldl ol Y1 AN Y Cla (LS i (Al A g pall 3 55

JERV/NN

O il glasl (S ASaad) ol a Y Guadl celld ) Lag 48 il g 3 dadill e sainall cilaiiall ¢l s lall ¢Jal i) J:ngajgi‘;‘txjy‘ .
Boshd duad s Al ) 53 38 s g LA paxi ol Coaaad

Adine dadd S je el a V) aen Jlagiul o e

AT

L a3 0 Ul 250 o Al &s 5 jall mand (@Y 5l Gaall 50 A slall

L oalall dandll jae Jly 38 4 G il sl ol il de Sl Ay el 543 Y

(lagaall S g Juat) A cApifll) ALiudl

176



ol oS5 A Gl plal Adausd 5 JE dases e (s bl JE) llaa] Faily 5 plasl) wiliadl g 5 bbbl 388 yall o slll () sl <l Uy auads 11
o 3ohall ol sl o) i a3 liiul a5l caiad a3 2 jaeadl Aailly Coy pall By wm g Calail yady Lad el b i sle ] je cang
LS ¥ my & s A Ul a5 gl 5 Loy 50 8 5l G il ol Ll aals o8 Skt ST (55 Layy () il 5l e e U

i) el
Aglad) (e palatlly Aaletal) daladl) elail gl ol 12

Clagleil) o1g Jadtial

Ala¥) Makita @by Uay Jaé asdiu rdud A
Uil Jlagd Cigas s Aol Al (G35 sy Laa Al Jladil ) 535 38 clglinad o3 3 i Uil f Al Makita s i as plasiul
Makita cals saas; (alall Makita gl
Al jes bl o Bliall mibal
Bl 5,8 (s AaaDle die Ay jUadd) A sha A el g Banll J () Ll e ¢ L& of 0 A U &g j3 o) 1
LRSI 5 gaie A U Al gl ja Gl 10 23 Y2
A Uad) des jae X3 el jlad)
L 0 o 0 Ll A Ul A gl 3 £ Ansie A 0 40 - Lste A 53 10 de A all 5l e A o B4 Ll Ai gk A ol 3
(el By iST) AL sk saal Lalaiind ane Al 8 4 el Al sk A ol 4
(3 Js) Ay Uagd) Aigh A £ 35 ol s 3
Al A gl A g 5 sl S 5 O Bandll Jantis (a8 of Ll
BN A gl 2 Al ) e AL Aa g jall Slase) e 38 (10) LW gz 55 L 813V (e Lginl 3 oy Ul A sha ja g 510
i el Ll s o8 LilSa A L5 3 ommall (B 3sm sal) 25081 e A plal) Bsha 3 e 253 sall ladl) 813y o8 i jadl 25k 2 S il
O LSl elS (S e e (585 31 (g osbell qilad) e (1) aaY) i sal) s aalaiast i€ 13) 5 jkam B aealy gl 3 i
g pasil ol @l Ala) Cand s Y1 (g0 sl e (e Tk 28 (@l ol 1) 5 se e (11) el el e s JalS
T U8 A pda g 5SS Al gy SN A gha A (3155 A 13) A ) A gk A S 5 i SR aadius Y
23yl ) saay dalal) cilaeil ) g sa ol oa o jladl A gl 3 alasituly ASLSU A g el Juail
(4 Jsd) Lagial & el Aas Gl
sl o (55t (Al A Uadl () Al Laié
LS el (13) sdisall mabias o puad Al & jladl) Aas gl & jladl) A sha 3 e 3 sa el (14) Ganill ) atual

el zdas

Aaviall daal) I:I I

(i sloae

%100 ) %75 I I I I

%75 ) %50 I I I |:|

%50 ) %25 l l |:| |:|

%25 ) %0 l |:| |:| |:|
RV

el Al e SUB Gl Gl 8 ciamall 5 al) A3 AR5l Gog syl e 1laic! o

s LD gl s o 15 GHAE Sl o 5l 8 5 a0 (3 i Ul s s Lnsie gl ol il e i«
Al a5 31531 e Ay el g 53 Uil Jats die

(1 JS) Ao g pal) Cilly) [ Sl 0

Aol Jiels IEY (5 a1 5 e Bl it )5 ol Jabil) goim g () A s sl st (1) BRI lie 5 i)

fd sl i (5 J24) Tl s s

Ao e el 8 il die de o ol (32Ul e s 35a8 Gogas 30 0855 50 IS 3 2l e e 3y 35 A pall Juie oL (3) de udl s ) gl

LGl dlac Yl de o i & AL Ayl Jis iaﬁ Gy

177



(9-7 Js& (5.1 <) £15aY) Ciay

ol i 5.3 el Jise 2 Bk e ) 1
Aotk da 6 Uaie 5 alalldas 4
22 siall il Jsas 9 Gl 12 saiee S ke 8 Cilba 7
okl sk A 12 el Hise 11 0510
(5/8"-11 UNC) A & i) &5 15 Gl .14 Dl rlaas 13
Glell 4a% 18 Dlasll e Sl @ 17 B ot o 16
Al 2219
Baa gl (i Ads

}NA

)L;mhaldmyus&uulwa)ﬂﬁw\?muiﬁu JL.A);;JLAJQ\JAYICAM\{\EA;Y .

Of (S Ly (ormse e cliale )l po ey g aladinld 31aY1 oded daliadll 4852 U (ge Ly oamse gt liale gl ol o ol Uy gl p22 Y o
B had Apadl dlal M o

JPOU S PSS U SRRV 0 B0 O REW PE S R

L0l Gl f Ll (5 Latie Bllae LKL A5 el 00305 Y o

M\wﬁllJ&Ald&L;&\eqﬁ_‘é__‘)gsl\}.;dlJw‘yfﬁuba\ayl‘;guﬁi\,&u)u\&}ﬂ\yy,@iaujmljgﬂld)yéﬁy .
Ao a5 ppad el Sl

sy s gl o AL Aa  jall g Uil a2 il Ll Jsne usdfdsan 55 51 4l £ 39150 e

ciliala) 4 el Adigh A of 2 5all LAl Jgaa sl g 065 ¢ ¢pSay ABLY Cilalta) Ae pdl) liba a)aRaily Cile o EBE g A%ty § e da g sall o2a

L(Aaas)

a3 i) Ll Jsaa pladiud

i 335l ) Gl i s 8 8 (2 JS) i 12 el ) G 32 il ) e Galal 6 12 skl Sl ol S
Jsaally palall IS e Bl 5 et W LA Jrmal (a6l gl Jane Of e B et LD

Clagdail) 03¢ Jadial

Ja s ()55 - 3 AL Ayl 5 Aéu;)d\)\.ulld,udam,;r.uu\m

el ahadia¥) e 13 S Y AEUIL sl Aeladiul el e Dl aay 8

AL g el A el A ) ey V(38 ) 20 il Ll J s

A Uad) Al A aladiu

30 Y Lalasiad 0 3 Ul 8 sha 53 adi s (b om0 g Uil ool sl lana il 000

AUl a2ty (30 il (3) 5 e (2) il el (1) Jsm A psiadll ladlally Cilagbell gpan 181 g ad) 8 5k 4 clasid U8
Aol A5 A e Y

bl i gl Aldisa 35 pa i) B3 jhs ) o S8 |;,smlu=;ﬁ,:¢.)gdsm)ﬁsidmm.§,@miu\
) olasd ) ga5 38 aild 1) 8 dpdall dle 1 Gl 5 s la Leilalil ccliie (A g SSIY) JA0 1)

A ) Ak A sl Y

Alia e sabe gy i sill il ki Gual3 Y (1)

el ) L cdgiamal) ciBlead) ‘).\AL...AI&dﬁium;mi@ajbg;\uj&d\uﬁaﬁww_m(2)

Ll i elall 4l 4 5 3 G2 )ed Y (3)

el s Aldina 35 )n Al sie G O S 35 Gy o (S Al

Apsiedn 3 50 i 5l 5l pall o Juad 8 Cum (8Ll 3l A sha j3 550200 0535 Y 6

U A el sl A i o (S Vel Al s A6 culS ) s Al Aisha 3 383 Y T

Al o sl Llau) e e ajal 8

9

0

aorwh

LAl A jUay a2 Y
g ad) Aok jee 23 il et | JalSIL A6 gandia Ay ey A3 sk A (and 14 ami Y ]

178



AsLudl) Aa g jal) Ale g aladiiad

-

Alal e faraie Gl (m ad da g pall a3 Y claladin) Jal (e Aaganall LSO s 5 jall pasit)

(ol aay cilgh 12 - g 10.8 / <l gd 10.8 a il (sl A Uy A sk ja sf (385l 2o il Ll ) sae Aand 5 SIS a5 el Juns o Sy 2
ol alall das) g L iy jad) i sel | Gaoall Shad G 38 5 AT @il Uy (61 plaaiuls Makita J8 e 55 25 3

ool e A Galaal s JUlY) e 13 ALal) AL da gyl (AT 83

o A pall i ey lad (e 038 A sl LDl ulai JI5 08 s g el (5 3a3 U8 L) jaiae e 23 il Ll Jsae sl A jUadl dd sk A Juadl 4
sl gl Al (and Slel jal o 35 0 Ly palad) e L) S e s s el Ll Juadl (adll 3y 50

B sl Gom o8 it 38 Uie A Uadl Gk sl 5 Y1 Aand plea ¥l (e Vismy Lelainl alaaiuV) 48 3 jadl A5k 53 (58 Y Lsie 5
_&wji;gkﬁéiujtj)ﬂlJ,{é.u,ﬁu@gjwljz.\;)lld.aé\ 6
4aai)

ha s of oSe ola se g 3 Ly a s G Al gl Aansll e all o Sleall ol il Adau 5 Jaid LSO Aa g pall Aok ela) iy L1
ALy

Cigan shad G 38 Allall Clales gLl 8 GUAYT 5l Lo 7 ean e el Sal pladiul A5l lall adad Lo andil ASLY 3 e derd die 2
Al 5l gl seS dera

Jsad
ARV 8 Lerilae agii olif e 3SB lanall Rendtuall jsa )l L Lk

ladail) Jula 131 o
M1
(20 sY) Ay J sl L E

L |
Cd
Ni-MH
Li-ion
P 3l L) e ) e sann 5f Bl 5ol il (o ala Y
i e gl () A 1G85 La i g o) all 5l Ul L 5 o1 pall 5 el Ul g IV 5 A oS lanall il (s s 5591 s il L) yinl
L 8 g8 50l st ) Lo 5 ot JK2 o e el il ) g JUad) (e pame) e sama s i il il 1) il qres

Cildal gall
12 -3 10.8 / <l 10.8 ol sley AL o 5l (o & ey EIFUNER R
Makita (s oaadl 2a
1A ¢ il 3y el 0.6« 55p 50/B0 «id 240 - 100 :Ja sl Ll s
oned 1.5 <12
e 252 X 20 260 X 2= 148 Al g5 eyl
&5,y b il il
252 x 22 260 x = 149 | BL1020B/BLI021B itk o | (& 500! X 020 X J5H)
BL1015/BL1016/
24252 % 22260 x ~ 168 | BL1040B/BL1041B &tk ae
a$14-12 siball 350
o 4aun 54 (EPTA-Procedure 01/2014 bl cosn celifl s 408 5 caal Al 5svin o3 6 Ly o(linlal) Galall iy 350 Caliay %6
Jsal
Ay Uad) Jaadi 0
Makita J ¢re 52 siall Ul e 2 151 ) Lol iy
Q€I 5 paiall iy ] il Juscll (e olial gl
iyl
BL1040B BL1020B BL1015 el de
BL1041B BL1021B BL1016
682275 Y 682135 s 682105 s e
44380 Vs 483190 s 48 145 Vs s e
68630 s 48315 s 8240 Vs Lmisic

179



Olsa

)
Bsd Loy Ol 5is 8 (e ab jlect - 5l 535 0dl) JULY) U8 (e Sleadl 138 aladial oSa
4 yrall g5 pall aguaitl of dimddic lie ol dpua diiny Gl a8 agaal (Al alasYl
bl agd s Al 43 sk Sleall aladiuly Blat Lasd ana 5il) ol il YY) agaia o3 13)
Aba ol a) s bl pie s Sleady caalll pae JULYI e s Lgtacaly
) 5o JuhaY) dda) g aadiidl
Y1 U8 Ciladaill 5 ol il ases agd s Bel i (o 5ahd lal & 585 (50 A slall

Julal) gy Badta

B ) 1agy Badia) g1 3aY) Aaild (il g Alpmall (i) (JAdl caaadll Cip) o) Aadlall cillaliial g <l g Jal (e Jalal) 138 Fliad G g
Stiiens 4) ¢ 33 ) Cila g (el

Aadld) -\9\333 ﬁia:\.“

A
4D CILA..'\hﬁ

b Lo ey 8 Lay ) cllaliia V) g Ll Ly oy « A seS Slen plasinl xie

Sl 13 aladial 8 claddadl) aan | A
byl Al Sl dexall (Bayall Hha e aall - jdad

A1 4 3% 8 Sl am md YL

e il 5l JULY) Al 5 Slead) 138 alaind die (g5 el 58 308 BLEY) RlS padin Gl mei ¥ 2

Aalall) A< ) U (e Ly o sl 8 pall i i) (JIal) 138 3 g sall sl e o 4aniin) 3

aaf ) asalely o8 colall 8 adaling o5 5 o Blall ol sgll 84S 55 a3 el 4y o cadalin o3 8 43V Jamy ¥ Sleadl S 1) A8 &y ey pe 4nniis ¥ 4
ROSES (ISP

Ol G el dexis Y5

il de i gl oY 6

AS i) e ¥ s claiil e sam aval) o) Jal es 5 aual! dialicadll Sl edd) e Lils 7

Al g 5 J8 A gy M oSadl) juslie men 3 8

sie 5 i ot 38 AELOU = 5yl 520y Aaulie (5<5 28 ) Clialall daliall) 4S50 U (e (38 5l alall 5l an il Sl sae L axiin) 9

AV 2 gl e Lgalasin
(Gl sl sell il i Y 10
Al 51 all sy 5l il aca 3 Y 11

AL 5l palld JlenidU S SUall o il U il suall S sm 5 (8 i 63 yadiall el sa¥) 5l e siall eadl oo sl elll o il 4ardis ¥ 12

EStOIP IS TN U PR
el 53y Biia
il AT Garada Sleall 13

A8l e 30 8

AR U8 Al Galal) Cileded Jida s 13 cilegeill Qs |80 1
TN TS S REN SO S NP RO 0 (- P R}
sl 38 G izl e Uay Al pamndl dia gl o ol By cad 133
G AY Al jlas o Bl el @Y 4
g b g IS8 dent o JSEY) e IS8 ol Al 508 ASLY A 5 ja oo AU i AEie cinie 5y guSe ol gal dsa s Als B lgediis Y 5
) e Alee JS 08 Lamnd) 1) 58 Lasall e Laslasi
Al 55 ALlL oldie ASLA Aa gyl A B Y6
32 il il Jgaae e daila Mllae Ll die (pa 4l AY Gl conae gl = 5l pall Jaad el el a25s Y 03 il Ll Jsme aladind s i Y7

180

Al S dadea Cugan Shad (e a3 8 QA Jnalls 15 8 Gl Jsaall Jaid A aiall o1 32V o caalall Gl aldl el Al e 1
Clalatl) o1gy Jadtial



(6 J5ed) 45y s 49l plis

il o oal (LA JSE 0 48 as S Akel L2 e s JE 4S5l

1A

s e O S pa el I i 1) 4SSy e e

(7 Js) Asdy 0a s Olagl

L s 3k sy aaleat ol ) s 8 sl (ol L m IS ool B (sl (e s Ly alia oSG (555 5 LS 48 038 (sl (s 1 e (55, OB
S S |l 503 S Jhms 2 S (4) 2 g ) ool

:H-;ﬁa!A

G 3B iy 5 oad A Jalat s ) Ll (55 L)l 21 Jliad 4S (o sy L 2l sl gl 53 1 Sl Sy Koa e

5.6 Kg 05 Jeniag 538 5025 24 mm D) 5SasS Al Sl ale lad | ai€ ealiind (5318 alie diile Cidin auea S ) (508 458 028 O as) sl
555 el 2.3 M S YL gl e ) 3L a8y a8l

(9 IS (8 ISl Ay A S (555 01 1R

S8 s LisSle (5l Al 4 Sl (pimns (555 Ol (o0 1) s 5L Sy

A ) (15) A g #lsms ) ol U 15 (53 ) 450y (5/8"-11 UNC 12 0555 o Ly duly ds ) oaliiad

A ) (16) B g &m0 (19) U J gy Ol it L 1y (55 ) 450y (iSle IS ¢ s (1m pomin 4uly dms ) oaliind S

(9 I (8 JSd) s s ol I8

A G5l (17) )5 i 5l #1psms 3l ol U | (55 )8 480y 35S Jumg ) 533 43 IS Gaaa |y Ll 503 S ool oy 50

SIPRY/ N

S A (55 Ay 31 sl 502 (5 Ol el a0 RS OVl pKe e
.mgnﬁgﬁj\ﬁ:@?i;édjjm&edyﬁ;,m._\;\ASs'_lL‘;‘ﬂl?i;iuu)l}g_\_i_'njulac)s__:qéa_\;‘L‘\dj)m-&sﬁ&_;@dlﬁ .
.;}.:;n\ﬁﬁcu_}gmélQuﬁudj)m@q“lwqulﬁa 00200 e O (500 Ay adies Al (5 L LB LY ) B aBge @
,M\{)SY\{LAAHQ\_AS)!2,3mJél.\;h4.‘:.»&45;}.:7.\_;@‘5)%_\dL;juLmlamﬁﬂjﬁJaYQt&JlJaMdlﬁc\S\jﬁ&l .

é-
RS
ez AN
Jlehad a6 e 48 e Cladad i 0 S saldial _J_-)_Q‘Aib-\L:l:\u\AQL:\AUA'AA{)’J'&L\L{LBJ‘H;j:l}@u\)&)dﬁf&bﬂj@@u&)S‘)AJ‘UQ_’)J?&& .
390 s G cud Eelh Lsa g
S an (516K DS a8 a aladlh b S Dad alise | b g iAS b casbiie (5 sl Adsas Al eadid Cial a5 Sl Ssla ) e
P S JalS 130 (5510685 Jae 3 (5305 4 020 DA L S et b s 1aeKS el Vs 45808 alad) 51 o
PR
e IS

S0l o0k o gl sl s ) saliiad i) s e S SIS 3l Jlaial _mba@\udleé;uwdum@;ye&m

S ol 0 38 5w R (8 s e 5 8 (SA G353 (51 e (sl A D) el 45y (28 AR Sl ey iy (oa e Ll Dl sl Gy gm0
J»m&

20 6 e Shaand o e 2 Ty (bl Sidl sl Gl Lo e 50200 585 (sld 8 5 ) ¢ Y samne ¢ 3 ¢ e 5 VL a3 0 Jlal Al ola e
sl i et Gl a5y sake A5 e el Ol 5 A G A8 il | il ) Casal Sl 4

Al alail Jlae Gilard S e So dan g Al Giladad olal (g a0

35S daa 3 gl R

2 S SIS s o lal I3 (512K Jae 53 1) i 4SS ASE) 318 (S8 b s 1 ) S ss s1

(il ) sa GRS O e yee (sa 230 L) (613650 Jae 2 (Y sk L e ) |y sadi agdas 5 5L

s Gl g R abilal by g (38 ) g S ke )

181



st oo o sl Jam 52 5 (105 it 5 (53 Ay o 31y Slal 12580 oa S plad GLAYIS ¢4 8 a3 e 35 50 il 0 sl (5 11
S ) pia KUyl ol e anadie oS b Laia ol Jea caga Al il soldl 5y i € ey Jen sl <S58 5 Gl sl oyl Jans 55 Qe
Ay 5 sh 1 sl 5 by 1 Ll b eaila Sl 58 3l ola S (o 08 e 5 5 1) el A 58S S 5 e (il B a5a s a2
s s ol plal a4y (o a2 3 65 4S A0S oo

S e 1 s T RN L) 59 38 e e i .12

A_gﬁg)\d@ﬁ\)ﬂ@hﬁhb@\

43S okl LSl Jual olb oy 31 it salgia A
25 ld  aadd il o5 ) U1 dlal 5 5l NS Caely 155 e a0 e (5 S 4S e s i b LiSle Jeal e sl sl 3l soliiad
S ) a el BSle )35 5 i3 sl 1 Sle 1) (inan
1AL e QN SIS 4 ) A
1 55 g AS 538 i |y L3 Ly IS M e 0 3 05 81 4 gia S 3 5 358 i3 SIS S 51 Uiy s G5 S 1
LS 5l
A 5l 1yl S S LB S s m S Sy Kn 2
3 e A il de pee 0 ) (e S LG
S5 day 308 SR 313 il Cal E12 (5l ilS JS) anS 5 o) Kile 45,040 B 10 om BB sl 2 1 6ok S 3
S 5L 1 (sle (B ) i) anS i adliid 3 sk S (s s b @S Sl S 4
(3 IS (s sl g ilS il g ola 1B
S Gsald 1 )3l Al 6 5 g IS GRS L ol B D) Gl 4dines
15 5305 a8y s Al g IS G038 (g @ise S Tan Sl ) 502038 |l il 3a) e 1) (10) 4aS2 aSlla L e b IS (il ) n
g
L5 S ol Ll B30l disan 3 0380 358 (sla 3 131 5038 Kialen olla JLasi U 1) 5k iS55, 43l el gi\S 03 JIB sl
sk 13 _;u\amdédats”gasau\u;uoﬂ%lgwadyg(11))‘)§ﬁm4§;|}:wﬁ\ eh JB 0 A gla o Cadd QK laa S
S e 1 L gl Dkl G Ladi 5 by g e a1 5l ) Uabeas 4€ ol Sl ) i) e 53 3 s oay Ko (11) 3ef KoL 5 aws )8 JelS
sl g G 1A Gy S el 1B 358 sl 3 (s sk S BT ek Qesia ) A s S 008 I8 (sl
S say st 5 sl sl el g il ecs T IS ) saliid b 55 L5 S L S )0
(4 J58) (s slaily b i (el
ks s1la sl sl @IS sy L

s Al i (ol (13) JRALE (sl $1 a2 JL38 1) (6 il IS (65 (14) (e 482 258 0303 (i 6 s oiLasily a5l 483 (51 0

5 dalsa
Kol b g1
salodly i [ |
Shsala SLTS)
100% s 75% I I I I
75% 15 50% I I I |:|
50% b 25% I I |:| |:|
25% 5 0% B[]
]

Ll gl oS 28l bl L sadi eala Li pualie 4S5 )y dsa s Ol ) caine (sled 5 ool Jal yd 4y Aty @

158 e S35k (538 4K (il Cal 53 25 oS (5l ) 4S 25 1A Jlad (e 5 iy il (08 4SS iy 3 il S ¢
S 3L D L s ea S a0 1D Gl S o IS 3 e S0 1) 2S4S aBse i s 5 Sy )k

(1 IS8 485 (538 b i s 313 ol

L3 LS8 o s 1) Ul seld iy 4aSy Ay (S Glsald sl e LI 1) (1) Giseld g 4aSs Sy 0o S ) ) n

(5 JS8) s 8 g 3 i

OIS e g s 53 R0l ) A (3810 e e ad LB ) AeSaaS e s LIS A e IS S aS (afga ) (B) e e i 4aSd

Rt P A WSS Ut PRV LR 3

il ol ot I 48 3 S 1A S dn g 5 58 (o g et 53 g5 A8y

182



(9 U7 Js 5 q ) clakad g 13a) A e

G e i 4aSy 3 S Kol 2 Uisala Gy ) 4aSa ]

sk CGss 6 a5 e 4

slie s 59 DC 12V <S5 8 % 7

S @S 12 e S 11 83 10

(5/8"-11 UNC) A g £155= .15 S 14 Sisgis 13
GRS QM (gl GlsE 18 Gl quai g gl 17 Bayéls.16
Jdbg .19

ol b s ok

ez AN

o) IS (5an sy Sl a0 E ) (510 B (2 4l 1 (g meS 2 A58 Sl S By o s eyl b Lad ST el 3 )18G

hd o2l dpa g s o)) b cililatia b (g il ) ealdinl | 28 saldinl Xl o2k dna g8l b G o2 Sl dana g 48 aila a1 L cilalatia s (g 50 ) e
il aalsa Jin 4 |y aad sla Gal s s

A0 Gl ca b et G L) b s aa o

LS ol (555 A% 5l K e 2l s e 4ali s |y s R

303 a2 4 1 1 (3 43LE 53 o) (San SasS (sla Az LS s (6 5L A8 ) 1 e o sl s el Jemy (3 4 s aslise S

gl s

218G Jalaie 5 Gl el S5 555 1) (5508 Ay 4diad o sbiia (5 sl 93 S adafdia s b (5l GBI /01 I8 Aa

A3 (LAY il Jibaag) (s b S L ghiia (8 Lsialal 1 185 (e 0185 Ll (e 0 e IS ) 00l Ly A0 e 3 (IS Ay g 45y

A

Gbita (3 J‘,Eé\.ﬂ ) oaldia)

S Jeay leal o 55 40da a4 1) slite (30 6l Gy G 5 (2 JS) 02,8 Jeas DC 12V S5 4y 1) asliie 32 53 DC 12V (i
L5 il Cilthae gl b leal () 55 403 aate L5 (33 035 4S 39l (fiadae

S 5 15 1y ladal ) o)

L A8 s le 480 5 1 B da g 5k (sl 3l (6305 4SSy 2 Jaa s aslie sl 48l ) an

I gale aaldiud iy 53 sl Clla Gl (B A o ) s e s1aa 2l 3 68 el 40383 wie ol st sliie B sl ) 4S (gm0
S L | (555 A8 3 end adla 1 (s il s 4l ) slita 5y Ly sl

b S ) ol

s 5L el b il 51 J8 6 b S 358 (e a5 5T SIS 53 Shee gl G VG (el 5

ool o83 (3) 55k (2) sl L3I (1) s 038 g0 eaia pladis adle 5l laial 48 (oS ealisil (5 5 S ) Sl Sl Gy L1
Anla aallas ) il ) oS

ASS b b s 2

s bl ia b i) K68 s can Sl Gha 08§13 Dha clla ol 50,488 Gl |y ST 8 e said ol S o 31 1 Gl 3 SIS gley 13
A

_;Jluﬁju_‘.u;gommqj\)k;_g;mmlfﬂ)g@i)}éjba)scjua)sﬁaejll}iygig‘mm?.:?;)qungﬁ\)i\ 4

2SS Juat) |y L m S 5

55 Gadl 52 350 5 1 s 4l (1)
A o K LSl L amn S a0 854S e ke S o3l L) SIS 0 als ) 5 S (2)
Al )8 Ok bl (a3 1) 6 S (3)
2 A Gia s laial (a8 s s ) G g o R s 8 Ol ) el 31 e 5 L ol S Jlsl
A (5 16K 355 a VL O 31 ) e 3 Rl a3 50 4 (O slea 4S S ja ads |y s @S 5 3 6
)i yadie (B 3 (6l g S gt 2Bl 02 A o) O JalS sk Ly oa ol iy R in hal pd e iy s S T
a5
sl s o 4l A b5 i Gy s LS S cdy 8
JETES N S S - TR O I
83 o IS (5 il e pee aa Sl SLE 2085 5l s Jlsa |2l JelS 3 )le aS s il i S So R s 10

183



G IME Ay ) o lagRS g palita

2S5 saldind Cal 003 al yha () Ciga 4S (5 ) shate (51 4SSy SIS saliind () () e (5 5L5 48y ) IS 8 )

SIS WSl T35 ) 193 12 V10,8 V / 10.8 V wl o33 (5 51 g IS L o 4351 i e 53030 L 515 o 5305453 .2
S 5L ead padilie H5 LI L 1) W 5 b ash yade (5 s U Hh 550 4r 5 e 80 sl il ) S ealiiud

Ll 485 a1 st ) sal 4S (a8l il 5 S sS L siwd ) a1 25 el ealiial (o5 LS Ay 5l B, 3

(el 4 58y ISG ol e 5 a0 han G 1 1 sbie G s L ea S oA 1 Gt SIS Al OF 5012685 dae 2 aSy (ola 1B SIS 4
850 (3 g O 10458 Al 038 e b s 1eK5 el 1, 455808 aladl 3108 a8 aalsa (58 sl a8y B 5 4l 530 (ol ods) )

Ol Ly (K8 e 033 48 ey 55 a5 (sl 4Ll ol 5S i) 510 485 50 (5318 (sla) ) 1 Ay asS e ealiiad (553 i S ) 815
ETIERT

Pad SR I8 5 e S Tan ) 58 4038 e Ol o8 3l 038 aai b 510680 JS 48 Wil 1S 6

o

g

(oo undla 386 iy a5 0n aladl (51683 L s s sl IS L35 Alai) CumSlia a1 gnant Jine gy dans 5l i (55 L8 A8 Gus e 1
sk ala ki §p Sl N8

o 512655 6l Jeall s e aae U Slae e ciladad ) odlii) S oaliil S SlS Sy ek Gl L (o5 L5 45 Sy s me B8 2
s g b (K K 3 ka5 dely NI

W Aildd g aidle
25l ol s 4L 5 el e ) Lain sl 31 G 38 anla ol |y ol oy 51y 4%, IS sls 4l 5 adle Lok o

S dalllae | Laialy 4n o o
(A E

(EU) Lo 4t sume (sla 5528 (51 i « E

_—
cd
Ni-MH
Li-ion
Tl 550 A (sla alli) b Lol e 1y (55 4 b SoS iy 5 00051 s K58
Gaa s bl Ghal 5 Jariin sl ol sla (s L 5l o bl 5l (sl 5 (Saisi) 5 (So ) Janives a3l 5l ol el s ) Sl saan b Gl o
S Sa 4 5008 sl gen 4Allan Al Canl s UL 40 Ll e ae 4S (5l (s1a) A 5 s (sl 5 S w5l s S (il B 5 ) Sha
5 ol b g § T Ly )& s il 3l

B Claddia

JSa 12 V-10.8 V / 10.8 V LSk w5 &3 (53,5 s s G S
15A 12V (oasss ¢ iSIia 0.6 A 60/50 Hz <240-100 V 152555 i G 5l
252 mm x 260 mm x 148 mm AL Oy Al
252 mm x 260 mm x 149 mm JBLIO6/BLA0N5 s i | (€50 X omm X ds5)

BL1021B/BL1020B

252 mm x 260 mm x 168 mm | BL1041B/BL1040B s sk b
1.4-12 kg oals 035

Js 5101/2014 o 5le EPTA 15, b Gile () 55 085 5 0 8 S 28 Ol 5 5 g 55 IS ol il 4y 4y 3153 (0 ()5 @
Ll sad sala L

sAk S G

AL e 20 028 43 ) liSle s 5548 55 sl sl )53l (5) L

il 0ad Ol sie ) 3 dalS LA g1l s il el IS e

b
BL1040B BL1020B BL1015 L e
BL1041B BL1021B BL1016
46 275 L s a2 135 Ly s <6 105 L s -
48 380 Ly 48 190 Ly i 145 Ly L sia
48 630 L a8y 315 Ly a8 240 Ly s RS

184



Tt

b s s clana (U155 G)1a Galadl 5 YU 4 s 8 (e ) 1S3 5S o 53 oK )
o oy 40 4S (5 A 33U a o3liid B (IS 5 43 ya3 388 2 1L 5 3 pama iad
35nga a5 S IS o8 by el caad |y g i (5 sal 0By IS 5k o5l
D) aladlag s s Al Sa S S (g3 alBiiun b als S S il S a1
Ailas a8 Gl IS (o eadia 61650 s S L 5 oBiun (S

e (S50 1 Ll 5 02 S Axllng saliiad 3l Gl 1y s olainl 5 s jladia oL Gl csan canla 330 O s Ssla s

Ag)\d&bh.'\bb%)ﬁdc,g\

O a1 ) g Sl Laialy (Ol Ap el G gh 9 028 i 5 6155 s ) cpmsly IS b Risa cblia S g e slalada sl
RVCPIVE SV QPSP PO CONSYRI: BN P PR PPV B

u:\q\h;l‘)\)hjjm
pe

sl s alada)

oS ey 15 a0l e Jal ¢ onlial Jaliia) lSG Al B w510 ) saliind o5
LS Aallaa ol ¢l ) okl 3 G 1y W lada) 4dS

ranla b s (K88 5 s m G DS ) GRS Gl — lata

A (51683 il Jala 50w ) B gl e 2 1

L2l 48l Ay gl 28 e saliind K0S S B L g oS dan g K12 s ool (5 b e () st o&iia 3l aadio sl 2

A€ i) 038 Jas o 5 005 A 5 il ) 0 ool Laialy () 0 02 S il g Uy (3illae L Adnes 3

il ool 3 L condi oala )8 21T (sl 5o connd ol ol (paa )4 dS ad HIS UT (Bilae o8y &1 i ealiiud ey el s 5LL 4
A pla) st 580 5e ) (Sa 4 )

A5 S K b et gl by 5

_gale}uMu:dsl:)ﬁ@m 6

2% 550 S pate sl Uiy s e ailan 311 o le aed i 5 Sl LS il cse 7

S Gsala ) W S a5 1 GBI O Gl .8

A5y L il g 3 A i anlie (55 L8 4K (50 (51 48 (Hileie S el o3 a5 025 4000 5305 L st 5y sl 51 ki Q

udl bl Ko sl

LG 5L el O w1 6410

A YL Gl b T (e 311

450y 80 sl Jaidl BB sla jle a8 clagle (55l sl T diile ¢csjladil sl Tama by (05 L6 5 4818 b (sla aled oy slaa 312
0k Dy alat 1)l e bl e Sl e 4SS e WS (b 48 a5 5L sl

A}Eg)\d@i’luuwwbbg‘
o) BAA ool (gl Jash ol (p

) s @l ke

A€ dallae iy L1 5L glaial ) an s 5 Laial ) 4n s g coalitnd ) i 1

S i ) S eyl sale e alie a 4nsie 512

Gl b (Ko ) S5 ol aslis Jlis g 503 8 oy e Ca L 11 YIS 558 ) Gl il e S 3558 5 e 4 Lol aej 4o el s 1 aSy £ 3
Al R

85 S 3 e R e s L s SIsa e Glal 4 1l 4

L Bt ds o0l (i 5 404 (5 5)LE 45 a2 saldind s Gl Lad ) g3 (S 5 ondh ad i8S b e a5 G a0 5
S 233 IS b 318 a8 g A Gasom 3 T b 38 S ale

) ) el pds) eSSy 6

1 o shiie Gy sl ol 5y ) 4ALA 50 an3S U L A5G Jam () sl e 5150 S Cane ol aaliid Cshiie G sl 317

1 S8 3 hd ens a5l i€ age 158 ) o il 3 )1g0 5 (S oate sl 5 13a0 b 55 sl ad e s e X))
L83 e fl

S I 1 ladal o)

185



186



187



Mak|ta Europe N V Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Makita Corporation 3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan

CF100D-32L-1705 www.makita.com
IDE





